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H. 

H 
S a' romai Abo nyolczadik betű je , nyelvünkben valódi hang gyanártt 

használtatik , az idegen nyelvekből eredt szavakban pedig mint nyújtó 
vagy lágyító fordul elő. — Az ujabb hangrendszerbsn H a' hetedik dia-
tonicus hangfokot je le l i , vagy a' t izenkettedik és utolsó húrt a' diatoni-
cus-chromaticus hanglajtorján, mellynek előbb B vala a' neve( l . H A N O , 
HANGT.AJTOR.JA). X. 

H A A G , előbb a' németalföldi örökös helytartónak , most pedig a* 
hollandi királynak rendes lakhelye, egy nyilt város Hol landban, az é* 
sz. 50" 4' 4 5 " 's a' k. h. 21" 58' 2 5 " alatt , Amsterdamtól déinyugoti 
irányban majdnem 7 mfdnyire , 2 ' / 3 mfnyire Leydentől , 's jó fél órá
nyira az éjszaki tenger partjától. 6200 házban 44,000-nél több lakost 
számlál. Magasabban és szárazabban fekszik Holland majd minden egyéb 
városánál; minél fogva levegője is tiszta és egészséges. Környéke a' de
rék kertek által felette bájoló. Utszáji szélesek '» magas fákkal vannak 
végig ültetve. Kövezete világos szinü 's nagyon sünien öszveillesztett tég
lákból áll. A' város egyik felén széles csatorna v a n , szüntelen borítva 
hajókkal, a1 másikon egy kies e r d ő , mellynek áltmérője mintegy félmfd; 
a' város többi részeit derék r é t e k , kertek '• csinos mezei jószágok kör* 
nyékezik. Magában a' városban az úgynevezett Veiver-burg a' legszebb 
osztály. A 'k i rá ly i v á r , a 'hajdani helytartói palota, egy, régi épületek
ből álló rendetlen halmot tesz. Haag hajdan a' hollandi grófok jószága volt, 
's innét máskép Grafenhaagnak is neveztetett. Az oraniai herczegek je
les múzeuma a' Francziák által elvitetett ugyan , hanem a' béke után is
mét visszaállíttatott. Szomszédságában fekszik Uuus im Butch, kir. 
mulató kastély, képgyűjteménnyel. Z í . Gy, 

T H A B , neme! ly éktől , , h u l l á m " értelemben vétetik, mások „ t a j t é k " -
hoz közelítő képzeletet kötnek össze vele. Habzik p.o, a' magasról hulló 
viz , különösen ha esése alatt gyakorta kemény testekbe verődik ; habot 
ver maga a' hullám is , ha a' partokhoz vagy hajók oldalához verődik. 
Ha valamelly nedvességben gázfajok fejlődnek ki (chemiai miveletek ál
t a l ) , rendesen habzani vagy tajtékzani szoknak. Es így a' hab nem egyéb , 
lég vagy gáz által feszülő nedvességnél, 's a' buboréktól tartóságára, szá
mának többségére, 'sat. különbözik. Azonban buborék, hab, tajték nem 
egyebek egy anyának különböző kifejlődésü gyermekeinél. *—j—a. 

H A B A K - U K , zsidó próféta Juda országa utolsó századában. 600 év 
körül Kr. e . , egy magas emelkedésű lantos költeményt hagyott. Panaszok 
a' Chaldaeusok szörnyű pusztításai ellen Judaeában, 's ezen ország kö
zelgető elenyészése miatt , és vigasztalás 's derült kilátás a' győzedel
mesek megbukására 's a' Zsidók uj boldogságára, teszik annak tar ta lmát . 
E' költő geniusa bámulásra gerjeszt mindent , ki az ö szépségeit felfog
ni képes. Képzelődésének nagy merészsége , tüze 's telisége mellett még 
is ritka tisztaságii a' nyelve, \s versalkatában ollyan a' széphang. hogy 
ezt még azok is észreveszik, kik a' zsidó nyelvhez egyáltaljíin nincsenek 
szokva. Élet és character minder. szava ; nincs rettentőbb az ó ret tegte-
tésénél , csipősebb az ő gúnyolódásánál, nyugtatóbb az ő vigasztalá-
sánál. 2fti 
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2 HABARNICZA HABEAS CORPUS A C T A 

H A B I R N K Z A , Földinél a ' férgeknek egy neme ne-eztetik igy, ' s 
ezen jelei adatnak : Állatja h e l y h e z r a g a d ó , összehúzható. Szája 
végződő tapogatókkal körülvéve. Fiseher az ő karos , mezítelen állatnö
vényi közt egy csoportot alkota, a' habarniczákhoz hasonló polypusokból 
vagy gyomronczokból, mellyek között fő nem a'habarnicíta. Mi, az egész 
h a b a r ez ás csoport tulajdonit irjuk le. Ezen állatok feltalálásánál kü
lönös érdemeket szerzett migának Trembley. Őket a' gyakorlatlan szem 
nem mindjárt veszi észre. Allományjok kocsonya idomú, szömös, testek 
egy üres hengert képez , melly egyik vége felé fonálvékonyan végződik , 
a' másikon pedig golyóidoniban vonul elő és nyilassal b i r ; e1 körül fonál-
idomu tollagtalun tapintók á l lanak, határozatlan számban és hosszúság
gá! , üregjek pedig a' testével összenyitok, a' mi az ágos gyomronczoknál 
szinte ugy történik. Idomjok változik az abban álló mozgás szerint, hogy 
összehúzódnak, magokat kinyújtják, minden irányban hajolnak 's e g y 
h e l y r ő l m á s h e l y r e m o z o g n a k . Táplálódások részint testek fe
lü le té , részint törzsökök ürege által történik, 's a' kifordított habarnicza 
ngy emészt a' belsővélett felületével, mint előbb emészte. Minthogy az egész 
Állat nem egyéb egy gyomornál , a' lenyelt eledel az egészben buj
dosni lá t sz ik, a' gyomorból a1 karokba és viszont. Szépen láthatni ezt, 
ha p. o. veres szinü férgeket adunk neki. Ha mindig azor színű férgekkel 
tápláltatik , ő is azon szint veszi fel. Megtörténik néha, hogy ketten egy 
állatot ragadnak meg 's akkor addig vitáznak, mig vagy az állaiot ketté 
szakasztják, vagy egyik a' másikat elnyeli, De egymást meg alig tudják 
emészteni, hanem 1 vagy 2 óra múlva a' nyelő kiveti a' lény eltet. — 
Találtatnak köztök egyszerűek , mások pedig hegyes szegletek alatt ága
kat ha j tanak, mellyek szinte ugy mint a 1 törzsök, gyomorrá és karokká 
képződnek 's további fejlődésre, ágozásra ügyesek. Szaporodások kü
lönbféleképen történik. Majd a' habarczává képződött ágak válnak le 
készakarva az anyatörzsökről, majd kis bimbók támadnak a' test min
den lehetséges részein, néhány nap múlva habarczaidoniot őltözendők ma
gokra. Azonban összeköttetések megmarad. A' mit az ifja habarnicza ra
bol , abból az öreg is táplálódik, és viszont az öreg is minden ifjti szá
mára emészt. De apródonként az ifjú habarcza ragadó vége vékonyabb 
les i , 's végre mindenik más más ponthoz kapaszkodva, erőszakosan elvál
nak egymástól. Egyszerre 5—6-nál többet nem nemz a' habarnicza, az-
anyán ülő fiu pedig egyszersmind apa és nagyapa is lehet. Trembley, ki
nek legnagyobb felvilágosítást köszönünk ezen á l la tokról , nem vön ná-
lok soha észre nűszés t , ámbár esztendő számra tartott ezereket üvegek
ben. Azonban némellyeket azt véiik , hogy tojások által is szaporodnak. 
Különösen nagy nálok a' tenyész vagy visszaszerző erő. Akármint metél
tessenek e l , belsejek forditassék k ü h e , tovább élnek. Egymásba is lehel 
őket oltani. Mind a' sós, mind az édes vizekben élntk. Fischer ezen ne
meket irja le : 1) b u z o g á n y ( C o r y n e , Kolbenpolyp) ; teste egysze
r ű , nyeles,.egy bunkós hólyagga l , végén szájnyílással. Csápjai (tapin
tói) elszórva. 2) I l o t ó , (Boscia); teste egyszerű, hosszas, Üres, szája 
n y í l t , alapján szöniőcs-csápokkal körülvéve. 3) B o g o s , (Pedieellaria , 
Zackenpolyp); teste bog vagy bunkó idomu, nyeles; száján néhány egye
nes fonál vagy lap-idomu csáp. Nyele csőképü , vékony , egyszerű , me
rev é s megkeményedett. 4 ) H a b a r n i c z a ( h a b a r c z a , H y d r a , Arm-
pnlyn) ; teste egyszerű, vonal vagy vjsszásteke-idomu, alant vékonyodva 
á t l á t s z ó , szömös kocsonyás anyagból. Szája a' felső végen van, több fo-
nálidomn karral körülvéve. Faikokkal ragaszkodnak. Egyes fiatalok ki-
bimbódzása által szaporodnak; a' lemetszett részek egész habarczákká 
fejlődnek k i ; ki hagyják magokat fordítani, egymáshoz kötve összenő
nek. Földi ezen utolsó nemnek 3 faját irá l e , vizeinkben is élőt, t . i . a' 
z ö l d , b a r n a é s s á r g a habarczát. — j—a. 

H A R E Í S C O R P U S A C T A . Ilabeas Corpus az Angolok büntető tör
vénykönyvében törvényszéki rendelés, mellynél fogva a1 foglyot a1 per 
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könnyebb folyása végett egyik törvényszéktől a' másik elibe lehet állí
tani. Az illy rendelések különbféle neműek , p. o. habeas corpus ad re-
sponáendum, talisfaciendum, prosequendum, testificandum, deliberandum 
'sat. — Az ország főtörvényszékeitól adathatnak közönséges rendelé
sek is, p. o. ad faciendum et recipiendum, máskép habeas corpus 
cuin causa, mellyeknél fogva az alsó bírák köteleztetnek a' foglyot a' 
befogás oka 's napja közlésével k iadni , 's azt tenni és elfogadni, a' mit 
a' királyi főtörvényszék szükségesnek tartánd. Legfontosabb még is az 
illy nemii rendelések közöt t , a' habeas corpus ad' subjicieudum, mellyen 
alapul a' személyes szabadságnak bátorsága. Ezt csak a' Kingsbench fő-
törvényszék adhat ja , aláírván a' fial-ot a' főitélő bíró egy más Ítélőbí
ró társával, 's ez az ország minden részében kötelező erővel bir. — Az 
angol törvények különösen őrzik a' személyes szabadságot. Már a' Ma
gna Charta azt rende l te , hogy egy szabad embert sem lehet befogni tör
vényes megitélés előtt, azután is több statútumok hozattak ennek megerő
sítésére. — Azonban I-ső Károly alatt gyakran megsértetett a" törvénycs 
szabadság, 's a' Kingsbench törvényszék egy határozat ja , mellynél fog
va az ártatlanul elfogottnak a' habeas corpus értelmében nem lehet kere
sete a' parancsoló fél ellen, nagy lármára adott okot a' par lamentben, 
's a' lett a' következése, hogy az esmeretes Vetition of right törvényt 
hozta a' parlament, meíly szerint igazságát mindenik ártatlan folgoly ke
resheti, 's ki kell neki az elfogás okát je lenteni, hogy törvényesen ment
hesse magát. Sok visszaélések történvén azután i s , 1076-ban, mikor 
11-dik Károly önkényü törvénytelen rendeléseket t e t t , hozatott végre 
a' hires habeas corpus nevű tőrvény a' parlamentben , mellyet az. Ango
lok második Magna Chartának tartanak, 's mellyben tökéletesebben, mint 
addig, van elhatározva a1 mód, hogyan és miképen lehessen valakit befog
ni. — A' habeas Corpus nem enged meg semmi önkényü, személyes vagy 
más titkos parancsolatok mellett végbe viendő , letartóztatásokat. 
Csak mikor az országot közönséges veszedelem fenyegeti, függesztheti 
fel ideig óráig a' ministerium a' habeas corpus törvényes erejét, a' gya
nús személyekre nézve; de arra is meghataimaztatását elébb a' parlament
nél kell kieszközleni, a' mint 1817-ben is megtörtént; és ha a' ministe
r ium, vagy a ' fő törvényszékek közül akarmellyík megszegné a' szemé
lyes szabadság és bátorság törvényét, mindenki panaszolhat a' megsze
gő ellen, — 's az illy esetben, ha bebizonyitatik a' v á d , a' király ke
gyelmet sem adhat. Kállay Ferenci , 

I I A R I ' S , vagy Habessinia , máskép Abyssinia, Aetliiopia ' a g y 
Szerecsenország, az é. sz. 9—16° a lat t , 15,300 nsz. mfd. kiterjedéssel, 
é. f. Nubiával, k. f. a' veres tengerrel, d. és ny. felé Adél , Ajan és Ni-
gritiával határos, 's tele van magashegyekkel , mellyekben a 'Ni lus ered. 
Lakosai, kiknek száma 4—5 mii . , legnagyobb részint arab eredetűek, 
keverve Zsidó, Török és Négerekkel. A1 népesség hadi szelleme, 's föld
jének a r a n y , vas, kősó, gabona és nemes gyümölccsel bővelkedése, tete
mes befolyást ád ezen régi országnak Középafrika tartományaira. Uralko
dó vallás benne a1 keresztyén, a' lakosok arab fő nemzetségének gondol
kodásához illesztve. Ók többet, tartottak meg a' zsidóságból, mint akar-
melly más nemzet; fiaikat 's leányaikat körülmetélik; Mózes paran
csait az eledelek 's tisztulkodásra nézve pontosan megtartják , a' 
szombatot megülik, 's oltáraik formája hasonló a' Zsidók frigyládá
jáéhoz. Hitdolgokban a' monophysitai tanítást követik (1. MONIIPHY-
6ITÁK) ; isteni szolgálatnál a' bibliát 's apocryphus i ratokat tigre 
vagy ghees nyelven használják, melly az ő könyv- és oklevélnyelvek, 
a' keresztségét 's urvacsoráját a' görög egyház szertartásai szerint telje
sítik, mellyel böjtjeik 's innepeik is megegyeznek; a' kovásztalan ke
nyeret pedig csak nagycsütörtökön eszik. Különös szokás nálok : az elő
kelőknek urvacsorájánál nagyobb darab kenyeret a d n i , 's e' szentséghez 
25-dik éve előtt senkit nem bocsátaui, mert azt ál l í t ják, Wngy ezen kor 
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előtt tnlajdonképi vétket senki sem követhet e l , minél fogra boldog, a' 
ki korábban hal meg. A' holtakat tisztátalanoknak tartván, sietnek elta-
harittaíásokkal. Apró, kerek , 's teke forma szalma tetővel fedett tem
plomaik dombokon, folyó r iz közelében ál lnak, körülvéve czédrusfák-
kal 'a belől rakva rossz rajzolatokkal. E' templomokban, valamint a' 
görögökéiben, állani kell mindennek, letéve az ajtó előtt a' czipőket, 
's elmellőzve minden t isztátalanságot; a' ki előttök lovon megy e l , tarto-
r.ik leszálni, 's egy darabig gyalog menni. Az isteni szolgálat bibliai he
lyek felolvasásából 's az uri vacsora kiszolgáltatásából á l l ; predikáczió-
ról 's egyházi énekekről semmit sem tudnak. Papja ik, kik legnagyobb 
részint felelte tudatlanok ,, házasságban élnek, 's a' keresztről ismertet
nek meg , mellyet házaikból kimentekben kehekben visznek , 's csóko-
M» vf<g. tt mindenki elébe tartanak. A' habessyniai egyház fejének abu-
na (Miatyánk) a' neve, 's ez közönségesen koptus pacokból választatik, 
közösséget tartván Habes a' Koptusokkal Kahirában. Az abuna, megfú
r á s és keresztvetés által szentel papokat , 's ezen szentelések dijjából 's 
néhány telkek jövedelméből él. Alatta állanak a' kamosatok, azaz a' vi
lági papok fejei, '» az Írástudók és a' szerzetesek. Ezek azt állít ják, 
hogy ők sz. Antal szerzetebeliek , 's két különbféle társaságba tartoznak. 
A' szerzeteskedést Habesbe Haimonat Ter la apát vivé be 620 körül , '» 
a/, ő szerzete a' többieknél még ma is je lesebb, 's több nőtelen barát-lak-
1a gazdag monostorokkal b i r , mellyeket egy közös superior kormányoz. 
ICustasius apát szerzetének monostorai templom körül épitett kunyhókból 
állanak , mellyekben a' barátok legtöbbnyire feleség és gyermekeikkel 
együtt laknak, 's földmivelésből és kereskedésből élnek. Apátjai e1 szer
iéinek is vannak, de közös feje nincs. Mind a' kétféle szerzetesek, va
lamint a' kevésbé számos apáczák i s , kik nem szoktak, elzárkózni, fel 
és alá kóborolnak, vásárokon kereskednek, 's ngy látszik, a' szüzesség fo
gadásával nem sokat törődnek. Altaljában véve sem jeles öltözete sem külö
nös jnsai nincsenek a' habesi papságnak. A' már 1268 olta uralkodó Salamon 
házabeli császár (Negus) Tsa Guarlti, az egyházi ügyekben is korlátlan ha
ta lmatgyakorol . Neki egyedül volt jusa több feleséget tartani, noha a' ha
besiek az egynősséget pártolják; 48,000 embert állithatott csatamezőre. A' 
koronát fijaira hagyá, de ugy hogy ezek közt a' választás határzá el a' dol
got. Most három külön országra oszlik Habes : Tigre , Amhara és Kfat or
szágokra. A1 Negus, mint árnyékcsászár, Gondarban lakik Amharában , az 
ottani országié oltalma alatt . A' pápa gyakran igyekezett Habest meg
nyerni. Alkalmat az egyezés megprébálására a' Habesiek egy Törökök 
eileni háborúja nyújtott , Ilona országióné a' kiskorú N e g u s , II . Dávid 
nevében segítséget keresvén a' Portugáloknál 1516. 1520 egy portugál 
hajósereg mene H a b e s b e , rakva katonákkal és papokkal , 's mivel a1 

Törökök és Gallák (egy harczra termett hegyi nemzet Habes dé l iésnyu-
jroti részein) a' 16 század vége felé a' Portugálok segedelmével vissza
verettek , fontosságra kaptak ezen buzgó catholicusok Habesben , mit a' 
pápa hasznára tudott fordítani. Jesuitákat külde oda, hogy Habest a ' ro
mai egyház kebelébe t é r í t s é k , kiket egy ottan erős lábra állott portugál 
gyarmat tetemesen gyámolita munkálódásokban. 'Svaiéban be is vétetett a1 

romai isteni tisztelet a1 17-dik század elején; Mendez Alfonz jesuita 1626 ha
besi patriarchaságra emeltétek, a' szombat megülése elt i l taték, 's az egész 
egyházi szerkezet a1 catholicához alkalmaztaték. Azonban ez az egyezés, 
valamint a' Portugálok befolyása i s , csak ideigleni volt Habesben; Ba-
silides Negus 1632 azzal kezdé országlását, hogy, engedvén a' nép na
gyobb, 's a 1 catholicismustól idegenkedő részének, a' portugál szerzete
seket 's minden catholicnsokat, a' patriarcháral együtt e lkergette, a' 
hátra maradt jesuitákat felakasztatta, 's a' habesi régi raliásszerkezetet 
ismét helyre állította. Ezolta a' catholicusok térítő papjai Habesben 
W t ö b b n y i r e életekkel lakoltak buzgóságokért , 's a' romai propagan
dának a1 Habesiek megtérítésére nézve egészen a' mnlt század végéig 
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folytatott próbatételei mind sikeretlenek maradtak. A' [Zsidók ellenben 
Habes nyugoti részén, a' samai zordon hegylánczon, a' Smaragdhegye
ken, a'legrigébb idők olta laknak független országban. Ezek F a l a a á k -
nja k, azaz kibujdosottaknak nevezik m a g o k a t , tartományjokat pedig 
F a l a s j a n n a k , ' s különös országlásformájok van, mtllyben a ' Negus 
ál tal , bizonyos adóért védelmeztetnek •, hanem saját királyjok már nin
csen. Bruce itten egy zsidó k i rá lyt , Gideont, t a l á l t , 's egy Judith nevii 
zsidó királynét, 's a' harczolható zsidó férjfiak számát 100,000-re teszi. 
Vö. Henry Salt .^Voyage to Aiyí.u'nia in l/te yeara 1800 and 1810" (Lond. 
1814, 4.) Salt lord Valentiát kisérte. pq. 

H A B S R U K G . AZ Aar folyóvíz partja mellett, Helretiának Bt'rn can-
tonjában építtetett a' 11-dik században Werner, straszburgi püspök, ma
gas kősziklák közt egy v á r a t , mellyet Habsburg-nak nevezett (Habichts-
burg, magyarul Saskeselyüvár). — Ez a' püspök nemzetségi származását 
a' hetedik századig vitte fel, 's minthogy testvérei 's más osztozó roko
nai kihaltak, famíliájának egész birtokában örökös lett. Ot hívták legelő
ször habsburgi grófnak, ő pedig magát Habsburg vára alapitójának ne
vezte. !II-dik Albert, Werner unokái közül, szaporította az addig is tá-
gasitott famíliái birtokot. Sveviában, Alsatiában, Aargauban sok fekvő 
jószágokat szerzett, 's felső alsatiai landgróf cssimmel élt. Ennek Ha Ru
dolf még többet szerzett , kinek újra két fia , Albert és Rudolf, 1232-ben 
megosztoztak az apai örökségben, 's mind a 'ke t ten alsatiai landgróíi czi-
met viseltek; de hogy Rudolf meghal t , egyedül testvére maradékjai vi
selték e' czimet. Albert meghalt a' szent földön 1240-ben '» három fiit 
gyermekei maradtak, u. m. Rudolf, Albert, és Hartmann. Az e l s ő , úgy
mint Rudolf, volt a' most is virágzó dicső austriai háznak alapítója, ki
nek maradéki még azután i s , hogy Rudolf romai király l e t t , 150 eszten
deig bírták a' habsburgi v á r a t , 's nem elébb , mint mikor az austriai ber
ezeg Fridrik , XXIII-dik János pápához való szitása miatt, ecdesiai átok 
alá vettetett, került a' vár a' Beru cantoa birtokába, 'a romjai még ma 
is láthatók. Kállay Ferancz. 

I U C K S H T (Filep), tájfestő, szül.Prenzlauban, Uckermarkban 173", 
niegli. Florenczben 1806. Atyja mellett, ki képíró vala, virágokat kezda 
festegetni természet után , később le Sueur, a' berlini academia igazgató
ja ösztönzé tájfestésre. Miután l-orrain , Swaneveld, Moucheron , Berg-
h e m , 's mások miveit végig tanul ta , saját nemtőjétől vezetve, tökélete
sen gyakorlott kézzel foga a' természet rajzolásához. Sulzer, hogy mi-
vészségét a1 tájfestőnek kedvezőbb vidékben folytathassa, Olthof báró
nak ajánlá, ki által a' Rügen és Kopenhagen szigeteket megesmérvén , 
Parisba is jutott. Itt "gouache-festeményeivel magát felsegítvén, János 
öccsével együtt 1768 Olaszországba utazott , 's magát Romában és Ná
polyban (1770) teljesen kiképzé. Romába visszatérte után , 6 képet biza 
rá Katalin császárné, mellyeknek a' Tschesme melletti két ütközetet kel-
le ábrázolniok; 's hírének és vagyonának alapja ez által vptteték meg. 
Hogy egy, a' levegőbe reppenő hajónak hatását az után képzésben elérhes
se, Orloff gróf egy orosz fregátát repittete fel. Azon figyelem, mely-., 
lyet e' különös, és már jó eleve minden európai újságokban kikürtölt 
drága minta gerjeszte , a' kép hírének terjesztésére is igen sokat tett . 
1775 Olaszországnak és Schweiznak nagyobb részét utazá be H. 1782 aa 
orosz követ Kasumowsky gróf a' nápolyi királynak bemuta tá , kinek haj
landóságát igen hamar ugy megnyerte, hogy ez többé nélküle el nem lehe-
te. 1786 öccsével együtt Nápolyban hivatalt n y e r t , szállása a' királyi 
palotában volt, és nagy megkülönböztetésekben részesült Tgy éle a1 két 
testvér, mig a' lázadási háború Nápolyba is bekapott. A' királyi ház 
Siciliába futott; Hackert pedig több veszteségután Florenczbe menekvék, 
hol 1803 egy mezei lakot vett ; de csak e í y évig marada még teljes ninn. 
kásságban , mert 1805 vége fpló gutaütés zsibbnszrá el. Hackert Fiiepet 
a' múlt század 70-dik évétől fogva, kora legelső tájfestőjének t á r t á k 

I 
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Mayer azt mondja r ó l a , hogy R o m a , T i r o l i , Nápoly és mis helyek kör
nyékit végtelen hűséggel és igazsággal állítja a' szem eleibe, a1 nézőnek 
legkisebb tárgyról is számot ád, 's mégis minden mesterileg , szorongó 
fáradság n é l k ü l , bátran és könnyen van előadva. Tartalmokra nézve 
ugyan nem minden festetnényei egyiránt érdekesek, mert mag'ok a' tá
j a k , mellyeket meghagyásból festett, sem valának ollyanok ; de nehezen 
lehet példát találni , hogy az álláspontot nem kedvezőleg választotta, 
vagy az ábrázolandó tárgyaknak olly helyzetet és világítást adott volna, 
inelly a^festői hatásnak létenyileg ártott. Mivei leleményességre szá
mot nem tartanak ; az elrendezés érdemét az álláspontok választása mu
tatja ; a' tárgyak alakja és idomzata utánozásában H. a' legtökéletesb 
mes ter , 's az egy'festeményben találtató különféle tárgyak characteré-
nek alkat és rajz által kitüntetésében senkinek sem enged. Levegője kön
nyű , lombo/.atja sokféle; a' levelek és törzsökök külön fajai jól kifejez
v e , a' sziklákon gyakran a' kő neme is kimutatva van. Az előfenék nö
vényei határozottan 's szorgalommal dolgoztattak , a' nem igen távol he
gyeken a' külön részek világosan láthatók. Mi színezetét i l let i : több har
móniával kevés, több erővel senki sem festett. Világ és árnyék tekinte
tében festetnényei nem adnak ugyan alapos gáncsra alkalmat, de e' rész
ben nem is igen kitűnő érdemek van. A' színek ereje és fogyasztása ál
tal többnyire helyeseri mennek egymás megett hátra a' lapok. Egyéb
iránt kezdésben 's végzésben olly czélirányos módszert követett, hogy 
nem csak nagy számú olajfestéseket, hanem igen sok gouache- és sepia-
rajzolatokat készitni is képes va la, mellyeket kisebb nagyobb gyűjtemé
nyekben egész Európában találhatni. A' festemények megújítása körül 
is különös belátással b i r t , minek l íamilton lovaghoz küldött irata ,.Sull 
uso,della vernice nella pittura'i 178S elég tanúja. Ezt Riedel Drezdában 
fordította 1801. L. „ P A , Hackerts biographitche Skizze." (Göthétől Tii-
bing. 1811). . ' J. 

H A D , széles értelemben erőszakos á l lapot, mellyben független em
berek egymás ellen vivnak ; szorosabb vagy társasági értelemben pedig 
a' nemzeteknek egymás közt folyó ellenségeskedése. Ebben az utolsó ér
telemben minden had vagy háború kétoldalú, m e g t á m a d ó vagy o l t a l 
m a z ó ; miből mind az által nem következik , hogy az először megtáma
dó* magiít oltalmazó félnek ne lehessen venni; mert sokszor épen az utol
só fél kezdi el a' megtámadás!:, ha látja, hogy a1 másik fél régolta készül 
a r r a , vagy sok sertéseket követ e lhadizenet nélkül. — A' megtámadó 
fél ellen közönséges gyanú lévén, hogy nem j á r igazságban, rendesen 
mindenik fél igyekszik tulajdonává tenni ezt az á larczot , mellyel a' kér
lelhetetlen h i s tór ia , sót sokszor az egy idejű közérzés is letép a 'bábos-
kodóról. — Hogy a' szárazon és vizén való ragadozás , melly az igazga
tó hatalom híre 's tudta nélkül esik, nem hadi állapot, magában ér
tetik. Kállay. 

H t n t n , Erdélyországban, Közép-szolnok megye szivágyi járásá
ban fekvő falu. Ettől vévé birtoknevét (praedicatum) a' balsors közepette 
is nagy férjfiakkal tündöklő báró Wesselényi nemzetség. Két temploma 
's egy düledék vára van. 54. 

H * n * s z s » G M E S T K R 8 K O R a ' testnek készségét vagy gyakor
lottságát tárgyazza fegyverrel, p. o. karddal, apádéval, bottal 'sat. való 
személyes megtámadásban vagy védelemben. Ezen gyninastiscai gyakor
lásnak megvan a1 maga haszna, nem csak akkor, mikor szükségünk van 
veszedelem idején életünket oltalmazni, hanem azonkívül is ; mert a' tes
tet illendő mozgásban t a r t j a , annak állásait mintegy kiszabja, 's azért 
már magában , csupán az egészség és mulatság tekintetéből is hasznos 
időtöltés; 's e' szempontból véve'nem egyéb, mint j á t é k , mellyben vágó 
és szúró rappirok ügyes forgatása által megtanulhatni a1 kijelelt mester
séget, mellyben kivált a 1 Prancziák igen előre haladtak. H a d á s z a z , 
ki a' fegyverekkel ügyes bánást tanit ja, 'a a' testnek, kivált kezeknek's 
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lábaknak hajlékonyságát, sebesse'ggel és czélirányossággal vagy is irány
ponttal egybe kötve, megtudja te t te l is mutatni, 's tanítványait a' mestei-
ség titkaival megesmérted'. Hlyen tanitót csak nagyobb varosokban ta
lálhatni. Kállay Ferenci. 

H A O E S I . P t m o , 
H A D F O G O T . v. A ' hadi állapot a' két fé lét ellenséges lábra tévén, 

kérdést sem szenved , hogy egyik a' másikat sokképen erőtlenitheti, *s a' 
nagyobb vagy kisebb hadi foglyok száma ebben a' tekintetben nem kis 
helyet foglal el. A1 hadi fogságnak rendesen csak a' fegyvervíselőkre 
kellene kiterjedni , mert azok követnek eröszakot e l , mellyben áll a ' h a d 
termeszeiének bélyege; de a' fogság kiterjesztetik másokra i s , kik nem 
fegyverrel szolgálnak , hanem más czélokból követik a' sereget, — melly 
bánásmód csak a' környülállásnkban igazulhat meg. Minden hadi fogoly 
személye sér thete t len, mihelyt letette fegyverét, vagy maga oltalmazá
sa sikeretlen, kivévén bizonyos e s e t e k e t , mellyek rendkívüli bánásmó
dot kivannak , mint p . o . ha ki becsület szava alatt szabadságot kapván, 
annak meg nem felel, 's újra fogoly l e s z , vagy más országos errieklctii 
környülállások fordulnak elő , a1 fogoly személyére nézve. A' hadi fog
lyok tulajdon vagyonának is sérthetetlennek kellene l e n n i , ámbár a1 

hadi törvények ezt a'' véleményt nem igen támogatják. Valamíg a' kivál
t á s , vagy kicserélés meg nem történnek, tartozik mindenik fél a' maga 
foglyai élelme módjáról gondoskodni, ha ezeknek nincs módjok magokat 
eltartani tudni; melly költségekről békeség után szokott a 'kölcsönös szám
vetés megesni. A' tiszteket rendesen olly fogadás mellett is szabadon 
szokták ereszteni , hogy a' kiváltásig nem szolgálnak, 's ha kívántatik 
előállanak. A' hadi foglyokról tartatni szokott egyezség , mint az elszö-
l ö t t e k r ó l i s , (.'(irtelluek neveztetik. Végre megjegyzem Dohm u t á n , 
hogy a' humanitásra nézve 11-dik Ffidrík tette az első közönséges lé
pést az éjszakamerikai szövetséges statusokkal 1785 kötött kereskedői 
egyezésnek 23-dik czikkelyébe eztiktatván : ,,A' háború csak a' fegyver
viselő seregékre szorittatik , 's minden más jobbágyok vagyona, sze
ntélye, a 'katonákén kívül, akár mellyik részről sér thetet len." 

H A O I J E I I a' szokás szerint különböző. Hajdan 's ma is a' Törö
köknél szokás az ellenségre való rohanás- jelt nagy lármával kezdeni. Kü
lönben az a1 hadi tudomány szerint nem egyéb , mint az együvé tartók
nak , kivált cjeli időben, megesmerlető j e l e , melly egy két szóból á l l , 
's háború idején minden nap változtatja a' főtábornok, vagy várkapitány, 
's a' ki nem tud felelni a ' j e l s z ó r a , mint gyanús, vagy ellenség, elfoga-
tik és sokszor , ha meg nem adja m a g á t , agyon lövetik. A' megtáma
d á s r a , hol az nperatiók nagy és több részekre oszlott testek által men
nek végbe, szembetűnő jeleket is vettek fel, p . o . rakéták felbocsátatá-
flát a' levegőbe. líállay E. 

H A D I K (András , fntaki gróf) cs. kir. tábornagy, egy huszár eze-
red tulajdonosa, a1 bécsi udvari hadi tanács elölülője, 1710, Oct. 10. 
szül. Futakon Bácsvármegyében. Atyja Hadik Mihály , kapitány volt. 
Nemzetsége felette régi e r e d e t ű , mellynek eldődeink Európába jöttekor 
a' Kaukázusnál maradt á g a , még a' 18-ik század vége felé is virágzott 
a' Kaukázus hegyén lévő zsiri fejedelemben H a d i k b a n , k i , égy térítő 
pap á l t a l , magyarországi ós rokonát Hadik tábornagyot köszönteié is. 
András a 7 jesuitáknál tanul t , 's ezeknek rendjébe akara á l ln i ; de vég
re atyja ösztönözéseinek engedve, 1730, Gilányi nevű huszár ezeredbe 
lépett mint zászlótartó. A* nagy reményű ifjat későbben gróf Dessewffy 
István, a' maga ezeredébe vévé át. 1738 mint kapitány részesült a' Tö
rökök ellen volt táborozásban, Wallis Olivier vezérlése alatt. Ez által 
Groczka felé küldetek néhány század magával az ut kikémlelése végett, 
melly alkalommal a' Törökökkel nem épen győzedelmesen, de vitézi sze
mélyes bátorsággal , csatázott is. Nem sokára egy ló szállitvánnyal , a' 
Rajna mellett táborozó tavoyeni fingén herczeghez uiene. Ez megkedve-
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Jé a' fiatal v i tézt , ^a 1744 ezeredes őrmesterré nevezte ki a' magyar fel
kelt seregnél , melly akkor Sileziába vonult. I t t egy huszár ezered altá-
bornagyává t é t e t e k , 5s mint Hlyen, elűzte az ellenséget gróf Lichnow-
sky Odera melléki jószágairól. A' gróf és l eánya, a' kastély ablakaiból 
s/.emmel látó tanni voltak vitéz tetteinek. A' s/.iiz, szerelemre gyúlt az 
ifjú hűs i r á n t , 's az atya nem tagadá meg ettől leányát. Az öröklési há
borúban generalmajorlön, 1756pedig Mária Theresia által tábornagysegéd
dé neveztetett. Fényesen tünteté ki 1757 katonai elmetehetségeit 's vitézsé
gét. Uésxese volt a' Görlitz melletti ütközetnek, hol egy egész porosz se
reg eltörültetek, 's Winterfeld, a' hires porosz tábornok, a' csatatéren 
maradt. A' nőkirály neve napján, váratlanul megjelent Hadik 3000 jobba
dán magyar huszárral , a' porosz király lakóvárosában Berlinben. Az 
ottani órseregböl 800-at levágván's 300-at hadi fogolyul vivén, 310,000 tal
lér hadi adót kívánt, 's nőfejedelmének 24 pár linóm asszonykeztyüt kül-
<ie lovagajándékul. A' Berliniek vissza akarák ugyan őt tartóztatni ad
d i g , mig segítséget nyernének ; de H. elég okos volt a' cselt á t l á t n i , 'g 
C porosz hadjellel els ietni, minekelőtte még herczeg Dessau, porosz fő
vezér, nékiek segítségekre jöhetett volna. A' hét esztendős háborúban 
több vitéz tetteket mivelt. Ő volt a1 második, ki 17ő8, á' katonai Má-
i'ia-Theresia-rend nagy keresztjével megajándékoztatott. Daun , Laudon, 
Nádasdy és Esterházy Miklós, barátai vol tak, 's Európa legnagyobb 
férjfiaival levelezett. Ugyan azon évben a' lovasság tábornokává tétetet t , 
's Serbelloni átadá neki a' m a g y a r , austriai és németbirodalmi seregek 
vezérlését Szászországban. Itt I I . Fridrik király testvérét H e n r i k e t , a ' 
freybergi ütközetben meggyőzvén, bevevé Pirnát 's Sonnenstein erőssé
get. A' 7 esztendős háború végződtével főkormányzóvá lön Budán. Brde-4 
mei Mária Theresiától Futak és Csernovioz adományzásával jutalmaz
tat tak meg, ;s az 1771 Maj. 26. költ adománylevélben és á l t a l , f u t a k i 
birtoknevet (praedicatum) kapott. Magyaroszági gróffá lévén , egyszer
smind németbirodalmi grófnak is kineveztetett. Lengyelország eloszlatá
sakor, ó küldetek el, mint királyi biztos, az Austriának esendő részek át
vétele v é g e t t , 's erdélyi igazgatóvá is rendeltetek. Mind Erdélyor
szágban, mind Galliciában szeretetet 's köztiszteletet nyert érdemei ál
tal-, ez utolsóban különösen a z é r t , hogy az uj rendszer felállítása alkal
mával , minden részben könnyitni igyekezett a' szegény Lengyeleken. A' 
háládatos férjfiak emlékoszlopot állítanak fel neki e z é r t , midőn 1772 

. tábornaggyá lön. 1774 elölülőjévé tétetet t a' bécsi cs. kir. udvari hadi 
tanácsnak. 1778 a' Szász-Teschen hercz. nevet viselt ezered tulajdonosává 
lett. 1789 pedig a 'Törökök ellen küldött sereg vezérlésével b i z á ő t m e g I I . 
Jósef a' Bánságban. Nándorfejérvárt kellett volna bevennie , de bal lá
bán megsebesíttetek 's hideglelésbe (lázba) esett. Ebből ugyan nem so
kára kigyógyult, 's kész lett volnaaz ostromot folytatni: de irigyei e rő t . 
lennek álliták a' 78 évii vitézt a' háború alkalmatlanságának elviselésére. 
Ennél fogva visszahivaték hízelgő kifejezésekkel a' vezérségből, 's ama' 
nagy v i t é z , Laudon áll ittaték helyébe, ki mint Hadiknak tisztelője, so
káig vonakodott a' vezérséget elfogadni. Az agg vitéz késznek nyilat-
koztatá magát , Laudon vezérlése alatt a' Törökök ellen táborozni. A' 
sereg elérzékenyült, 's könyezett Hadik elvesztésén. Hogy meghason-
lások ne történjenek , végkép eltávozott Hadik a' csatahelyről 's jószágán 
vonta meg magát. Kimúlt Mart. 1 2 , 1790. Hamvai Futakon nyugosznak. 
Arczképe 's bővebb életirása, a' felső magyarországi Minerva 1825 évi 
4 kötetében látható 's olvasható egyszersmind a' Magyar Plutarchusban 
is, Három fia maradt. Az e l s ő , János, tanácsnok volt az udvari kama
ránál Budán ; a1 második, Károly, vitézül esett el a' marengoi csatában; 
a' harmadik, András, még életben van 's másodtulajdonosa az I. Vil
iiéi m vürtembergi király nevét viselő magyar huszár ezerednek. 54. 

H » n i M T E i t t r i m t , a 1 hadi dolgok esmeretére vezető , és ha
di tudományokról vagy oda tartozó segédkutfőkről szóló irt vagy nyom-
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tátott könyveknek rendszeres 's tudományos előadása. II-dik F r i d r i k , ki
vált pedig a' franczia revolutio olta a' had folytatás módja nagyot válto
zot t , 's a' régi mechanismust a' mindenütt nevekedett tudományos értel-
messe'g (intelligentia) maga kormánya alá vette. Ezért ma már elke-
rülhetlenül szükség a katonai pályán előmenni akarónak , nem csak 
testi , hanem lelki tehetsegeit is a' tudományok elébb haladásához 
képest kiformálni, e's magát azok szerint tökéletesíteni. Az utolsó né
hány tizedekben ezen szempontokhoz képest a' hadi l i teratura is an
nyival inkább felgazdagodott, mennél több háborúk folytak l e , mel-
lyek a' tapasztalás utján a7 tudományok szükséges voltát bebizonyították, 
ugy hogy ma már a' hadi tudományok és hadi mesterségek gyakorlására 
tartozó segédkutfők számos elágazása szerint egész könyvtárt lehet öszve-
rakni; azért egy katonai közhasznú esmeretek tára, Brockhaus Conver-
sations Lexikona formájában, már ki is van hirdetve Németországban. — 
Nevezetesebb irók a' tacticai tudományokban: Scharnhorst, Rouvroy, De
cker, Rreithaupt^ Hoyer ; a1 stratégiában Károly auslriai főherczeg, Va
lentini, Jomini, Rtilow, Rogniat, Theobald; az elementáris tacticaban 
vagy is az evolutiók tanításában, kisebb 's nagyobb testek gyakorlása 
módjában : fíismark, Decker, Xylunder, Hiigel, Krohn, Reichlin; 
a' földtudományban, rajzolásban 's mappázásban: Müller, Lehmatui , 
Renzenherg, Loids; az erősségek vagy várak oltalmazásában: Carnot, 
Dovglas, Aster , fíaudi, Reivhe , Hoyer , Seydel, Eicke, Wleyer , Du-

four 'sat. ; a' hadi történetek megírásában: Tempellwf, Károly főher-
cteg, l'lot/io, Nlüffling, Jomini, Vaudancourt , l'elel , Ségur, Gour-
gaiid, Jones; a' katonai gazdálkodásban : Hibbentrop, Cankrin; az idő
szaki írásokban : Svhels, Mauvillons, Decker, Ciriacy, Blesson ; a ' h a 
di literaturában Dvisy „Essai de bibliologie militaire" (Paris, 1824) és Cá
ron Misát ,,Kssai sur l' histoire génírale de Vart miHtaire1"' czimil 
könyveik érdemelnek említést; 's legújabban Jomini nagy munkáját a' 
stratégiáról burkus alezredes Wagner, német nyelven kiadta 1831-ben. 
Napóleon Ménioiresei kiterjednek a' hadi tudomány minden ágaira. 

H A D I U K M I S U R Á S (Reglement). A' had rendes folytatására be
folyó törvényes intézetek, p, o. hadi törvények, hadi törvényszékek, 's 
a' hadakozó felek közt szokásba jött rendtartások, hadi rendszabásnak 
hivatnak, mellynek nevezetesebb pontjai : hogy a' háborút mind a' két 
részről kinyilatkoztatás előzze meg, melly a1 17-dik század közép idejé
től fogva már szokásban van, ámbár nem mindig tartatott is meg. Ma
gában a' szerződés felmondását nem lehet még hadizenetnek venni, ha
nem a' követek eltávozása rendesen hadpostája szokott lenni. Továbbá 
a' hadi rendszabáshoz tartozik , hogy mindenik fél alattvalói megkíméltes
senek, azon vagyonjokkal egyiltt, a' mi még háborujelentés előtt egyik 
vagy másik fél birtokában volt, és igy a' békeség ideje mellette szól. 
Harmadszor: embertelen eszközökhez fogni, hogy bosszúállás tessék ki 
azokból, melly nem egyéb vad ösztönnél, ma már a ' n e m z e t e k erkölcsi 
érzése által kárhoztatott cselekedet. Hlyen p. o. valakinek fejére jutalmat 
tenni , alattomosan meggyilkoltatni valakit, vagy méreggel megölni, nem 
különben vass-egekkel, üvegdarabokkal, vágott óndarabokkal 's a' ten
geren tüzes golyóbisokkal lövetni 'sat. Hasonlóképen a' rendszeres vigyá
zat közé tartozik az ellenséges fejedelem szentélyét megkímélni , 's az 
ő életét fengyegetó minden veszedelemtől mentté tenni. Végre a' hódo-
lás természete magával hozza, hogy az ellenség földjén a' győztes fél 
ugy parancsolhat, mint törvényes ur ; de itt is az ujabbi praxis kímél
ni kívánja a' magánosok vagyonát, az elkerülhetlen szükségig; á m b á r , 
kivált á' tengeri háborúban , erre nem sokat hajtanak. A1 meghódítás: 
azonban állandó jnst nem ád a' győztes félnek, hanem ha a' lealáztatott 
fél lemond birtokáról köz nyilvánsággal, különben egy harmadik nem 
köteles az il lyjnst megesmérni. Alkudozáskor az alkiidozők személye 
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sér thete t len, igy az adott és váltott kezeseké i s , kiket az illendő Jfelvi-
gyázaton tul megszorítani szinte erőszakoskodás. 

H A D I T Á R . Hadi tár vagy munitio alatt értetik mind az, a' mi a' 
pat tantyús szolgálatra tar tozik, nevezeten nagyobb 's kisebb á g y u k , 
ágyuszekerek, puskapor, golyóbisok, gyújtó eszközök \sat., mellyek ha
di folyó számmal jelelt szekereken vitetnek a' hadi sereg után. Az ágyuk 
felosztatnak ütközeti és battériái neoiüekre, az utolsók várostromlók vagy 
v é d ő k , nagyobbak vagy kisebbek, a' m i n t a ' szolgálat természete kíván
ja . A' haditár okos használása teszi a' hadi tudomány közelebbi tárgyát . 

H I D I T U D O M Á N T (felsőbb és alsóbb). A' f e l s ő b b h a d i tu
d o m á n y , avagy S t r a t é g i a a ' had folytatásáról t a n í t , ' s a ' hadve
zéri kötelességet adja elő. Az ujabb időkben kezdtek éhez a' tudomány
hoz l á t n i , midőn basisról, operatio lineákról , szegletekről 'sat. gon
dolkodtak , 's tudományos formába szedték a' törvényeket, mellyek sze
r int kelljen a' fővezérnek háborút jó móddal folytatni. Hogy az illy ta
nítás egyedül jó hadi vezért nem formál, magában tudni való dolog, va
lamint más felől az is i g a z , hogy a' háború jó kimenetele a' stratégián 
kiviil sok más meg más környülállások tó! is függ, mellyeket lehetetlen 
a' legnagyobb és tanultabb hadi vezérnek is előre ellátni. A' Biilowtól fel
áll ított törvények csak nem egészen kivihetetlenek a' praxisban. Jomini 
inkább foglalatoskodott a1 praxissal, 's Fridiik és Napóleon háborúit tar
t o t t a szemei e lő t t , 's fő alapul vette az erőnek ugy együtt tartását, hogy 
minél hirtelenebben lehessen az t az ellenség ellen használni. A' belső 
operatio lineákról való theoriája sok tekintetben használható, de felül
múlja azt Károly austriai főherczeg ú tmutatása , mellyet a 1 stratégiai 
elvek felett nagy munkájában kifejtett. A' Stratégia után jő a' T a c t i -
c a , vagyis aísóbb hadi tudomány, ngyniint a ' seregnek a'hadfolytatás
ra kiformálása, feláll ítása, és használása. Sokan elementáris és tulaj-
donképen való tacticára osztják. Az első rész a1 katonának személyes ki
formálásáról , 's részenként való evolutiokról vagy kisded testek kibon
takozásáról , a' másik ezeknek hadban legjobb használás módjairól tanit. 
Ennél fogva a' különböző fegyvernemek szerint a' tactica is különbö
ző. A' hadakozás módját is tacticának szokták nevezni. E' tekintet
ben sokat is változott a' tactica a' franczia háborúk ideje a l a t t , ésazol-
t a ; mert régente hosszú öszveszoritott l ineákban, ma oszloprendben fo
lyik a' h a d a k o z á s , mellyet a' széthemzsegő portyászás előz meg. Bülow 
szerint a' Stratégia és Tactica abban különbözne'k egymástól, hogy amaz 
a' lövésen k ivül , emez lövésen belől kezdi el munkálat ját , melly által 
csakugyan nincs a1 dolog egészen kimerítve. Kállay F. 

H A D R I A N U S (P. Aelius), Traján felváltója a' rorsai császári méltó
ságban, korán mutata nagy észtehetséget, tudományok és mesterségek
ben nagy előmenetelt tön , 's már 15 éves koráh\n olly tökéletesen beszé-
lé a' görög nyelvet, hogy fiatal görögnek neveznék. Kmléktehetségétolly 
rendkivUlinek mondják , hogy könyv nélkül tudás végett csak egyszer 
kellé egy könyvet általolvasnia, 's hogy neve szerint esmérte minden ka
tonáját. K' mellett szónok , köl tő, grammaticus, philosophus , mathema-
t i c u s , orvos , festő , musikus, sőt még csillagmagyarázó is volt. Hanem 
ezen nagy tulajdonok szintolly nagy hibákkal valának egybe kapcsolva, 
a n n y i r a , hogy Traján , a' kinek gyámsága alatt á l l t , soha sem tudá őt 
megszeretni. Császári polczra emeltetését Plotinának , Traján feleségé
nek köszöné, ki a' császár halálát mind addig titokban t a r t á , inig annak 
végrendelése helyébe egy koholtat t e v e , mellyben az Hadriánt fi jának 
fogadá 's felváltójának kinevezé , 's mig a' katonákat megvesztegetés ál
ta l ennek részére hóditá. Csak ennek szerencsés elsülte után jelenté Ha-
drián Antiochiából Romába a' császár h a l á l á t , 's azt állitá , hogy ő kin-
szerittetett a1 korona elfogadására, 's egyszersmind a' senatusnak jó őr
li áglást, a' praetorianusoknak pedig kettős ajándékot igére. Miután ek-
képen a' császári székre Kr. u, 117-ben fellépett vo lna, Romába m e n t , 
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's kegyes rendelmények által a' nép szeretetét megnyerni igyekezett. De 
csak hamar kimutatá gyáva, buja 's bizodalmatlankodó characterét. 
Egyebek közt az lllyriába becsapott Sarmaták és Roxolanusoktól esz
tendei adófizetésen vásárlott békeséget. 120—121 (ívben hires utazást 
tön a' romai birodalom minden tartományaiban , me'g pedig -^ ugy mon
d a t i k — gyalog és mezítelen fővel, h i h e t ő , valami phiiosophusi külön-
ködösből. Egyiptomban elveszte kedves ANTINOUBÁT (Le.) a' kinek halála 
miatt sokáig vigasztalhatlan volt. Athénében két évig mulatván, ezen 
idő alatt az elpusztított Jerusalem helyén egy romai katona gyarmatot 
alapita, Salamon temploma helyére pedig Jupiter Capitolinusnak épittete 
templomot, melly miatt a1 Zsidók szörnyen felzendültek, 's csak harmad
fél év múlva cslllapiitatliattak le. Athénét szinte épületekkel szépítet
te , 's nlympusi Jupiternek 500 évvel előbb kezdett templomát hefejez-
teté. Hadrian Hajáéban halt meg 138, élte 6 2 , 's országlása 21-ik évé
ben. Ó a' literatúrai 's mivészséget elűmozditotta, utazása alatt sok jót 
te t t , ó nyujta módot az edictum perpetuumra, törvényt szabott a' pa-
eérlás 's a' rabszolgakereskedés keménysége ellen, eltiltotta az emberál-
dozást, 's a' leíjíiak és asszonyok közös ferdojét 'sat. Felráltoja kegyes 
Antonin volt. r Zs. 

H m s í i t K O . Állandó hadi sereg alatt értetik a' fegyveres erő, melly 
békeségben is organisálva és szüntelen fegyverben van, köz költségen tar-
tat ik, a ' s tatus belső "s külső bátorságát oltalmazza, 's hadi szolgálatra 
alkalmatossá tetetik. Az állandó katonaság azon idő után kezdett legelébb 
is a' statusokban lábra kapni . hogy a' puska, ágyú és puskapor feltalá
lása által a' hadakozás módja megváltozott, 's a' személyes vitézi erőt 
testi gyakorlottságnak 's combinatiónak kellett felváltani. Eleinte zsoldo
sokból ál lott, kik mellett, háború idején, a1 nemes katonaság is szol
gálatot teve. I. Mátyás magyar királyfiak, Hunyadi János fiának , már 
voltak zsoldos katonái , de csak Rudolf császár idejében (1602 9. czik.) 
látták inkább által a' rendek az állandó katonaság hasznosabb v o l t á t , 's 
a' személyes felkelés hiányait. Közönségesen VII. Károly Francziaor-
szág királya idejéig (1423—1461) viszik fel az állandó katonaság erede
tét. Ez a' király 1445-ben tanácsot tartott az ország nagyjaival, 's 15 
kapitányt (capitains) nevezett ki, kik az addig imigy amúgy fenállott elegy 
belegy katonaságból válasszák ki a ' legvitézebbeket, ugyanannyi osztály
ra osszák fel , kiket azután a' polgároknak és parasztoknak kellett eltar
tani. Francziáország példáját, hol a ' h a d i szolgálat és fenyíték legelőbb 
fejlettek ki, követték majd más országok i s , ' sXIV. Lajos idejében még 
abból is luxust csináltak az udvarok, hogy mellyik tart több hadsereget; 
*s minthogy a' katonaság nagyobb vagy kisebb száma határozta el gyak
ran a' háború jó kimenetelét, mint az ujabb idők is bizonyítják, az ösz-
veirás rendszerét vették fel, mellynél fogva minden polgár, ki fegyvert 
viselhet,, köteles a' katonai szolgálatraj melly bizonyos meghatározott 
Ideig tart. Ezen utón a' katonai fegyverekkel élés és katonai szolgálat 
esnieiele, lassanként ki kezd terjedni az egész polgári t e s t r e , a' mi mó
dot foi; nyújtani a' terhes költségekkel járó állandó hadsereg számának 
megkisebhitésére, mit a' közvélemény is támogatni látszik. Kállay F. 

HA r i z s i , a ' Törököknél bucsnjárás Mekkába, mellyet a ' Korán 
mind a' két nemii szabad Mozlemineknek legszentebb kötelességévé teszi. 
Legalább egyszer kell ezt éltekben megtenniek. Ezen kivül h a dz s i -
n a k neveztetik az ig, a ' k i illyen bucsuutat tett Mekkába, vagy ha ma
gának nem volt reá kedve, más által t e te te t t , pénzfizetés mellett. Az 
illyen Hton szokásban lévő kicsapongások miatt a' hadzsik nem legjobb 
Iliiben állnak. 7.x. 

HA KM u s , a ' Törököknél Balkan, 9000 lábnyi magasságú hegy Thra-
cia és Moesia k ö z t , melly a' fekete tengerig nyúlik (I.TÍÍRÖKBIRODAI.OM). 

npq. 
H A E N K K (Thadtfeus), plülosopliia doctora, természetvi'sgáló ésula-
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có , szili. Csehországban, a1 leutmeritzi kerületben. A' spanyol ország
iastul felszólittaték, követné Malaspinát világ körül 1789 teendő útjában, 
mint természetvi'sgáló. Cadizba akkor é r t , midőn az expeditio már 24 
órával előbb útnak eredt. A' legközelebb megindult hajóval utána ment 
a' kapitánynak, a ' P l a t a folyóba; de hajója szétzúzott Montevideo part
ján. Linnéjét 's papirosait sipkájába rejtve, úszva menekedett ki a 'par t-
ra , "a az expeditiot innét is tovább indultnak találván, elszáná m a g á t , 
a' száraz földön . az Andeseken keresztül menni St.-Jagoba, kap. Malas-
pina felkeresése végett. Bátor előzője Humboldtnak , nem tudva a' nyel
v e t , 's szűkölködve minden segédszerek nélkül, meggyőze minden aka
d á l y t , 's egyesüle Malaspináyal. Talám gátoltatván Európába való visz-
szatérésében, Amerikában m a r a d t , hol egy véletlen eset által Cochabam-
bában életét elveszte. A' cseh kir. nemzeti múzeum természethistóriai 
gyűjteményt b i r t ő l e , ' s elölülője gróf STKRRNBERG (1. e.) Gáspár a' mu-
seum harmadik nyilvános Ülésében 1825 elmondá e' bátor természetvi's-
gáló életét. A' cseh múzeum 1825 Prágában 12 rézmetszettel adá k i : 
„Ketir/uiae Htienkennae, s. dessriptiones et icoites plánt árum, quae in Ame
rica merirí. et ioreali, in insulisl'hilippinis et Marianis i-ollegit Thaddeus 
Huenke."1 Vö. a' cseh hazai muz. társaság havi iratját I . , 1827. opq. 

H A K R K S I S , egyházi bün. Mint illyen , szükség hogy elsőben is 
a' vele rokon észfogatoktól különböztessék meg. —• Hitetleneknek 
azok mondatnak, kik nem keresztyének, mint : a' pogányok, mohamed-
hi tüek, zsidók. Kik minthogy keresztség által az egyháznak tagjaivá 
nem t é t e t n e k , nem érlel magának irántok az egyház semminemű hatal
mat. Ók türetnek ugyan, de a' papi törvények szerint az egyházi átok 
büntetése alatt tilalnia/.tatik a' keresztyén név ellenségeinek fegyvert 
szolgáltatni, vagy egyébként előrehaladását eszközölni; melly ámbár ré
gi rendelés , az ujabb időkben igen kevés Ugyelés van reá. — Apostaiia 
kétféle jelentéssel bir. Elsőben i s , apostatáknak azok neveztetnek, kik a' 
már esmért keresztyén hittől e l térnek, tehát pogányok, mahomedanusok 
vagy zsidók lesznek ; azután apostasiának neveztetik m é g , a' p a p i - vagy 
szerzetes-rendet önhatalommal való odahagyás. — Schismaticusok-nak 
azok neveztetnek, kik a' templom egységétől elválnak, tehát az egyhá
zi alkotmányban szakadást igyekeznek eszközölni. A' haeresis össze le
het ugyan egyszersmind a' schismával is kötve, de ez nem épen "szük
s é g e s . — A' haeresis, eretnekség, makacs védelmezése a' közönséges egy
ház által k á r h o z t a t o t t , vagy symbolumával ellenkező hitfejezetnek. 
A' haereticus képzeleti észfogatához megkívántatik tehát sC makacs vé-
delmezés, mert azt mondja a' 398 canon. (29. can. 24 fej. 3 . ) : „Épen-
séggel nem számíttathatnak a' haereticusok közé a z o k , kik az ő •— ha
bár hamis és fonák — vélekedéseket nem nyakas indulatossággal védel
mezik, különösen ha ezen véleményt nem ön vakmerőségekkel támasz
t o t t á k , hanem tévelygésbe esett szüléktől kapták , és az igazságot figyel
mes szorgalommal keresik, 's ha azt megtalálták, elfogadni készek." 

;Másodszor megkívántatik a' haeresis észfogatához , az állított hitfejezet
nek (dogma) hamis volta ; tudományos dolgokbeli vélemény-különbözés 
még nem haresis. Megkívántatik harmadszor, hogy a1 hibás vélemény, 
mint i l lyen, az egyház előtt már ki legyen nyilatkoztatva; mert mind
addig mig ez meg nem történik, szabadok a' vélemények, 's több egy
házi a tyát mutathatni , ki az egyház által későbben félre vetett állítást 
védelmezé. A' haeresis általános egyházi büntetése, az egyházi közösü
lésből való kizáratás ; tehát az eltemettetéstől, '» egyházi hivatalok meg
tartásától vagy elnyerhetésétől is. Polgári büntetései különbözők a1 sze
rint, a 'mint magokat az országok az egyházhoz inkább vagy kevesebbé 
csatolták, vagy — mint az inquisitio által Spanyolországban történt — 
az egyházi hatalommal visszaéltek, szabadságelleni czélokat igyekezvén 
általa elérni. Az épen most mondott egyházi büntetésben nem találtatha-
tik igazta lanság, mihelyt általában az egyháznak azon jog tulajdonitta-
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t i k , hogy magát mint inte'zet megfenekelhesse 's tanítási észfogata lehes
sen ; mert már ekkor az idegen fajt külön kell tudni választania. El sem 
gondolható, mi lett volna az egyházból, sőt a' világból is , ha az egy
ház , a1 támadott számtalan haeresisnek csupán csak henye nézője Jett 
volna, "s azoknak elnyomattatását nem eszközlendé. Az egyház nem ál
lithat valami igazságot, a' nélkül hogy ellenkezőjét hamisnak ne kelljen 
nyilatkoztatnia ; inert hiszen nem scepticusok gyülekezete. Kitetszik eb-
hői a' cath. egyházra nézve tett azon ellenvetésnek alaptalansága, hogy 
a' hitvallásával ellenkező véleményeket (szoros értelemben) haeresisnek 
mondja. Ugyanis az evangelica egyház részéről is voltak elégetett haere-
ticusok, mint p. o. SERVET (1. e.) Ugy látszik azonban, hogy az elmei 
felvibígosodottság derengő nappala, mind inkáb inkáb szétoszlatja azon 
homályt, melly e' részben az emberi sziveket hosszasan fedé; 's van re
ménység, hogy azon félénk bizodalmatlanság, melly még itt ott néha 
a' külön vélemények miatt mutatkozik , tökéletes bizodalommá 's rokon-
szeretetté változik, és a' haeresis szónak még csak említésétől is óva
kodni fog minden szelíd érzésű 's miveltebb lélek. 54. 

HA F F , elavult német s z ó , melly tenger t , vagy ennek tetemes ré
szét jelenti, 's már ma csak ugy fordul elő, mint a' keleti tengeiuiéhiiny 
nagy öblének tulajdon neve. 1., A' fris vagy a 'stett ini llaff Pomeraniá-
ban , melly kis és nagy Halira oszlik, 's az Oderát fogadja magába ; 2) 
A' friss Haff Pillaunál, mellybe a ' N ó g a t , Vislula keleti ága , és a ' P r e -
gel ömlenek; 3) a' kűri Haff, mellybe a' Memel avagy Niemen két ága, 
a' Gilge és Kusse , szakad. °P<I-

HA F i z (Mohammed Schems- edin), Persia leghíresebb 's legkelle
mesebb költőjiuek egyike, szül. a' 14. századelején Siraszban, 's a1 hit
es törvénytudományra adá magát , melly kettő a' mubamedaniisoknál szo
rosan van öszvekötve. A' Hafiz melléknevet onnét adták neki, mivel az 
egész Koránt tudá könyv nélkül. A'dervis i független szegénységet elébe 
tévé az udvari életnek, hová gyakran hivaték m e g ; utóbb seich l ö n , 
azaz elöljárója a1 vallási asceták egyik szerzetének , 's 1389 halt meg. 
Sirásznál fekszik, 's még ma is nagy tisztelettel kerestetik fel a' kegyes 
mozieminek által. Lantos költeményeiben, mellyel-ben kellemmel és tűz
z e l , de nem ritkán merész kicsapongással i s , énekli a 1 b o r t , szerelmet 
's bujas;igot, a 'közvélemény majdnem megegyezőleg mysticai értelmet 
keres. Feridun , S n r n r i , S u d i , és többek igyekeztek azoknak titkos ér
telmét kitalálni. Hafiz odáji és elegiáji csak az ő halála után gyüjteté-
nek divánba, melly egész teljességében Calcuttában 1791 nyomatott le 
persa nyelven . 's Hammer Jó'sef által fordíttatott németre (2 r. Stut t
g a r t . 1812—15). opg. 

H t G K D O R N (Fridrik). Ezen szeretetre méltó költő Hamburgban 
született Apr. 23. 1708. Az ottani gymnasiumban olvasá a' régi de egy
szersmind az ujabb írókat i s , különösen a' külföldieket kedveié meg. 
1726—1729-ig Jenában a' törvénytudományt tanulá, 's már 1729 kiadván 
költeményeinek első gyűjteményét, Londonba ment , hol a' dán követnél 
magán-f privát) titoknok lön. 1731 visszatért Brabanton 's Hollandon ke
resztül Hamburgba, 's az itteni angol ügyelőnél (Court) 1733 hivatalt 
nyert. Ez elég szünidőt engedvén n e k i , házassága u t á n , a' l i teraturá-
nak, a' költészségnek, a' barátságnak és társas gyönyöröknek é l t ; még 
nem egészen 47 évü, vizkórságban halt meg Oct. 28. 1754. Hagedorn 
szerencsével n y ú l t a ' mesék, elbeszélések , vig dalok 's némelly költői 
játszadozások alkotásához, mellyek mind akkorig nagy tehetetlenséggel 
készíttettek. Nincs ugyan teremtő ere je , de ellenben az idegent illőleg 
tudja elsajátitni. Egy ó d á t , sőt egy hosszasabb elbeszélést sem tnda jól 
eltalálta, helyesen készitni, mert nem bírt reá nézve elegendő lelkese
déssel, 's tetemesb tárgyon nem tuda győzedelmeskedni. Nyelvének tisz
tasága és ügyessége igen dicséretes , 's derült elméje kellemes érzeteket 
szül. Költeményeinek legjobb kiadása (Hamburg 1800, 5 rész.) Esetien-
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burgtól való. — Testvére H^GEDORN KKRESZTÓLY LAJOS 1712 szül. Ham
burgban. 1764 szász választófejedelmi követségi titoknok, azután titkos 
követségi tanácsnok :s a' dresdai és lipcsei niivacadeiniák főigazgatója , 
1780 halt meg Dresdában. Kézbe étetett characteristicai arczok és tájé
kok készítése á l t a l , mellyek részint ön találmányai részint más mivészek 
utánozásai voltak, a' szép mivészet szerencsés gyakorlójának mutatko
zott. Legnagyobb hirt nyere ezen örök becsű, kimerithetien gazdagságú, 
eriticai és tudományos munkája által „Betrachlungen iiíier dit Mahlerei'1 

(Lipcse 1762, 2 köt.). — no— 
H * G K N (Fr idi ik H e n r i k ) , bölcselkedés doctora, berlini egyetem-

beli tanitó, Schmiedehergben (Ukermarkban) szül. F e b r . 19.1780; korán 
Prenzlauba került rokonaihoz 's az itteni lyceumban foglalatoskodott a' 
tudományokkal. 18 éves korában , a' törvénytudomány tanulása végett 
a' hallei egyetembe költözött. De AVolf lángelméü előadásai a1 hiima-
nlorákat kedveltetek meg vele , és a' szép tudományok 's mivészetek uj 
fordulata, melly G ö t h e , Schiller és későbben T i e c k , Novalis és a' két 
Schlegel által eszközöltetett, ellenállhatlannl ragadá magával. Lelkesí
tették őt egyszersmind Winkelmann és Jean P a u l ; de tartósabb 's ör-
vendetesb behatása volt ő reá némelly egyetemheli társaival való vissza-
tartózatian barátkozás;;, kik közül némellyek, mint : Solger, Krause, 
Itaunier F r i d . , Sotzmann 's mások, a1 tudományos világ előtt is esme-
retesek lettek, A' három évi academiai pályát fél évig tartott uta
zással yégzé, meliyet déli Némethonon, Schweizon 's a' Gotthardon ke
resztül lsola bella-ig t e t t , vissza pedig Simplonon által "s a' ltajna mel
lett. A' következett években különös kedv nélkül dolgozott Berlin
ben a' városi törvényszéknél, és utóbb a' kamaránál. De egyetemi tár
saival történt viszont összecsatolódása, kikhez még más hasonérzetüek, 
m i n t : Abeken, Kessler 's BUsching is szövetkeztek, továbbá a' királyi 
könyvtár 's más viszonyok igen kellemetessé tevék neki a' fővárosban va
ló tiz évi maradást. Azonközben az lSOií-ki háború által minden bizony
talanságra fordult. H. odahagyá a' kamarát 's magán életet élt Berlin
b e n , hol már 1805 házasságra lépett hrüsseli Reynacks Mária Josephiná-
val. I t t Büschinggel együtt 1807 régi német népdalok gyűjteményét adá 
ki. Ezen dalgyűjtemény tudata először, Hagennek a z ó l iteraturára irány
zott törekedését ; de régiebb's hosszabban készített volt a' még azon év
ben kijött Niebelungen-dal megujiItatása. Még az oskolai pályán felébredt 
az ő ó l i teratúrai vonszalma. Bodmer balladái által esmerkedett meg a' 
Nibelungenek tartalmával Halieben. Végre feltalálá Berlinben a' rég ke
resett nemzeti hősköl teményt, 's ennek első olvasása kebelében legsziv-
rehatóbb érzést szüle. Hátulsó felének lefordítása , Bodiner kiadása sze
r i n t , megnyeré barátjainak tetszését 's Müller János helybenhagyását, 
ki ezen idő tájban érkezett Berlinbe, 's kinek barátsága és tanítása Ha-
genre nézve igen örvendetes volt. Müller kezessége mellett jutott a' Ni
belungenek még használatlan I >,iratához, 's megesmeré belőle a' költe
mény tulajdonképi idomát; melly azután a' panasszal, függelékkel és 
szókönyvvel együtt 1807 jött k i , nem sokára a' jenai csata multával. 
ÉjszakiNémethonon 's Hollandon át Brüsselbe való utazása 1807, minden 
nemű németalföldi népkönyvekkel gazdagitá gyűjteményét. Büschinggel 
együtt adá ki 1808 a' „Középkor német köl teményei-" ! , 1. köt. 4 r . , 
,,A' szerelem könyvét" (gyűjteménye 's megújítása az ó német ne'pro-
manóknak prosában) 1809.1 kö t̂. és a' Docen,Hunde«hagen 's Büsching társa
ságában kiadott „Muzeumot azó német literatura és mivészet számára" 1809 
— I I , 3 füzet, mellyhez 1812 Breslauban még a' negyedik f. [is) já
rult. Azután az 1810 Berlinben felállított egyetemnél rendkivüles tanító
jává tétetvén a' német nyelvnek 's l iteraturának , az ó német l iteratura 
történeteit olvasá, 's annak következésében Büschinggel egyesülve 1812, 
az ó német költészség történeteinek alapronatait bocsátá ki. Az 1811-kl 
ősszel elfogadd a' Boroszlóban (Breslaur) alkottatott egyetemi taBitószék-
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re meghivattatását, 's egyszersmind az ottani klastrom kincseiből felál
lítandó könyvtár gondviselését. Itt régi barátain Raumer-en's Büsching-
en kivill ujakat is t a l á l t , különösen tiszttársai között Heinze-t és Bernd-
et. Midőn következve Bártli ,,Monutnenlum pacis" remek mun
kának elkészítéséhez fogott, segédkezet nyujta neki Hagen a' német ré
szekben, valamint a' latin fordításokban és szerkeztetésben is. A' főkönyv-
tárnokkal összeütődésbe jővén, feloldoztatá magát a' könyvtári munká
latoktól, 's tanítói körétannál jobban terjesztheté , az ó n. inét- és ó éjsza
ki mythologia előadásával. E' nyujta okot vizsgálatára az Irminről (1816). 
De a' fő munka, e" hőskönyv mind eredeti nyelven mind ujitva való kiadása 
maradt. Ujitva ezen hőskönyvnek első kötete már 1811 megjelent Berlinben. 
Az éjszakrjnyelv és literaturával több évig foglalatoskodott, hogy a' Niebe-
lungent és hóskönyvet nénietitve 's magyarázva adhassa ki. Az Edda-dalok 
első kiadását (Berlin, 18l2)hasonló tartalmú régi éjszaki Sagák követték 
(1812), azután pedig a' Németektől kölcsönözött Wilkina- és Niflunga-
Saga 's a' tulajdonkép régi éjszaki Wolfunga-Saga (1814—15, 4 köt.) . 
Azután királyától segittetve, 15 hónapig utazott déli Németországban, 
Schweizban és Olaszhonban (1816—17 J, későbben pedig (1819) Bécsben, 
's onnét fel a' Duna partjain; melly utazásaiban mindig az éjszaki régi
ségeket fürkészé, 's kivált a' Niebelungen kéziratait. E' költeményből 
már 1816 uj kiadás lön szükséges, mellynek a' st. galleni textus szol
gála alapul, 's bevezetés és szókönyv is adaték h o z z á , de a' különbö
ző olvasások nem jegyeztettek meg benne. A' harmadik nagy kiadás 
(1820) mindent bővebben és igazítva adot t , 's az öszves kéziratok ol
vasásmódjai is kitétettek benne a' textus alatt. Említett utazásairól le
velekben tudósitá királyát 's hazáját (1818—20, 4 köt.) . Ezen kívül 
még sok mellékes munkával is foglalatoskodott I I . ; kiadá (1816) a' Ka-
rolingiak idejebeli németalföldi zsoltárokat ; továbbá strasburgi Gottfried 
munkájit, nevezetesen Tristant (Breslauban, 1S23). Ezután a' Manessi 
gyűjtemény 140 költójinek tökéletes kiadásához fogott. 1823 ismét a 'k i-
rálytól segittetve, Parisba utazott, hogy ott ezen dalgyűjtemény kéz
iratait használja, 's czélját egészen elére. Onnét Németallöldön keresz
tül visszatérvén, a' berlini egyetemhez tétetett á l l a l , hol leginkább a' ' 
manessi gyűjtemény kiadásával foglalatoskodik. Néniellj' üres óráit a' 
Maxtól Breslauban kiadott „ E z e r és egy é j szaka" fordítására hasz
nálta. 

H A O E K (Jósef) , német nemzetségből született 1750, Majlandban. 
Bécsben tanulván , utóbb Romában a' hitteijesztő (propaganda) gyüle
kezetbe lépett, 's egyszersmind a' keleti ,'s európai uj nyelvek tanulásá
val foglalatoskodott. A' kilenczvenedik esztendőben utazásnak indul t , 's 
felfedezé Siciliában V E M J Í S ( l-e.) tudomány béli csalását, mellyről egy 
iratban értesítést is adott. 1800 Berlinben vo l t , a' hol a' chinai nyelv
vel kezde foglalatoskodni. Azután Angolhonba m e n t , hol egy értekezést 
bocsáta közre az ujonan felfedezett babyloniai fel i iátokról, egy mási
kat pedig a' chinai betűjelekről; amaz temérdek tudós hivatkozattal (ci-
tatio) van felkészítve, emez különös becs nélkül való. O mégis egy chi
nai szótár készítéséhez merészle fogni. Minthogy a' párisi könyvtár elég
gé gazdag az illy vállalkozáshoz megkívántató élőmunkákban : a' fran-
czia országlás meghivá Hagert 1802 P a r i s b a , 's évenkénti 6000 frankot 
rendelve fizetéséül, megbizá ő t : dolgozna ki a' már jelenlévő és önké-
szitette munkálataiból egy chinai szótárt Hager m o s t , az ezen szótárt 
illető ábrázoláson kívül , más iratokat is ada ki a' chinai szokások és 
régiségekről; p. o. „Monument de Yu" „Panlhéon chinois"" „iJescription 
des médailles chinoises du cabinet ivipériul de Francé"-. De ezen 
munkák nem voltak elegendők, Hagernek chinai nj'elv - ismerete i ránt 
meggyőződést szerezni, 's minthogy a' szótárhoz kívántató megvizsgált 
munkálatai a'várakozásnak meg nem feleltek, elbocsáttatott. Olaszhon
ba ment, 'g 1809 Páriában mint keleti nyelvek tanítója, az egyelem meg-
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szüntetése után pedi * Maílandban, mint a1 nagy könyvtár gondviselője, 
nyert helyet. E' közben folyvást a' chinaí»al bajlódott; 's megjelent tő
le 1806 Londonban „Elements of íht chinete languageí-; 1810 pedig 
Paviában ^Memória sulla btistula ortentale", niellyben a' mágnestű fel
találását a1 Chinaiaknak tulajdonítja; és 1811 Maílandban a z : „lllutlra-
sínne di un zodiaeo orienlale"', ,,Mt/!i'erí"-jében (Mailand 1810) meg-
m u t a t á , hogy a' Törökök a1 Chinaiakkal eredetileg közösülésben voltak, 
és sok szokást kölcsönöztek tőlök. Ugyan azon évben adá ki a' Kan
tonban lévő középületek chinai feliratainak magyarázatát. Ezen iratok 
sok haszonvehetőt foglalnak magokban , némelly részint felette vastag hi
bák mellett i s , mellyektűl a' szerzőt sem dicséretes szorgalma, sem ki
t e r j e d t — de nem mindig alapos — esmerete meg nem óvhatá, a' mint 
ezt névszerint Klaproth Július megmutatta. Hager ,.Oíservalion.i sur la 
retiemltlance que V nn dccouere entre la langit* des liusses et celle des 
Romaint" (Mailand 1817) czimü munkája, gazdag hypothesisekben. 54. 

H A G Y O M Á N Y (Legatum) nevezet alatt olly ingó vagy ingatlan eg3'es dol
gok értetnek, mellyek valaki végrendeletének következésében szállnak bir
tokunkba. Minthogy pedig eróslétü (ralidum) végrendelet egyedül szer
zeményekről 's csak ollyan személyek által tétethetik, kik ön javaik sza
rjad rendelkezésével bírnak : magában világos , hogy a1 hagyományozás-
nak is csupán csak ollyan dolgnkra és személyekre nézve lehet sikere
sen h e l y e , mellyek és kik, az épen mostmondott tulajdonsággal birnak. 
Azonkívül, csak ollyan személyeknek lehet valamit hagyománynzás ál
tal bírásokba a d n i , kik azt kézhez venni 'g megtartani, törvényeink sze
rint nem tilalmaztatnak. (L. ÖRÖKiisönís). Egyébiránt a' hagyomá
nyozik nem áll kötelességében a' hagyományt elfogadni. Ennek megve
tése azonban józanul csak akkor történhet ik, ha a' hagyományon fekvő 
eher vagy adósság, annak értékével egyenlő , vagy azt épenséggel 
feljillmulja. Kunost. 

H A H N (Filep Máté), würtembergi echterdingeni lelki a t y a , ritka 
mechanicai lángész, Stuttgart felső kerületében Scharnhausenben szü
letet t 1739. Már mint nyolcz éves gyermek kémleié a' nap árnyé
k á t , *'« próbát tön egy henger - napórával, a' nélkül hogy azt érteni 
tanulta volna. Következve, atyja könyvtárában egy égrajzot talált ennek 
leírásával együtt ; megtanult abból esmérni néhány csillagképeket, a' 
napnak az égi jegyeken keresztül futását, 's az álló csillagok feltüntetlek 
idejét kitalálni. 13 éves korában került kezébe egy értesí tés : mint kell
jen napórát csinálni, 's ő valóban elkezde egyet készíteni. Azonközben 
szorgalmatosan rajzolt, s maga készite magának festékeket és kenő
csöt. 17 évii, a' tübingai egyetembe ment. I t t szünidejét napórák és 
hangcsők készítésével, üveg-köszörüléssel 's csővek összerakásával 
töl te . Egy hasonló vonszalmu ifjú t á r s a , S c h a u d t , versenyezett vele. 
Minthogy szegénysége a 1 mathematicai tudományokban részesülni, vagy 
oIIy,an könyveket megszerezni nem engedé: tehát Wolf latin és német 
tan tó könyveit, a' hozzájok tartozó képidomokkal együttlemásolá. Hogy 
a' zsebórák alkatát kitanulhassa , mindaddig csupa kenyérrel 's vízzel 
é l t , mignem egy órának megvételére kívántató mennyiségű pénzt gyüj-
tögethete össze. Ezt szélyelbontá 's viszont egybe r a k á , míg részeit 
esmérni meg nem tanulá. l l lyképen, szinte példátlan állhatatossággal, 
olly munkákat készi te, mellyek éles elméjének 's Ügyességének legna
gyobb becsületére válnak. Ide tartozik azon csillagászi függönyös óra, 
melly a1 föld 's egyéb égi testek j á r á s á t , valamint szinte a' holdét 's 
egyéb hajdúkét is ábrázolja középkülségeivel (ExcentricitSteii) ; a 'k i s csil
lagászi rak-óra , melly a' hold változásait mutat ja ; a' közönséges éjnap-
egyenlitői napóra, melly a' perczeket a' nap hajtásával mutat ja ; egy 
számoló műszer ; egy híg testekre nézve haszonvehető mérleg 'st.e.f. 
Mint h i t t a n i t ó , kevesbbé volt hires. Echterdingenben, hova 1781 téte
t e t t , halt meg, 1790. Vallásbeli csudás iratai becs nélkül valók. 54. 
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H A H N E M A N N (Sámuel Kerestely Fr idr ik) , az orvosi mivészség do-
c t o r á ' s anhalt-kötheni herczegi udvari tanácsos, szül. Meiszenben Apr. 
10-dikén 1755. Atyja, ki festő volt a1 meiszeni porczellán fabrikában, 's 
tudós esnieretekkel nem b i r t , de magát utazási ál tal kimivelte, egész
séges esmeretekkel gazdagitá fia lelkét 's jó eleve felébreszté abban a' 
jónak 's szépnek érzését. Gyakorlá őtet e' mellett az öngondolkodásban 
's önitélésben i s , ugy hogy a' gyermek semmit sem fogadhatott e l , mit 
elébb gondolkodás é» öszvehasonlitás által meg nem vizsgált va la ; innen 
rajzolást Vgeometriát is kellett neki tanulnia, hogy a' dolgok viszony-
jait még a' psychicumokban is megtanulja öszvehasonlitani 's világosan 
és meghatározva megítélni. Lelkének' ezen irányzatja egész hátralévő 
életének menetelét meghatározá. 12 esztendős korában a' meiszeni tar
tományi iskolába kezde j á r n i , mellynek rectora, a ' n a g y szorgalmú 's de
rék Müller, iránta különös kedvezéssel va la , 's tanulmányainak válasz
tásában, szabad akaratját korlátok közé nem szor i tá , sőt midőn rend
kívül való szorgalma által egészségét tetemesen megrongálná, a ' n e k i nem 
tetsző iskolákat is elengedé nékie. Mind ezen kijelelt igyekezete melletti 
i s , atyjának nem vala szándéka, hogy magát a5 tudományoknak szentelje 
's azt a k a r á , hogy magának értéke csekélységével megegyezőbb életmó
dot válasszon ; a' tanitók intésére azonban, kik a' még hátralévő isko
lai pályáért eső fizetést elvenni nem a k a r á k , nem ellenzé később, hogy 
a'felsőbb iskolákba áltmenjen. 1775-ben húsz ta l l é r ra l , minél többel 
atyja nem segitheté, Lipsziába költözött, h ó i k é t esztendeig hallgatá az 
orvosi tudományokat. Szükségét, mellyel mint sok mások, kik valami 
mesterséget feltaláltak , folyvást küzködöt t , részint egy gazdag görög 
ifjú német és franczia nyelvre tanításával, részint angol könyvek német 
nyelvre fordításával pótolgatá. Nem lévén még akkor Lipsziában kór
ház, a' gyakorló orvosi tudomány végett Bécsbe ment, de pénze n e m i é 
vén kilencz hónap múlva innen is kénytelenittetett elmenni. Itten szerzett 
esmereteit nagy részint az éles elméjű udvari orvos Quarinnak köszönhe
t i , kinek különös jó akaratját 's barátságát annyira megnyeré, hogy 
neki privát betegeinek látogatását is megengedné, 's csak ő lenne első és 
egyedülvaló tanítványa. Elfogyván pénze, Erdélyországba költözött, melly
nek helytartója 1. b. Brnckenthal, őtet udvari orvosává 's könyvtárno
kává választá. Ennek Szebenben lévő nagy pénz- és könyv-gyüjteményét 
szép rendbe szedé 's egyszersmind magát ezen népes városban, a' gyógy-
mivészségben gyakorlá. Két esztendei i t t mutatása után visszatért Né
metországba, 's még esztendeig Erlangában hallgatá az ot t lévő hires ta
nítókat. Ang. 10-dikén 1779, orvosi beiktató értekezését (Conspectus af-
fectnum spasmodicorumaetiologicus et t1ierapeuticus~) védelmezé, 's elő
ször Hettstadé nevű kis városkában, azután pedig Dessauban lakott 's 
Büchler patikárius leányával házasságra kelt. Üres órái t a' chemia, melly-
ben sok szép 's hasznos felfedezéseket t e t t , a' mineralogia 's bányász
tudomány foglalák el. — 1781 Gommernben Magdeburg mellett vállalt 
hivatalt, de a' melly nem nyújtván neki megelégedést, két esztendő 's 
kilencz hónap, múlva Oresdába költözött, hol négy esztendőt közönséges 
tiszteletben 's hasznos foglalatoskodásokban tölte el. Már Gommernben 
laktában, mint gyermekségétől fogva mindent éles Ítélettel megvizsgálni 
szokott ember, ált látáaz eddigi orvosi tudománynak bizonytalan alapo
kon állását 's tökéletlenségét. Folytatott gondolkodás által meggyőzet
vén felőle , hogy a' gyógyszereknek felületes esmereténél fogva, az 
orvosi tudomány tételeinek legszorosb követése mellett i s , jóval többet 
árthat mint használhat az orvos , a' gyógyításról letett 's magát legin
kább a 'chemia kimivelésének 's az irászságnak szentelé. Nagy számú 
franczia, angol 's olasz munkák lefordításán kivül, sok más eredeti mun
kákat 's értekezéseket is i r t , mellyekkel magának hírt nevet szerze. Lip
sziában végre, hová Dresdából költözött, egy vigasztalással teljes uj me
ző nyilt fel lelke előtt. Midőn t.i. 1700 a' hires Ciliién matéria medicá-

o 
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j á t ne'met nyelvre fordítaná, bosszankodik ezen akkor annyira tisztelt 
tanító csavart theoreticus magyarázat módjain a' chinahéj hidegleléstüző 
ere jéről , 'a feltévé magában annak a' tapasztalás utján való kieszközlését. 
E' végre maga jókora mennyiségű chinát reve b e , hogy látná minémü 
munkalatja un annak az egészséges emberi tes tben, 's ime ez egy uj 
és nagy fontosságú felfedezésre nynjta alkalmat. ' Tapasztala ugyan i s , 
hogy a' china sok más mind eddig nem is gyanított symptoinákon kívül, 
bizonyos váltó hideglelés nemét hoz elő az egészséges emberi testben. 
Kzen nevezetes tapasztalat vezérlé Jlahnemannt az orvoslás igaz törvényé
n e k , a' Homoeoputhiának felfedezésére. Gyanitá t . i . ebből , hogy a 'ch i
na azért gyógyít meg némelly hidegleléseket, mivel maga is az egészsé
ges testben hasonló nyavalyát nemz, 's hogy az eddigi gyógymivészség 
iizért olly tökélet len, mivel a' gyógyszerek igaz ereje nem esmertetik. 
Kzen okszeres következtetést a' további próbatételek teljes mértékben 
igazolák. A' gyógyszerekben elrejtett 's mind eddig esmeretlen erők uj, 
bámulásra méltó seregének juta b i r tokába, a' mi egyszersmind uiegczá-
folhatatlanul bizonyitá, hogy az eddigi gyógyszertudomány merő gyaní
tásokon 's hasztalan hozzávetéseken épül. Ezen fontos felfedezés uj ked
vet gyujta ő benne az orvosi praxishoz , melly most kielégítőbb sikerrel 
hiztatá. Ez vezérlé őt uj erővel kezdett pályá ján, részint Georgen-
t h a l b a n , hol az emberszerető Erneszt , góthai h e r c z e g , tébolyodottak 
intézetét állított fel számára, 's hol ő a' Kotzebne pasquillja miatt. (fia/<rdt 
mit der eisernen Stirti) megtébolyodott Klockcnbringet helyreállitá, 
részint Braunschweigban (1704) 's különösen Königslutterben, hol las
sanként, egyszerű gyógyszerekkel magán 's hozzátartozóin te t t sok 
próbatételek által, azoknak saját mukálatjairól olly sok esniereteket gyűj
t ö t t , hogy ő azoknak a' Homoeopathia alaptételei szerint való haszná

lása á l t a l , kivált az utolsó helyen , olly bizonyos sikerű gyógyításokat 
haj thata v é g r e , hogy már itt az orvosok 's parikáriusok üldözésének tár
gyává leve. Ennek következésében megtiltatván neki a' törvényszék ál
tal a' gyógyszerek önadása, kénytelen vala elköltözni ezen tartományból, 
hogy a' felfedezett igazsághoz hiv maradhasson. Hamburgban tisztelet
ben ta r ta to t t ugyan ez a' (természetes) szabadság, de mivel ó ott ide
gen va la, néhány esztendők múlva hazájába Saxoniába téré vissza, hol 
először Eilenburghan (bol az ottani physicus szerencsés sikerű gyógyí
tásiért szörnyükép üldözé) azután Torganban practisált. Fontos felfede
zéseit ottan ottan közié Hitfeland Journaljában , 's a1 folytatott tapasz
talatok állal mind inkább erősödvén az általa felállított gyógymód alapja, 
egy theoriai próbatétellel is előálla („Heilkunde der Krfn/trung'- Berlin 
1806) mellyet tökéletesb alakban ada ki négy esztendő múlva, ezen czim 
a l a t t : ^Urganon der ralionellen HeiJkundeíí (Dresden 1810), meílynek 
negyedik megbővitett 's javított kiadása ]829-ben jelent meg, 's melly 
íranczia, olasz, angol, magyar és orosz nyelvekre is leforditatott. Ezen hal
hatatlan m u n k a , meílynek tagadhatatlan igazságit tételeit \s a'legtisztább 
tapasztalatokon épült állításait csak az nem foghatja fel , kinek, az elő
ítéletek 's iskolákban beszitt vélemények által behéjasodott le lke, min
den egyéb, az eddigiekkel ellenkezésben lévő, ha szinte jobb 's tisztább 
esmeretek elfogadását' ellenzi, vagy ki magának a' makacs állításokban 
tetszvén , kevély önhittséggel gyűlöl 's vet meg mindent, a' mi máskép 
hangzik, mint eddig gyűjtött hibás esmereteinek öszvesége, mai napig is 
iolyvást tartó dühös pennaharezokra 's gyakran a' legalacsonyabb szen
vedelmek felébredésére nynjta alkalmat. Vége hossza nem volt a' guny-
's rágalomirásoknak , mellyeknek legmocskoshbika a' dr. Kováts „ O r 
g o n a r os t á j a " . (Pesten 1830). Mint több hasonló tárgyú munkákban, 
ugy ezen d u r v a ' s minden nevelt embert visszataszító nyelven irtban, nem 
annyira a' tapasztalás utján megczáfclhatatlan tatiitmány , mint maga en
nek halhatatlan szerzője 's ennek követói lámadtatnak meg. l labne-
luauu az ellenféltül származott munkákra soha sem felelt, noha igazának 



HAIINEMANN 19 

teljes érzésében az Allopathia ellen sokszor kikelt. Sok méltatlanságot 
kellé neki szenvednie Lipsziában i s , hol végre 181! allandólag letelepe
d e t t , hogy ott az nj gyógy tudományt taníthassa. K' végre iskoláji meg
nyitása előtt igeu tudós és elmés értekezést irt 's oltalmazott: De Helle-
borisino veteruni. (1812) 11 esztendeig t a n i t á ' s gyakorlá i t t , soha meg 
nem csökkenő buzgalommal 's fáradhatatlan szorgalommal, az általa fel
fedezett igaz gyógymivészséget. üzen időszak szüleménye a' tiszta gyógy
szertudomány {„Heine Arzneiinitlellehre"k Dresden 0 Theile 1811—1821 j 
melly azóta másodszor is megjelent (1822—J827) 's deák, franczia és 
olasz nyelvekre is lefordíttatott. Kzen munkában közli ő az általa állha
tatos szorgalommal 's csodálatra méltó pontossággal legnagyobb részt öu 
testén megvizsgált gyógyszerek tiszta munkalatjait , mellyeknek öszvesé-
ge az emberi nemzetre nézve, megbecsülhetetlen kincs. Az általa Lipsziá
ban tett rendkívül való gyógyítások, itt is felébresztek a' szenvedelmek 
lázát orvostársainak '» a' putikáriusoknak szivében. Ezen utóbbiak , pri
vilégiumok megsértéséül vévén azt, hogy llahnemanu maga osztja gyógy
szereit betegeinek, kérelemmel járultak a' kormányszékhez, melly en
nek teljesítését nem ellenzhetvén, az önkészitette gyógyszerek adását a' 
betegeknek, egy rescriptum által (1820 Decemberben) megtiltotta. Kzen 
dolog arra inditá Ilahneinannt, hogy több beteget ne vállaljon fel inkább, 
mintsem ön meggyőződése ellen, ne maga adja nékiek a'szükséges gyógy
szereket, a' mi elmúlhatatlan feltétele az uj gyógymivészség tiszta 's 
tökéletes gyakorlásának. Azonban nem sokáig tartott: munkátlan állapot-
j a , mivel Ferdinánd, anhalt- kütheni berezeg , nem csak teljes szabad
ságot ajánla neki tő városában, az általa felfedezett gyógymivészség 
gyakorlására, hanem őtet udvari tanácsosává 's orvosává is kinevezé. 
Hahnemann a' meghívást elfogadván 1821 , nyáron , Köthenbe költözött, 
hol ciüggedhetetlen szorgalommal munkálkodik mai napig is , az uj 
gyógymivészség tökéletesítésén. Kzen szakadatlan munkálkodásnak, gon-" 
dolkodásnak és vizsgálódásnak dicső gyümölcse, minden munkáinak ko-> 
rónája, az, mellyben a' chronicus nyavalyák természetéről és gyógyítás 
módjáról értekezik (,,/J»« chrouitehen Krunk/teiten, i/ire eigentldimli-
ehe Snliir und lwmoeopathische Heilung"-, Dresden und Leipzig 1828), 
melly bői mind eddig négy darab jelent meg. 1829, Ang. 10 dikén a' H o -
moeopathia tisztelői 's követői a' nagy ember ötven esztendős doctorju-
bilaeumát nllötték Köthenben, melly iunepélyes alkalommal, a7 részvé
telre felszólitott barátok által, közel és távol nagy buzgalommal öszvegyüj* 
tött 's küldözött pénznek egy része, az ezen alkalomra készítetett em
lékpénz és mely kép kifizetésére forditatott, a' fenmaradt summa pedig 
(1200 tallér) arra határozhatott, hogy az folytatott gyűjtések által sza-
porittassék, 's annak idejében, valamelly később meghatározandó helyen 
egy homoeopathicttm clinicuni felállítására forditassék. Egyszersmind 
egy honioeopathicus társaság a lapi taMt m e g , melly esztendőnként Augí 
10-dikén egy ón maga által kiválasztandó helyen gyűljön öszve; 
1832 tartatott a' harmadik öszvegyülés Lipsziában. Hahnemannak ön 
maga által irt biographiája 1791-ig, ezen munkában találtatik: „Elwerls 
Karhriehten mindem Lében und den Schriften deutscher Aerzle1' (Hil-
desh. 1799). Kiadott munkáinak száma nagy. Nevezetes!) fordításai ezek: 
,,C\ Xugrjiti Vermeli iiher die IVasserscAeu, aus d. Engl. (Leipzig 1777) 
— „ J. Stedlmami's physiolvgiiche Versuc/ie und fíeobuchlungen ; aus d • 
Engl."- (Leipzig 1777).— „W. Falconer,s Vermek ii/ier die minerali-
ichen.Wunser u. uarmen Biider / aus d. Engl."- (Leipzig 1777). — „ffaí/ ' í 
tieueile Heilkanst 2 /?//., aus d. Engl." (I.eipzig 1777 u. 1780) —- „De-
vtachy's Laborant int Grossen ; aus di Fra?iz.i< (Leipzig 2 Bd. 1784). — 
„Uer Liqueurfabrikant; aus d. Franz. der Herren üemachy u. Dubuis" 
ion". (1785 "> — ,)Vevtac/t;/'s Küntt des Estigfabrikanlen, aus d/FranzS* 
(I.eipzig 1787). — „Gesc/iiv/ite des AbelariC* und der Heloise; aus 4' 
Engl. d. Uerrn J. títrington," (Leipzig 1789); — t,M, liyan Cnlersu-

2* 
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chung der Natúr ti. Kur der Lungenschicindsucht." (Leipzig 1790). — 
,,//«!. Eabbronís Kunst Wein zu bereiten ; aus d. Ital."- (Leipzig 1790). 
„I. Griggs Vorsichtsregeln f. d. weibl. Geschlecht. aus d. Engl."- (Leip
zig 1S01). — „A. Young^s Annalen des Ackerbaues ; aus d. Eng/.'c 

(Leipzig 1790 ii. 1802, 3 Bd.). — „Cullen'n Abh. ilber d. inat. med." 
(/Leipzig 1790, 2 r.). — „ ű . Monro,s Arzneimittellehre ; aus d. Engl.í<-
(2 Thl . Leipzig 1701). „De la Metherie, iiber die reine Luft." (Leip
zig 1791, 2 köt.) . — „ É . Rigbifs chem. Bemerknngen iiber d. 7.ucker; 
aus d. Engl.il (2 k. Dresden 1791). — „Neues Edinburger Dispensalo-
rium."- (2 r. 1797—1798). .— „Taplin's Rossarzneikunde.'í (2 r. Leipzig 
1797—1798). — „Home\i Heilart der Harnrbhr enverengerungen." (Leip
zig 1800). — „Arzneischatz , od. Sammlung geuáhller Recepté; aus d. 
Engl><- (Leipzig 1800). — „Albr.v. Haller's Arzneimittellehre." (Leip
zig 1806) ' s a t . — Mindezen fordítások pótlásokkal és jegyzékekkel vannak 
liővitve. Eredeti munkái ezek : „Wledicinische Beobac/itutigen.íí (2 Hefte. 
Quedlinburg. 1781). — „Anleitung alté Schiiden und faule Geschwiire 
gründlich zu heilen." (Leipzig 1784). — „ C e í e r Arsenikvergiftuns;, 
ihre Hilfe und gerichtliche Ausmiltelung.'-Í (Leipzig 1786).— „Abhand-
lungen iiber die Vorurtheile gegen die Steinkohlenfeuerung." (Dresden 
1787). — „Die Kennzeichen der Giile uud der Verfiilschung der Arznei-
milteiy (Dresden 1787). — „Unterrichtfiir Landiirzle iiber die veneri-
schen Krankheiten.'1 (Leipzig 1798). — „Frennd der Gesnndheity~ (2 
Th. Frankfurt a. M. 1795). — .^Apothekerlexikon"- (2 T h . Leipzig 1793 
n. 99). — „Heilung u. Verhiitung des Scharlachfieber." (Gotha 1801). 
— „Der Caffee in seinen Wirkungen." (Leipzig 1813). — „Aesculap 
auf der lVagschale.li (Leipzig 1805). Ezeken kiviil sok e'rtekezéseket 
ir t Hufeland Journal-jába , Crell chem. Annalisaiba, Blumenbach orvosi 
bibliothecájába az alig. lit. Zeitung-ba, Tromsdorf Journa! já-ba, az A1I-
gem. Anzeiger-be, Scherf orvosi politicát 's néporvosi tudományt tár-
gyazó folyóirásába, in Coniment. Lipsiens. dereb. inscient. natúr, et med. 
geslis. 'sat. Az általa alapított gyógymódról lásd a' HoMOEopATHURÓr. 
szóló czikkelyt. A. Balogh Pál. 

H Í I M O H G Y E R M E K E I . Haimon (Heymon , Aymont, Aymon) dor-
dognei herczeg négy gyermeke Alard , Richárd, Guichard, Regnault , 
szerepet játszik a1 középkor regényes költeményeiben. Froissart (Vol. 3. 
18. eh . , 67 lap.) történeteikről ád taní tást ; mi egyedül költészi lételekre 
szorítkozunk. , Ők nagy Károly 's pairei mesés körébe tartoznak. Törté-
netjek a' Simmernben Rodler Jeromos által 1535 nyomtatott kiadás czim-
lapján igy adatik e l ő : „Ein schön lustig Geschicht, Keyser Karle der 
gross, vier Gebrüder, Herzog Aymont von Dordens Si/ne, und das der 
éltest undter jetién Reynhard genant, demivie Keyser seiner Xeuen eynen, 
mit eynem Schachbret erschlug, sechszehn jahrlangk bekrieget, Sie uber 
vielfaltigs erbieten,zu keynem Gnaden annehmen vollt, sonder ganz 
Frankreichs verjagt, zu letzt sie dannocht durch Krieg den Keyser be-
dranglen, mit inén eynen friden anzunehmen, darum viei lustiger Hen-
del sich in der Zeit von beiden theylen beneben, vermeidet werden, kiirz-
lich aus Französischer sprach int Teutsch transferirt.1' A' franczia ere
deti „Les quatre fils At/mon" 1493 nyomtattatott ki először. Azonban 
nincs elhatározva, valljon egyedül a' franczia eredeti legyen e ezen for
dításnak magános kútfeje, mellyből minden más e' tárgyu dolgozások 
származtak légyen. Legalább a' Németeknek ezen népkönyve: „Schön 
und lustige Historie von den vier Heymons-Kindern , savit ihrem Ross 
Beyart, was sie fiir ritterliche Thaten gegen die Heiden, zu Zeiten Ca-
roli Magni begangen habén'-' (Tieck kidolgozása „ L e b r e c h t P é t e r 
N é p r e g é i " - b e n , Berlin 2 köt.) más kútfőből látszik folnyi , és sokkal 
inkább megegyez ezzel a' még most is kézen forgó németalföldi nép
könyvvel „ F o n den vier Henns-Kindernil (Antwerp. 1619). így ezen tárgy-
mind franczia mind német költeményben dolgoztatott k i , 's ezeknek kö-
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tétlen beszédre való feloldásából támadtak a' népkönyvek. Az e' körüli 
vizsgálatok annál vonszóbbak, minthogy ezen anyag részint az Olaszok 
regényes-eposi költeményébe is átszivárgott. 54. 

H A I R K T I , 16. századbeli török költő. Ódái megnyerek részére 
Ibrahim vezér kedvezését, 's csak Chiali költő árulkodásai akadályozák, 
hogy az , a1 szűkölködő állapotban helyezett Hairet i t magasra nem emel
te. Későbben elveszte szemei fényét, részvétlen emberek kezei alá jutott , 
's a' rajta mint vakon elkövetett méltatlanságok 's busitások, keserű ér
zeteket támasztanak szivében , mellyek életét hamar elolták. Meghalt 
1535. Jeles mondásokkal gazdag divánja gyakran használtatott jöven
dölésekre. 54. 

M A I T ' J előbb it. Domingo, Nyugotindiában egyike a' legnagyobb 
szigeteknek, 's egyszersmind legnagyobb 's legagazdagabb a ' n a g y Antil
lák közt. Kiterjedése, a' hozzá tartozó apróbb szigetekkel e g y ü t t , 1385 
nsz. mf. avagy 3840 franczia nsz. lieu. Lakosainak száma 1824 több volt 
980,000-nél 's mintegy 10,000 fejér és 300,000 szines találtaték köztök. 
Az előbbi spanyol részre 61,500 lakos esik. — Colombo, a ' I u c a y i szi
getek némelly lakositól e' sziget aranyjára figyelmessé tetetvén, Dec. 
6. 1492 köte ki i t ten, Hispaniolá-nak nevezé a' szigetet, 's egy kis erős
séget épite ra j ta , az első spanyol tclepedést a' világ e' részében. Az 
Európaiak oda érkezte előtt Haiti volt a' sziget n e v e , utóbb a' főváros
tól San Domingo nevet kapott. Földje, kivált közepe táján igen hegyes; 
de a' 6000 lábnyi magasságú hegyek termékenyek, menetelesek, nagy 
és kellemes völgyekben végződnek, a' tengerparton sok fokot képeznek, 
's számtalan folyóknak adnak eredete t , mellyek közül némellyek hajóz
hatók. A' tengerpartok sok öblöt formálnak, 's legnagyobb részint jól, 
vannak mivelve; az éjszaki és nyugoti partokon meredek mészsziklák 
emelkednek. Eghajlatja forró, mérsékelve mindazáltal hives szelektől, 
's ennél fogva jó formán egészséges, még az Európaiakra nézve i s , ha 
a' tápláló szerek , 's kivált a' hevítő italok módnélküli használásától , 's 
a' szerelembeli kicsapongástól óvakodnak. Ezen tropicus tartományban 
az esős évszakban a' levegő állandóul nedves , 's a1 hives éjszakák épen 
nem ritkák. A' szélveszek 's földrengések is gyakran okoznak nagy kárt . 
Földje, kivált a' térségeken, rendkívül termékeny. A' ,kávétermesztés 
még most is virágzik, 30 mii. fontnál több vitetvén ki esztendőnként; 
egyéb fő termékei a' p a m u t , czukor és indigó. Az első canariai czu-
kornádot Pietro Atenca ülteté itt 1506. Terem ezeken kívül a' sziget pál
m a , czédrus, t ö l g y e s festékfákat, kókuspálmát, p izángot, legszebb 
déli gyümölcsöket, dohányt, orvosi füveket, r i s t , kölest , kukor iczát , 
b o r t , dinnyét 'sat.; ló- és barom-tenyésztése j e l e s ; tengere bővelkedik 
hallal. Aranyat a' hegyekben és folyókban találni; van ezüst je, r e z e , 
vasa, kénesője, sója, márványja, alabastroma 's ásványos vize. — 
Miután a' Spanyolok e' sziget békés 's jó indulatu ős lakosait, kiknek 
száma Colombo oda érkeztekor egy milliomra becsül tetet t , 1533 körül 
majdnem egészen kipusztították volna , e' birtokot csaknem egészen el-
mellűzték, Amerika szárazföldjén könnyebb módot lelvén kincsek gyűjté
sére. Franczia kalandorok 1630 körül telepedének le a' sziget nyugoti 
partjain. 16G0 olta jobban gondoskodék a' franczia kormány e' telepedé-
sek állapotja felől , 's 1697 megnyeré Spanyolországtól azon résznek sa
játságát. A' baseli békében (1695) Spanyolország a' sziget k e l e t i felét 
is Francziaországnak engedé. A' franczia gyarmat St. Doniingon 1722 
olta rendkiviiles előmenetelt tet t . Kevéssel a' revolutio előtt 30.000 né
ger rabszolga vitetek évenként Afrikából franczia Domingoba. A' népes* 
séget teszik 1) M u l a t t o k (gens de couleurs, sz ínesek), kiket a' fejé-
i ek néger nőkkel nemzettek ; 2) N é g e r e k . — S o k mulattot ismertek meg 
atyá'k, 's keresztyén vallásban nevelvén fel őket, örököseikké tevék. E' 
szerint az ültetvények nagy része Hlyen mulattok kezében volt, kik közt 
jeles eszű 's jobb erkölcsű emberek voltak, mint fejér uralkodójik közt. 
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Természetes volt tehát , hogy felsőse'geket érezték, midőn a"1 franczia re-
volutio ébresztette képzetek az emberi jnsok egyenlőségétől , a' nyugot-
indiai gyarmatokra is elterjedtek. E1 jogokat ők ia erőre akarák kapat
ni honjukban; hibáztak mindazáltal , hogy a' négereket, kik hozzájok 
iniveltség és színbeli nagyobb hasonlóságoknál fogva inkább szítottak 
mint a' fejérekhez, nagyon hamar 's meggondolatlanul vevék fel körök
be. A' nemzeti convent ingatag viselete, nielly a' belső ügyek mellett a' 
külső birtokokat egészen elhenyélni látszék, sietteté e' szép gyarmat 
szerencsétlenségét. A' nemzeti gyiilég egy végzete (Maj. 15-kéiőI 1792J 
just ada a1 mulattoknak, a' rendes gyarmati gyűlésekben részt venni ; 
egy más végzet , Sept. 24-kéről, ismét eltörlé e' kedvezést. Hanem a' 
mula t tok, gyámolittatva a ' n é g e r e k t ő l , erőszakkal szegzék magokat e' 
végzet végrehajtása ellen, 's igy kezdódék a' háború, nielly azután a' 
kegyetlenség minden szörnyeivel folytattatott. Cap Francois , a' sziget 
fgyik legjelesebb városa, Jun. 13-kán 1793, bevétetett a' mulattok és 
négerektől ; az öldöklés elől megmenekedett fejérek Hjszskamerikába sző
kének. Francziaországból egy kis sereg küldetett St. Domingoba, rasl-
lyet azonban, a' többi kikötők és erősségek birtokában volt 's a' királyi 
párthoz szitó fejérek, nem bocsátottak ki a' szárazra. Az Angolok Sept. 
J 793 két kikötőt és erősséget hevevének ; de miután a' nemzeti gyűlés 
Febr. 4-kén 1794 a' franczia gyarmatokbeli negerekneknek tökéletes sza
badságot a d a , 's egyenlő just a" többi lakosokkal, akkor a' háború még 
nagyobb dühhel ütött ki , annyira , hogy majdnem minden fejérek leöl-
riöstetének, '» az Angolok elveszték hódításaikat. A'négereket TOITSSWNT 
i.' OUVERTURK (1. e.) vezeté , ki a' szigetnek Maj. 9-kén 1801 saját szer
kezetet ada , melly által ő holtiglani helytartóvá neveztetek , 's a' rab
szolgaság örökre eltörültetek. A' sziget éjszaknyugoti részében fekvő 
C a p v á r o s a (előbb Cap Francjais) kormányozójává Henrik Kristófot 
nevezé, a' ki 1767 Grenadában, egy britt Antilla szigeten született. Kn-
nek szülei néger rabszolgák voltak. Az ész és erővel teljes Kristóf di
csőségesen harczolt Ejszakamerika függetlenségi háborújában, 's ezredes 
lön , 1790 oka pedig st. Domingoban é l t , a' hol idő közben, mint 
szabad néger , különbféle hivatalokat viselt. Itt lecsillapitá a' négerek 
lázadását , kik minden fejért meg akarának ölni. Midőn a' franczia fő ka
pitány Leclerc Febr. egy hajósereggel 's 25.000 emberrel kikötött, nem 
fogadá ő el az első consul a jánlat i t , elégeté a ' v á r o s t , Dessalinesés Pe-
tionnal együtt folytatá a' háborút Toussaint V Ouverture helytartó alatt 
a' hegyekben , azután Ouverture nevében alkndozék Hardy franczia ge
nerállal a' hódoló egyezség felől (1802 Mart. 1.), 's midőn a' gyarmato
sok, Ouverture igaztalan elfogatása után a1 feketék rabszolgaságát ismét 
vissza akarnák ál l í tani, Dessalínes zendítő zászlója alá állt. A' függet
lenség ügye győzött. A' franczia seregek igen megrogytak ; vezéreket 
T^eclercet betrgség ölé meg ; felváltója Kochambeau annyira szorongat
tatott , hogy Cap Francosban , utolsó birtokában , az ezt körülfogott An
goloknak Nov. 30. 1S03 magát megadná. Kzen pillantat olta st. Domingo 
F r a n c i a o r s z á g r a nézve el volt vesztve. D e s s a l i n e s , egy zsarnok, a' 
ki se irni se olvasni nem t u d o t t , 's a' Francziákat különbség nélkül le
gyilkoltat!!, uralkodók most a 1 szigeten, melly ezen eredeti nevét H a i 
ti ismét visszavevé. Ő, Ocr. 8. 1801, 1. Jakab név alatt császárnak ki-
kiá l ta ték. de két évveí utóbb (Oct. 17. ISOfi) egy uj revolutioban meg-
gyilkoltaték. KrÍBtóf generál, a' nélkül, hogy ezen Petion és mások kor
mányozta öszveeskü'ésben részt vett volna, Oct. 1800 sereg és nép által 
kormány fejévé tetetek. Azonban mégis megöltek a' Mulattok több fe
kete t i sztet , maga Petion pedig a' legfőbb hatalomra vágyott , a ' m i b ő l 
2 esztendős háború származék, melly a' déli részeket az éjszakiaktól két 
évig tartá külön választva. Amott köztársaság t á m a d a , P e t i o n S á n 
d o r elölíllőséíe a l a t t , Dec. 27 1800; itt a' Haiti status, az I807-ki szer
kezet által , Kristóf, mint elölülő 's a' szárazi és tengeri hatalom főve-
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zére alatt. Azonban a' köztársaságot a' pártok megvoncsolák, mig a' 
haiti statusban rend és törvény divatoztak. Ezen belső csend megerősíté
se végett örökös monarchiává változtatók a' status 1811-ben, '» Kris
tóf, 1. H e a r i k név a l a t t , feleségével Mária Ludovicával együtt Jun. 
2-kán ISII felkenetek 's megkoronáztaték. Egyszersmind egy uj status-
alaptörvény jelent meg 's egy czimfckkel , udvari és status hivatalokkal 
tömött st.Uuskalendáriom. Ezután egy törvénykönyvet készitete a' ki
rály. Egy öszveesküvés, nielly a' haiti királyi hajókat a' köztársaság
nak általadá, 1813 uj háborút szült Petion eílen , mellynek azonban az 
1814 ki közös veszély, hogy Fr.incziaországtól meg fognak támadtalni, 
csak hamar véget vete. Henrik , Francziaország hódolás iránti kívána
t i t , miután a' nemzeti képviselők Oct. 1814 öszvehivott gyűlésével e' 
tárgyról értekezett volna, visszaigazitá, 's 1816 Nov. kinyilatkoztatá, 
hogy sem Franczia, sem e1 nemzet lobogója nem bocsáttatik l laitiba, mig 
ennek függetlenségét Francziaország el nem isnierendi. Petion halála után 
(Mart. 29. 1813) híjában igyekezett Henrik a' haiti köztársaságot, mel
lyel a' felváltónak ajánlott B o y e r Péter generál, mint elölülő kor
mányzott , a' királysággal egyesitől. 0 mint zsarnok gyűlöltetek, mert 
a' köztársasági érzelmű Mulattok elpártolása és lázadása 1813 olta ke
mény renriszabásokra ingerlék ő t , niellyeket tisztjei kegyetlenkedve haj
tanak végre. Maga azonban eszesen , munkásán 's erős kézzel vivé a' 

„kormányt. Sanssouci városát, egy székes egyházat, egy palotát 's Hen
ri várát épiteté, a' földbirtokosok számát szapori tá, oskolákat alapita, 
a1 mesterségeket 's kereskedést előmozditá , az idegeneket, 's ezek közt 
sok németet, megjutalmazd, de egyszersmind szigorulag is vigyáza rajok. 
Végre megfns/tá a' királyt életétől a' sereg lázadása. Sept. ugyanis 
1820 bilincsbe vereté egy ezredest; ennek katonái fegyverhez nyulának, 
's elfoglalák sz. Márk városát. Erre a' cap henrii őrizet is felzendült, 
's most Richárd generál , és Paul Romáin haitii nagy marsai és hadi mi-
nister , a' ki mindjárt elfjénre a' lázadók részére állt katonáival 
együtt , az egész országot felszóliták, I. Henrik letétele végett. Hi-
jában küldé testőreit a' Sanssonciban betegen fekvő szélütötte király a' 
lázadók ellen ; mert azok harczolni vonakodtak. Henri vara megadá ma
gát Oct. 18 kán, 's ugyan ott a' katonák a' koronitörököst egynéhány-
tiszttel és ministerrel együtt megölék , 's a' palotát kirablák. Boyerelöl-
iilő oda érkezte végre helyre állította a' csendet. Kristóf özvegye An
gliába ment két leányával, azután Olaszországba, 's 1829 Kalrsbadban 
volt. Pamph. LaCroix báró, franczia general-lientenant 's Leclerc sere
génél osztály vezér „Ménioires pni/r servir a Vhistoire de la révolution 
de St.-Domingve" czimii munkájában kedvezőleg itél Kristófról, a' lelki 
niiveltség 's jó erkölcsök barátjának és a' fejérek védelmezőjének nevez
vén őt. Szintigy de Vastey báró ,' Kristóf canczellárja is, a' ki Sansson
ciban 1819 egy „Kííffí tur len caustn de la révnlulinn et dm gverres ei-
riles H Haiti1! ada ki. Azon szigornság, mellyel Kristóf a1 jó erkölcsök
re vigyázott, 'B mellyeknek ő maga valódi pi ;ldányja r o l t , teve ót a' 
revolutio által elvadított feketék és mulattok előtt gyűlöletessé; Petion 
ellenben, hogy a' népet részére hódí t sa , minden erkölcsi rendetlenség 
iránt engedékenységgel viseltetett. — Henrik seregéből 0000 ember Boyer 
elölülőnek hódolt, a ' k i erre Nov. 20-kán lS20az előbbi franczia St.-Do-
mingn mind a1 két részének egyesültét nyilván kihirdeté , 's a' Kristóf 
szabta czimeket eltörlé. Fővárosa az uj statusnak Pnrt tivl Vrince lön. 
Richárd generál, marmeladei herczeg, kevéssel azután öszveeskiivék több 
tisztekkel, a' Capon a' hadi uralkodást macához ragadni vágyva ; hanem 
Fehr. 1821 elfogaték,'s három czimborájával kivégeztetek. Boyer ezután 
csakhamar egyesité a'köztársasággal a' sziget keleti részét is , mellyefc 
a' Spanyolok 1808 visszafoglaltak volt. Midőn t. i. spanyol Domingo la
kosai 1821 Dec. l-jén Spanyolországtól elváltak , 's Columbia köztársa
sággal akartak egyesülni, Boyer a' ssiget e' részét megraká katonáival, 
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's Domingo városa ellenkezés nélkül adá meg neki magát Febr. 2-kán 
1822. Égy k i szá lás t , mellyet a'franczia seregek Jacoh ellenadmirál alatt, 
a' franczia országlás parancsa nélkül , Samana félszigeten, a' hajdani 
spanyol részben próbáltak , visszavertek Boyer seregei Martiusban. Ezol-
ta félbeszakasztatott Haitival a' közvetetlen kereskedési ö'szveköttetés 
franczia lobogó alatt. 1823 Martiusban Boyer elölülő még a' Hait i és 
nyugotindiai szigetek közti kereskedést is e l t i l tá , mi által a' feketék kö
zösülése az egyesült statusokkal még inkább nevekedett. Végre elhatáro
zd Francz iaország , 1825 Apr. l7-kei kir. reudelménynél fogva, a' sz. 
domingoi országlás teljes függetlenségét megismerni, a' miért ellenben 
Haiti 1) a1 most Francziaországban lakó haitii ültetvény-birtokosoknak 
kárpótlás fejében 150 mill. frankot fizetni i g é r t , 's 2) kikötőjit minden 
nemzetek kereskedésének megnyitá, egyenlő vám m e l l e t t , Francziaor-
szágra nézve pedig ugyan ezt felényire Jeszálitá. Azon kereskedési egyez
séget mindazáltal, mellyet erre Francziaország előterjesztett, az elölülő 
nem fogadá el. A ' p á p a a' köztársaságot már Jul. 24.1824 megismerte ; ezt 
azolta minden országiások megtevék, kivévén a' spanyol kormányt. Apr. 
l-jén 1826 (a ' függetlenség 23 évében) kihirdetteté az elölülő, hogy a' 
Haitiiak minden tengeren "s minden kikötőbe Űzhetnek kereskedést, csak 
az angol , franczia, spanyol és hollandi gyarmatokba 's Carolinába nem, 
hogy gyanút ne gerjesszenek a' néger rabszolgák felzenditése felől. Hai
ti 12 kikötőt nyita meg a' külső kereskedésnek. — B o y e r , mint holtig-
Jani e lölülő, egész Hait i t igazgat ja, az 1816 Jun. 2-kai szerkezet sze
r i n t , mellyeknek alapjai : személyes és sajtó-szabadság, minden tisztvi
selők felelettel tartozása 'sat. Fejér ember földbirtokot nem szerezhet. 
A' cathoiica hit a 1 s t a t u s é , szabadon gyakoroltatatik azonban minden 
más vallás is. A'végrehajtó hatalom terjeszt elő minden törvényjavalatot, 
mellyet a' földbirtokosokból öt évre választatott képviselők kamarája vi's-
gál meg 's fogad e l , a' senatus pedig végez. A' senatus 24 tagját az 
elölülő készítette hármas lajstromból a' kamara választja 9 évre. Egye
dül a' senatust illeti az elölülő kinevezésének joga. Ugyan az fogadja el 
vagy semmisiti meg az elölülő által más statusokkal kötött egyezségeket. 
BOYER (1. e.), az elölülő, előmozdítja a 'szigethaszonvehetővé té te lét ' s a' 
lakosok miveltetését. A' Capon 's minden községben Lancaster oskolák 
vannak; Cap városában gyógyászi és seborvosi oskola, Por t au Prin-
ceben pedig az orvosi és törvény tudomány, I i teratura, mathematica és 
astronomia számára academia állíttatott. Franczia és angol tudósok kor
mányozzák ezen intézeteket. Haitiban több napilevelek (Journals) jelen
nek m e g : a ' „ T e l e g r a p h " , — a ' „ P r o p a g a t e u r " ' » a t . 1824 seregének szá
ma 45,520 volt, ide nem értvén a' 113,328 főből álló nemzeti őrséget ; 
tengeri erejét hat hadi hajó tévé. A' status jövedelme 36 mill. frank volt; 
a' ki és beviteli vám 12 minden száztól. Maga Anglia az egész jövede
lem 7, ,00 részét fizeté. A' német bevivő kereskedés (kivált a' vászon) 
is pártoltatik. A' háborúra szüntelen kész elölülő politipája békés. — 
Fővárosa P o r i au Prince, 15,000 lakossal, 's kikötővel 500 hajó számá
ra. Cap Henri, előbb Cap Francait, most Haiti városában 12,000 la
kos v a n ; San-Domingo városában; hol Colombo és testvére Ludovico 
emlékoszlopa van , 10,000 lakos. (1. „Histoire polit. et statist. de V itle 
ff Haiti, écrite sur des documew) officiels et des noles communiquéen 
par Sir James Barskett, par M. Piacidé Justin"- (Paris 1826); „Sket-
ches of Haity from the expuhion of tlie Freneh In the death of Chrit-
tophe"- Harveytől (Cambrjdge 1827), és Jam. Franklin „The present 
stati of Haity" (Lond. 1828), melly utóbbi igen homályos színezetű raj
zolat. I. Henrikről 1. „Zeitgenosten" XI. és XXXIX. füz. opq. 

H A J . A' fejen lévő mez vagy szőr, hajnak neveztetik, mellynek ál
talános tulajdonit I. SZŐR czikkely alatt. A' haj különbözik az emberek
nél hoszuságára, sz ínére, állására nézve. A' nőknél áltáljában hosszabb, 
mint a' férjfiaknál. Szine fejérded, sárga, veres, gesztenyeszínű, barna, 
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fekete. Éjszakon a1 gesztenye és sárgaszin kedvesebb, délfelé (aa arab
hoz közelebbi fajzatoknál) a' fekete kedveltetik. E u r ó p a , Ásia és Ameri
ka lakosai áltáljában folyó , vagy csüngő hajúak , a' két elsőnél néha 
bodros is, Afrika, 's a' szigetvilág népei gyapjuhajjal (kondorral) bír
nak. Némelly nemzetek bujálkodnak a' hosszú hajban, mások megnyirik, 
tőt még mások lenyesik (borotválják) ; a' kopaszoknál 's hajdan minden
kinél szokás vala álhajakat jól belisztezve (beporozva , puderozva) visel
ni. Ma ebben is okosabb a1 világ. Vö. HAJÉKKSSÉG. —-j—a. 

H A J A D O N I J O G , azon szabadságot jelenti , mellynél fogva a' pár
tában lévő árva leányok, a 'csupán férj fi ágat (legalább jelenleg) illető 
ősi nemes javakból lakást, élelmet és kiházasiitatást kívánhatnak. Lakást 
az atyai házban köteleztetnek adni a' javak birtokosi, 's abból őket aka-
ratjok nélkül semmi szin alatt sen: rekeszthetik ki. Az élelem vagyis 
tartás és a' kiházasittatás minősége, a' javak mennyiségéhez alkalmazta-
tátik; melly ha az illendőség megkivánatánál 's a' lehetőségnél szűkebben 
történnék , joga volna a' férjhez adatott árva leánynak,' e' részben a' 
javak birtokosai ellen keresetet inditni. — A' klastromba ment leánynak 
azonban megszűnik ezen j o g a , mert ott minden szükségei kielégíttetnek, 
's egyébiránt is a' klastrom a' kiházasitáshoz hasonlónak Ítéltetik. Ha 
mindazáltal onnét kilépne, hajadoni joga ujra feléledne. Kunoss. 

H A J D Ú V Á R O S O K . A' régi időkben ugy nevezett Hajdúk, a' jó 
rend és köz bátorság fentartására tett hív szolgalatjaikért már Mátyás 
király által méltóknak találtattak a r r a , hogy különös szabadságokkal és 
jósokkal ajándékoztassanak meg. Melly jogok utóbb Bocskaytól 's ujab
ban M. Thereziától is megerősíttetvén, a' hajdú birtokok ma szabad ke
rületet formálnak. Áll pedig e 'kerü le t B ö s z ö r m é n y , N á n á s , S z o-
b o s z l ó , D o r o g , H a t h á z é s V á m o s P é r c s — Bihar é s Szabolcs 
vármegyék vidékében fekvő városokból, meüyekben 17 és 7 5 / 100 n s z . 
mfdnyi termékeny térségen 50,477 magyar, legnagyobb részint protestáns, 
és földmivelés 's baromtenyésztéssel foglalatoskodó lakos számláltatik. — 
A' hajdú kerület, része a' törvényhozó tes tnek, követet küldvén az or
szággyűlésre. Saját felsősége által kormányoztatik. Van az egész kerü
letnek 1) főkapitánya, ki az egész kerület fő igazgatója , a' helytartó 
tanáccsal egyenesen levelez, közgyűléseket tart ' sat . ; 2) alkapitánya, ki 
az előbbinek helytartója; —- 3) 4 rendes és ugyan annyi tiszteletbeli 
táblabírája; 4) jegyzője, ügyvédje, adószedője, számvevője, levéltárno
ka. — A' városi kormányt a' hadnagy, b í r ó , — 12 tanácsnok , jegyző, 
ügyvéd, adószedő 'sat. teszik. — Mi ezen városok törvénykezését illeti: 
I) A' helybeli tanács az ugyan azon helybeliek személyes vagy vagyo
ni pereinek első ítélője. Ha a' per több városokbeli személyeket vagy 
telkeket vagy az egész kerületet tá rgyazza, akkor első biró a' kerületi 
törvényszék, melly a' kerület köztisztjeiből, 's a' 6 város hadnagyaiból 
és jegyzőjiből á l l ; szint ezen törvényszék ítél a 'bünte tő, vagy két város 
közt fenforgó határkérdéseket avagy a' szökött szolgák vagy jobbágyok 
visszaadását tárgyazó perekben. 2) A' feljebbvitel a' helybeli tanácstól 
a' kerületi törvényszékre, innét pedig a' kir. Curiára szintúgy mint a' 
vármegyékben az első bíróságtól a ' törvényszékre és feljebb, birtokon be
lől vagy kivül történik. 3) Nemhajduknak az ország köztörvényei sze
rint tartoznak igazságot szolgáltatni 'sat. op q. 

H A J É K É S S É G . Minthogy a' haj szembetűnő bebefolyással van az 
emberi alak külső tetszetőségére: régtől fogva figyelembe vétetett a z , 
mint kelljen a' hajat csinosan 's kedveltetően elrendelni , diszesitni 's 
hordozni. Legegyszerűbbnek 's legtermészetesebbnek látszott tisztán 
tartva, növése helyezetében meghagyni, egyedül a' szemet elfedő hom
lokhajat oldalvást a' két halánték mellé vagy a' fej tetejére simítni, 's 
az egészet hátra hullva szétomoltan viselni; azoknál pedig, kiknek haja 
a 'bodorságra egyébként is hajlandónak m u t a t k o z o t t , fürtökbe szedve 
felgöndöriteni. Különösen széphaju gyermekekkel még ma is igy visel-
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tetik fejeket a1 szebb izlésii 's tehetősb szülék. Minthogy azonban a 'mun
kás életben a' lecsüggó haj gyakran alkalmatlanságokat o k o z o t t , csino
san tartása gondos v igyázatot, a' vele bánás pedig sok időt kivánt: el
sőben ar ra a1 gondolatra jöttek az emberek , hogy a1 szerte terült hajat 
egy csomóba összvekössék vagy fonják, azután pedig, hogy valamennyi
re megrövidítsék, sőt egészen is levágják. De ezen változások csak ké
sőn 's jobbadán a' férjfiaknál történtek, mert nőszemélyek folyvást meg
tar tot ták hajók hosszaságát 's különbféle fonás , tekercselés, tűzés 'sat. 
által igyekeztek lecsüggése alkalmatlanságait eltávoztatni. A' tetszeni 
vágyók , 's kiknél a' természet bajok szépségére nézve mostohálkodott, 
mesterséges fürtök, kenőcsök, különbféle ékesitések 'sat. állal igyekez
tek a' hijányt kipótolni, vagy másokkal magokat e' részben is megked
veltetni. A ' szép haj m á r a ' zsidóknál felette nagyra becsültetett, 's a' 
kopaszság szégyennek, gyalázatnak tar tatot t . A' romai hölgyeknél a' 
két oldalról fürtökben leomló haj legkecsesebbnek tartaték. Azonban 
legáltalánosabb viselet volt, a' hajat a' fejen köröskörül különvált ren
dekkel fürtökbe göndöritni , 's azon rendeket egy kört képező tő által 
együtt tartani. Minél inkább feltornyosittathatott igy a' haj , annál tet-
szetősb volt a'fejékesség. A' régi Galliaiak többnyire k u r t á n , a' Fran
kok pedig egy csomóba kötve 's hátra vetve viselték hajókat , kivévén 
vezéreiket, kik a' csomót kócsagtoll gyanánt magasan állva hordozták. 
A' fianczia nemesség Clilodvig idejétől fogva röviden viselé h a j á t , a' 
hölgyek pedig hosszura nevelték. XIII . I.ajos ideje alatt újra divatba 
jött a1 férjfiaknál a' hosszú haj. Ennek különbkülönhféle felfodoritása 's 
ékesitgetése lassanként a' parókák készítésére 's hordozására vezetett , 
mellyeken a1 módi szer in t , minden helyezetet és piperét állandóbban 's 
kielégítőbben lehete láttatni . Ekkor a1 hölgyek hajékessége is változni 
kezdett, és pedig sokkal többször és különbözőbben mint a' féíjfiaké. 
Ugyanis majd rövidre metszetek hajókat, 's csak virágokkal, szinkövekkel 
és gyöngyökkel ékesítve viselték, majd masjasan feltornyozok, majd 
h á t r a v e t v e , majd csomóba fonva, vagy fürtökbe szedve, tővel vagy 
fésűvel megerősitve 'sat . hordozák. A' hajpor a' parókákkal együtt kez-
dekeclett, 's ugyan azon czélból használtaték a' férjfiaknál, miből mind 
P két nemnél a' hajkenőcs, t i . hogy a' r«ndbeszedett haj helyezete ál
landóbbá tétessék. Csak az ujabb idő r á z t i le ezt a 'minden tekintetben 
tisztátalan és józan ész elleni s/okást , melly még a' katonaság között 
is szoros kötelesség! divatban volt. Csak az ujabb idő közelite ismét a' 
természet megkivánatihoz és egyszerűségéhez valamennyire. A' kelet 
népei , kiilönbfélekép viselik hajaikat, némellyek szélyel bocsátva, má
sok csomóba kötve , mások résznyire leboro válva's csak a1 kaponya há
tulsó felén hagyva hátrahajló csomót, mások pedig egészen megkopaszt-
y a ; 's a1 mezítelen főt turbánnal vagy más e' nemil csalmával fedik. 
Keletről Európába költözött nemzetünk, más szomszéd tartományok kü
lönbféle 's változó szokásainak ellenére is soká fen tartotta ősi visele
tét a' hajékességre nézve. H á t r a simitott, 's hosszan alá gördülő haj igen 
kedves volt mind a' nőtlen ifjú , mind a' szűz leányka e l ő t t , 's hogy an
nak előr» h u l l t á t ' s borzasulását megakadályozzák, a' szüzek pártával 
Cvedzék körül , az ifjak pedig kalpagot nyomtak fejekre. De ugy látszik, 
hogy a' férjhez ment leány a' menyekző után haját többé nem leereszt
ve, hanem fején összetekergetve viselé, 's bizonyos csalnia nemil fedező
vel b o r i t á , melly a' mai aisóbb születésűek kontyához hasonlíthatott va
lamennyire. Azonban a' férj , hajviseletén semmit nem yáltoztata ; mint 
hős , bodor hajjal jelent meg csatáiban , 's bodor haj lengett vállain bé
kenapokban is. A' hosszú hajat még most is kedvelik a' köznép ifjon-
czai , 's sok közülök csak azért is kerüli a' katonaéletet , mivel szép ha
jától meg kell válnia. A' 1 2 , 13 's későbbi századokban is divatozott 
Ugyan a' most leirt szokás, de egyszersmind csomóba is kezdették fonni 
h a j ó k a t , mellyet szalaggal ékesítve hatok közepére bocsátot tak, vagy 
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két felt)I a1 halántékról lecsiigni hagytak. Kzen szokást követik a' köz
nép leányai, ifjai, sőt éltesebb koru férjfiai jelenleg is. A' gazdagabb 's 
főbb születésűek Kuropa egyéb nemzeteihez alkalmazva viselik hajó
kat , melfynek ékesitése a' nő személyeknél szüntelen változó alakban :s 
piperével tűnik fel. 54. 

HA J r. A ND ó s Á o orvosi tekintetben, az egész testnek vagy egyes 
műszernek azon állapotja, midőn az valamelly okból mintegy vágy az 
épségtől megválni 's egy bizonyos betegségbe átcsapni. A1 valamelly be
tegségre való hajlandóság vagy öröklött (egyik vagy mindenik szülőtől), 
Ügy az anyai nádiában n y e r t , vagy utóbb szerzett. Bizonyos betegsé
gekre ád hajlandóságot a' k o r , a' nem,{a' mérséklet, mester- vagy mi-
vészség és hivatal, az életmód, az éghajlat, az egész miiszerzet tulaj
don alkata, .a ' műszerek különböző bonczszövete, kiáltott betegség, visz-
izaveretett bőrnyavalyák 'sat. A1 hajlandóság ritkán és nem eléggé bizo
nyos jelekkel szokta magát mutatni. Azonban általános hajlandóság-jele
ket gyűjtött a' hosszii tapasztalás össze. Például , a1 nagy fő, vaslap 
rövid nyak, hajlandóságot mutat a' gtitaütésre, a'kicsiny mely pedig a' 
száraz kórra. Az egyenetlenül alkotott miiszerek , ha egymással meg 
nem egyezhetve egymást gátolják, betegséget okoznak, mivel minden 
műszernek mintegy tulajdon élete van, melly egyikben előbb sérthető 
mint a' másikban. így a' csecs hajlandóbb a' rákfenére, mint a' nyál
mirigyek. A' rojtos szövetben előbb támad vérfolyás, mint a' hártyás 
részben. A' már kiil lott betegség gyakran hagy ön magára vagy más 
egyébb betegségre hajlandóságot vissza, mint a 'gutaütés , köszvény, hu
r u t , tüdógyuladás. A' megszokott betegség elűzése igen gyakran más 
módositásu kórt okoz. Így a' hószáni felakadása nem csak hajlandóvá 
tesz más vérfölyásokra és rérdaganatra , hanem vérfolyást is hoz elő , 
rendeset, havanként visszatérőt. Megjegyzést érdemel, hogy vannak be
tegségek , mellyek a' magokra való hajlandóságot elrontják a' testben 's 
így csak egyszer tűnnek fel ugyanazon müszerzetben ; millyen p. o. a1 

himlő. A' jelekből kiesmert kórhajlandóság ellen, okos életrend és néha 
talám szerek is ajánltatnák és használtathatók. —j— a. 

II A j r. A A n ó s A 'G, az emberi Jelek természetében részi e redeté t , '» 
nem egyéb, mint bizoDyos tárgy után vágyás, akar az érzékiség akar a' 
képzelet utján. Az oktalan állatokat ösztön (instinctus) vezeti, ellenben 
az emberben kitűnik az akaratbeli szabadság, mihelyt az állatiság álla-
potjából kilép , 's reflectálni kezd. Ugyan ezért testi és lelki hajlandósá
gai is , ngy mint kivánatai és vágyai , esmereteinek mindenkori mivoltá
tól és kifejlődésétől függenek , mellyeknél fogva a' hajlandóságok tár
gyai és mértékei is különbözők. A' hajlandósággal szemközt áll az idp-
genkedés (aversatio) 's az egyik mint másik jelenetnek okait mélyebb rej-
tekeikhen felkeresni, a' lélek tudományába t a r t o z i k , mellynek theoriá-
ja a1 lélek és test szoros egybecsatolását, 's egyiknek a' másikra nttin-
kálását tárgyazza; a' praxisban pedig a' hajlandóságok szabályait (regu
lás) az emberi méltósághoz képest kiméri , és közl i , valamint az életbéli 
mindennapi tüneményeket az emberek cselekedeteiben 's magok viseleté
ben , esiiieretes környülállásaikból meg is magyarázza. A' hajlandóság 
különbözik az indulatosságtól vagy szenvedelmi szesztől (passió); mert az 
első szelíd természetű és vezethető, midőn a' szenvedély magát az okos^ 
ságot is elnyomja, 's a1 régi példabeszéd szerint: fit altéra natura. 

Kúllay. 
H ú r , 4T (Inclinatin"). A' Mathesishen egy vonatnak valami megha

tározott pont felé való irányzata. — llly értelemben vették legalább a' 
régi tudákosok (niathematicns), mint Apollonins, Pappus és még egy
nehányan. A' csjllagtudományban pedig ezen szó olly szegletek niff. 
nevezésére szolgál , mellyeket a1 vándor és üstökös csillagoknak pá
lyái a1 földével csinálnak. Egy olly szeglet annál nagyobb, mennél job
ban eltávoztatja a' vándor vagy üstökös csillag a1 földpályájától. A ! kö-
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vetkező tábla minden vándorcsillag pályájának a1 földpályához való haj
l á s á t , legújabb meghatározások szerint foglalja magában: 

Neve a' vándorcsillagnak 

Mercurius , 
Venus . . . . . . 
Mars . . . . 
Vesta . . . . 
Juno . • • . 
Ceres . . . . 
Pallas 
Jupi ter 
Saturnus . . . 
Uranus . . 
Hold 

hajtása 

14 

11 
38 

0 
5 

p . mp. 
46 50 
46 10 

3 24 
30 30 
56 24 
48 24 
27 55 
27 37 
46 21 
51 35 
43 20 

A. F. 
H A J N X C S K Ő , A J N Á C S K Ő , falu és v á r , Gömb'r vármegye serki 

járásában , Rimaszombattól 2 mfnyire. A' falu kicsinyszerü; lakosai ma
gyarok ; határa jobbadán h e g y e s ; legmagasbik he";ye Ragacsnak ne
veztetik, 's a' vasnak némelly jelenségei találtatnak rajta. Gortva vi
z e , a' falun félj ü l , halakkal bővelkedő tóvá gyűl össze. Vannak savanyu-
's más ásványos forrásai is , mellyek azonban kevésbé nevezetesek. A' 
vár hajdan egy nem magas halmon á l l t , mostfeldulatra romjaiban hever. 
Tulajdonosai közül lstvánfy, Feledyt 's későbben Sárkosy Mihályt említi. 
Birtoka a' 16 század első felében a' Törökök kezére j u t o t t , de tőlök még 
1546 visszafoglaltatott. Végpusztulásra, ugy látszik, a' Tököly vagy Rá-
kóczyak háboruskodási veszélyes idejében jutott . 54. 

H A j N A r,. Ezen felséges jelenet az ég keleti r é s z é n , kevéssel a' 
nap felkölte e lő t t , szinte a z , mi az esthajnal az ég nyugoti részén nap
lemente után nem sokára. Hogy a' napsugárok és gőzök vagy felhők mind 
a' kettő származására szükségesek , bizonyítja a' tapasztalás. A' reggeli 
és esthajnal nem mindig egyiránt s z é p ; n é h a , midőn az ég egészen tisz
ta , csupán egy kis gyenge pirosságot vehetni észre. Hihető , hogy a' 
napvilágból, midőn ez a' láthatárról le — 's következőleg nagy légtéren 
keresztül h a t , elsőben a1 kék, azután a : sárga 's végre a1 veres sugárok 
vesznek e l ; a' honnét a' nap , magán álltában fejér , alantabb sárgás , 
's a' lá thatár szélein vereses színben jelenik meg, 's a' gőzöket 's felhő
ket hasonló sziniiekre festi. Melville legalább ( „ E d i n b . esays" , II 75) 
erőben tar tá ezen hypothesist Newton ellen. Nagyon veres vagy tüzes 
hajnalt homályos és esős , szépen tündöklő csthajnalt pedig derült és 
szép nap előpostájának legtöbbnyire méltán tekinthetni. Ezt ugy magya
rázzák , hogy az illyen hajnal felhőtömeget je lent , következő napon a1 

láthatáron keletről nyugot felé vonulót; a1 szép esthajnal ellenben a' 
láthatártól távozó felhőtömegre mutat. op g. 

H A J N A T , c s i r . r, A G , neve a ' Venus vándorcsillagnak, midőn a 1 nyá
ri hónapokban a' nap előtt tűnik fel az é g e n , 's azután a' hajnali órák
ban látszik, A.F. 

H U H A H K Ö R (Circulus v. terminus crepusculorum). A'természet-
tudomány ezen nevezet alatt azon kört é r t i , m e l l y , határt szabván a' 
szürkületnek, közönségesen 18 foknyi mélységben a' lá thatárkör alatt , 
azzal egy irányban és egyköziien huzatik. Bővebben lásd e' czikkely 
a l a t t : S Z Ü R K Ü Í E T . A. F. 

H A J N A M P I R O S S Á G (Aurora). Egy gyönyörű tünemény, melly 
a' nap felkölte előtt 's után kevés idővel a' keleti égen lá tható; hol 
mint igen erős narancs vagy lángszinii fény tetszik fel. Feltetszéseí 
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azonban nem mindenkor egy , sőt inkább igen különbfélék, 's olly sok 
változékony környülállásoktól függők, hogy lehetetlen volna őket szóval 
tökéletesen előadni. Ha jó setétkék az é g , akkor a' hajnali pirosság 
legpompásb , főkép ha ugyan akkor még egynehány vékony felhők is van
nak kelét felé. Különben pedig narancsszine vagy sárgább véresebb , vagy 
egészen fehérré válik, a' mint az ég vagy setétebb, vagy világosabb kék
kel bír. Egészen beborult napokon pedig teljesen láthatatlan. Tökéletes 
és kimerítő magyarázat ezen szép tüneményről még mind eddig hibázik; 
de az bizonyos, hogy a 'napsugároknak a ' levegő által k ü l ö n b f é l e k é 
pen történő megtörethetőségével igen szoros öszveköttetésben van ; és 
a' magyarázata végett felállíttatott vélemények közt még az leghihetőbb, 
nielly a' hajnali pirosságot a' napsugárok hajlásaitól származtatja. A1 

hajnali pirosságról az időjárásra is szoktak következtetést csinálni, és 
nevezetesen azt tar t ják, hogy igen fényes és eleven szinü hajnali piros
ság, borult és esős napra mutat. A. F. 

H A J Ó , a ' templom középső nagyobb r é s z e , azon tornácztól , hol a ' 
harangtorony á l l , a ' karig. J. 

H A J Ó É P Í T É S . A' hajó egyes részei alkotásának 's egy czélirányos 
tengeri épületbe foglalásának mestersége, a' technológiának r é s z e , 's a' 
hajótulajdonságinak (erőiniv- és vizméréstudomány szerinti) vizsgálatán 
alapul. E'vizsgálat maga a' hajóépítés tárgya. (Vö. HAJÓZÁMMKSTEKMÍGK).* 
A' hely szűk köre nem engedi , hogy itt a' hajóról, az emberi legme
részebb , legelmésebb , Iegmesterségesebb építményről — tudományos 
szemlélődések tétessenek , vagy a' neptuni élet tündéres képe rajzoltas
sák, vagy a' hajó egyes részei, 's a' tengeri nyelv miiszavai magyaráz
tassanak. (Ezek i r á n t i . „4llg. Wörterb. der Marine"- 4 köt. Mail. 1809; 
„Naval architeclure^ Lond. 1781. Stal lkart tól , és ,,Mart»e militaire'-
Ozaunetól). Pillantsunk e' helyett inkább egy első rendű lineahajó belsejé
b e ; itt látandjuk csudálatos szerkezetét egy épületnek, nielly 1200 em
b e r t , 120, sőt több ágyút is h o r d ; melly felett 6500 nsz. réfnyi vitor
lák lobognak , 's maga a' nagy marsvitorla 30—40 réf széles ; mellyből 
70—117 lábnyi magas árboczok emelkednek ; mellyet a1 mélységben' 
7—8000 fontos horgonyok, 9—10 mind 13,000 fontos köteleken tarta
n a k , 's melly 180—190 lábnyi hosszú, 50 1. széles és 25 1. mély üreg
ben több mint 5 mill. font elmésen elosztott terhet visz. 1805 Angliában rgy 
száz ágyús hadi hajónak épitése 's felkészítése 80,000 ft. sterlingbe ke
rül t , 's egy hónapi tartása 3400 ft. stíl. számíttatott. Az illy lineahajó 
163' hosszú, 51' széles volt, a1 vizbe 20 ' / 2 ' süllyedt, 's harminczévi hasz-
nálhatást igért. — Más szerkezetek van a' kereskedő hajóknak, 's ezek 
is a' portékák és a' beutazandó tengerek mivolta szerint különbfélék. Ezek 
nagysága a' tehertől méretik, a' teher pedig tonnák (2000 ft.) szerint 
számíttatik. — Végre említendők még a'póstasajkák , mellyek mint a ' szá
razföldi posták, egy helyről m á s r a j á r n a k , az utasok számára alkalma
san készültek, könnyen és sebesen vitorláznak. (Vö. GŐZHAJÓ). Igen 
fontos a' hajók megtartására azok behozásának módja, mellyet előbb az 
Angolok 's most a' Prancziák is használnak, t. i. a' dohottal kent vitorla
vászon helyett, melly hamar rothad , kóczot vesznek, — a' hajónak víz 
alá menő részét ezzel bevonják , 's a' rézlapokat (1760-tól fogva) ezek
re szegezik. A' kócz mind a ' féregrágást elháritja, mind a' viz beszivár
gását egészen meggátolja. .7. 

H A J Ó H Í D , a1 hidaknak azon neme, mellyet ott v e r n e k , hol a' fo
lyam szélessége és ereje rendes hidat épitni nem enged, vagy hol sietség 
szükséges. Az első rendüeknél bizonyos számú csónakokat vasmacskákra 
állítanak , 's rajok gerendákat raknak , és hiddá összekapcsolják. A1 má
sod rendüekhez különösen a' tábori hidak számittatnak. Ezek rézből, pléli-
ből, vagy dohottal kent vitorlavászonból és fa rámákból készült hidha-
jókból állanak, 's a' hadi sereg által egyenesen e' végre hm-czoltatnak. .1. 
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H A J Ó K Á Z Á S . Ennek története a' népek kereskedésének és a' csí
nosodás terjedésének történetével együtt j a r . Feltalálójának a' Fhoeni-
ciaiakat tartják ; legalább a' régi történetírás szerint legelőször; ezek 
mentek a' földközi tengeren Spanyolországig. A' kezdet hihetőleg csekély 
próbákból állott. A' folyókon 's tavakon áltmehetésre több darab fá
kat kötözének öss/.e, 's igy lettek a' szálak v. talpak. A 'Németek első 
sajkáji kivájt tuskók valának. Elejénte csak a' part körül evezgetének, 
's ha ettől szélvész által elvettettek, a' nap és csillagok után igazodá-
nak é l ; ha pedig ezek borulva valának, madarakat tártának készen, eze
ket kirepítek 's ntjokat utánok irányzák , azt hivén, hogy ezek ter
mészeti ösztönnél fogva honjok felé repülendenek. A' MÁGNESTŰ és KOM
PASZ (I. e.) feltalálása után éjjel vagy borongós időben is tudhaták 
a' hajósok az égtájakat, 's a' nagy tengerre ereszkedhetének. Közép 
időben a' Velenczeiek leginkább jeleskedének a' hajókázásban. A' két 
India feltalálása, a' hajókázás nagyobb buzgalommal folytatására alkal-
m a t n y u j t a , 's a' Spanyolok v Portugálok , Angolok, és Hollandiak azt 
szüntelen nagyobb tökélyre vinni iparkodának, 's ugy látszik, e' czél 
csaknem érve van. A' mindig feljebb emelkedő hajóépítés és hajókázás-
niestersége az előbbi veszélyeket igen megritkította, 's igy az Európaiak 
a1 föld más részeiben legfontosabb felfedezéseket és foglalásokat teheté-
nek 's a' kereskedést legnagyobb virágzásra hozhaták. Ennek előmozdí
tására több országokban a' folyamokat és tengereket csatornákkal köték 
össze. Most az Angolok derék kikötőjik , természeti fekvések , gazdag 
gyarmataik, 's jól gyakorlott tengeri erejeknél fogva, minden európai 
nemzetek k]özt a' legnagyobb 's legjövedelinesebb hajókázás , 's a' leg
több kereskedő- és hadihajók birtokában vannak. Ellenben Holland, haj
dan Britannia vágy t á r s a , e ' tekintetben nagyon hanyatlott. A 'Francziák, 
kiknek mostani hajókázása más idókhez képest igen csekély , azon nagy 
érdemmel dicsekhetnek, hogy XIV. Lajos alatt a' tengeri tisztek képzé
sére ők állítottak első oskolát, 's a' hajózás mesterségét legelőször ók 
szedek valódi szabályokra. A' hajókázás legfontosb kiterjesztését a' GŐZ
HAJÓ (1. e.) feltalálása szülte. Yö. Benedict ,,í /er». einer Gesc/i. der 
Schifffahrt und Handete der Altén'-' (Leipzig 1806); Heeren „IdeenüA. 
Poíitik, Verhehr und Handel der altén IVelt." (Gó'tt. 1824. 4 r.) Az 
ujabbak hajókázásáról Busch „Handb.d.Erfind."- (4. kiad. Eisenach 1821) 
elég esmereteket közöl. J. 

H A J Ó K Á Z Á S M E S T E R S É G E , azon ut kivetésének mestersége, mel-
lyet egy hajó valamelly bizonyos ponttól hátrahagyott , 's mellyen men
nie kel l , hogy más bizonyos pontra érhessen. Erre jeles ismeretek kí
vántatnak a' számvetésben , trigonometriában , astronomiában , 's kivált 
a' nap és hold járásában, 's derék ügyesség a' geometriai Öszvetételek-
ben (constructio). A' hajósnak kompaszra, l o g r a , néhány magasságmé
rő és egyéb rajzeszközökre van szüksége. — A' tengeri kompaszról I. 
KOMPASZ. Kétféle kompaszt különböztetünk meg : éghajlatit és vezért. 
Amabból rendszerint kettő van a' kormányos e lőt t , egy almáriumban , 
niellynek éjeli ház a' neve, 's ugy vagyon készítve, hogy éjei a' két 
kompasz közt gyertyát lehessen gyújtani. A' vezérkonipasz arra való, 
hogy általa a1 távol fekvő tárgyak vagy égi tettek helyezetét a' világvi-
dékékre nézve, 's a' magnestő hajlatját meg lehessen tudni. Ha vizsgá
latra , azaz : a' n a p , hold, vagy valamelly csillag azimuthjának ki
találására van készítve a1 vezérkonipasz , akkor azimuthkompasznak 
neveztetik. — A' log 6—7 ujjnyi magasságú fa háromszeglet, niellynek 
egyik csúcsára csomókkal elosztott kötél, logkötél, van megerősítve. 
Ez a' log a' vizbe eresztetik , hol az említett csúccsal áltellenben lévő 
részébe öntött ón miatt függőlegesen áll Hogy azonban a' háromszeg 
a' víz ellen széles oldalát fordítsa , alól még egy darabka fa van reá 
kötve erős zsineggel ; egy másik kisebb zsineg pedig a'Ingkötélból van 
kieresztve, 'a egyesül az előbb érintett zsineggel, a1 darabka fának lyu-
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kába tűzött czÖrckne'l fogva. Mig a* vitorlázó hajóból a' logköte'I ki va-
gyon eresztve , addig a' háromszegnek szeles leié fordul a1 viz ellen, 
a1 hajó irányában; mihelyt p e d i g , a' vizsgalat megtétele u t á n , a1 kor
mányos a'logot ismét be akarja venni, magafelé lntzza a' kötelet, melly-
re a1 czövek a' darabka fából kiszabadul, 's a1 háromszeg keskeny ol
dalát fordítja a' hajó felé. Ezen eszközzel mérik a' hajó sebességét. 
Felteszik ugyanis , hogy a' háromszeg a' vízben mozdulatlanul á l l , 
's a' legömbölyödött zsineg hosszaságáról 's az idő mennyiségéről a' ha
jó sebességét következtetik, de nem tökéletes biztossággal, mert a' log 
nem áll feszesen. A' hadi hajókon minden órában , a' kereskedő hajókon 
pedig minden második órában szokás a1 logot használni. A' vitorlázó ha
jó gerincze és futása az irányzatra nézve eltávoznak egymástól. Ezen 
eltávozást kiváltképen az okozza , ha a' szél oldalvást fit a' vitorlákba. 
Szükség t e h á t , hogy a' kormányos a' kompasz mutatásá t , melly a' ha-
jógerincz szerint van alkalmaztatva, megigazítani törekedjék. A' hajósok 
az égi testek magasságának mérésére most főképen az angol hajóqua-
dranst és Iladley reflexiooctansát használják. Azon fUdabroszok , íuel-
lyeket a' hajósok használnak , vagy laposak , vagy reducaltattak. Ama
zok a' földszinnek egy darabját, mint síkságot, ábrázolják, 's csík ki
csiny vidékeknél, nevezetesen öblöknél 's a' tengerpartok csekélyebb részei
nél használhatók. Csak a'redncált vagy kerek földabroszok használtathatnak 
a' tengeren általánosan. Hlyen abroszon csak a' tartományok tengerpartjai, 
kikötóji, a' folyóvizek torkolatjai, 's a' mit e/.en kivtil a' hajósnak a' 
tengeren tudni szükség, nevezetesen a' sz igetek, sziklák, homokpadok, 
tengerfolyamok, a' víz mélysége 'sat. vannak feljegyezve. Kitétetik raj
ta több helyen a' kompasz 32 v idéke, hogy a' hajós, ha valamelly hely
től lineát von , mellyen útját folytatni akarja, a' legközelebbi szélrózsá
val egy parallela által könnyen kitalálhassa azon vidéket, melly felé ha
jóját intéznie kell, vagy hogy a' megtett utat könnyen az abroszra je
gyezhesse, ha az addig tartott irányt tudja. Az abroszon való geogra-
phiai munkálatot tüzködésnek hivják a' hajósok. — A ' h a j ó , ha nem is 
az egész utón, legalább annak nagy részén, egyenlő futást követ. Az il-
lyen egy futást követő hajó útját loxodromiai lineának nevezik, melly-
nek kiszámolása (loxodromia) a' hajósnak igen szükséges; a' miért loxo
dromiai vagy vidéktáblákat is készítet lek, mell vek a' kompasz negyed-
jei 8 vidékének számára, az egyenlítőtől minden mértföldre kimutatják 
nz oda tartozó hosszaságot és szélességet. }gy tehát a' hajós az irány
ból, mellyet t a r t o t t , 's az útból , — ha az egyik végpont hosszaságát 
's szélességét tudja, a' másik >égpont hosszasági 's szélességi különbö
zését kitalálhatja. Szükséges még a' hajósnak a' délvonali részek táblá
ja is, mellyen a'szélességi körök nevekedett hosszasága az egyenlítőtől 
fogva, valamint a' kerek löldabroszokon, ki vagyon jegyezve. Ezen t á b i 
Iával a' vidéktábla nélkül is ellehet. Tegyük fel: a 'hajós tudja a' hát
ra hagyott utat és a' futást, ugy hajója állásának az abroszon feljegy
zett utolsó helyétől fogva, az ut irányját a' futás szerint feljegyezheti, 's 
nnnak hosszát, — a' hol van, a' szélesség paralleláji közti dél fokok nagy
ságához képest megtudhatja. Ez által kitanulja , mennyit változtatott le
gyen a' hosszaság-'s szélességre nézve. Utjának ezen feljegyzését tehetsé
gig gyakran szükség ismételnie. Az a' szeglet, mellyet a1 hajó iránya a' dél-
vonallal, a' kompasz mutatása szerint cs inál , vitorlázott futásnak nevez
tetik ; a' magnestó távozása miatt kijavított igazi szegletnek pedig , a' 
mint az t. i. a' hajószániolásban használtatik vagy az abroszt a jegyezte
t ik, megtartott futás a' neve. A' hajósnak nem csak elindulása pontját 
kell szorosan feljegyeznie, haneiu szükség egyszersmind, kevéssel az előtt, 
hogy a' tengerpartot szemei elől elveszti, ha csak l e h e t , k é t , az abro
szon kijegyzett, hely fektét a' vezérkompasszal felvennie, 's a' megvis-
gált vonalt az abroszon mind a' két helyen keresztül húznia. F.kkor a' 
két ronal áltmeUzésu azon helyet mutatja , hol a' hajó a' vizsgálat al-



32 HAJÓKÁZÁS MESTERSÉGE 

kai mával volt. Ha a' hajós a' szemmérésben j á r t a s , akkor csak az egyik 
pont irányját kell neki az abroszon megtudnia, a' távolságot pedig szem
mel megmernie. Az első mód, az elindulás pontja keresztvonalai kive-
tése'nek , a' második egyszerű kiszámolásnak neveztetik. Hlyen vizsgá
latot minden ismeretes tengerpartnál tesz a' hajós, hogy jegyzéseit meg
igazíthassa. Kz a' mód, a' hajó állása helyét az ut hossza 's az irány 
becsülése által meghatározni, h a j ó s z á m o l á s n a k neveztetik. Áll pe
dig e z , azon. egyenes háromszeg feloldásából, mellyet a' hajó ú t ja , 
's a' szélesség és a' hosszaság változása valamelly parallela körön ké
peznek , melly szárak közül a' két utolsó zárja az egyenes szegletet, az 
első pedig a' másodikat (a ' szélesség változását) hegyes szegletben met
szi keresztül , melly a' futás. Kettő ezen pontok közül (kivévén az egye
nes szegletet) rendszerint tudva v a n ; leggyakrabban a' futás és az u t , 
vagy a5 futás 's a' szélesség változása, vagy néha az ut 's a' szélesség 
változása. A' mint ezen háromszeglet a1 lapos vagy a' kerek abroszon 
ábrázoltat ik, ahoz képest lapos vagy kerek abrosz szerinti vitorlázás kü
lönböztetik meg a' hajókázás mesterségében. E' kettő közt áll a' közép
szélesség szerinti vitorlázás. — Minthogy a1 hajószámolás mindig bizony
talan marad , szükség , hogy a' hajós , állása hosszát 's szélességét, va
lahányszor tehet i , astronomiai észrevételekből megtudni törekedjék. A' 
szélesség nem okoz nehézséget, k ivá l tba a' nap déli magasságát, vagy 
valamelly csillagét a' délvonalon ál tmentekor, megvizsgálni van alkalom. 
A' nap hájlatját astronomiai kalendáriomból vagy ephemerisekből, a 'csi l la
gokét pedig csillaglajstroinokbol láthatni. A' magasság és hajlat különbözése 
vagy summája az egyenlítő magasságát mutatja, mellynek teléke (cofnple-
mentum) a' hajó állásának sarkmagassága vagy szélessége. Azon időt, 
mellyben a' csillag a' délvonalon van , könnyű e' végre a' kompasz által 
elég pontosan kitalálni. De ha a' napnak vagy valamelly csillagnak ált-
menetelét a' délvonalon, észrevenni nem lehet, még akkor is három ma
gasságból, kivill a' délronal s ikán, de annak közelében, 's a' vizsgálat 
időközeiből, kivehetni a' délvonal magasságát, legkönnyebben, ha az 
időközök egyenlők. Az igazi időt , mellynek pontos tudása, kivált a1 hosz-
szaság ki tanulására, felette szükséges, legbiztosabban tudja meg a ' h a 
jós , ha állása helyének szélességéből, 's a' nap és magassága távozásá
ból , annak távolságát a' délvonaltól, avagy az óraszegletet kiszámítja, 
's ezt az óra idejével öszvehasonliíja. Más mód erre , a' nap költenek 's 
lementének vizsgálata , a' mit a' hely ismeretes szélességéből is kivet
h e t n i , vagy a' kiszámított táblákból is megtudhatni. A'' kivetett és meg
vizsgált idő különbözése teszi az óra hajlatát; e' részben mindazáltal a' 
sugártörésre is szUkséí figyelmezni. Legfontosabb 'í legnehezebb a' ten
geren a' Hossz (l.e.) kitudása ; azonban ma már még is könnyebb mind 
a' szélességet mind a' hosszat megtudni. A' hajós a' hosszaság segítségé
vel pontosan kimutathatja állását az abroszon , a' hajószámolást ezzel 
öszvehasonlithatja 's megigazíthatja, 's a' hajó további futását elintéz
het i . — A' tulajdonképi astronomiai ismereteken 's ügyességen kivül 
szükség még, hogy a' hajós jó rajzoló és számvető l e g y e n , a' tengerfo-
l y a m a k a t , szeleket, tengerpartokat és mélységeket, az áradás és apadás 
minőségét 'sat. ismerje 's megítélni tudja. — Röhl ^Steuermanntkunttii-
ja (Greifswald 1778) és Robeitson .,Elements of n<migation<-'-\a. (1796) 
olta , hajózási oskolák használatára, 's a' kezdő hajósok öntanitására leg
jobb munka a z , mellyet a' mathemat. ismeretek terjesztését tárgyazó 
hamburgi tá r saság , Hamburgban 1819 illy czim alatt adott k i : „Hand-
buch der Schifffahrtikunde, mit einer vollittindigeti Sammlung der un-
entbehrlichslen Seemarinstitfeln, neb.it 15 K. und 2 Seecharten."" Ezen ki
vül KRUSENSTERN (l .e.) munkája („Beilrage zur Hydrographie dergrüs-
sern Oceane-', Leipzig 1819, 4) is mulhatlanul szükséges a' hajózás ta
nulására. Fontos észrevételek vannak benne a' tengeri légmérőről, '« mel
lette egy derék tengerabrosz. 



HAJÓLOBOGÓ HAJÓZÁSI ACTA 33 

11A J Ó L OBOO ó , a' hajónak nagy, közönségesen négyszegű, könnyít 
gyapot szövetből készült zászlója , niellyet egyik árbocz hegyére vagy a1 

hajó hátuljára tűzni szokás , 's a' többi hajózászlóktól szélesség és nagy
ság által különbözik. Minden hajónak szabad elől hátul lobogót felszín--
n i , de csak az admiral hordja a ' m a g á é t a' nagy árboczon, az aladmi-
rál az elürudon, a' contreadmirál a 'keresz t rudon, 's csak akkor a ' n a g y 
rúdon, ha egy különös hajóosztályt vezet. Az admiralok a' nagy lobogó alatt 
egy kisebb, vitorlazás/.lót is hordanak. A' lobogó czimere és szine bélyeg-, 
zi a' nemzetet, a' tisztek rangját, a' rendkívüli alkalmakat, mellyeknél a' ha
jó hátulján külön nemű zászlókat használnak , millyenek a' halotti zász
ló, midőn a' hajón előkelő halott van; a' segitséghivó zászló, melly ál
tal más hajók segítségre szólittatnak, a1 békezászló , melly csaknem 
minden nemzetnél fejér. A' lobogónak lebocsátása a' legnagyobb tisztelet, 
niellyet egy hajó a' másiknak a d h a t , annak karon tar tása már kisebb. 
A i királyi lobogó, niellyet királyi hajó visz.«senki előtt meg nem hajol. 
Ütközetben a1 lobogó lebocsátása azt j e lent i , hogy a' hajó magát meg
adja. — L o b o g ó s h a j ó a z , mellyen a'főtiszt (admiral vagy aladmiral) 
van, ki zászlóját lobogtatja. L o b o g ó s t i s z t e k az előkelő tengeri tisz
t e k , kiknek mindenike saját hajóján zászlót vihet. A' hajósereg lő kor-
ínányozója ideiglen minden megürült tiszthelyeket betölt. A' hajósereg 
haditanácsában csak a' lobogós tisztek 's az első kapitány vesznek részt; 
de ha ezek legalább hárman nincsenek, ugy az admiral a1 kapitányokat 
gyűjti össze, 's vélek tanácskozik. Minden lobogós t i s z t , ki egy hajóra 
lép, dobbal, 's fegyveres őrrel fogadtatik. A' fő kormányozó előtt mar-
sot veinek. A' dobütés száma a1 rang szerint különbözik. J. 

H A J Ó M A L O M , olly vizi malom, melly lapos hajókra ép i t te t ik , 's 
a' folyamokon egyik helyről másra vitethetik. Az illy malom a' növő vagy 
apadó vi/.zel emelkedik vagy s/.áll, 'a azt erős kötelekkel és lánczokkal vagy 
a' parthoz kell kötni , vagy derekasan lehorgonyozni. J 

H A J Ó Z Á . S I u n . E z angol hajózási é s tengeri kereskedési tör
vényt, 1051 a1 parlamentben Cionnvell vitte keresztül. Okot szolgáltata 
rá a' tengeren egyedül uralkodás ötlete , mellyhez a' keleti tengerre já
rás elkeriilhetlen feltétel volt, erre pedig a' Hollandiak Angliába 's a' 
gyarmatokba hajózásának eltörlése kivántatott , 's igy, Cromwellnek , a' 
Hollandiak ellen a' Stuartokért mutatott részvétel miatti személyes gyű
lölete is hozzá járulván, ezek ellen készíttetett a'Navigations acta. Eb
ben rendeltetett Íj hogy semmi idegen hajó ne hozhasson Angliába m á i 
arukat, mint azon ország termesztményeit, honnan maga jő. 2) hogy 
az olly hajó az angol birodalomban készült , 's legénységének legalább 
kétharmada született vagy nemzetisedéit britt legyen. 3) Hogy Angliá
ból semmi idegen hajó ne vihessen vissza t e r h e t , az angol hajó ellenben 
más országokban kettős terhet rakhasson fel. E' tö l tény a' Hollandiak 
kereskedésében kipótolhatlaii veszteséget okozott, de Cromwell nagyobb 
hatalmának engedni, 's a' vele. 1Ö54 kötött békében magokat mind e ' , 
mind más köteleztetések alá vetni kénytelenittetének. 11. Károly az atyai 
királyszékre 10ÖO ismét fellépvén, a' Hollandiak elleni gyűlöletből leg
elsőben is a' hajózási actát njitá meg. A* három liansa városok, 
Lübeck, Hamburg 's Bréma, valamint Danzigra nézve is az acta ere
jét ugyan 1661 eltörlé, de már 1662. Lübeck e' szabadságtól ismét meg
fosztatott, mivel (mint előbb Holland) a' Britteknek az által kezde ár
talmas lenni, hogy a' keleti tengeren hajózásnak és kereskedésnek ne
vezetes részét magáho*z vonta. Ha bár II. Károly felszabadító levele 
az angol alkotmány szerint, mivel azt a' király a1 parlament nélkül nem 
adhatta, erőtlen vala i s , még is a' III. Vilmos alatt 1689 tartott parla
mentben azon határozással, hogy többé illyen kiváltságok ne adassanak^ 
megerősítetek , 's teljes erejében is maradt az , míg azon rendszabá
sok, mellyekben Kagybritannia a" franczia zendülés kiütése után, ez or
szág, 's jelesen ennek későbbi ugy nevezett szárazföldi rendszere (coti" 
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titiental system) ellen nyúlni ke'nytelen r a l a , e' kiváltságot is megsem
misítek. De valamint előbb a' ryswicki kettős béke által (Sept. 20. e's 
Oct. 30. 1ÖÖ9) bevégzett 9 esztendős háborúban , a' szoros angol keres
kedési tilalmak a' hajózási aclából folytak , ugy azt mind azon titkos ta
nácsi híres lendeletek (orders of couucil) fő alapjának is tekinthetni, mel-
lyeU az európai tengeren és szárazon kereskedés legújabb tört. netében 
oily mélyen ható szerepet játszanak. Vö. líüsch ,.Jlandlungs/>il>lintlielcli 

és fingéi brecht „ C o r p u s juris nautdci'- c/.itnü munkáiit. Az északameri-
kai egyes, statusok gyűlése is hasonló hajózási actát hirdetett k i , melfy 
as angol szerbit szerkezteiéit. Ii)z Oct, 1. 1817 lépett foganatba. Ebben 
Anglia ellen némi ellenséges czéizást vehetni é szre ; de nem várhatni, 
hogy általa az egyesült státusok kereskedése nyerjen, mert most a'vásárok 
és vevők száma szaporodik, 's Anglia maga is a 'kereskedés szabadságát a' 
kölcsönösség elve szerint nyi laikoziatá ki. A' kereskedés végre is oda 
hajl ik, hol a' külföldivel legszabadabb ehnütn bánnak. Azért a 'parlamen
ti végzések is 1822 az angol 'gyarmatokkal való kereskedést íelszabádi-
t á k , de az egyesült statusok kirekesztésével. J. 

I l t i s z i r . c s Ú K , olly üveg csők, mellyeknek ürege egy hajszálnyi 
vagy valamivel nagyobb átmérőjű s mindenik végeken nyíltak (a' melly 
tulajdonság elntulh'ataílannl megkívántatik t mert ha a' cső nyitva nem 
volna, a1 bezárt levegő ellentállana a' visgálaíoknak). Ha ezen csőt alsó 
nyilasánál fogva olly nedvbe eresztjük, melly az üvegen széljelfolyik, azon 
nedv abban fel fog szálni és a' külső nedv felületénél mugasbra fog emel
kedni többé vagy kevésbé, a' mint a' cső vékonysága 's a' nedv termé
szete hozza magával. De az üvegen széljel nem folyó nedvek , a1 csőbe 
sem emelkednek fel és a' kéneső (higany,) p.o. melly önrészeihez erőseb-
ben r a g a d , mint az üveghez, abban alább á l l , mint a' csőn kiviil. Okát 
ezen jelenésnek nehéz adni , mivel pedig az ember kétségben lenni ret
t e g , feltétemények erednek, mint itt i s , hol okul adák a' gcndolhntat-
lanul apró részetskék rokonságát magokhoz és az üveghez. Fejtegető 
visgálatokíft közöl erről Laplace, e' munkájában: ,,7'Aéoríe de Padion ca-
pilíaire" (Paris 180Ö, 4). „Supplémeiif' hozzá (Paris 1807, 4 ) , 's „JWc-
canigiie célestclí-}e harmadik kötetének pótolékjában. — j—a. 

H A j s z X t, K n K N y E K RBNOSltBit K. Vannak, kik kételkednek ezen 
rendszer lételén, mellynek munkálata abban á l l a n a , hogy összekötésül 
szolgáljon az üt- és vérerek között ; hogy a' kemény és lágy, merő és 
hig részek képzése ő benne történjék. Világosítást az időtói és az em
beri szorgalomtól várunk. —j—«-

H A J T O G A T Á S 1 . I G E . 
H A K I M , török orvos , Haltmbati, a ' csás/ár orvosa. 
H A L A K , tojást tojó csontvázos á l la tok, kettős vérkeringéssel, ' s 

csupán viz által lélekzők. A' lélekzés végett (tüdői, helyeit) tulajdon mű
szerek van , t. i. a' két kopótyu, melly sok lemezekből áll és véredények
kel igen bővelkedik. A' hal benyelte viz érintésbe jön ezen lemezekkel 
és a' szükséges hatást megteszi a' v é r r e , a' benne lévő levegő által. A' 
vér, a' meleg vérii állatok szivének jobb pitvarához és gyomrához hason
lító sziv állal hajtatik a' kopótyukboz , 's a' lélek/és után, egy lite
res törzsökbe gyűl a1 hátszárny a l a t t , melly a1 balgyomnr miveletét té
v e , azt az egész testbe elvezeti, honnan a' Vérerek által ujra visszatér. 
A' halak egész aikatja annyira az úszásra van szánva, mint a1 madaraké 
a' repülésre. IVlajdnem vélek egyenlő nehézségű higságban függve, nin
csen hosszú szárnyra fentartózkodás végett szükségek. Számos fajnak 
van a1 gerincz alatt levegő bólyagja, melly összeszoritódva vagy kiterjed
ve különbözővé teszi a' viszonyos nehézséget, és a1 halnak fel vagy alá 
menését vezérli. Az előre haladás a ' fark mozgása által tör ténik , melly 
váltva jobb és bal félen veri a' v izet; valamint talám a' kopótyuk által 
i s , a' vizet hátra lövellve. A' végtagok kevés basznuak lévén, igen rö
videk; a1 karnak éslábsaárnak megfelelő részek szörnyű aprók, vagy egé-
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szén hibáznak. Nevek halszárny. A' felső végtagoknak megfeleli szárny 
inelszárny nevet n y e r e , az alsóknak megfelelő pedig hasszárny nevet* 
Van azon leiül még hát- , seg- és fark-szárnyuk. A' halak feje, idomára 
nézve inkább különbözik , inint akarmelly mas oszlá lyi , és mégis ugyan 
annyi csontra osztatik fel, mint más tojóké. A' homlokesont v ö darabból 
tétetik öszve; a' falcsoní háromból, a' nyakszirtcsont ötből ; az ikcsont 
darabjaiból öt 's mindenik halánték csontéiból kettő lép még a' koponya 
képzéséhez. Az agynak közönséges részein kivid , mellyek olly he lye
zetitek , mint a' maszóknál, a' halak a' szagideg tövénél csomók
kal brinak. Orrlyukaik egyszerű árkocskák , az. orr tövénél igen reu-
desen rede.zett takonyhártyával fedve. Szemek szarvhártyája igen la
pos-, kev. :s viznedvek v a n , jéglencséjek majdnem gömbölyű és igen ke
mény. ' hallás eszközei kevéssé vannak kifejlődve, noha ezen érzéket 
nem Jehet iólök megtagadni. Az izlés műszere még tökélyetlcnebbnek. 
látszik, Nyelveken ideg szömőcsök nem l á t s z a n a k . — A ' halak az állatok 
sorában a' negyedik helyen állanak, az emlősök, madarak, mászok után, 
inellyeknél tökélyetlenebbek. Agyok rendkívül kicsiny, testekhez képest, 
a' czápáké 2500-szor, a' tinnhalaké P. (Scomber Tiimns L.) pedig 37,500-
szer kisebb a' többi testnél, 's a' mellett nagyon lágy. A' k isagy, vagy 
a/, agyacs, nem egyéb egy kereszilapnál 's az életfájának nj omát seiu 
mutatja. Idegeik altaljában lágyabbak mint a1 felsőbbekéi, 's némelly fa
joknál hatalmas villanyvezetők, melly tulajdont azonban mindjárt elvesz
tik . ha elmetszettek. A1 halak tojások által szaporodnak, noha némel-
1) éknél elevensziilés is vétetek észre. Home azt mondja , hogy a1 lenge. 
ji ojsóbalnál (Petromyzon marinus) himtejet és ikrát lele ugyan azou 
halnál, melly némelly halak nőshimségét bizonyítja. A'balak termékeny-
sége felülhaladja az előbbi osztályokét. A'czoinpónái 38,000, a' scomber-
nél -540,000, a' tőkehalnál pedig 1,357,000 tojást számláltak ki egy 
nőben. i —j—a. 

H A L Á T , (mythologiai). Az emberi életmutikásság megszűnésének 
mindenkor felette nagy benyomást kellett ' a' hátra maradottak lelkére 
okozni. Ezen jelenet meggondolása, a' miveltség és isteni tisztelet na
gyobb vagy kisebb, józanabb vagy babonásabb fokához 's minőségéhez 
képest , igen különböző képzeleteket gerjesztett a' halandók szivében , 
kik a'halál okát és következését küiönbfélekép niagyarázgaták, sőt ma
gát a' meghalást is változó alakban hitték 's ábrázolák. A' Görögöknek 
éltet eloltó több istenségeik voltak -, a' Kerek és Tbánatosok. Azok 
a' halálos esetek istennéi valának , mellyek az embereket időnek előtte 
érik; emez, magi a' halál állapotja, vagyis a' természetes meghalás. 
Honierus szerint az álom és halál (megjelenések hasonlatosságánál fogva) 
egyhasi testvérek; Hesiodus szerint pedig az éjnek fiai. A' mivészség 
hajdani virágzásakor, a' halál, barátságos géniusznak alakjában ábrázol
tatik , megfordított fáklyát 's koszorut tartva kezében. A' keletiek véle
kedése szerint, az ifjú korbeli h a l á l , szerelmes istenségek által történt 
elragadtatásnak ábrázoltaték , 's a' halál ideje, módja, és a 'meghal Inak 
neme szerint bizonyos isteneknek tulajdonittaték, p. o. Jupiternek vagy 
sasának, ha valakit villám csapott meg; a' Nympliáknak, ha valaki víz
ben veszett e l ; Aurorának, ha regge l , Seleneiuk p e d i g , ha éjjel szólit-
tatott ki valaki az élők közül ; Apollónak, ha ifjú ember hunyt el 'sat. 
'S valóban illy képzeletek sokkal édesebb vigasztalást nyújtottak a ' b á t 
ra maradt elkeseredett szívűeknek, mint az oskolai bölc.selkedők halotti 
elmélkedései, vagy a 'későbbi mivészek és költők rémítő ábrázolatai. Kuri-
pides, Alcestisben, még a' szinre is felléptéié a' ha lá l t , fekete öltözet
be burkolva 's kezében éles aczélt hordozva, mellyel a' haldoklók haját 
levágá , 's igy őket a' föld alatti isteneknek szentelé. A' későbbi romai 
költők sokkal borzasztóbb színnel festék a' halált, t. i. egy szörnyeteg 
alaknak, melly éhes fogait csattogtatva, véres körmökkel bélyegezi n n g 
áldozatját, 's árnyékaiul egész csatatéreket beborít. /V zsidóknak i» fé« 
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lenilitő,. Samael nevű halálangyalok van, melly a' világ fejedelmének is 
neveztetik 's az ördöggel rokon természetű , de a' korán meghalókat 
gj'engéd csók által szólítja ki az életből. A1 keresztények sz. könyvei, 
a' jó emberek halálát ugy ábrázolják , mint az örökös hazába visszaté
r é s t , 's mint bemenetelt az égi boldogságba. Alakja) az ujabb mivész-
ség á l ta l , különösen a' 14. század ó t a , leggyakrabban csontváznak feste
tik , kezében kaszát tartva , mellyel a' halandókat fii gyanánt leka
szálja. A' helyesebb ízlésű uj mivészség, ismét eltérni látszik ezen ábrá
zolattól ' s Inkább a1 régiekéhez csatolja magát, vagy lepkéket fest ha
sonlatossági jelül. 54. 

H » i . Á t . (természeti), Hogy a1 halálnak valóját vizsgálhassuk és 
fejtegethessük, előbb az életet kell vizsgálnunk és fejtegetnünk. Halálnak 
neveztetik ugyanis az élet megszűnése vagy nemlétele, úgyhogy az élet 
valami tevőt jelent, a' halál pedig ellenkező tagadót. Az élet fő tulajdona a' 
természetnek, öröktől tartó, mint a' mindenség létele és kiterjedése. Min
den , érzékeinkre ható jelenés a' természet életét bizonyítja. Azon 
örökös munkásság, melly fejeink fe let tes lábaink alatt egyéneket (indi
viduum) teremt és b o n t , a' halál képzeletével meg nem egyezhető. Es 
az elbontott egyén részei szinte nem halnak m e g , semmibe által nem men
nek, munkátlanul heverésre nem jutnak, hanem a' munkásság tenger ör
vényében más egyénnek létrészivé változva az élet folyamában csapong
nak. Az élet tehát nem csak az egész természetnek, hanem minden test
nek örök tulajdona. Hs így tulajdonképen halál nem létez a1 természet
ben. Azonban, ha a'növényeket és állatokat és magunkat tekintjük, ha 
az egyéniségre nézünk nálok és nálunk, látjuk, hogy a' növény, az állat 
és az ember, mint egyén, kezdődik, létele hoszabhan vagy rövidebben 
t a r t , és végződik. Az egyéniségnek végződése pedig nem egyéb halál
nál. Noha tehát az egyén elemrészei el nem halnak, hanem a' világ éle
tének munkálkodása szerint uj és uj képződésekbe mennek által, más 
egyénnek szolgálók testrészül , az egyéni élet azonban képes elhalni. 
Van e a? világnak, van e naprendszerünknek, van e földünknek egyéni 
é le te , és az vette e kezdetét 's egykor megszünend e, erről mi nem íté
lünk 's bátran Ítélhetni csak a' csalódó reményi vagy akar ; mi csak a' 
mellettünk lévő dolgokról mondjuk tapasztalásunkat, hogy, t. i. körülünk 
egyre halnak, azt megjegyezve, hogy valamint nem semmiből jőnek , ugy 
semmibe nem is mennek. "Vegyük vizsgálatul az embert. Ez egyéniséget 
nyer fogamtatása pillanatján, mellyet azonban táplálódásán és fejlődésén 
kiviil semmi által nem bizonyít. Nagysága ekkor , ugy szólva, alig van; 
élete állatiságot nem m u t a t ; jobban a' növényekhez tartozik. A' titkon 
munkálkodó egyéni erő azonban apródonként állattá fejti k i ; ő pedig ön-
okozta mozgásokkal bizonyítja állatiságát Születik. Öt érzéke , mint 
meg annyi k é m , öt oldalról rajzolja, magyarázza neki a' világot, látás, 
hallás , szaglás , izlés és tapintás által. Kikezd figyelni. Agyában meg-
jegyzési erő l a k i k , melly az öt érzék adta töredék jelenéseket összegyűj
ti. Hasonlítani kezd; okoskodik; a ' ü g y e l e t e k e t , hasonlításokat, okos
kodásokat halomra gyűjti, és — gondolkozó ember lesz belőle. De fej
lődésének fő fokát elérve vissza kezd fejlődni, táplálódása hijányosabb, 
érzékei tompulnak , figyelése , hasonlitgatása, okoskodása gyengébb, 
gyarlóbb, mig nem végtére érzékei a' világot elébe rajzolni megszűn
n e k , agyának jegyző ereje elvész, mozgása, táplálód 4sa félbeszakad 's 
egyénisége e l h a l . Ekkor a' műszerek elemrészei, mellyek az egyéni 
életerő által eddig ki voltak a1 chemismus törvényei alól véve, a1 müszer-
telen testek vegyülésének szabályait követik. Az állati test rothad, azaz, 
kedvező körülmények között levegő vagy gázfajok képződnek belőle, lég 
vagy gőzidomban tovább szállók; a' földnemek pedig, — a1 kevés men
nyiségűek — hátramaradnak 's a' növényeknek igen jó táplálásul szolgá
ló zsirföldet (humus) adják. A' rothadás kezdete egyszersmind legbizo-
nyosb mutatója az egyéni élet elhaltának; mert mig ez l é t e z , amannak 
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nincs a' muszerzetben helye, '» az beállván , emezt nincs visszabájoló erő. 
— Ha az életnek feltételeit esmérnék, a' haláléit is könnyű volna tud
nunk; de azokat minden fürkészésünk mellett sem esmérhetvén világosan 
meg, ebben is tudatlanok maradtunk. Azonban ha mindent nem is, vala
mit mégis tudunk róla. Az életre megkívántatik a' test műszereinek egy
be köttetése, különösen pedig az a g y é , mint a' köztudás miiszeréé az 
egész (esitel; a' vérkerengés, 's az ál tala történő táplálódás; a' lélekzés, 
mt'lly nélkül a' szívnek jobb kamarájából a' balba nem mehet a' vér, és 
igy nem kerenghet a1 testben , és a' vérnek a' tüdőben történő tisztulá
sa végbe nem mehet. A' többire pedig legyen elég tudni , hogy a1 dolog 
valósága titok előttünk, hogy az emberi elme mindig h a l a d , de a' min
dentudás határa távolabb van és kiterjedtebb , mint hogy azt emberi 
idő és tér körülfoghatná. — A' halál után bekövetkező rothadás megaka
dályoztatnánk, ha a' rothadás feltételei u. m. nedvesség, (levegő), és me
legség hibáznak, üzen észrevétel szerint készültek az egyiptomi múmiák; 
ezen törvény szerint nem rothadnak Afrika homok téréin a' szárító Siroc-
co elölte és a' nedvszívó homoktól eltemetett emberek. —j—a. 

H A i. Á r. (polgári) Polgári halál alatt a' köztársaságbeli, nemzetsé
gi és birtoki minden nemii jogok elvesztése értetik. A' polgári halált 
szenvedett személynek házassága feloldozottnak tekintetik, vagyona tör
vényes örököseire száll, 's nincs többé hatalma arról rendelkezni. 0 sem
mit nem szerezhet , a' törvény szine előtt meg nem je lenhet, kötelezést 
sikeresen magára nem vállalhat 's mástól el nem fogadhat. A' törvényes 
cselekedetekben gyám által kell képviseltetnie. Illy halál neme volt haj- * 
d a n a ' Németeknél a? száműzetés , melly által még a' személyes bátorság 
is megsemmisíttetett, mert a' számüzöttet büntetlenül ölbeté meg akár
ki is. Azonban ez igen szokatlan v o l t , 's későbben a' birodalom alkot
mányával együtt régkép elenyészett. Francziaországban mindazáltal 
fenmaradt 's létez a' polgári halál. Mind , valaki csak h a l á l r a , élete 
fogytáig való munkára (gályára) vagy deportatiora Ítéltetik , egyszer
smind polgári halált is kénytelen szenvedni , habár futólag , • r a g y 
meg nem jelenése miatt kárhoztattatott is el. — Nálunk Magyaroknál 
soha sem rolt szokásban a' száműzés, 's ennél fogva a' mondott érte
lemben vett polgári halált alkotmányunk nem is esmerheté. — n o — 

I l i r . ú . c A s s Í K , a' külföld több tartományaiban fenállózárt társasá
gok, mellyeknek tagjai vagy időszakaszonként p. o. h e t e n k é n t , havad
ként 'sat. tesznek össze bizonyos mennyiségű pénzt, melly bői az ő halá
lokkor, temetkezési költségre, meghatározott részt kapnak rokonaik; 
vagy pedig csak a' kimúlás alkalmával adatik össze a' tagok által a' te
metkezési költség. 54. 

H A LÁ i. K VZDÚS , épen a' halált megelőző á l lapot , *mellyben a' 
halál az élettel küzdve és azt meggyőzve gondoltaték. A' halál okainak 
különbfélesége szerint különböző tüneményekkel bír ezen á l l a p o t , mel-
lyek majd az életmiveletek teljes elbádjadásában és hanyatlásában álla
nak , majd pedig iszonyú ostromban 's azoknak rendetlen munkálatában, 

' melly nem sokára a' halált hozza maga után. Az öntudás majd jóval előbb 
elenyészik a' halálnál , majd az egész halálküzdésen ált.iluyul 's csak 
ennek végével szt'm meg. A' halállal küzdőnek tekintete hasonló már a1 

halotthoz, arcza halvány, szemei üresek, homlokbőre feszes, orra he
gyes, fejér; halántékai beestek; hideg, ragadó izzadtság tör ki ar-
czán és végtagjain, a 'gan- és hugy ürülés akarat és tudás nélkül törté
nik, lélekzése hörgő, meg-megszakad, eláll, 's ezí-n pillán tálra tétetik a' 
halál előlépése. Ezen állapot tartása különbözik , néha perczekig terjed 
csak, néha napokig. Hol már a' halálküzdés valóban beállott, olt nincs 
többé szabadulás, a' gyógyításnak tehát többé nincs helye , hanem kön
nyebbíteni lehet az állapoton biztatás , részvétel, 's utána vonszódóknál 
imádság által. Azt nem kell a' haldoklóról feltenni, hogy érzékei '» ön-
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tudása már elhaltak , 's innét aa át elszomoritható beszédek kerültes-
senek. — j—a. 

HAXÍ Ár, M AD i n. A1 csűrik bagoly neveztetik igy éjeli j á r á s á é i t , 
templomok^ temetők körül való örömest tartózkodásáért, és réniitő bus 
szaváért. A' babonás nép dthalulkövetnek tar t ja .-— Feje s i m a , teste 
b a r n a , szems/.ivárványa sárga. Éjszaki Európa a 'hazája. Igen- hasonló 
a' gyöngybagolyhoz. —j—a. 

i iVi .ÁLOg B Ü N T K T K S . Az életvesztés minden régibb 's ujabb 
statusokban elkerülhetlenUI szükséges büntetés gyanánt tekintetett 's 
használtatott. Csak az emberiség érzetének balul magyarázása támaszt
hatott ujabb időkben kétséget, a' halálos büntetés törvényes volta iránt. 
Ha általában a1 halálos büntetés törvényességéről van a' szó, az kérdez
te t ik : vannak e esetek, mellyekben a' közhatalom a' törvénynek megsér-
t e t é s é é r t , a' bűnösre halálos Ítéletet mondhasson, vagy igazságtalan e 
általában a' halálos büntetés ?— nem pedig az : valljon egyes esetekben ol-
lyan e, és mellyekben nem engedtethetik meg? mert senkinek sem jut 
eszébe azt erős t n i , hogy a' halálos büntetés mindenütt igazságosan 's 
o/.él irány osan használtatik , vágy hogy a' törvények állal minden lehe
tő esetre helyesen ál lapít tatott légyen meg. A' mi tehát a' halálos bün
tetés általános törvényességét i l le t i , e n n e k , bizonyos vétkeknél, a' liün 
nagyságához alkalmazottan állnia kell; mert a' büntetés törvényes okfe-
je,, a' kiegyenlítési okfő, 's igy szól : millyen a' r é t e k , ollyan a' bün
tetés, így tehát ennek, mint következésnek, a'törvényszegéssel elválaszt-
lifttlanul összekötve, és a' bün nagysága 's minősége által meghatározott
nak kell lennie. Ha tehát a' gonosz cselekedet életveszedelemmel jár ^s 
halált von maga u t á n , annak legillőbb büntetése a' halál. Mert ha van 
büntetési ha ta lom, 's ha ez a' statusnak mint törvényes társaságnak, 
czélja elérése végett szükségkép való tulajdona, 's használása a' vétek 
által határoztatik meg : szükségkép ki kell annak a' polgárok életére is 
terjedni ; mert az életet is elrabolhatja a' kötelességeiről megfeledkezett 
ember ; pedig az élet ellen elkövetett gonoszság, a' vétkes életén boszul-
tatik meg legtermészetesebben. A' ki más éljetét önkényesen megsemmisí
t i , az a' polgári társaság és törvények alapfeltételét rontja meg, '« nif'l-
fátlanná teszi magát ön cselekedete által azon társaságra és é le t re , mel-
lyet lerlult vagy elemészteni szándékozott. Ebből következik az i s , hogy 
a' status létele 's fenállása ellen intézett vétek , mellyet szoros értelem
ben hazaárulásnak nevezünk, szinte halálos büntetéssel fenyíttethetik meg, 
mivel a' polgári társaságbeli törvények hathatóságát gátolja , 's mind a' 
személyes mind pedig a' vagyonjseli bátorságot veszélj'ezteti. Ide szám
lálják még némellyek az embernek rabszolgaságba való eladatását i s , 
mellyre nézve azonban a' ltiegyenlités törvénye szer int , alkalmatosabb 
büntetésnek Játszik a' szabadságtól való megfosztás: -— Azon okok, mel-
Jyek a' halálos büntetés ellen (legtisztábban Heccaria által) felhozattak, 
nagyobb részint hamis szempontból 's egyoldalúan vétettek figyelemre. 
Az mondatik u g y a n i s : senkit sem lehet halálos büntetéssel illetni, mert 
az élei elidegenithetlen b i r tok, elsajátithatlan jog. Azonban minden jo
gok s ikeressége, csak az emberiség kölcsönös elesmerésének feltétele 
alatt lehetséges, mellytől minden egyéb j o g o k , 's igy az élethez való 
jog is , függenek. A' ki tehát valamelly gyilkosságért élete vesztésével 
büntettetik , az nem idegeníti el j o g á t , hanem a' büntető hatalom veszi 
nzt el tő le , mellyre m a g á t , törvénytelen cselekedete által méltatlanná 
te t te . Nem mondhatni tehát, hogy halállal senkit sem lehet büntetni, mi
vel élete elvesztésére senki sem kötelezheti magát. Bizonyos a z , hogy 
senki sem kötelezheti magát a' halálos büntetésre, mivel a 'gonoszságra 
nem szabad magát köteleznie; hanem a' statusnak áll tehetségében ha
lálos Ítéletet s z a b n i , mihelyt ezt a' rétek nagysága ugy kivánja, mel
lyel a n n a k . mint szükségkép való következésnek össze kell kapcsoltatnia; 
a' retkesnek pedig kötelességében áll magát annak alája vetni, mivel a' 
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polgári társaságban, a' tagok által kinyilatkoztatott törvényes közakara
tot mindenkinek el kell fogadnia, sikeresitését eszközölnie, sűt.miut 
illyen törvényes egyesületnek tagja , kezességül eletet is oda ígérnie. — 
Az mondatik továbbá: a1 halálos büntete's nem ijeszt el a7 gonosztól 's 
nem jolibit meg, sót kizárja még a' lehetőséget i s , hogy a' gonosztévű 
megtérjen 's belőle valaha jobb ember képződjék; a' mit valósággal ta
gadni nem leliet, noha nem épen lehetet lenség, hogy a' halálos hiiiitc^ 
tésnek elszenvedésekor a' re tkes magába szálljon , bűneit megbánva a' jó 
iiijái a térjen, *s példája által a' törvényt bátorságositsa. Azonban ha egy
szer a' halálos büntetésnek törvényes és helyes volta elesinertetik, ezen 
czéloknak el nem érése nem semmisítheti meg annak szűkség esetében 
leendő gyakorlását. Sőt azt sem lehet áltáljában erős i tni , hogy a' halá
los büntetések által a 'mondott czélok el nem érethetnek , habár ez egyes 
eseteknél valósággal ugy volna is ; mivel a' tapasztalás ellenkezőt mutat 
\s különösen azt bizonyítja, hogy a' haláltól félelem sokakat vtsszaijesv.t 
a' gonoszságtól. De. egyébiránt i s ; felette neb^éz 's majdnem leheletlen 
olly segédeszközt feltalálni , 's egyes esetekben is olly büntetést meg* 
állapitni, melly minden tekintetben kielégítő sikerrel czélhoz j u t t a t n a . — 
Az állíttatik még továbbá, hogy a' halálos büntetés egemen szükségte
len, mivel más fenyítések által kipótolhathatik, a' nélkül hogy a' vét
kesnek cselekedete a' büntetésben utánoztatnék. E r r e azt felelhetni, 
hogy a' vétek és büntetés között , ennek törvényes okfeje s z e r i n t , 
bizonyos viszonynak kell mindenkor lenni, melly szerint a 'gonosz tet t a' 
büntetés által' nemileg kielégíttethessék. De ezen kielégítés szükséges 
volta és hasontáti lehetősége megszűnik akkor , ha a' halálos büntetés 
helyébe mái valanielly fenyítés rendeltetnék. — Az mondatik : a' vesze
delmes ember ellen bátorságba lehet magát helyezni annak bizonyos vi
dékre való elszállítási vagy örökös fogságba tétele által. Kz azon btbi-
znnyíthatlan állításból látszik származni , hogy a' biínieiés czéljn, egje-
dül a' vétkek jövendőben leendő meggáibisa. holott pjeifjg eg\ szersmind 
az elkövetettnek megboszalása is az. De különben sem pótolhatják ki 
a' mondottak a' halálos büntetést tökéletesen ; mert azonkívül , hogy az 
elszálitottnak visszajnvetele nem egészen lehetetlen , 's hogy az elszáli-
tás igazságtalanság azon tartomány lakosaira nézve, hova a' bűnös vi
tetik : az, elszálitott gyilkos mind azon jogokat megtartja , mellyeket ő 
kárhozatosan eltapodott, 's egyedül csak azon polgári szabadságokat vesz
ti e l , mellyek azon országban virágoztak, hol ő vétkezett; olly veszteség, 
melly csak az igazi hazaszeretókre nézve bírna elegendő behatással 's 
tekintethetnék büntetés gyanánt ; sőt ezekre nézve is csak addig, mig ke
belekben az idő a' haza iránti vonszódást el nem gyengítené. A' mi az 
örökös fogságot i l let i , ezzel tulajdonkén, csak ollyan vétek büntettethe
tik meg a' felébb emiitett okfő szerint , melly a' polgárok szabadsága 
ellen követtetik el. Minthogy pedig ez a' legtöbb esetekben sokkal kín
zóbb mint a' hirtelen való halálos büntetés : azon ember-szeretők állítása 
is helytelen , kik a' halálos büntetést kevésbé kegyetlennel akarván fel
cseréltetni, az örökös fogságot szelídebb alakban képzelik magoknak. De 
az örökös fogságból a1 s tatusra, mellyet a' vé tkes , gonosz cselekedete 
által megsértett, még azon teher és kénytelen jós/ivüsét* is szálna, 
hosry a'gyilkos életének fentartására szolgálandó szükségesekről gondos
kodjék; a1 mitől egyébiránt nem volna lehetetlen a" sitik tusnak magát fel
menteni , 's az élelmet a'fogollyal magával inegszereztetiii, — De ha már 
a' statusban elkerülhetetlenül szükségesnek tekintetik is a" halálos bünte-
tetés . igen felesleges azt más kínzásokkal összekapcsolni; maga az élet
től való megfosztás is elég nagy büntetés , elég visszarettenté* a' bűnre 
hajlandókra nézve , ' s olly rósz , mellytő) a' közöm ;ges emberek légin-, 
kább irtóznak. Ennél fogva Francziaország csak a' halál ké.t egyszerit 
nemét fogadá el biintörvényében , t i. a' kafoniikrn nézve az agyon lö-
vetést, a' polgárokra nézve pedig az esóbái'dAU, a/ guillotinnel való fej-
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v é t e l t , melly a' szülőgyilkosoknál a ' jobb kéz elrágatása által előztetik 
meg, 'a azon különösséggel j á r , hogy az elitéltetett, fekete fátyollal be
fedve 's mezítláb vitetik a' vesztőhelyre. Angoloszágban csak a' felakasz
tás van használatban ; de ujabb időkig, a' hazaárulókra nézve az elevenen 
négy részre vágatás is divatozott , melly alkalommal a1 vétkes felakasz-
taték , de még élve ismét levetetek, egy karóhoz köttetek, 's melye fel
metszetvén, belőle a' sziv kiszakasztaték, azután a' fő a' törzsöktől él-
rá lasztaték, 's a' test négy darabra vágaték. Jelenleg elmeilőzttthetnek 
ugyan ezen kegyetlenkedések, 's csupán a' felakasztás és fő vétel te zi a' 
halálos büntetést, de ez is mindenkor kedvetlenséget s ellenséges irtóza
tó* szül a1 nézőkben. A' durvább századokban azon vélemény uralko
dott , hogy a' halálos büntetések borzasztósága által lehet leginkább a' 
nép lelkére hatni , 's hogy a' testi fájdalmak nagyobbitása által kelljen 
leginkább megbüntetni a' terhesebb gonosztévőket. Ezen véleményből 
szármázlak a' legkegyetlenebb halálos büntetések, mellyek inkább vagy 
kevésbé minden nemzeteknél divatoztak. Honunk szinte nem volt mentes 
a' halálos büntetések iszonyatos nemeitől. Hlyének voltak : 1) a' lovak 
által elszaggattatás, mellynek még a' középkor történeteiben is borzasz
tó nyomára ta lá lunk; 2) az elevenen megégetés; 3) a' karózás és 4) a' 
kerékkel t ö r é s , m e l l y , a' tagoknak lassanként való összezuzatása által 
kétségbe ejtő fájdalmakat szült "s talán minden halálos büntetések kö
zött legkínosabb vala. Különös kegyelem volt a' bűnösre nézve, ha az 
első ütéssel melye vagy agya szakittaték be. A' miveltebb kor szelleme, 
a1 szelídebb é r z é s , az emberiségnek még a' vétkes személyben is eles-
m e r é s e ' s méltánylása, kiirtá nálunk az életvesztés ezen kegyetlen fajait,'s 
mai időben, pallos és kötél által múlnak ki a' halálra kárhoztatott bű
nösök. — n o — 

H A t - X t T Ö R V É N Y S Z É K . Nevezetes szokás az Egyiptombelieknél, 
melly csupán ezen nemzet közt divatozott 's Diodorus által iratik le. Azon
ban ugy látszik, hogy nem terjedett ki az egész n é p r e , hanem csak az or
szág fővárosában, Memphisben gyakoroltatott. Minekelőtte a' holtnak 
tetemei eltakarittathattak volna, közel Möris t a r á h o z , mellyen a' holt
nak a' túlsó partra egy különös csónakban kellett átvitetnie, egy megha
tározott helyen 40 biró gyülekezett össze , kik ítéletet valának hozan
dók a' megholtnak életebeli jóságáról ragy gonoszságáról. Mindenki sza
badon vádolhatá be a' megholtat ezen törvényszék e lőt t , kinek ügye ro
konai által védelmeztetek, 's ha a' vád helytelennek, annál inkább pedig 
ha rágalmazásnak lenni bebizonyíttatott, a' megholt erényesnek nyilat-
koztaték ki 's hamis vádolói keményen lakoltak fondorkodásokért. Azon
felül dicsérő beszédet tartott a' vád alól feloldoztatott tetem felett va-
lamelly atyafi, melly után a z , a ' szokott szertartással eltemettetek. Ha 
pedig a' kimultnak élete biin által fertőztetettnek találtaték , megtagad
tatott tőle a' szokott eltakarittatás. Ezen törvényszék , jelképileg egy 
nagy mérleg által ábrázoltatik. Igen hihető, hogy a' Görögök költemé
nyei az alsó vi lágról, a' pokolbirákról, Charnnról 'sat. ezen szokásból 
vevék eredeteket. — Angolhonban egy más neme van a' haláltörvény
széknek. Van t. i. egy királyi tisztviselő, coroner, ki az erőszakos ha
lál körülményeit, akár öngyilkosság, akár idegen erő által okoztatott 
légyen az, megvizsgálja. E' végre mindenkor 12 személyből (esküdtek
ből) állp juryt gyűjt ö s i z e , melly azután az esetről határozást hoz. Az 
Angoloknál olly felette gyakran történő öngyilkolások tekintetéből , ott 
szinte elkerülhetlenUl szükséges ezen törvényszék. — n o — 

HA r. í r, üz 6 s, II * r. k r. t N N E P , régi szláv innep , mellyel, a' 
mint némellyek hiszik, a' halottak emlékezetére ültek meg a1 Szlávok, 
Martiusban , vagyis a' tavasz elején. Némelly —• hajdan szláv tartomá
nyokban (mint Laus i tz , Csehország, Silesia) még most is megtartják 
e/.en innepet Laetare vasárnapján , melly ennél fogva halottak vasárnap
jának neveztet ik; a' mi majdnem mindenütt azon egyforma szertartások-
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kai megy régbe, hogy egy szalmaember, melly a1 halált ábrázolja, bu-
csujáiásképin énekszóval a' falun végig kisértetik , a' falun kivül pedig 
vizbe hajittatik vagy megégettetik. Mindazáltal ezen innepiséget mal
most közönségesen csak gyermekek vagy serdülő ifjak viszik végbe. Haj
dan néhány német tartományokban is gyakoroltaték illy nemű szer tar tás , 
de csak a' gyermekek á l ta l ; s hihetőnek lá tsz ik, hogy inkább a' tél el
multán való örömnek kinyilatkoztatása jeléül, 's hogy az erőszakosan ei-
kergettetett, mintsem a' mondott czélból. Az ezen alkalommal zengni 
szokott énekekben is tétetik említés a' tél végződte 's a' tavasz kezde
téről. Hogy ezen szokás a' kereszténység behozatala után kezdődött, 's 
hogy a' körül hordozóit halált ábrázoló szalmacsuták megégetése, a ' p o 
gány isteni tisztelet eltörültetését jelenti •- csak az állal is megczáfolta-
tik, hogy ezen szertartás mindenütt ugyanaznapon tartatik, holott nem 
hihető , hogy a' pogány isteni tisztelet mindenütt ugyanaz nap tilta
tott volna el. —no— 

H A T . A S , mezóváros Kis-Kitnságban, a ' Halastó mel let t , Kalocsától 
keletdél felé, több halmok k ö z t , 1887 házzal , 11,428 lakossal, kik sok 
gabonát és bort termesztenek. Van benne reform, gymnasium. Három 
halnia felől azt tar t ják, hogy Kinisi Pál azon helyeken vervén meg a' 
Cseheket, az elesteket ide temetteté. A' város felső részénél , a1 keleti 
oldalon lévő hosszas domb, azon véleménynél fogva, hogy Mátyás ki
rály fekete serege, Ulászló országlása alatt eloszolván, e' domb mellett 
szállott meg , még ma is fekete hegynek neveztetik. A' város alsó ré
szénél a' keleti oldalon lévő halomnak pedigKuruczhalom a' n e v e ; mert 
a' halasi jegyzőkönyv szer int , Kiba nevű kapitány 1703 azon helyen 
véré meg a' Kuruczokat, 203-at ejtvén el közulök, kiknek holt tetemei 
azon dombon temettetének el. oyq. 

H A L Á S Z A T , a' nemesi javaknak rendes járulványa-(accessio) képen 
tekintetik , ' s mint i l lyen, a' Hk. I. K. 87 és II. It. 52 czime s z e r i n t , 
kizárólag azon földes uraságot i l let i , kinek telke között a' folyam vagy 
tó helyeztetik. Sőt nem csak egyedül a' halászatot gyakorolja kirekesztő 
joggal a' föld és via sajátosa, hanem a' csikfogást, rákászást és tekenós 
béka keresést is. — n o — 

H A L A S Z T Á S 1 . E L H A L A S Z T A N I , 
H A L B E R S T A n T , porosz fabrikás város Sachsen tartományban, a ' 

magdeburgi kormánykerületben, a1' halberstadti kerületben, 's a' 4-dik 
hadi osztályban ; széke a' tartományi fő törvényszéknek , mintegy 14,700 
lakossal; a' Holzemme mellett fekszik; épületei régiek és rendesek. Fab-
rikáji jó közép posztót, b ő r t , vásznat, keztyiit 'sat. szolgáltatnak. A' 
varos 1780 lakó háza 's 10 temploma közül a' sz. Istvánnak szentelt káp
talan templom emelkedik ki. A' klastromi gazdag áldás idejéből valók 
még a' káptalan-, Márton-és János-oskolák. Van Halberstadtnak oskola 
tanítókat nevelő intézete, zsinagógája, 's jégkármentő intézete. A' város 
körül szép ültetvények vannak. — Halberstadt legrégibb történeteiből 
emlékezetes az ottani püspök viaskodása oroszlán Henrik herczeggel , 
ki a' várost 1179 hamuvá égeté. De csak hamar kiemelkedék ez omladé-
kaiból, körülvétetek fallal és sánczokkal, 's népessége nevekedése miatt 
3 külvárost nyere. A' hét esztendős háborúban a' Francziák leszaggat-
taták kapujit 's falainak egy részét. Vilhelm, braiinschweig-ölsi heiczeg, 
a' fekete légióval történt híres előnyomulása alkalmával, 1800 Jul. 30kán 
ostrommal vévé be a' westfaleni 5 linea ezered által Wellingerode gróf 
alatt védelmeztetett Halbers tadtot , 's dühös mészárlás után az utszákon, 
fogságba ejté az egész ezeredet , ezredesével e g y ü t t , noha az ő seiege 
csekélyebb számú volt. — A1 halberstadti herczegséget , melly gaboná
val és lennel bővelkedik, 's jeles maiba- és juhtenyésztése van, a 'bran
denburgi választó a' westfaleni békében nyeré el. Folyóvize nincs. Hí
res azonban benne a' rosztrappei sziklás vidék, 's a' tl.alei rashámoron 
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feljül a' bcdei alpesi forma völgy torkolat. A' regensteini omladékok de
rék emlékei a1 hajdani nagyságnak. opg. 

H A I C S O U T , különösen a' czethal állkapczái és szakályai. Szaká-
lyok vagy állszaruk-nak mondatnak a' czet felső állkapczájában lévő sza
r u r é t e g e k , néha 100 fontot nyomók, mellyek ••Ihasitatnak, megtisztitat-
nak és pálczáknak, póznáknak kimetszetnek fekete halcsont név alatt; igy 
b o t t á , fűzőbe, es- és napernyőbe használtatnak. — Fejér halcsontnak 
neveztetik a' „szarvas csontpikkely ü" tüskéje vagy csontja, melly az 
arany és ezüst árusoktól pondomban használtatik. — j—a. 

H A L H A T A T L A N S Á G , L IÍ L E K H A L H A T A T L A N s Á o A , szellemi 
személyességünk fenmaradása eszmélettel és akarattal. Tulajdoniénak 
ugyan a' testnek is némi halhatatlanságot, de csak annyiban, mennyi
ben a' testi anyagok, mellyek eddigleui lét.ilakjokat elhagyták, uj viszo
nyok közt a' természetben folyton munkálnak és más testekbe mennek 
által (I. H A L Á L ) , nem pedig mintha ugyanazon test maradna meg. Mi
vel már a' test közvetetlen a' halál után senyvedésbe megyén á l t , ' s azzal 
mint meghatározott életmives és életképességgel biró t e s t , létezni meg
szűnik, tehát a' t e s t f e l t á m a d á s a is nem ugy gnndoltathatik , mint 
unnak tulajdonképi fenmaradása, hanem mint egy hasonló, még p^díg 
fökéletesb testnek! teremtetése. A' halálutáni femnaradást 'vagy lélek 
halhatlanságát különfélekép igyekeztek megmutatni, 'a kivált az ujabb 
időkben a' lélek anyagtalanságából következtették azt. De ezen anyag-
talanságot nem lehet szorosan bebizonyítani ; 's ha lehetne i s , tehát ab
ból az következnék, hogy a ' lé lek nem bontathatik szét senyvedés á l ta l , 
m i n t a ' t e s t , nem pedig a z , hogy önmagának teljes eszmélésével is fog
ja folytatni lételét ; ' s munkálkodását. M e i t a z mindig lehető maradna, 
hogy a' lélek a' halál után eszméletlen állapotba menne, á l ta l , hasonló
ba alioz, mellyben van valamelly mély álom vagy hosizu ájulás alatt. Ez 
pedig nem volna valóságos fenmaradás , hanem kevéssel jobb a' megsem-
niülésnél. Azonban az a' gondolat , hogy az ember a1 halál után, mint 
okos 's szabad lény munkálkodni megszűnik, olly leverő, sőt mondhat
n i , olly felháborító az emberiségre nézve, hogy azt a' leghölcsebbek 's 
legjobbak elejétől fogva, mint valótlan gondolatot megvetették, és minden 
mivelt népek a' halálutáni fenmaradás reményét vallásbeli meggyőződé
seknek egyik létalapos alkotó része gyanánt elesmerték. A' halhatlan-
ság reményé tehát vallásos hit gyanánt tekintethetik. Tudniillik az ész
nek elutasithatlan kivánatja az az emberhez, hogy ő egy végtelenségig 
menő tökéletesülésre törekedjék. Ezen kívánattal az embernek nem lehet 
"s nem szabad felhagynia, ha csak egész méltóság írói mint okos és sza
bad l é n y , letenni nem akar. Méltán lehet is hát neki várni , hogy az ő 
jobb önjének fenmaradása, mint a ' jóban való véghetetlen előmenetelnek 
mulhatlan szükségességü feltétele, helyet fog ta lá lni , ha bár egy ílly 
fenmaradáunak lehetsége neki szintolly megfejthetlen talány légyen is. A' 
halhatatlanság híresének tehát egyforma alapja és kútfeje van az Isten
ség hívesével , és senki sem hihet Istent eiős bizalommal, a1 n é l k ü l , 
hogy egyszersmind önszabadságát 's halhatlansá::at ne higyje. Innen a' 
halhat'.ansáe hivése fel is találtatik minden időbeli legképzettebb né
pek vallásaiban, csak hogy ezen fenmaradás ideája a' különböző népek-
tői különféleképen módositatik. Legtöbbször pedig azon nézettől függ, 
mellyel van az ember a' lélekre 's annak testhezi viszonyára nézve. Csak 
a' legdurvább mateiialismus nem képes ezen előterjesztésre. De mihelyt 
az ember a ' léleknek sajátságos munkálását észrevenni, 's tekintetét az 
érzéki jelentől elfordítani kezdi , azonnal előáll a' fenmaradásróli gon
dolat i s , és a1 remény 's félelem izgatásai, valamint a' természetnek kü
lönféle még ki nem magyarázható tüneményei, sőt altatások által is támo-
gíttatik. Azonban elébb gondoltatéka ' fenmaradás a ' te s t te l e g y ü t t , egy 
Pi. élettől k;i!ö iböző állapotnak előterjesztése nélkül f's talám azért igye
keztek eleinte a' holtak testeit senyvedetlen.nl eltartani), — később pe-
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dig egy njonnan adatott testtel. Vagy pedig vaiamelly finomabb testnek 
képzeltetik a' lélek, 's kiválikép légi[ lénynek (ezért mondatott a' szel
lem a' régibb nyelvekben lehelletnek és légnek)! avagy árnyéknak, melly 
»' testtől elválva, él a' halál után. Kbben az esetben a' halálutáni élet 
i s , mint a' (.'örögök mythologiája szer in t , csak a' jelenvalónak árnyéka. 
De ez már későbbi előterjesztés, melly előre felteszi az érzékiség ural
kodását. Midőn azonban a' lélek éleiét az elébbi, vagy vaiamelly n j , ha 
bár aetlieri testtel egybeköttetve is gondolták, szükség vala azt egy 
meghatározott, 's ezen élettől elválasztatott űrbe által tenni. A' láthat-
lan pedig legközelebb földalatti gyanánt terjesztetik elő. Honnan az At— 
Mi.iiiHi'u. (I. e.) , vagy holtak országáról való h i t , a' fenmaradásról va
ló hittel a' legszorosabb egyb.eköttetésben áll. Midőn már a' phántasia az 
állapotok változásit egy niá» életre is áitviszi, és a' természetnek különb
féle alakokban.való szakadatlan továbbképzését, vagy a' szellemnek kü
lönbféle lépcsőkön való elébbinenetelét veszi fel, kifejtőzik a' metenso-
niatnsisról vagy rnetempsjchosisról való tudomány. (L. Liír.KKVÁ'Nnop.r.ís). 
Továbbá egybefügg az alvilág hívesével a' lélekjélenések (kisértetek), 
halottidézések és a' megholtaknak az élőkre való munkálkodásának hivé
se i s , mellyek a' népeknél a' későbbi időkben kifejtőznek. Az emberek 
szükségeihez és képzéséhez képest, aT korábbi jdőkben érzékibb alakba 
öltöztették a' halálntáni ál lapotot, még pedig ugy, hogy a z , a' mi itt e' 
földön elsőségnek és érdemn.k t a r t a t o t t , ottan is megtartotta a' maga 
jusát, mind az pedig, a' mi mint erőtlenség és tökéletlenség megvette
te t t , a' siron tul is tökéletlen állapotot vont maga után. Természetes 
volt továbbá, hogy a' halálutáni fenmaradás egybeköttetésbe hozatott e' 
földi élettel, és e'ként a' halálntáni állapot arra nézve, a' mit az ember 
rendeltetésének tartottak , öszveköttetésbe lépett a' megjutalmaztatás 
fogatjával, melly erkölcsi eredetű. Abból fejtóztek ki a' halálntáni ju
talmakról 's büntetésekről, és az ezek számára rendelt különös helyek
ről (pokol 's mennyország) való előterjesztések , mellyeket a1 népek phan-
tasiája különbféleképen felczifrázott. ügy látszik, hogy csak egy megju
talmazó állapot képzelésének feltétele a lat t fejtőzött ki a1 feltámadásról 
(vagy az alap-anyagok megeleveniiléséről) való tudomány. Ezzel és a' 
lélekvándorlással öszvefüggésben Játszik lenni egy a' lélekálomnak elle
nébe tett tisztulási állapotról (purgatórium) való t u d o m á n y , valamint egy 
a' halálutáni itélőszéknek az alvilágban (mint az Oairisé, 's a' 3 biráké 
a' görög mythologiában) , vagy a' világ végével leendő ítéletnek , vagy 
a' felvilágra leendő visszatérésnek felvevése is. Így vala a' halhatatlan
ságról való tudomány részint határzottabb és durvább , részint szélesb 
terjedésű és szellemibb. A' szelleminek halálontuli fenmaradásáról való 
hitnek nyomait már a' megholt személyek régi vallásos tiszteletéhen is 
fellelhetni. A' halhatatlanságról való tisztább hit pedig csak a' keresztény 
vallás által lett uralkodóvá. Kz a-1 halhatatlanságról való keresztény hit 
részintazon bizodalom és bizonyosság á l t a l , mellyel magát kifejezi, ré
szint az emberben lévő vallásos és erkölcsi érzésre való viszony által 
különbözteti meg magát. Csak a 'nemesebb 's létalaposabb része fog az 
embernek élni a' halál után. Ezen hit szerint kiköltözünk mi ezen elő
készületi életből egy másikba, mellynek küszöbénél elhagyjuk földi kön
tösünket, de szabad tetteink vigasztaló vagy gyötrő eszméletét áltvisz-
szük magunkkal áldásul vagy büntetésül, lizen emberi szivet olly igen 
vonszó tárgyakról 2 olvasásra méltó munkája van Sintenisnek : .,Efpizon 
orier iiíer meine Fort dauer IIB, 2 W e " , és „Pislevon, oder iiber dm Da-
teynGottes'-' (auch als Anhang zu ,,Elpizonli} ; továbbá: Jean Paul Vr. 
Bichtertől „Selina, oder iiber die liiisterblicfileit1-' (2 ré sz . , Stuttgart 
J827, nincs bevégezve); „Alfianasia, oder Griinde fiir die Cnslerb/iil-
leit der Seele" (Sulzbach 1827), és I. H. P. v. Autenrieth „í'ier den. 
Wíenscfien und leine Hoffnung einer Forl dauer vom Standpunlfe dcs Ka. 
lurforsckers atu" (Tübingen 1815> A.fí.S. 
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H t r , i C i R s i 8 8 B S , a' cariai királyok fő és lak városa , hires azon 
inausoleiimról (s írboltról), mellyet ARTENISIA (1. e.) királyné férje tisz
teletére ép i te te t t , de a' mellynek ma már csak bizonytalan nyomai van
nak fen. — Itt született Herodot 's a' halicarnassusi Dioriysius. Z í . 

H v r, i, o R o K 1. H A r. r. E. 
H U . I F I X , Ujscotia fővárosa a' Chebucto öböl mellett, 1200 ház

zal '• 15,000 lakossal; nevezetes hely a' britt kereskedésre nézve Ejszak-
ameiikában. Szabad kikötőjében megfér 1000 a' legnagyobb hajók kö
zül. Bevitele 000,000 ft. sterlingnyire becsültetik. Kivivő kereskedést leg
inkább Nyugotindiába ü z , hallal. Zs. 

H A I . I Í ' A X , mv.Yorkshireben Angliában, a ' Calder folyó mellett, 
9000-nél több lakossal. Vannak gyapjú, és pamut k tzmive i , 's fővására 
a' finom gyapjú szöveteknek , mellyek a' körüle fekvő falukban készít
tetnek. Ezek árulására szombaton két tornácz áll nyitva. Hengervaka-
rók is készíttetnek itten gépelyek által, 's legjobb gyapjufésilk. Zt. 

H A I . I. Áv, azon érzék, melly által az állatok a'levegőnek azon moz
gásait és rezgéseit megérezik, mellyet mi hangnak nevezünk; azon ér
zék t e h á t , melly által az embernél az akarat más emberrel legkönnyeb
ben közöltetik, melly nyelv és hangérzékké emeltetett. A1 hallás eszkö
ze a' F ü l , egy igen összetett alkatú és mesterséges része a' testnek. 
Felosztatik külső, középső és belső fülre. A' két első rész leginkább ar
ra látszik készülve lenni , hogy a' hangot felfogja és tovább vezesse, mig 
a' hangok tulajdon megcsendülése és tovább folytatása a' belsőben lát
szik történni. A' külsőhez a' csiga és a1 porezos halljárat tartozik. Ez 
a' halljárat csőjével egyesül, a' dobhártyáig terjedővel. A' dobhártya be-
lőlre domború, igen rugékony, és a' dobüreget fedezi. Ezen üregben 
vannak a1 hallcsontok, t. i. a' pőröly (malleus), üllő (incus) és kengyel 
(stapes). A' külső fül igen czélirányosan van alkatva a' levegő hullám
mozgásainak felfogására, a' csigába 's onnét a' járatba való vezetésére. 
Mivel ezen utolsónak felülete p. o. az embernél 50-szer k i sebb, Mint a' 
külfülé , itt a' hangnak 50-szer kell erősebbnek lennie , mintha a' külső 
fül nélkül jöt t volna a' hadjáratba. A' dobüregben képződnek ki a1 han
gok 7s tovább terjednek a' megfeszült dobhártya 's a' hallcsontok által. 
A' fül legbelső üregét tömkelegnek (Labyrynthus) nevezik. Ez a' dob-
Ureg felett valamennyire hátra fekszik a' halántékcsont legerősebb töme
gében, és a' tornáczból, 3 félkörös csatornából, kagylóból és belső hali-
járatból áll. Itt teljed el a' hallás idegje, itt van a' hangoknak csuda
h a z á j a , mellyból az agy hangérzéseit nyeri . Némellyek akarták ezen 
miveletet magyarázgatni , de a' titoklepelt nem lehete még ellebbente-* 

. n i ; a' t e rmészet , mint sok h e l y e n , itt is homályban munkálkodik. Éles 
vizsgálatokat közöl a' hallásról 's annak műszeréről az állatok különb
féle osztályaiban Chladni „Akustik" cziniü munkájában. A' muzsikás 
(hangász) fül kimiveléséről és nemesítéséről lásd Weber értekezését a ' : 
„ L e i p z i g i m u z s i k a ú j s á g b a n " 1801. —j—a. 

H A I V I , Á S T U D O M Á N Y , 1 . A c U S T I C A . 
H A T . I , Á S T U D O M Á N Y I , 1 . A c u s T i C A r . 
I Í A M . E , szászországbeli , vagy Saale melletti város , Szászor

szág porosz tartományaihoz va ló; Cílaucha 's Neumarkt külvárosaival 
együtt 2152 házat 's 25,873 lakost számlá l ; a' Saale job partján fekszik; 
I. Fridrik porosz király által a lapíttatott 's 1694 felszentelt egyetemmel 
diszeskedik. Halle *) 806 említtetik először, midőn itt nagy Károly egy 
várt épite a' Vendek ellen. Nagy Ottó ezen v á r t a ' magdeburgi templom
nak ajándékozás II. Ottó pedig városi jogokat ada neki. A' reformatio 
idejekor Halié V. Albrecht cardinálnak engedelmeskedett, ki itt az uj 
vallás leküzdése végett egyetemet akara a l lapi tni , 's tanuja volt azon 
megaláztatásoknak, mellyeket a' mUhlhergi csata után a' nagylelkű Fi-

*) Sváliorszápoan . Tirolban 'a Braliantljan vannak Hasonlóan „TTaMen" nevii helyek vag«r 
tátiknak. A' haliéi lóakna kilünőleg ma ii Vialle-nek neveztetik. 
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lepnek V. Károlytól kellett szenvednie. J081 a' nagy választó fejedelem 
Fridrik "Vilhelmnek hódolt e' város, ki benne 1688 egy lovag - academiát 
alkota, inelly J094 egyetemmé' változtatott át. Erre legközelebbi okot 
ada Thomasius törvénytudónak Leipzigból kiköltözködése, kit temérdek 
tanuló ifjnság követett. ítészint a' most uralkodó király gazdag gyámo-
litásai, részint jeles tanitók, mint.* Meckel, Keil, "Wolf F. A . , Kberhard 
I. A., 's más még élük á l ta l , virágzásának legmngasb fokára jma ezen 
egyetem a' jelen évszázad elején , midőn Napóleon állal , ki a' jenai csa
ta után olly számos őt nem kedvelő ifjúságnak együttlé'telétól tartott, 
hirtelen eloszlatott. Visszaállíttatott ugyan a' tilsiti béke u t á n , leg
inkább a' cancellariussá neveztetett I ) . Niemeyer munkássága által a' 
westfaleni uralkodástól, és a' helmstádti 's rintelni egyetem feloldoz-
tatása után jeles tagakkal gazdagittatott , 's a' köztanitás akkori fő
igazgatójától Lei i t statustanácsnektól gondosan 's értelmesen is vezérel
te tet t : de a' tanulók száma mégsem emelkedett300—400-on feliií. 1813 
másodszor szüntetett meg Napóleon á l ta l , ki a1 tanulóknak a'porosz se
reghez átmeneteiét helytelenítette ; a' tanitók fele fizetésekre szálittat-
tak alá, azon ígéret mel le t t , hogy más westfeleni egyetemekbe fognak 
áttétetni, ha policziai vádak nem támadandnak ellenek. Már rendelé
sek tétettek a1 tanitók elszélesztésére, midőn a' lipsiai csata az egye
tem esetének más irányi adot t , 's a' nemes király, noha azonközben 
annak helyébe a' berlini uj egyetemet a lkota, nem csak fentartását ha-
tiirozá e l , hanem 1SI5 Apr. 12 költ cabineti rendelésénél fogva, a' há
ború folyta alatt maga szerint felbomlott wittenbergi egyetemet is össze
kapcsold vele. Az egybe olvadt egyetem: e g y e s ű i t h a l l é - W i t t e n 
b e r g i F r i d i i k e g y e t e m e nevet kapott Kzóta gyors léptekkel emel
kedett az intézet, úgyannyira, hogy a1 tanulók számát általánosan csak 
a' berlini, müncheni, göttingai és lipsiai egyetemeké, a' hittndományt 
tanulókra nézve pedig egy német egyi lem sem múlja felül. Számát a1 

külföldről érkezeitek sokasága szaporítja, kiket a' szorgalmi jutalnmpén-
zeken (stipendiumokon) kivül, a 'minden tudományos osztálybeli tanitók 
jelessége édesget oöa. Az uralkodásnak köszöni ujabb időkben a1 könyv
tár (melly 50,000 kötetnyi) épülete nevezetes megnagyobbittatását a' 
pénz és rézmetszet gyűjtemény befogadására , továbbá az elenyészett 
régi academiai szokások behozatalát, 's az ujonan érkezett falusi gyer-
mekek , vagy tanítói hivatalra menendő ifjak tudományos megvizsgálására 
rendelt biztosság felállítását. Egy academiai épületre 1827 , 40,000 tal
lért rendele a' király , hogy az által Niemeyer jubileumát meginnepelje. 
Megemlíthetni még a' Mariakönyvtárt, a' Franké intézet könyvtárát, a1 

természetvizsgáló társaságot * ) , a 1 (hajdan j e n a i , 's 1804 Haliéba átté
tetett) literatúrai ú jságot .—Ezen kivül még két gymnasiuma '• egy leány
intézete van a' városnak, melly egyszersmind a fő bányahivatal helye. 
Az itteni sóbánya, melly a' németországi legrégiebbek közül való 's éven
ként 7—8000 teher sót szolgáltat, de szükség esetében fél Németországot 
is elláthatná, részint Pfannerschaft nevű magán társaságé, részint pedig 
királyi. Munkásai a' I l a l l o r - o k , kik a' vend őslakosok közül va lók, 
's arczvonásaikra , nemzeti viseletekre és szokásaikra nézve magok it még 
most is megkülönböztetik másoktól, és sófőzési főfoglalatosságok mellett 
az úszni tanítással , halászattal 's pacsirta fogással foglalatoskodnak. 
Minden fejedelemnek országlásra léptekor kapnak ők egy fejér lovat, egy 
lobogót és egy ezüst billikomot. Hajdan a' sóaknának a' várostól függet
len ön törvényhatósága és sok egyél) előjoga (Vorrecht) volt. — A1 Franké 
intézeten 's a' sóbányászaton kivül nevezést érdemel a' HeiI ferdóintézete, 
mellyhez a' westfali időben az egyetem templomából építtetett színház 

*) A' königsoergi tanítónak Sehweiggernck 1821 Sici l iában törten* szerencséden halála 
fldo'l okot a' k i rá ly ál la] megerősíttetett 's egész Némethonhan elterjedő Laliéi i:itézet 
(..Eiyesiilef a' természeti esmerclek és fől)l) igazságok ter jesztésére") megböviléséra. A' 
hazai régiségeket kémlő thüring-szász egyesület bolyé is itt van. 

Ti 
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is tar toz ik : a' Móriczvár (a ' 30 észt. háborúban lerontatott) ; a' tébo-
Jyodottak háza. , és még különösen a' Giebichenstein vár és falu. 
Ennek vidékén sok részint elhalt részint még életben lévő Írókra 's mi-
vészekre emlékezhetnek Laf'ontaine és Eberhard mezei lakjai , Reichard 
mezei jószága, Reil bánya- 7s ferdőintézete és Hölty bankja. Vö. „C/iro-
nik des Saalkreises"-; Hofbauer „Gesc/t. der Univ. Halló'-; Niemeyer 
,,/íi'e unit, Halle irt ikrem crslen Jahrhundert"; és Hesekiel „ÍJesc/ir. 
von Halle-' [Halle 1824). 54. 

H A f . r . E i N , austriai város Salzburg herczegségben (000 h. 's 6000 
lak.), a' Salzach folyó mel le t t , 's a1 Dürren hegy tövében, mellynek, va
lamint a' szomszéd BKRCHI KSGÁOES (I. e.) sóhegyének, igen sok sós for
rásai vannak. Ezekből aj sóviz csők által vezettetik a' főző házba, a' hol 
évenként 400—-450,000 mázsa só főzetik. A' halleini gombostő-gyár esz
tendőnként 11,000 csomót készít. A ' p a m u t g y á r , melly távol közel 12,000 
embert foglalatoskodtat, 225,000 forintot tesz évenként forgásba. A 'Dür-
renbejg oldalán van egy falutska, melly ben legnagyobb részint csak bá
nyászok laknak, 's tükörsima veres márványból épített temploma van. 

nprj. 
H A i r . E t . i l j j , magasztaljatok Is tent ! A' biblia forditóji ezen tele 

hangú zsidó formulában valami innepélyeset vélvén találni, felvevék ezt 
fordításokba is. A' halleluja a' 15 század olta minden innep és vasárna
pokon énekeltetett az isteni tisztelet e lőt t , de utóbb a' romai egyház ál
tal a' böjti vasárnapon , hogy a' szent gyász félbe ne szakasztassék , el
hagyatn i , V mint öröm-ének csak húsvét napján rendeltetett ismét zen
gedeztetni. A' Zsiuók a1 117 és 118 Zsoltárt nevezik nagy Hallelujának, 
mert ezekben Istennek ó irántok mutatott különös jótéteményei ma
gasztaltatnak , 's e' magasztaló éneket húsvétkor és a' sátoros innepek 
alkalmával zengedezik. opri. 

H í r , I . E R (Albert) boncz-, élet- és fi'tvésztudományi, literátor! és 
költői érdemeiért a ' n a gy-nak neveztetet t , szül. Bernben Oct. 16.1708. 
Gyermek korában gyenge és rósz kedvű, vol t , de annál hajlandóbb a' ta
nulásra. H a t éves korában latinul t a n u l t , 8 és 9-ben görögül és zsidóid. 
Már ekkor le szokta i r n i , a' mit nevezetesnek vélt. Uayle és Moreri szó
táraiból 2000 életleirásnál többet vont ki. A' latin költők korán ébresz
tek fel, Atyja halála után a' berni gymnasiumban folytatá tanulásá t , 
14-dik évében Bielbe m e n t , hol egy orvos beavatá Cartesius bölcselke
désébe. Egy év után Xübingába, azután 1725 ben Leidenbe ment , hol 
Boerhave és Albinus lettek ^anitói; itt 1725-ben gyógyász lön 's reá 
Angol- és Francziaországot beutazta. Jövő évben Baselbe m e n t , hol 
Bernoulli a' magasabb analysisbe beavatta. Gyengült egészsége miatt a' 
havasokat kezdé beutazni. T á r s a , G e s s n e r , a ' növényekre igazitá haj
landóságát , és ez elkezde gyűjteni 's alapot vete remek — h a v a s i n ö 
v é n y e k l e í r á s á h o z . Itt éneklé a ' „ h a v a s ok'-'-at (Die Alpen), 1 s 
Baselbe visszatérve ezen dolgozott : „Gedanken Mer Verninifi , Af/er-
glau/ien und L'nglauíe7i.ii 1720-ben mint gyakorló orvos telepedett le 
hazavárosában ; az lnsel-kói házban nem lehete orvos, mivel költő vala. 
Azon felül évenként minden nyáron a' havasokra ment növényeket gyűj
teni 's szándoka volt Helvetia növényeiről egy teljes munkát adni ki. Té
len a' boncztudomáunyal foglalatoskodik , 's belőle 1734 ingyen ada ta
nítást. Az ékesen szólás tanítójává sem lehete t t , hanem 1735-ben .a' 
könyvtár felvigyázása bizaték reá. 1736-ban mint a' boncz és növénytu-
domány tanítója Göttingába m e n t , hol 17 évig munkálkodott és sok mun
kát ada k i , mellyek közül nevezetesbek: ,,Flóra der Schteeiti' (2 köt. 
félrét), „Hoerhavesche Vorlesungen-' ; „Anatowisc/ie Tafeln" „ / ' % -
siolngie" Készt vön 1745-ben a' „(?ö7lingi.tr/ie gelehrte Anzeigen"- mnn-
lákhan '« két évvel utóbb azok igazgatója lön. Most egész Európa hir-
deté Haller érdemei t ; a 1 legnevezetesebb academiák tevék tagjokká; 
I"49-ben 1. Ferencz császár birodalmi nemessé tette, az angol király pedig 
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titoknokká. Anyavárosa is felvéve a' nagy tanácsba 1745. Tanitó társai
nak ellenségeskedése megkeserítvén götlingai é le té t , h a z a t é r t 1753-bari, 
minekutána a' tudományok kir. társaságának alapításában nagy részt»ön, 
's annak állandó elölülőjévé választaték. — Megjavitá a' bcxi és aiglei 
só-miveket, niellyeknek feje volt, a' lausannei academia intézeteit 's aíí 
orvosi policzia a l k o t m á n y t ; a' földmivelést előmozditá, tervet készite 
egy árvaházra 's Bern és W a l ü s határ-czivódásit elegyengeté. jVegjelent 
fiivészi, sebészi vagy chirurgiciis, 's boncztudományi könyvtára 's egy 
része a' gyakorlati orvosinak. Irt három politicus románt i s V kényuras, egy-
urasés népuras igazgatásról ; minden európai inivelt nyelven levelezett távol 
országokba. 1777-ben 11. Jósef meglátogatá; nem sokára elkezde bete
geskedni 's Dec. 17. 1777 elvégzé munkás életét. Haller híres a' termé
szeti 's orvosi tudományokban. Az ingerlésről irt tanítása ma is alapja 
a' dynainicus (erői) elméletnek. — A' nemzés elméletét gondos figyelés 
által akará megalapítani. A' sziv első nyomát az tilt tojásban ő lelte elő
szűr a' 38-dik órában 's a' 41-dikben a' vér első nyoínát. Költő is jeles 
volt. Versei közt említjük: ,,/)í'e Jlpen"; „/.Vrgie avf den Tod It'íariu-
neits" elégiái közül-, „Schueizerisc/ie Gedickteí( (2. kiad. Bern. 1770). 

—/— «• 
H K r, t, K n (Károly Lajos). Klete nevezetesebb környülálláaaii maga 

előadta némelly Irataiban , különösen famíliájához intézett levelében, 
mellyel 1S2I Apr. 13. irt Par i sbó l , mcllyben számat ád okairól, miért 
tért vissza a' catbolica anyaszentegyház kebelébe. Szül. 17(18 Aug. 7. 
Bernben Helvetiában , hol édes atyja Haller Gottlieb Emánuel a' berni 
főigazgató tanácsnak tagja volt, 's mint íré, esmeretes a' helvetiai töi le
netek könyvtáráról, lfjui nevelését maga Haller nem legjobbnak nevezte, 
"s ezt irja a' többek k ö z t , hogy még 1800 is más vallása nem íolt a'. 
természeti valláson kivül , mint azt magának kiképezte. A' politica vitte 
azután más vallásra. Mint berni patríciusnak nem esett inyje szerint oa 
uristocratiának átváltoztatása respliblicai formára; azért kiköltözött ha
zájából , és politizált a' maga módja szerint. Fejébe vévén Barmel és 
mások idétlen állításai u t á n , hogy Német- és Franeziaországok pezseg
nek titkos revolutióra vágyó társaságokkal, feltette magában, hogy lel
kes ellenszövetkezés által vegye elejét a' rosznak. Istentől adatott gon
dolatnak tartván a z t , hogy az ur elébb való szolgáinál, a' fejedelem 
alattvalóinál: erre rendszert kívánt építeni, feledvén, hogy ezek az ide
ák csak correlativumok , 's egyik a' másikkal lép ki a' valóságba. Ezen 
politicai vonszódásának szüleménye ama'nagy munkája t,Beilavration e'er 
Stnatsnisse/iscliaft, otler T/teorie des nutürlichen geselíigeti íinlaiides, 
der Vhimaere des hiínttlieh biirgerlithen entgegenge.ietztít (4 köt. W in-
terthur 1810—J821), mellyhen ámítva állítja, hogy hajdan , mikor még 
földünkbe/, mindenkinek szabad jtisa volt, abból okos és erős íérjfiak ma
gok szamára szép szakaszokat foglaltak el , 's az elfoglalás által azoknak 
birtokához örökös, másokat k irekesztő, törvé.nyes jnst is szereztek. ISa 
már most m á s , nem olly okos emberek, mint az elfoglalók voltak, él
ni akarnak az igy elfoglalt földrészeken, tartoznak is azon feltételeklit2 
szabni magokat, mellyeket a' messzebb látó elfoglalók földjeikre nézve 
nyilván vagy vélhetőleg kiszabtak. Miből önkéntesen folyik, hogy az első 
szabad akaratú elfoglalás által szerzett birtoki jus határtalan uradalmat 
jogilag is ad az illy birtokosnak. A1 szerzőnek egész theoriája , mell) tői 
a' társasági törvényesség igaz ideájinak kibontakozását és legalább Kmo-
pában elterjedését várja, ezen hypoibesisen nyugszik, ,,hogy azon <"s 
eredeti időben, mikor a' földnek nagyobb részét még senki bizonyos bir
tok alá nem vette, egyeseknek hatalmában á l lo t t , csupa akaratjoknál fog
va is több részt magános birtokokká tenni , mint a' mennyit meg mixel
hettek, vagy használhattak, 's másokat illy akarati jel által azoknak 
mivelésétól és használásától e lzárni ." üzen állitásnak nincs alapja; mert, 
ha csupa akarat szülhetett birtoki és uralkodói j u s t , olly időién, mikor 
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mindenkinek egyenlő jusa volt, elfoglalás által hasonló tetteket véghez 
vinni, 's akaratnál fogva többet elfoglalni, mint a' minek használásá
hoz és miveléséhez ereje lett volna: látni való, hogy csak az akaratbeli 
elsőbbség határozott volna el mindent; miből azután önkényt következik, 
hogy egy magános személy is csupa foglalói szándék vagy akarat által, 
egy szempillantat a l a t t , a' föld minden még nem mivelt része birto
kosának és urának adhatta volna ki magát, sőt ma is sok környiilmények 
között ezt vihetne végbe. Jaj volna igy a' törvénynek és jusnak, ha 
azok nem kötelességen alapulnának, millyen p.o. az ön m e g t a r t á s , a ' 
r e n d s z e r f e l á l l í t á s a , a z e m b e r i é s t e r m é s z e t i e r ő k t ö k é 
l e t e s í t é s e . Az akaratbeli erőszak teljeséggel nem szülhet törvényes
séget és kinszeritó erőt mások ellen. — A' világi hatalom eredete mellett 
okoskodott a' papi hatalom származásáról i s , mellyet maga sem mert 
csupa akaraton a lapí tani , hanem azt mondja, hogy vallástudomány és 
meggyőződés egyesitette annak követőit társaságba; melly társaság azu
tán!, ciéljának elérése véget t , szabályokat rendel t , 's eszközökéi vett 
kezébe. Az elrendelőnek függetlenségben kellett lenni. Ugyan azér t 
meg is kellett neki engedni, hogy lassanként föld birtokosi jnsokra te
hessen szert. A' lelki esmeret oktatójából ugy leve vallási hatalmat gya
korló uralkodó, mint szülte a' foglaló akarat a'világon uralkodást. Amaz 
általányos uralkodó azon oknál fogva, hogy lelkiesmeret és vallás min
denütt egy dolog, emez csak részes uralkodó, a' meddig tudniillik fog
lalása kiterjed. Az utolsónak teljes hstalma vagyon ugyan alattvalóira, 
szabadakaratu törvényeinél és feltételeinél fogva, mint a/.okat lelki es-
merete vagy az örökkév.iló beléje a d t a ; de az ecclesiai fejedelmi hatalom 
kiterjedvén a' részes uralkodók alattvalóira is , ez által egyenlítésbe jő-
nek a ' j e l e n és jövendő élet i ránya i ; 's mivel ezen talisinannal a' catho-
lica anyaszentegyház b í r , Haller ezen okníl fogva annak szükségképen 
valóságát, törvényességét és helyességét , maga vallomása szer int , meg 
is esmérte. Hlyen érzelemben volt Haller már jóval az előtt, hogy nyil
vánosan átment a1 cath. szentegyház keblébe, 'a már akkor i s , midőn 
Bernben históriát tanitoít az ottani protestáns egyetemben. A' mint fa
míliájához irt önlevele mon'Ija, professorsága alatt nem sokat gondolko
dott a' protestáns ecclesia dogmáiról, 's csak politicaí nézeteinek követ
kezésében tért magához ; de már az előtt is a' catholicus templomok szép
ségei ottan ottan megragadták lelkét, vallásos tárgyú érzetekre emelték, 
mellyekkel a' protestánsok isteni tiszteletépek száraz módja nem jól fér
hete t t öszve. — Már 1800 nyomait adta ezen érzelmének, l.avaterről irt 
dicsérő beszédében, mellyet Weimarban készített; de levelében nyilván 
vallja, hogy 1808 után szivében már igaz catholicus, és protestáns csak 
név szerint volt. Egyesittetvén a1 baseli püspökség 1815-ben a' berni 
cantonnal , annak rendbeszedésére, és a" polgári kormányhoz való viszo
nyainak tisztába hozására kiküldötte a' berni igazgatótanács , mint pro
testáns t a g j á t , melly kiküldést és megválasztást el is fogadta, 's ottan 
•tett fáradozásait különös érdemnek teszi. De már jóval ezen időszak előtt 
sejdítették magok a1 catholicusok is , hogy Haller szivében igaz catho
licus, és maga is 1 8 1 1 , kiadván .,1'olitische Religion, oder retigiüse Po-
lilikií czimü munkáját, ámb írtartózkodva, sejtetett valamit érzelme meg
változásáról. Ugyan csak maga vallja, hogy a' restauratioról irt munká
jának három első részébe, mellyekben a' világi igazgatásokról tani t , 's 
mellyek legelőször 1817 láttak vi lágot, a' catholica ecclesiának kedvező 
helyeket ik ta to t t , mit azonban egész Németország is észre vett fi. 
Jenaische hit. Zeí7.1819, 68 sz.I. 58j . Bizonyos foglalatosságokban őiz-
szel 1818-ban Román keresztül Nápolországba utazott, hol megesmerked-
vén egy franczia abbévei (Toussaint de Charpentier) ez nóg.ttta az anya
szentegyházba visszatérésre ; de a1 mit Haller akkor még nem tett meg, 
restauratiojának negyedik kötetét dolgozván, mellynek minden szakasza 
még jobban meggyőzte a' catholica anyaszentegyház szükségképen való-
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sáláról éa jótékonyságáról. Azonban mind egyre halogatta a' nyilvános 
átmeneteit, azt gondolván, mint Ír ja, hogy könyvének negyedik kötete 
á l ta l , mint protestáns iró, másokat jobb nézetekre, inkább téríthet s/.ive 
kiváltatja szerint ; 's annyival inkább halasztotta az á tmenést , mivel a' 
mecklenburg-schwerini herczeg Adolf, ki maga is convertita volt, azt 
mondta neki, hogy nyilvános vallástéteiét halaszthatja a 'meddig tetszik, 
elég ha szivében catholicus, mivel számtalan protestánsok vágynak ugy 
is illy helyezetben. Végre mégis lelkében sok küzdést állván k i , egy 
barátja által a1 freyburgi püspökhez folyamodott, ki is vallomását lelki 
atyához illő szelídséggel fogadta el , s az átmenetel külső formalitá
sait nyolcz hónapra halasztotta, melly idő alatt Haller még egy más kis 
munkáját a' spanyol constitutioról világra bocsátotta. Ekképen jött ki 
Bestauratiójának negyedik kötete is 1820 Augustus végével, melly után 
csak hamar, n.m. Üctober 17-dik napján nyilvánosan is vallomást tet t 
hite megváltoztatásáról, és absolutiót kapott. Igy visszanyervén töké
letes lelki nyugodalmát, Parisba u tazot t , és onnan irt famíliájához, elő
re megjövendölvén levelében, hogy illy hilváltoztatások még gyakrabban 
is fognak ezután majd Európában történni, és millióként fognak az anya
szentegyház kebelébe visszatérni az emberek. A' berni nagy tanács meg
tudván a' tör ténete t , 1821 Május 7-dikén kizárta minden hivatalaiból, 'a 
alkalmatlannak nevezte a r ra , hogy többé honjában hivatalt folytathasson, 
azt vetvén okul, hogy sokáig titkolván catholicismusát, hazája törvé
nyeit hivatala viselésével megsértette. Famíliájához irt levelet francziául 
és németül kiadta Paulus , j egyzetekkel , Stuttgartban 1821. Harisban 
laktában Hónaid társaságában mulatott legtöbbet, és a' Journal des Dé-
bats folyóirás számára dolgozott. Uestauratio czimü munkája kevésbé vé
tetett tekintetbe, mint ő reményiet te ; még alapos recensioia sem méltat
ták a' tudományos újságokban , hanem csak apró iratokban taglal tatott 
néha foglalatjok. Theoriájában különös az is, hogy minden absolutismusa, 
mellett is a' jobbágyi jusoknak tulajdonit kinszeritó e r ő t , vagy just aa 
uralkodói jusok ellenében (11. Löt. 41 r.) ; nevezetesen megtagadja az igaz
gató hatalomtól az adó önkényes meghatározása és a1 közönséges öszveiráa 
jusát, sót azt is állítja, hogy a' jobbágyok kinszerstés esetében segíthetnek 
önmagokon (1 köt. I. 400) fegyvereseket állíthatnak k i , (11. köt. 1. 93j , 7s 
a' hazfürkészések tilalmasok (11. köt. 32 r . ) . Kiterjeszkedni Haller po~ 
liticai princípiumainak vitatására itt nem lévén he ly , csak azt jegyezzük 
még meg, hogy az iró 1824 Nov. 4-dikéu X. Károly franczia királytól 
engedelmet n y e r t , a' franczia polgár jussal élni , 's Franeziaország-
ban letelepedni , minekutána a' külső dolgok ministeri osztályában publi
cistái írónak felvétetve vala. Azolta megjelent „ R e s t a u r a t i o " - j á n a k 
6-dik kötete. Kúllay F, 

H*r, i, ER (Lász ló, hallerkői gróf) kormányfi, tudós és nemzeti 
iró, 1717, szül. MáT 24,éves korában megbizaték az országlás által egy 
nyomós ügyben, mellyníík hiv teljesítéséért királyi tanácsnoki méltóság
gal 's Maramarós vármegye főispányi hivatalával jutalmaztaték meg. 
Épen midőn a1 hét személyes táblához itélő bírónak hivatnék , meghalt 
életé 34 évében. Kéziratban maradtak nála Telemachus utazásának és 
Ovidius Metamorphosisának fordításai. Az elsőnek kiadatását testvére 
gróf Haller Gábor ezeredes eszközlé, gróf Barkóczy Ferencz egri püs
pök költségén, ezen czim a l a t t : „ T e l e m a k u s b u j d o s ó n a k t ö r t é 
n e t e i , m e l l y e k e t f r a n c z i a n y e l v e n i r t F e n é l o n i S a l i g n i -
a k F e r e n c z k a m e r a k i É r s e k , m a g y a r r a f o r d í t o t t H a l 
l e r k ő i H a l l e r L á s z l ó g r ó f u r ' s a t . " (másod. kiad. 1758; harmad, 
kiad. 1770). Második munkája, t . i . Ovidius Metaniorphosisa, halála ál
tal félben maradt , 's kéziratban elveszett. Arczképe az Erdélyi Mú
zeum hatodik füzetében látható. 54. 

H u , t , s r (Kdmund), született 1656 Londonban; eleinte nyelveket 
és literattirát tanul t , de nem sokara felhagvván relék , egészen a' csil-
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]agvizsgálási| tudományra adta magát. Minekutána 19 esztendős korá
ban már egy nehéz problémát szerencsésen megfejtett ebben a1 tudomány
b a n , melly szerint a' naptól távolléteket és excentricitásokat meghatá
rozta a1 planétáknak , 1676 elküldötte az igazgatás sz. Hona szigetére, 
hogy a' déli félgömbön vizsgálatokat tegyen. Ezen útjában sok fontos csil-
lagászi észrevételeket t e t t , mel lyeketazután „Catalogut stellarum austra-
lium"' czimü értekezésében közlött a' tudós világgal. Visszatértével a' 
22 évii ifjút tagjának választá a' londoni kir. társaság 's a' párisi tudo
mányok academiája , sőt az elsőnél titoknok is lön. A' társaság több meg
bízásaiban j á r t e l , 's utazott Danzigba Heveliushoz, onnan 1680-ban 
Franczia- és Olasz-országokba. Calais és Par is közt észrevéve ama' rie-
vezetes üstökös csillagot, melly most ugyan azon évben másodszor vala 
látható a' naptól visszatértében, a1 miért Halley üstökös csillagának ne
veztetett . Nagy tengeri utat te t t 1698-ban, hogy a' magnestő elhajlásá
nak theoriáját jobban kitapogassa és tisztába hozza. Négyszer ment 
keresztül a1 délvonalon, és csak 1702-ben tért vissza hazájába. A' kö
vetkezett esztendőben Oxfordban a1 geometria tanitójává te te tek, 's 1720-
ban Greenwichben királyi csillagvizsgáló lett. Most a' hold theoriáján 
dolgozott, 's előre figyelmessé tette a' csillagrizsgálókat annak átmene
telére a' nap tányérján , a' mi 1761-ben történt meg, 's utasítást adot t , 
mi módon kelljen majd akkor a' föld különbféle részeiben a' nap pa
rallaxisát meghatározni. Leghasznosabb gyümölcse munkás fáradozásának 
csillagász! t á b l á i , mellyek halála után (1742) jöttek viliágra 1749. Az 
üstökös csillagokról való tudományt gazdagította „Synopsis astronomiae 
Cometarum" czimü munkájával. Előre megjövendölte, hogy az 1682 fel
tetszett üstökös csillag 1759-ben újra meg fog jelenni; a' mi ugy is lett. 
N e w t o n t ó l , kinek jó barátja volt , több apró iratokat közlött a' vi
lággal. Kúllay Ferenci. 

H t L i i ó c s d . Valamint a ' gyenge szavat az emberi mivészet meg 
tudja erősíteni, ugy a' levegőbeli gyenge hangokat is képes erősebbekké 
változtatni. Annyi a' természet által bizonyos, hogy a' nagyobb külső 
fül finomabb hallással van— áltáljában—összekötve, 's hogy az ember is 
nem kevéssé erősiti ha l lását , ha tenyerét veszi segédül külfüleihez. A' 
kup 's töltsér-idomu testek mind hangerősí tők, minthogy külső tág vége
ken sok hangos Itvegővei vagy hanggal jőnek érintésbe , mellyet siirüsit-
ve vezetnek a' hallideghez. Ha a'töltsér-idomu testnek falai rugékonyok, 
rezdüléseik által is nevelik a' hangokat. És ebben áll a' hallócsőnek rö
vid elmélete, mellyet többek többféleképen akartak gyakorlatba hozni. 

, , , —j—(t 
H Á T . 6 , H A I Ó H Í R T V A . Közönségesen minden szövedék, melly 

szálakból mesterségesen van öszrefonva. A' boncztudományban hálónak 
vagy hálóhártyának nevezik az emlős állatok belének b ő r ö s , edényecs-
kékkel háló módra megrakott részét , melly a' gyomortól a' köldökig 
n y ú l , 's a 1 szomszéd beleknek sikámlnságot eszközöl, nehogy a 1 has alsó 
inas részének megszorításával egymáshoz érjenek, vagy is egymást ve
szedelmesen dörgöljék. — A ' m é r é s és rajzolás mirészségében hálónak ne
vezik a ' h a s o n l ó távolságokban rostélyoslag , egyenes szegletek a l a t t , 
keresztbe húzott egyenes vonatokat , mellyek a' rajzolás és kipontozás 
jól eltalálását eszközlik. így hálónak nevezik a' földabroszokon látható 
egymást keresztülvágó karikáit és lineáit a' mathematicai földleírásnak. 
A' mutató csőben háló alatt értenek egy, több apró szakaszokra felosz
t o t t , figurát, melly vagy a' maga épségében, ugy a' mint van, mutattatik 
a' cső á l t a l , vagy pedig a' mint t ü k ö r , metszett üveg vagy más opticai 
okoknál és eszközöknél fogra a' néző szemei elébe játszatik. Az első esetben 
craticula Prototypi, 's a' másodikban craticula Eclypi a' neve. A1 posz-
tócsinálásnál hálónak nevezik a' posztószövő gondatlansága miatt a' szö
vőszéken e l szakadt , vagy azonöszrebonyolódot t kötő szálak sorait, mel-
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lyeket többé más szálakkal egybefogni és öszveiereszteni nem l e h e t , mig 
újra rendbe nem hozatnak. Kállay F. 

H A L O T T A K L A J S T R O M A , Valamelly egyházi kerületben, város
ban vagy tartományban kimúltak számának jegyzéke ; mellynek pontos 
készítése több okokból felette kívánatos , és az ujabb időkben , a' lelki 
atyáknak meg is parancsoltatik törvényeink által. H a s z n a , mind a ' m a 
gán és nemzetségi, mind pjedig a' köztársasági viszonyokban eléggé szem
betűnő. Ugyanis, a' nép megszámláltatása esetén kívül , a 'ha lot tak laj
stromának a' szülöttekével való összehasonlításából tudhatja meg a' kor
mány/J legbizonyosabban az ország lakosainak számát, a' népesedés éven
ként való szaporodását vagy kevesülését, 's ez utolsó esetben egyedül 
a' szükséges megkivánatokkal bíró holtak lajstroma ad legnagyobb fel
világosodást a' halandóság nagyobbulásának okairól , sőt a' lakosok jól
létéről 's vagyonossági állapotjáról is. A' mi pedig annak helyes és 
pontos készítését.illeti : meg kellene abban a1 halva szüléiteket az elevenen 
világra jöttéktől 's csak későbben kimultaktól különböztetni, és ezen utol
sókra nézve a' nemet , k o r t , és halál okát feljegyezni. De ez nem ke
vés akadállyal j á r , mert a 'halva születtek többnyire eltitkoltatnak, a' ha
lál okának megtudásához kívántató orvosi vizsgálat pedig csak igen r i t
kán 's keveseknél eszközölhető. Ennél fogva még igen messze vagyunk 
a t t ó l , hogy tudományos czélra .használható halottjegyzékeink lehes
senek. — n o — 

H A L O T T I H X Z A K . A ' tapasztalás megtanította a z embereket, 
hogy az élet tökéletes kimúlásának jelei nem mindig bizonyosok és csal
hatatlanok a' megholt e m b e r e n , sőt sokszor olly esetek adhatják 
elő magokat, p o. mély álomba merülés, ájulás ' sa t . , mellyekben az 
embert megholtnak tart ják, azonban ez későbben magához t é r , 's újra 
feléled benne az élet. — A' halál közönséges jelenségei, millyenek az 
ütő,ér verésének és szivdobogásnak megszűnése, a ' n e m lélekzés, test-
meredtség, ajak leesése, szemhártyák bevonulása ' sat . gyakran megcsal
hatnak-, azért nem is következik mindig az illy jelekből, hogy minden 
élet kifogyott volna a' testből. Egyedül a1 testnek rothadásba indulása, 
vagy is annak mutatkozásai adhatnak bizonyos meggyőződést a' ha lá l 
felől. — Hogy elevenen temettettek el némellykor a' holtnak vélt embe
rek, kétséget sem szenvedő dolog, több bizonyságok u t á n , mellyek 
köztudatra jöttek. Már a 1 régi nemzetek igyekeztek különbféle rendsza
bások által megakadályoztatni vagy is inkább megelőzni amaz iszonyú 
állapotot, mellybe az idő előtt eltemettetett jöhet , ha valahogy életre ta
lál jőni. Az Egyiptomiak bebalsamozták a' ho l t te s te t , 's temetkező helyeik 
magas boltozatokban tagos és szellős épületekben voltak. A' Romaiak 
a' holtnak elébb elvágták egyik uj ját , 's azután a' testet megégették; 
mások gyakori mosással és kenéssel ébresztették a' h o l t t e s t e t , 's magok 
a' máig fenálló és szokásba jött famíliái és klastromi kripták is oda 
mutatnak, hogy azoknak építésére a' föld alá elevenen eltemettetéstől 
való óvakodás szolgáltatá az egyik fő okot. A' policziai hivatalnak kö
telessége kora eltemettetését megholt embertársainknak megakadályoz
tatni , jl e 'végre szolgálnak a' halottak megvisgálásáról 's a' temetés 
idejéről szóló rendelések, mellyeknél fogva orvosoknak kell a' holtakat 
megnézni, 's ezután is csak két nap múlva szabad őket eltemetni. Leg
jobb eszköz a' veszedelem elhárítására a' halotti házak felállítása, 
mellyeknek nagyságát a' népességhez kell a lkalmaztatni, fekvésekre 
pedig olly helyet választani, mellyet egészséges, szabad levegő érhet, 
rendszerint a' városon vagy helységen kivül, de még sem messze fekvőt. 
Az illy halotti házakba lehet minden megholtat bátorság kedvéért betenni, 
hol egy vagy több felvigyázók ügyelhetnek a' h a l o t t a k r a , nappal az 
ablakokat kinyithatják, és kiszellőztethetik a' szobákat. Egy illy jól 
elrendelt halotti házban (p. o. Dieadában) minden halotti ágy mellett 
egy csengetyü is van felvonva, h o g y , ha éjtszaka idején magához jőne 
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a' h a l o t t , jelt adhasson. Az illy halotti házakból egésa lelki nyugalom
mal lehet kitakarítani és a' földnek átadni azon t e s t e k e t , mellyeken már 
a1 rothadásnak nyilvános jelei látszhatok. Kúllay F. 

H i i . u r c n 1. S ó A K N A T CJ D O M A N y. 
HÁr.YíiG. A 'vakságnak ke't neme értetik a l a t t a , 's az egyik külső 

(szürke) a" másik belső, farkas vagy fekete hályognak neveztetik. A' 
külső hályog (cataracta) a' lencse rendszer egyes vagy több részének 
meghomályosodása, melly a ' s u g a r a k a t nem ereszti á l t a l , ' s i g y a ' láti
deg nem képes a' néki tulajdon érzés-miveletet végezni. A' lencse rend
szerből vagy e g y , vagy k é t , vagy három rész homályosodhatík meg-, 
első esetben a' hályog re'tzinti, másodikban kevert, harmadikban teljes 
nevezetet nyere. A' részinti hályog, lehet lokhúlyog, ha a' lencse tokja 
homályos, nedv avagy morgagui-Aátyog-, ha a' lencsét körülvevő Mor-
gagni nedve homályos, és lentsekúlyog. ha maga a ' l e n c s e veszté el át
látszóságát. A' kevert hályog lehet luklencse-, toknedv- (tokmorgagni) 
és ntorgugni-lencsehályog. A' teljes mindig toiv-morgagni-iencse hályog. 
Minél több rész homályosodott m e g , minél jobban kifejlődött a' homá-
lyosodás, annál inkább elvétetik a' l á t á s , melly a 1 kifejlődött betegség
ben a' világosság észrevételére van csupán korlátozva. Ezen tompult lá
tás és a ' s z e m fény mi gett való homályosság (szürkeség, szürke sárgaság, 
szürke kékség) valódi mutatói a' (külső) hályognak. — Eredeti oka a' 
kórvisgálóknál is igen esmeretlen még. A' tapasztalás annyit bizonyít, 
hogy reá nagy hajlandóság van az emberekben, mert mindenik nem, 
minden t e s t a l k a t , minden életrend alája 'van vetve. Magyarországban 
különösen igen uralkodó. Az öregek azonban hajlandóbbak ret , kivált 
a' hószániot átélt n ő k ; a' félbeszakadó lázban (szakláz) szenvedettek, a 1 

köszvényesek , buja és mirigy betegségben sinlódők; különösen pedig a' 
huzamos főfájósak. Gerjesztő okai közt nevezetesek: a1 szemgörcs; a' 
szemnek megiittetése , melly által a' tok a' körüirész-ektől elválhat; a' 
tokig és lencséig beható sebek; a' szem megerőltetése a p r ó , fényes, igen 
világos tárgyak visgálása mel le t t ; tűznél vagy setét helyen való dolgozás, 
csüngő £ővel sokat dolgozás; homályos, nedves, füstös hajlékban lakás 
a' nagy fénynek setétre gyors változása; hirtelen szemmeghüféé; a'szem
be ható csipős gőzök , párolgasok, igen sok csipős é t e l , mint veres és 
foghagyma: a ' szeszes italokkal, különösen savanyu borral való viszszaé-
lés. — A' hályog felosztásai közt nevezetes az, melly kifejlődésének foká
tól '* a' hályog színétől vétetik. Kifejlődésére nézve lehet érett vagy 
éretlen. Éret t az , melly a' lehetséges legnagyobb homályosodást birja, 
éretlen, melly egyre homályosodásbau van. Színére nézve a' külső hályog 
(cataracta) lehet szürke, fejér, sárga, sőt fekete is. Ezen fekete külső hályog 
könnyen felcseréltethetik a' farkas hályoggal, annál inkább, mivel a' szem
fény nagyon ki van mellette tágulva; de egy jó megkülönböztető jeggyel bir, 
t. i. a' szembe nézőnek képét nem tükrözi vissza. —• A' külső hályog 
gyógyítása ugy lehete t len, hogy a' lencse-rendszer visszanyerné előbbi 
átlátszóságát. Voltak ugyan orvosok , kik visgálatokat teltek e' részben, 
's mindenféle oldó szereket ajánlottak, de s ikerpéldáját alig találni. Sok 
az i s , ha a' kezdődő külhályog , a' -megesmért hajlandóság ellen dolgoz
ván, elfojtathatik. Egy menekedés van tehát csak tőle, és ez a' kézmi-
ve le t , a' homáiyesodás tovább mozdítása á l t a l , hogy a' sugarak szaba
don hassanak a' szem fenekéig. Ez háromféleképen történik, vagy t. i. 
a' hályog kivétetik a' szemből, vagy a' szemfény megül eltolatik, vagy 
öszvemetéltetik, hogy a' felszívás mivelete eltüntesse. Ezen három nii-
velet közül legrégibb az eltoló ( leayomó), már Celsustól leíratva. A' 
kivevést Daviel Jakab hozá előszói .-•* kasba 1745. Az osszemetélést 
Budihorn ajánlá 1810 „ K e r a t o n y x í V (s/.<ij-vhártyaszurás) név alatt. — 
Mindegyik miveletet lehet a' szarv és tülkhártyáh (sclerotica) végezni. 

A' farkas-, fekete belső vagy derült hályog (amaurosis, gutta serena) 
vakságot vagy nagy látásbeli gyengeséget j e l e n t , melly a' látideg és az ő 
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kiterülésének betegségeitől származik. Ezen betegség néha hamar köszönt 
b e , néha lassan fejlődik ki. Előjelei néki : a' fény és tündöklő tárgyak 
iránt türedelmellenség, színlátás, szikrázás és villámlás a ' szemben, nap
pali vagy éjeli látás, stb. A' betegség alatt a' szemfény ki van tágulva 
éa vagy szegletei l e sz , vagy hosszudad, m i n t a ' macskáknál. — Hajlan
dóság reá igen nagy van az emberek között, de nagyobb az ugy nevezett 
iriegalkatuaknál , a1 vérmeseknél; az ideglázban és ragadó typhusban, 
Ildikóiban (rheiimatismus) és köszvényben szenvedőknél vagy szenved-
teknéi. Az idegbajok pedig igen felmagasztalják ezen hajlandóságot, 
mint p. o. a1 hypochondria, h y s t e r i a , főfájás, szédelgés, gutaütés. Ger

jesztő okai a' kézi sértések, a' fejen Ütés, törés, sebesités által e redők; 
az agy nyomatása csontkinövés, daganat , vizhólyagok, összegyűlt sa
vó, vér és geny által. Ha a' szem nagyon megsértetik, úgyis gyakran fejlik 
ki a' belső hályog, nem különben egyetérzés á l ta l , ha a' homlokideg 
sértetik meg. Hasonló baj támad, ha a' szemüregbeli daganatok nyomást 
tesznek a' lát idegre; ha a'fej és szem edényeiben nedvtorlódás történik, 
az agy és látideg munkalatját megakadályozva. Gerjesztő okul szolgálnak 
még a'belső bályogra minden bóditó mérgek, mákony (ópium), maszlag, 
belladonna s t b , , az ólomszerek bevétele és sok keserű a n y a g ; az egész 
idegrendszer erejét kimerítő befolyások, p. o. hidegség, koplalás, lenyo
mó indulatok, nemes nedvek elvesztése. Kifejlődteti még ezen kórt 
mind azon befolyás, melly a' látideg munkálatát háborítja, mint hosszas 
tartózkodás homályos helyeken, oktalan hideg szemferdők, a' teljes 
hold gyakori visgálása , a' napfogyatkozásnak puszta szemmel nézése, a' 
világosságnak setétséggel való gyors cserélése, a' szem megerőltetése 
apró, csillogó tárgyaknál stb. Gerjesztő oka még az első utakban lévő 
minden inger, p. o. s á r , rósz é t e l , elfajzott e p e , t a k o n y , különösen 
pedig a' fészkelő férgek; a' bőrről visszavert betegségek, millyen p. o. 
a' skarlát, a' kiszáradt semer, a 'visszavert riih , a be rosszul gyógyí
tott ó fekélyek , a' tej elválasztásának megrekedése. — Gyógyítása ezen 
betegségnek nehéz, kellemetlen, jó sikerrel ritkán dicsekedhető. A' hol 
esmerctes okai vannak, és azok elháríthatok, ott visszatér nem ritkán 
a' látás. — j—a. 

I K r . r o o K ö v R K 1. P í r, M i K. 
H Á t. v o o f z KM ü V E O . Ez egy ollyan szemüveg , m Ilynek üvegei 

a'közönségnél domboruhbak , és arra szolgálók, hogy a' külső hályog le
vétele után a' szem lencséjének hijányát kipótolják. —J—a. 

l U i v Á s v a í o , a' bőr fejérded szine , különösen az arezon, melly 
részint onnan származik, hogy a' bőr hajszáledényeiben kevés vér létez, 
vagy hogy a' vér maga igen halvány, azaz a'pirositó elemekben szegény, 
a' vizesekben pedig gazdag. A' halvány szin némelly embereknél ter
mészetes és nem ritkán a' gyengeségnek, nyirkos a l k a t n a k , érdektelen 
mérsékletnek jele. Azok is bálványok szoktak lenni, kik nincsenek ki
téve a1 szabad légnek, napnak, világosságnak, és kik nedves homályos 
helyeken laknak. Okul adhatni ' t t is a' bori ingerlés hi jányát, melly a' 
lég és sugár által történik, valamint a' vér savitusának szükölködését a' 
bőrön által. A' halványság legtöbbször származik a' betegségekben és 
betegségektói, és pedig ezen körülmények a la t t : 1) ha viszonyilag kevés 
vér van jelen, p. o. a' lábadozás idején minden n,vezetés betegség, kü
lönösen bő vérfolyás után; 2) ha a1 vérszegény a' festőanyagokra nézve, 
p. o. a' sárgaságban, scorbutban; 3) ha gazdagabb a' vizes és hasonló lét
részekben, p, o. a' vizkórságban; 4) ha a' vér nincs kellőleg elosztva 
és nevezetesen nem hajtatik elegendő mennyiségben a' bőr felé, p. o. az 
ájoltaágben , némelly gutaütésben, a' sziv számos betegségében és ott minde
nütt, hol vértorlódás van a' belső műszerekre. Halállialványságu lesz a' bőr 
a' vérkeiengés teljes állapodtánál. Azonkívül még némelly a1 bőrre ható 
körülményektől is származik a' halványság, millyen p. o. a hideg, kü
lönösen ha nedves. NétneJIy elmeindulat, p. o. ijedés, félelem stb. görcsös 
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állapotot látszik a' bőr hajszáledén) íben okozni, melly a' vér oda folyá
sát gátol ja, az ottan Iérőt onnan kihajtja, 's igy nagy foka halványsá
got szül. Más oldalról ezek és más indulatok ugy mozdítják elő , hogy 
rendetlen véroszlást szülnek 's különösen a' sziv munkásságát háborítják, 
melly olly nagy befolyással van mind a r r a , a' mi a' vér és edény-rend
szerhez tartozik. — j — a . 

H A M A D R Y A D O K , erdei n y m p h á k , kik mind külön egy egy fában 
l a k t a k , a' mellyel születtek és meghaltak. A' ki illyen fát ápolt és 
életben t a r t o t t , annak köszöné életét a 1 n y m p h a , 's ezért jót is te t t 
vele; ki a' fát m e g s é r t e t t e , azt ő megbünteté (Vö EKESICHTON.) opq. 

H A M A H , a ' régi Araboknál egy madár n e v e , melly a ' halottak 
feje véréből veszi s z á r m a z á s á t , és sírjaikat minden században egyszer 
meglátogatja. 

H A M A M , a ' Törököknél nyilvános ferdők, mellyek minden török 
városban 's helységekben talál tatnak; nagyobb részint a' gazdagok és 
főbb rangúak jótétes a lapitványai; folyvást füttetnek, 's vagy egyedül 
a' férj fiak és nők számára kütönkülön, vagy pedig mind a1 két nemnek 
kölcsönös használatára rendeltettek. Kz utolsó esetben a' férjfiak éjjel, 
a' nők pedig nappal ferdének bennek. 

HA MA ss (János György). Ezen bölcselkedő, ki magát éjszaki va
rázslónak (mágus) nevezé , Poroszországban Königsbergben született 
Aug. 2 7 , 1730. Az itteni Kneiphof oskolából 1746 az egyetembe ment 
á l t a l , magát a ' h i t t u d o m á n y r a adandó, mellyet ké.;őbben a ' törvényekkel 
cseréle f e l , a' né lkül , hogy vagy ebben vagy amabban valódi előmenetelt 
tett volna. Minekutána az egyetemben öt évet e l tö l töt t , 1752 Kurlandba 
ment Buttberg bárónéhoz házi nevelőnek ; de innét egyenetlenségek által 
még fél év lefolyta előtt meg tudá magát szabaditni. Rigába ment né-
melly b a r á t i h o z , hol,1753-ig m a r a d v á n , ekkor Witten generálnál udvar
mester lön. Ezen hivatalát 1755 ismét odahagyá; visszament Rigába, 
felvételt talált némelly kereskedőknél , 's a' politicát és kereskedési tu
dományokat tanulá. Azonközben elfogadá a' Buttberg ház meghívását, 
oda visszatérni; de viszont nem soká inarada, mert már 1750 vissza
sietett szülő városába, haldokló anyja áldását elfogadni. Ugyanazon éVben 
látogatá meg B e r l i n t , L ü b e c k e t , Hollandq*: és Angolhont. Londonban 
tovább maradt egy é v n é l , 's hátra lévő életét ott tö l tendé, ha segéd
szerei nem hibáztak volna. Viszontagságai, mellyek lelkére erősen ha
t o t t a k , Kigába térésre kinszeriték 1 7 5 8 , hol újólag egy évet tölte. 
Ezen tul 1762-ig Königsbergben az ályai házban élt szerencsés nyu
galomban, mellyet ő az ó l i teratura 's keleti" nyelvek tanulására for
dított , csupán kurlandi 's lieflandi utazásával szakasztván félbe. Hogy 
jövendőjét bátorságositsa, a' városi tanácsnál m i n t i r n o k , 's a' hadi és 
házi kamaránál mint cancellista , fizetés nélkül szolgált; de 1764 lemon
dott íniiszeries foglalatosságairól, mellyek egészségét veszedelmezteték, 
's utazást tön N é m e t h o n b a , Elsassba és Baselbe. 1705 újólag mint ud
varmester Mitauba m e n t , kísérője volt urának varsói utazásában, 's 
1767 jött vissza hónába, hol az újonari felállított tartományi a d ó , és 
vám igazgatóságnál titoknoki és fordítói hivatalt nyert. 1777 új tiszt
ségbe l é p s t t , melly elegendő szünidőt engedett volna ugyan neki elmei 
munkálatokra, ha teste igen el nem gyengittetett volna aggodalom és 
megerőltetés által. 1784 egy előtte eddig esmeretlennek jó akaratja 
á l t a l , legvárat lanabbul, gond nélküli helyezetbe tétetett. Most egy 
Némethonon keresztül teendő utazás által ohajtá egészségét helyre ál
lítni. Három évig hasztalan kérte elbocsáttatását; végre 1787 mind azt 
mind pedig állandó nyugpénzt nycre. Utazni indult; felváltva Münster-
ben 's Düsseldorfban Jacobinál é l t , gyenge testének folyvást tar tó szen
vedései között , 's meghalt Münsterben 1788. Mint i r ó r a , kortársai ke
véssé ügyeltek reá. Iratai homályosaknak 's érthetleneknek találtattak. 
Egyedül Herder itéle rólok kedvezőbben. De ennek szavai foganatlanul 
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hangzottak el. A' mély elme'ii 's nemes lelkű féijtiu sirján feledékenység! 
csend honolt, mígnem Herder újra megszólalt, J e a n P a u l őt megesmeré és 
Jacobi gyakran reá hivatkozott. Szórt i ratai t Koth F r i d r . adá ki (Ber
lin 1821—25, 8 I t . ) Némellyeket 1819 Cramer Fridr . is bocsáta közre 
Hamann arczképével együtt. —no— 

H A M B U R G , a' legfontosabbik a' német szabad városok k ö z t , 18 
mfdre az Élbe tengerbe ömlésétol, éjszaki partján e' folyónak, melly 
eddig tengeri hajóknak elég mély. Kerülete mintegy 22,000' t e s z , 's 
1828 évben 150,000 lakos volt a' város és külvárosokban. Éjszak felől egy , 
az Alster folyócska által formált tó nyúlik a' városba, mellynek kifolyá
sa a' városon keresztül az Elbebe, sok malmot hajt. Az Elbenek egy 
mellékága keletről jő a' városba, 's ennek belsejében számos el-elváló 
's ismét, öszvefolyó csatornákra oszl ik, mellyek a' város déli végén, 
mind egymással mind az Alstercsatornával egyesülvén kiterjednek, '» 
tengeri hajók számára mély kikötőt formálnak, mellynek az Élbe i'ő 
ágába van nyilasa. A' főágban is van egy nagy tér a' tengeri hajók bá
torságos tartózkodó helyéül hatalmas karózattal készítve, 's ez a' tér 
ltumiuelkikötőnek neveztetik. Hamburgot rendes gőzhajózás köti öszve 
H u l l , London, Amsterdam, Berlin és Magdebiirg városaival. A ' c s a t o r 
nák a1 város alacsony részeit mindenféle irányban keresztül hasítják , 'a 
mellettek állanak majdnem minden rakházak. A' város ezen alacsony 
része , valamint az i s , melly az Alstertől keletre esik, keskeny és leg
nagyobb részint görbe utszákból á l l ; a' nyugoti részen (Újvárosban) 
ellenben szélesek és egyenesek vannak. A' városnak öt fő és három 
mellék temploma van a' lutheri isteni tisztelet számára, ezen kivül 2 
reform, 's 1 cathol. temploma, 's néhány zsinagógája 8000 zsidó számá
r a ; sz. György külvárosában 1200 ház 's 1 luth. templom van. Sz. Mi
hály temploma, SONNIN (1. e.) épí tet te , 's physicai próbatételek és astro-
nomiai észrevételekre rendeltetett 450 lábnyi mag. tornyáva l , 1786 ké
szült e l , 's 1,600,000 márkába került. Ez és néhány privát épületek 
jeles épitésmóduak. A' börze és tanácsház külseje ujabb időkben csino-
sittatott ki. Nevezetesek benne: a' bank (forgóbank), mellynek kész 
vagyona a' tanácsház alatt őriztetik; az admirálság épülete; az árvák 
háza; az uj közönséges kórház ; az uj csillagász - torony (sarkmagasság 
53° 33' 5 " ) , a' színházak, a' Börsenhalle, a' faház, Einbeck h á z a , 
a' városi 's kereskedési könyvtár , Röding múzeuma, 'sat. Jeles oktató 
intézetei a' gymnasium és a' Johanneum- Az 1826-ban megnyitott ha
józási oskola mellett csillagásztorony is van, 's egy füvész kert is ültet
tetett nem régiben. Mi a' ,szegények 's betegek számára 's szegény 
gyermekek nevelésére rendelt czélirányos intézeteket illeti: Hamburg 
egyik német városnak sem enged. Ezek legtöbbnyire privát személyek 
által igazgattatnak, 's legnagyobb részint önkénytes adakozásokból tar
tatnak fen , például : az 1827 szerzett siketnémák oskolája , a1 Magdolna
intézet 'aat. Hamburg polgári alkotmánya most ismét a z , a' mi 1810 
előtt volt; 1828 Sept. 20. szerkezetének harmadik százados inuepét ülte 
ineg. A' statust négy polgármesterből 's 24 tanácsnokból álló senatus 
kormányozza, melly magát a' választás és sors mesterséges egyesítése 
által egészíti ki. 3 polgármester és 11 tanácsnok graduált jur i s ta , a' 
többiek kereskedők. A' senatus mellé 4 syndicus 's 4 titoknok van se
gédül rendelve. A' status közönséges belső és külső ügyeit a' senatus 
maga intézi e l , a' fontosabbakat pedig közösen az örökös polgársággal. 
Ez 5 kerületből á l l , inellyeknek mindegyike 36 polgárt küld a' nagy ta
nácsba vagy is a' 180-os collegiumba. Ebből választásik a' 60-os colle-
gium, mellyből ismét a' 15 fő öregé. Mind ezen collegiumoknak saját 
jogaik vannak. Csak a' senatus 's a' tövének húznak fizetést. Az igaz
ságot különbféle törvényszékek szolgáltatják k i ; a' legutolsó Ítéletet a', 
szabad városok közös fő feljebbviteli törvényszéke hozza Lübeckben 
Előbb tetemesek voltak a' város jövedelmei, 's adója mégis csekély 
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iiaraem niir most nevekedett ea , aieon terhes adósságok miatt, mellye-
ket a1 város az utolsó időkben kénytelenittetett csinálni. Katonát csak 
annyit fart zsoldban, mennyit a' német szövetség seregéhez adni tarto-
r.ik (1300 embert} , hanem ezen felül az egész polgárság jól van fegy
verben gyakorolva, ugy hogy 10,000 emberből álló formaruhás gyalog
ságot , lovasságot és pattantyusságot képez. 1804 elkezdték a' régi erős
ségeket széthányni, 's most már a' Francziák erősítései is el vannak 
pusztítva. A' gáncsok park forma ültetvénnyé változtattak. Hamburg 5 '/* 
IISZ. mértföldnyi birtoka ny. és é. felől Holsteinnal ha táros ; Altona, 
egy holsteini v á r o s , alig fekszik fél mértföldnyire Hamburg kapujitól; kel. 
felé Lauenbmg a' szomszédja; délszakon pedig az Élbe által választatik 
Hannver tó l ; azonban néhány Elbe-sziget, egészen vagy résznyire, 's az Élbe 
bal partján Mnorburg nevű falu, még a 'város birtokai. Bírja ezeken kivill 
If. a' ritzebütteli uradalmat a' fontos Kuxhavennel együt t , az Kibe tengerbe 
ömlésénél, 's Lübeckéi közösen a' herge loríi uradalmat, has. nevű vá
roskával , az úgynevezett Vierlandokkal, 's néhány lauenburgi helysé
gekkel együtt. Ezen közös birtokon I810-b, 9,300, a' tisztán hamhurgin 
31.800 lakos számláltatott. — Hamburg nagy Károlynak köszöni erede
t é t , ki a' 9-dik század elején, az Élbe és az Alster keleti partja közti 
dombokon várt 's templomot épi te te ; mind a1 kettőt védhelyül a' pogá
nyok ellen. A' hely alkalmassága a' kereskedésre és halászatra, sok 
telepedét édesgete oda. E' gyarmatok a1 vad szomszédoktól ugyan gyak
ran s z é t d u l a t u k , hanem mindannyiszor csak hamar újra felépíttet
t e k , 's a' város uj telepedések által egyre gyarapodott. Mint kereskedő 
hely a' 12-dik században kende fontossá lenni, 'a a' 13-sz;Szadban a' 
H I N S I (1. e.) együttalapitója lön. Még a' Hansa elenyészte után is fen 
ttidá szabadságát 's virágzását tartani. Hansai öszveköttetése Lübeckéi 
'B Brémával 1810-ig szakadatlanul t a r t o t t , 'a 1813 és 1814 olta ismét 
ujra Kezdődött. 1500-ig az Élbe 's az Alster keleti partja közti szegletre 
volt a' város szorítva. Kicsinyenként a' nyugoti partra is épí tget tek, 
részint kibujdosott Németalföldiek. Így támadt az újváros , melly a' 30 
tjves háború első esztendejiben már olly fontos hely v o l t , hogy erős
séggé tetetnék , 's így a' város mostani kiterjedését kapná. 1618 törvé
nyesen esmértetek meg birodalmi szabad városnak, noha a' brémai ér
sekek a' káptalan birtokában állandóul megmaradtak, melly a' westfaleni 
békekötés által Svédországra, utóbb p í -dig a1 brémai herczegséggel Ha-
noverára szált. A' 30 éves háború, mellynek pusztításaitól óva m a r a d t , 
felette sok új lakost vezérle kebelébe, valamint a' mi korunk nyugtalan
ságai és háboruji i s , mert a' Rajna vidékéről, Németalföldről 's Fran-
cziarországljól sokan költöztek Hamburgba. A' mint népessége neve
kedett , azon mértékben nőtt kereskedéséig, 's ez által pótoltatott vesz
tesége , mellyel f.ibiikáji a1 mindenütt felébredt müszorgalom, 's az ide-

- gen hatalmasságok beviteli titalma miatt szenvedének. Czukorfőzése, 
halzs ir-olvasztása, hajó építő műhelyei, 's kartonnyomása 'sat. még ma 
i< nevezetesek. Hamburg kereskedése főképen az amerikai szabad köz
társaságokkal való közvetetlen összeköttetés 's a' németalföldi 's rajna
vidéki háborúk által n y e r t , mellyek alatt azon tartományok kereskedé 
sének nagy részét magáévá te t te . 1802-ben a1 birodalom kiküldöttség* 
végzeténél fogva, áltadatott neki a' káptalan, hozzá tartozandóságával 
e g y ü t t , 's a' város nnlétezése , mellyet az előtt Dánország ellen is min
dig meg tuda t a r t a n i , ujra megerősíttetett. Igy Hamburg a' mostani szá
zad elején, a1 leggazdagabb 'g legboldogabb köztársaságok egyike volt. 
Hanem a' Francziák Hanoverába nyomultával, 1803, Hamburg viszon
tagságai is elkezdődtek. A' Francziák ugyanis elfoglalák Ritzebüttel 
urada lmát , *s elzárák az Elbát az Angolok elől ; ezek ellenben ezen fo
lyót szorosan bezárák. Most Hamburg Tönningenen és Húsúmon által 
volt kénytelen Űzni tengeri kereskedését; a' mit pedig a' Hamburgiak 
Hanoverán keresztül az Elbén felfelé Wlhloirf akartak , turnéit m-m angol 
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ssa'rniazását drága pénzen vásárlót! hivatalos franczia levelekkel kellé 
bebizonyítaniuk. A' hanover) rendeknek 2,125,000 márka bancot to l t 
Hamburg kölcsönözni kénytelen. A' lübecki ütközet u tán, Nov. 19. 1806 
marsai Mortier Hamburgba nyomult, 's noha a' franczia seregek, a' 
tilsiti béke erejénél fogva a' városból k i takarodtak, 's ez még egy ideig 
függetlensége árnyékát megtartá : mindazáltal már ezen idő közben is 
mindenféle kényurak'tól 't minden módon zsaroltatott , 's kénytelen volt, 
a'többi hansa-városokkal együt t , postajogát Murát berezegnek engedni. 
E/.en időbe esnek Napóleon azon végzetei, mellyek, a' mennyire ter
jedtek, a' müszorgalom 's kereskedés minden elevenségét elölték. 
Ezeknél fogva Hamburg is kénytelen volt portékájit vagy kéz alatt pénz 
által megmenteni, vagy azoknak nyilvános elszedetését 's megsemmi-
sittetését szemlélni. Végre pedig Hamburg , valamint az egész éjszak-
nyngoti Németország, Francziaországhoz kapcsoltaték Dec. 13-kán 1810, 
'» főhelye lön az ujonan alkotott Elbetorkolati départementnak. Hanem 
Tettenborn közelgetése 1813 Mart. 13-kán szökésre kinszerité a' franczia 
kormányhivatalokat. Az felszólitá a' várost , elnyomatott szabad szerke
zetét ismét életbe lépetni , 's a' nagy viadalban való részvételre fegy
verkezni. Mind a1 kettő meglön. Tábori szolgálatra 2000-néI többen 
iratalt be magokat, a ' m á r hadi lábon állott Lübeckiekkel, 7s a' remény
lett Brémaiakkal hansa-légiót képezendők. Ezen kivUl polgári őrség 
alkottatott, eleinte önkénytesekbol, azután pedig tanácsi 's polgársági 
végzet erejénél fogva; mintegy 7000 ember jegyezteté fel nevét ezen 
szolgálatra. A' hansaiak egy része már Febr. táborba s z á l t , 's lovassá
gok April. 22-kén Ottersbergnél jelesen viselé magát. Hanem segítséget 
kapván a' Franc/.iák, csak hamar visszanyomok a' szövetségesek gyen
gébb seregeit; elfoglalák az alsó Élbe bal p a r t j á t , bevevék Máj. 12-kén 
Wilhelmsburgot, a1 harburgi vár küzdés nélkül engedtetvén nekik, 's 
Maj. 20-kán éjjel, miután a' dán segédseregek előtte való nap eltakarod
tak volna, hubicza gránátokkal kezdek a' várost lövetni. A' Maj. 21-kén 
két svéd batalion bemenetele által ébresztetett felszabndittatási remény 
25-kén már ismét elenyészett, mert a' Svédek visszavonultak, l ikkor 
egyenetlenség támadt a' hadi emberek és a' tanács k ö z ö t t , melly utóbbi, 
szükség esetére, a' Dánokat kére meg közbenjárás végett. Ez az eset 
már 29-kén beállott, midőn Tettenborn a 'városból kivonult, 's Hesz u r , 
fővezére a' polgári őrségnek , ezt tüstént szétbocsátá. Mielőtt a' város 
hadi egyezségre lépett volna, belé nyomultak a' D á n o k , mint a' Fran-
cziák szövetségesei, 's Eckmühl és Vandamme már 31-kén este követték 
őket számos franczia sereggel. Most kezdődék a' város szomorú sorsa. 
Részint, hogy ez megerősíttessék, részint pedig, hogy ellentállásáért 
megfenyíttessék, a' legkeményebb rendszabások kíméletlenül hajtatának 
végre; 48 mii), frank hadi adó részenként szedetek be ; a' bank Nov. 
5-kén kiüríttetek (7,489,343 márka, banco yolt benne); 's az esztendő 
vége felé apródonként 40,000 minden nemű 's korn ember üzeték ki a' 
városból, 's martalékul adaték a' tél szigorúságának. Szinte ezen idő 
tájban mintegy 8000 ember lakása , a' város szomszédságában , olly 
hirtelen égettetek hamuvá, hogy az emberek csak életeket menthetek 
meg. Minthogy azon seregek, mellyek Walmoden, 's utóbb Benningsep 
alatt Hamburg körül á l lot tak, ostromlásra igen gyengék voltak: azért 
ezen város csak a1 franczia háhoru befejeztével szabadulhatott meg kin-
íóji igája alól. 1814 Máj. utolsó napjaiban takarodtak ki a' már kir. 
franczia seregek Hamburg falai közül, 's magokkal vivék a' requisitio 
rendszere által gyűjtött zsákmányt. Csekélység volt az , a' mit Fran-
cziaország, a' városban és kívüle tett iszonyú pusztításokból megtérített. 
A1 Francziak után az Oroszok nyomultak a1 városba, Benningsen a l a t t , 
's ott maradtak azon esztendő végéig. Csak ekkor szabadnia fel IJan^. 
burg 's adaték vissza a' német hazának. L. „Xeife Ckrowih von Ham-. 
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burg" Zimmermanntól (1820) és „Handbuch der hamburg, Ferfastung 
und Verwaltung" Burktól ( H a m b u r g , 1828.) opq. 

J I A M I L T O N (Antony , g r ó f ) , az e' nevű régi skót nemzetségből, 
Irlandban 1046 szül . , 's I I . Károlyt Francziaországba kiséré. Midőn 
ezen fejedelem őseinek királyi székére ismét fellépett, Hamilton is vissza-
tére AngHába. Ekkor tanulá ismerni Grammont gróf az ő tes tvérét , egy, 
szeretetre méltó tulajdonokkal ékeskedő dámát, '» megvallván szerelmét, 
házasságot igéit neki. Azonban, állhatatlanságból vagy másoknál fogva 
elutazott Londonból, a ' nélkül, hogy igéretét tel jesüli ! . Hamilton, e' 
sérelemért haragra gerjedve, utána m e n t , erősen eltökélve, őt párvi
adalra h ivni , ha igéretét teljesitni vonakodnék. Londontól néhány mért
földnyire utol éri. Az első üdvözlés után hidegen kérdezi : ha nem fe
l e j t e t t - e valamit a' fővárosban? „Igen Í Í , " válaszolá a' gróf, ki az ő 
szándékát á l t lát ta, „ e l f e l e j t e t t e m a 1 g r ó f t e s t v é r é t e l v e n n i , " 
's erre visszatért 's meglön a' házasság. Azután Francziaországba vivé 
feleségét, a" hol Hamilton gróf gyakran meglátogatá őket. Midőn II . 
J a k a b , statusai elvesztése u t á n , Francziaországban letelepedett, II. is ott 
maradt , '» St. - Germain-en -Eayeban halt meg 1720, 74 éves korában. 
H. igen ügyes eszű, élénk phantasiáju, helyes itéletü 's szép izlésü em
ber rolt . Különbféle t á r g y ú , elmésen és kellemesen irt franczia mun
kákat h a g y o t t , inellyek közt „ G r a m m o n t g r ó f e m l é k k ö n y v e " 
élénk és kellemes styl ja, 5s egyszersmind erkölcstelensége által nagyon 
megkülönbözteti magát. , , T ü n d ér re g é j i " a ' legjelesebb e ' nemű 
munkák közé tartoznak. Minden munkáji Parisban 1812, 4 köt. 's 1813-
ban 5 köt. jelentek meg. Zs. 

H \ H i ( . T O N (Emma Lyon , későbben l a d y ) , sok tekintetben ne
vezetessé lett asszony. Születése idejét és helyét bizonyosan nem tud
hatni. A 'neve alatt kijött Memoirokban az á l l , hogy édes anyja szegény 
szolgálóleány vol t , 's gyermekét 1761 karján vitte a' chesteri megyéből 
szülőföldjére' Walesbe. Maga Hamilton lady azt áll ította későbben, hogy 
Halifax lord atyai módon gondoskodott neveléséről. Az emiitett Me-
moirok szerint 14 esztendős korában szolgált kis gyermekek körül , két 
esztendő múlva pedig Londonba ment, hol elébb egy szatócsnál szolgált, 
majd valamelly dumának lett szobaleánya, a' kinél nem lévén sok dolga, 
román olvasásra adta magát. Későbben játékdarabokat kedvelt m e g , "s 
nagy figyelemmel lévén a1 színjátszók testá l lására, act iojára, azoknak 
megítélésében és az indulatok kiadásában vagy elnyomásában, kivált 
a' mimicában nem kis jártasságot szerzett magának. K' lön első alapja 
későbbi remek pantomimicai előadásainak, mell \ ékkel hirt nevet ter
jesztett mindenütt maga felől. Kiesvén a' szolgálatból tanulgatasa 
miatt, egy fogadóba állott be szolgálónak, hol színjátszók, hangászok, 
festők 's más mivészek szoktak volt egybe gyülekezni. Kevéssel azután 
esmerctséget kötött John Wil let Payne kapitánnyal, ki későbben 
admirál l e t t , 's kihez valamelly attyafiju kiszabadításáért könyörögni 
já r t volt. Ez az ur maga költségén taníttatta ő t , hogy természeti szép 
tehetségei jobban kifejtessenek. Más uj tisztelője akadt cbevalier Feather-
stonhaughban, ki előbbi szeretőjének engedelmével mezei lakására vitte 
ki magával a1 szép l a d y t , de tőle részszerint makacs viseletéért, rész-
szerint famíliái tekintetekből nem sokára megvált, ugy hogy az most 
régi szegénységébe újra visszaesett , 's neme alacsonyságának legmé
lyebb fokára süllyedt. Ekkor doctor Grahamnak, egy kontárorvosnak 
tünék s z e m é b e , ki ő t a z ő az egészség-istenasszonyává (Hygieájává) tévé 
's vékony fátyolba burkolva mutogatá. Ezen uj istenné oltárján nem 
sokára mindenféle mivészek á ldoztak; a1 többek közt Komney, egy hires 
festő halálosan bele s z e r e t e t t , ki iránt mindazáltal visszatartózkodót 
's erényest j átszőtt a' szép alak. Nagyobb hajlandósággal volt Greville 
Károlyhoz , ki a' régi Warwick famíliából vette származását, 's vele 
három gy érmeket nemzett ; ez már feleségül is vette volna, ha 1789-btn 
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hirtelen meg nem bukik, 's minden hivatalaitól meg nem íosztatik. Nem 
lévén módja kedvese tovább t a r t á s á r a , Nápolyba küldötte bátyjához, s ir 
William Hainiltonhoz, ki akkor ott követséget viselt. Ez annyira belé 
szeretett a' szép nőbe, hogy öccsétől alku szerint örökre á t v e t t e , ki
fizetvén ennek minden adósságait. Ez időtől fogva uri tisztes életet 
folytatott a' l a d y , 's mivészi tehetségeinek hijányait kezdette mind in
kább kipótolgatni Nápolyban. Mindenféle mivészek seregelvén a' követnél 
öszve, bámulni kezdették talentumait; ő pedig a' testforgatás (att i tűdé) 
rendszerét fejté ki azoknak társaságában. Egy darab szövet elég volt 
neki, hogy Levi l eányát , romai matronát , Helénát , vagy Aspásiát ala-
kozzon öltözetében. A' csábitó Shawltánozoí ő találta fel ; a' kövét 
mind inkább inkább hódolván kecseinek, 1791-ben forma szerint is fele
ségül vette, 's Londonban megesküdt vele. Rövid idő múlva visszatérvén 
a' követ követsége h e l y é r e , az udvarnál bemutatta feleségét, hol 
ez megtetszvén a' k irálynénak, minden innepes pompákban részt vett, 
sőt a' királyné titkos mulatságaiba is beavat tatot t , gyakran ennek szó-
bajiban hált, mikor ez Actonnal mulatott. Ez a' nagy kegyelem a' többi 
udvari dámákat irigyeivé t e t t e , kik boszuságokat nem tudván magokba 
zárni , közülök néhányan meg is büntettettek , 's az udvarból kit i l tattak. 
Legszebb része volt Hamilton lady életének , Nelsonnal való esmeretsé-
g e , ki akkor még hajóskapitány volt. A' követ, nője, és a' hős vitéz 
lelkes gyönyörűséget érzének egymás társaságában; melly barátságos 
öszveköttetésnél fogva csak hamar hiriil ment az angol igazgatáshoz, 
hogy Spanyolország hadat akar indítani Anglia e l len, mellyre ez 
azon merész eszközök elővételét parancsolta, mellyek a' világot bámu
lásra biríák. Az abukiri győzedelem után örömrobajjal fogadták Nelsont 
Nápolyban. Hamilton lady volt a1 sokaság hősnéje, Nelsont pedig szaba
dító Istennek tartották. Több hónapig folytak az inneplések, mignem 
a'franczia sereg előnyomultával kénytelen vala a' királyi família Nápolyt 
elhagyni, 's az admiral hajón Siciliába átevezni (1798). De kevés idő 
imilva győzvén az austriai-orosz sereg a' Francziákon, megszabadította 
Nápolyt is ezektől, 's az elfutott királyi família újra visszatért főváro
sába Hamilton lady Nelsonnak tár saságában, ki szépségeinek hódolt, 
visszajött az udvarra l , 's nem minden ok nélkül gondolták, hogy a' 
Franoziákkal tartók megbüntetésében az ő titkos haragja is némelly 
irigyeire nagy befolyással volt. Kevéssel azután visszahivatván férje a' 
követségből, 's Nelson is letévén vezérséget ; e' kettőnek társaságában 
érkezett meg Hamilton lady is Londonban, hol Nelsonnal való szoros 
barátsága kitudódván, mindenektől megvettetett . Egy leányt szült ke
véssel visszatérte u t á n , kit Nelson nevére kereszteltek. Meghalván rövid 
idő múlva sir Hamilton , özvegye Merton-Place kis falusi jószágba ment 
lakni, mellyet számára Nelson! vett vala, kinek 1805 történt halála után 
minden istáp nélkül m a r a d t , 's újra szegénységbe esett vissza. Egy 
kevés nyugpénzből élvén, oda hagyta Angliát, 's Misz Nelsonnal Ca
lais mellé vévé m a g á t ; hol 1815 kimúlt a' világból. Nagy elmemi-
veltséggel soha sem birt , de természeti ékeit cselmesterségei által nagy 
keletüekké tette. Minden hirét 's nevét annak köszönheti , hogy szép 
volt, 's természeti kellemeit színjátszói Iegingerlőbb helyezetekkel ne
velni tudta. Erkölcstelenné alacsonyította le magát főképen az által, 
hogy Nelsonnak hozzá irt biztos leveleit e l a d t a , 's közönségessé tette, 
mi által jóltévőjének emlékét néminémüképen meggyalázta. 

Kállny Ferencz. 
H A M I L T O N (Sir Will iam) természetes regiség-visgáló, szül. 1730, 

mint angol követ 1764-ben Nápolyba m e n t , hol Ízlését a' tudományok 
iránt kimivelé 's esmereteit a1 mivekben bővité. Nápolyba jötte azon idő
be esik, midőn az eltemetett Herculanum és Pompeji városok feltalál
tat tak, mellyeknek czélirányos felásását ő is nagyon előmozditá. Eleinte 
csak középszerű birtokkal b i r t , de szép mivizlésével olly szorgalmat 
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kötött Sssse. melly azt jóval szaporitá. A1 régiségeket és mivdarabokat 
a' legnagyobb gondolható hívvel gyujtögeté 's nem ritkán jó nyereség
gel adá el. Sok éven ált gyülekező helyek volt az ű szobája Nápolyban 
az éjszakeuropai tudós utazóknak. Itt nevezetes régiségi és természeti 
gyűjteményt lehete látni. H. beutazá az Aetnát és Vesuvot és szoros 
visgálatokat tön rólok, 's a' tűzokádók tudománya fontos gyarapodást 
köszön neki. Visgáló lelkét jelesen mutatják e' munkái; „Oiservalion* 
nn tnount Vetuvius" és Campi phlaegrai'*'. Követségi foglalalosságit is 
buzgón folytatá. A' Francziák bemenvén Nápolyba, visszatért honjába. 
Minden mivdarabjait magával v i t t e , de szerencsétlen volt, mert Bri
tannia partjain hajtótörést szenvedve annak egy részét elveszte. Most 
ké/.iratival foglalatoskodott, de bele halt Aprilisben 1803. 55. 

I I A W M K R (Jósef), egyik a' legnagyobb orientalisták közül, a,' felséces 
atistriai háznak udvari tolmácsa a' napkeleti nyelvekben, és a' titkos 
udvari és status canczellaria'tanácsosa, több tudományos társaságok tagja, 
a' szent Annarend v i téze, szülelett 1774-ben Jnnius 9-kén Styria ' főváro
sában Griitzben, hol édes atyja kormányszéki tanácsos s a' status fekvő 
javainak igazgatója v o l t , 's Il-dik Jósef által különösen kedvelletett. 
Már gyermekségében különös tehetségeket vettek észre benne , 's 1787-
ben Bécsbe küldöttek tanulni, hol a' következő esztendőben a1 Kaunitz 
által felállitatott napkeleti academiába felvétetett. A' későbben mini-
sterré lett báró Thugut különösen becsülte H a m m e r t , Jenisch pedig, a 1 

külügyek ministeriuma napkeleti osztályának referense, az általa kiada
tott 's Meninszky név a lat t esmerctes arab - török 's persa szótár át
nézésében munkás társnak vévé fel. Végezvén oskoláit, 1796-ban szol
gálatba lépett , mint titoknok báró Jenisch mellett. Miilier Jánossal nagy 
barátságban é l t , a' mint levelezései bizonyítják. 1799 Konstantinopolba 
m e n t , az akkori követ báró Herbert Péter mellé nyelvsegédnek, ki 
Esrylpl -.mba küldötte az ottani consulsági ügyek végett, egyszersmind a' 
régiségekben búvárkodást szivére kötvén, a' mit nem is mulatott ő e l , 
mert több régiségekkel p. o. Ibismumiákkal, arab levelekkel, Anthar 
több kötetü arab románnal, melly napkeleten is ritkaság, 's más a1 saknrai 
temetőhelyeken talált hieroglyphákkal gazdagította azután a' bécsi 
császári könyvtárt. Midőn az el - arischi szerződés felbomlott, Hutchin-
son , Sidney Smitli és Jussuf basa alatt Menőn franczia hadvezér ellen 
folytatott háború idejében titoknok és tolmács volt a' tábornál ; annak 
vé';e után ISOI -ben Angliába m e n t , innét 1802 Apr. Bécsbe, 
Augiistusbaii pedig mint követségi titoknok Konstantinopolba. 1806-ban 
moldvai eonsnlaris Ágens l e t t , hol a' hospodárnál volt franczia tudós 
köveitel Beinliardtal esmeretségbe jöt t ; de már a' következő esztendőben 
visszament Bécsbe. Nem kis érdemet szerzett az által is magának, hogy 
1809-ben egy nagy részét a' császári könyvtárnak és napkeleti kézi
ratoknak meg tudta menteni, mellyeket a' Francziák Parisba akartak szá-
litani. Világot látott könyvei közül nevezetesebbek: „ U t a z á s i r a j z o k 
B é c s b ő l T r i e s t b e ' s V e l e n e z é h e ' s i n n e n T i r o l o n k e 
r e s z t ü l Sa I z- b u r g b a " (1798) ; továbbá ,,A' n a p k e l e t i t u d ó m í -
n y o W e n o y c I o p ae d i a i á t n é z é s e I í a d s c h i K h a l f a u t á n " 
(1801); . . A h m e d B en A b H b e k r B e n V V a s b i e a r a b n y e l v e n 
i r t m u n k á j á n a k a ' r é g i e g y i p t o m i h i e ro gl y p há k r ó 1, 
a n g o l n y e l v r e f o r d í t á s a , " mellvet még konstantinopoli követ
ségi tjt >knnkiágában végezett el (London 1 8 0 5 ) ; ,,A' S z e n t h a d 
t r o m b i t á i * " (kiadta Müller János 1806); , , I t e s m i A h m e d E f-
f e n d i k ö v e t s é g e i r ő l t e t t j e l e n t é s e i B é c s b ő l é s B e r l i n 
b ő l 1751 és 1763" (18091; „S c, h i ri n 4 í — persiai 's török kútfők 
iitán készült költemény (1809); „ L e v a n t e l U t a z á s b a n t e t t t o p o -
g r a p h i a i r a j z o k f i 8 1 1 ) ; , , H a f i a D i v a n j a , " „ N a p k e l e t i 
R e g é k " Í I 8 I 5 ) ; .,'!"<« r ö k O r s z á g ' a I k o t m án y a" . (1810); ..A' 
p e r s i a i é k e s s z ó l á s t ö r t é n B t e i" (1818); , , N a p k e l e t i h á r-
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m a i h a n g " (1819). Egeken kivlll vágynak még sok értekezései több 
tudományos velős időszaki írásokban. Neveli Hammer érdemeit az á l ta la , 
gróf Rzewusky segedelmével feláll ított, napkeletiségeket tárgyassá tu
dományos újság ,,J)ie Fundgruben des Orünls.<-' Oeslnerrel megvívott 
a' tudományos" pályán ezen jutalom kérdés fi-lett: „ a z lslamismus befo
lyásáról a 'pal lérozódásra" inelly, úttal a ' fr . Nemzeti Intézettől access tet 
nyert. Legújabb, legjelesebb munkáját „GeachicAte dei osmanisclien 
BeicAi1 Hartleben K. A. adá ki. Káltay F. 

H Á M o R. így neveztetik minden olly fabrika vagy műhely, mellybeu 
kemény tüz mellett, viz által hajtatott nagy kalapácsokkal , éiezeket 
vernek és készítenek. A1 mint az éreznemek egymástól különböznek, 
a' mint azokat vékony botokban vagy rudakban készí t ik, vagy széles 
pléhekre avagy vékonyabb vagy vastagabb táblákra kikalapácsoJják és 
kiverik : a1 szerint a' hámorok is különböző módon neveztetnek e l , p, o. 
vashámor a z , hol vasat és aczélt készítenek; rézhámor, hol rezet, czin-
hánior, hol czint készítenek rudakban vagy táblákban, 's még a' kala
pácsok is szolgalatjuk természetéhez képest kapják külön nevezetjeiket. 

, Kállay Fercncz. 
H A M U , azon tllzet kiálló, többé vagy kevésbé fejérded vagy fejér-

ded-szili ke a n y a g , melly a' műszeres testek teljes elégése után h a l r a 
marad és többé nem képes a' tüzet táplálni. A' hamunak álló részei kü
lönbözők azon testek szerint, mellyekből erednek , különösen pedig össze
tételekre és tartalmukra nézve. A' növényhamu különösen föld és sú-
részekből áll , melly utolsókat lugositás által el lehet választani "s nii-
ttttykali-aaV nevezik. MinSI keményebb és tömöttebb a ' fanem, 'aunái több 
alkálit adj de uémelly fiivek többet adnak a' fáknál. Minél inkább kiszá
radtak a' növények, annál kevesebbet adnak. A' növénykali mindig 
szénsavanyat hord magúval. Tehát annál csipősebb, minél nagyobb volt 
a' hévség, midőn a' hamu támadt. Minden idegen anyagtól csak jegesi-
tés (crystallisatio) által tisztittathatik meg (Vö. HAMUZSIR.) Egészen 
más tulajdonokkal bír az állati hamu, különösen a' csontokból nyert. 
Valamennyire összeragadó marad ez; nem bir sórészekkel, hanem a' 
inészíöld mellett villósavanyat (acidum phosphoricum) hord. — A' faha-
niii használása, a7 mint tudva van, igen nagy. Szappanosok, fejéritók 
stb. igen bőven használják. Igen jó trágyául is szolgál. . — j—a. 

H A M U Z S I R 1 . N Ö V É N V I L K U . I . 
H A M V A Z Ó S Z E R D A , első napja ama 1 nagy 40 napi böjtnek, melly 

a7 romai szentegyházban húsvét előtt tartatik. Neve azon hajdani szo
kástól származik, melly szerint e' napon hamuval hinté be magát kiki, 
hogy ez által a' valóságos, igazán hamu és porban t e e n d ő , bunbánásra 
emlékezzék. A. F. 

H A M V V K D E R , kerekded edény, melly a ' rég ieknél részint ékesi-
tésre részint a' megégetett halott hamvainak eltartására szolgait. Divat
ban lételének utolsó idejű szokása szerint, a 'kr iptákban vagy sírboltok
ban mellék fiókokba té te tek, avagy a' sarkaphagra illesztetek. Nagysága 
különböző volt, valamint szinte azon anyag is, mellyból készüle. Eicz, 
márvány, agyag, fa, egyirárit használtattak e' v é g r e , 's a' belőlek ké
peztetett hamvvedrek kiálló vagy benülő metszésekkel, faragásokkal sőt 
festésekkel is diszesittettek. Voltak könymedenczék vagy vedrek i s , ki
csiny agyag vagy üveg edények, mellyekbe a' kihunytért hullatott könnye
ket szokták összegyűjteni, 7s berniek eltartani. A' hamvvedrek hajdanta 
jelképei voltak a' folyam- vagy forrásistennéknek is. — Montfaucon, egy 
tulajdonnemii jeles munkájában számos ábrázolatokat közöl rólok. A' mi 
időnkbeli s írköveken, ékesités gyanánt igen sokszor használtatik a? 
hamvveder. 54. 
<-. l l . i s . i K o t . egy népség, melly Morvának Hana nevű folyóvizétől, 
mellynek partjain lakik, vette nevezetét. Ok Morva legrégibb lakosais 
nak tartatnak, 's a' tartomány egyéb lakosaitól ö l tözet , henyeség, Cspr 
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hekével megegyező nyelv, 's tulajdon szokásaik által különböznek, mellye-
ket eredeti épségekben megtartottak; mert semmi más néppel nem szok
nak öszveelegyedni, 's hazájokat csak hadi szolgálatban hagyják el. 
Magyarországban , Posony és Nyi t ra vármegyék Morvával határos szé
lén is találtatnak. opq. 

H A N A v , Hessen vál. fejedelemség tartományja Wetterauban , ha
sonló nevil fővárossal. 1809—1813-ig a' frankfurti nagy herczegség része 
volt ; azután ismét visszakerült előbbi birtokosára, a'hesseni választóra. 
A1 Main, Spessart és Kinzig folyók közelében fekszik, 's 27 nsz. mfdnyi 
jól mivelt és termékeny földet foglal magában, 88,100 lakossal, kik leg-
többnyire protestánsok, 's az isteni tiszteletre nézve 1818 egyesültek. 
Fővárosa homokos vidéken fekszik, melly azonban szorgalmas mivelés 
által igen sok veteményt 's gyümölcsöt terem. A' város éjszaki és nyu-
goti oldalán folyik a' Kinzig, melly e' vidéken ömlik a' Mainba, melly-
ből a' városba egy mély csatorna vezettetett. Hanauban 1479 ház van, 
's 9700 lakos, kik közt sokan vallon-'s németalföldi származásúak; a' 
zsidók száma 540. E' város régi mód szerint ó városból 's uj városból 
á l l , melly utóbbinak egyenes 's széles utszáji vannak. Közepén áll a% 
hosszúkás négyszeget formáló rendes vásárpiacz, a' tanácsházzal. A1 

yáros végén, éjs/.akkelet felé fekszik a1 választó fejedelmi vár, mellyben 
most a 1 természeti tudományok wetteraui társasága tartja üléseit, ter
mészeti kabinetjét 's könyvtárát. Hanaunak van a' hesseni vál. fejde-
lemség minden városai közt legtöbb fabrikája. Se lyem,- teveszőrszövet, -
b ő r , - keztyii, - harisnya- és ékesse'g-fabrikáji igen nevezetesek. Az 
utóbbiak minden nemű arany portékákat készitnek, mellyek a' tökéle
tesség magas fokára vannak emelve. Vannak ezeken kivül kocsi , - to-
bák - és k á r t y a - fábrikáji is. Hlyen készítményekkel, fával és borral 
nagy kereskedést űznek a' lakosok. A' felső maini vidékekről , neveze
tesen Kronachból igen sok talpak érkeznek ide , rakva gerendával, desz
k á v a l , 's minden nemű faportékával, mellyekkel a' hanauiak tovább ke
reskednek. A ! város erősségei széthányattak. Mulató helyei: a' philipps-
burgi kastély és Wilhelmsbad , hová szép fasorok közt derék ut vezet a1 

városból. 1829 olta jeles csinált ut köti öszve Hanaut Aschaffenburggal. 
op. 

H A N ' A U I Ü T K Ö Z E T 1813 October 30-dikán. Bajorország cl állván 
Napóleontól egyesült Austriával a'megnevezett hónap 8-dikán , 's az egye
sült seregnek vezére W r e d e , utasítást kapván, hogy' a' franczia nagy 
seregnek háta megett munkálódjék, Würzburgnak t a r t o t t , melly várost 
Turreau generál öt ezer emberrel vedé. Megtörténvén azonban a' leipzi-
gi nagy ütközet e' hónap közepén, azt a' parancsot vet te , hogy a' Raj
na felé hátráló 's nyolezvanezerre leolvadt franczia seregnek állana el 
útját. E' végett October 24 dikén erős ágyuztatás után Würzburgot , a' 
váron k ivül , mellybe magát a' franczia generál bevevé, elfoglalván, egye
nesen Hanaunak tartott, útjában megerősítvén még seregét két würteni-
bergi gyalog 's egy huszár ezereddel, 's a' hozzá tartozó hadi tárral . Ha-
nau kulcsa lévén a' Frankfurt felé vivő útnak , az üldözőbe vett franczia 
sereg is teljes erővel sietett a' felé , 's egy időben érkezett oda Wre
de seregével, mellyel már muszka csapatok is egyesitették magokat Pla-
t o w , Orlow., Denissow és Czernitscheff vezérsége a l a t t , October 29-dik 
napján. Maga Hanau városa az egyesült sereg hatalmába esett 1200 fran
czia fogollyal , azután mind a' két rész Uctober 28-dikán a' kinzigi híd 
bir tokáért küzdöt t , a' várostól éjszakra a' kapuk előtt. Wrede i t t erős 
állást foglala, 's megraká jól katonákkal két utszának végeit , mellyek 
a' várost körülvevő erdőbe nyíltak. Wertheim szorosát Schlüchtern és Geln-
hausen k ö z t , hol mély meredekségü völgyben foly a 'Kinzig v ize, min
den oltalom nélkül h a g y t a , melly környülállás megmentette Napóleont. 
Ugyanis October 29-dikén 4000 Franczia kirohant egyszerre az erdőből, 
'agyenge ellenvédet, mellynek az utakat kellett volna e lzárn ia , lüiek-
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lingen felé nyomta, hol October 30-dikán elkezdé Napóleon támadólag 
a' csatát. Wredenek serege az által is gyengülve volt, hogy előre néhány 
osztályt Frankfurt felé küldött , 's 40,000 emberét, 48,000 gyalog, 12,000 
lovas franczia katonaság támadta m e g ; de más részről W r e d e jó állás
ban volt, csak hogy jobb szárnya nem volt erős öszveköttetésben a' kö
zéptesttel, a' Kinzig vizt;n csupán egy fa híd e s z k ö z ö l v é n ^ ' közösülést. 
Reggeli 10 órától fogva délutáni 3 óráig mind egyre oszloprendekben tá
madták meg a' Francziák Wrede serege közepét , 's végre Napóleon 
lovas testőrserege három hosszú sorban egyszerre rohant az egyesültek 
lovasságára és gyalogságára mellyekre már hátul is tüzelt egy 12 fontos 
franczia battéria. így a'gyalogság zavarba jővén, a' franczia lovas test
őrség a', középponton öszvegázolta az ellenfél lovasságát is; Nyomban 
követte a' győzedelmes fél W r e d e seregét, melly minden rend nélkül a' 
kinzigi hidona 1 város felé tartott . Ezen szerencsétlenséghez járult mégaz, 
hogy a' megriasztott középtest is a' jobb szárny felé szoritatott , 's a' 
hídnak karfái e l törvén, sokan a' Kinzigbe fúltak, az austriai Jordi seze-
rednek pedig egy osztálya fogságba esett. A' város éjszaki oldalán lévő 
utaknak birtokába jutván a' Francziák , elkezdették a' várost is lövöldöz
ni, honnan más nap viradóra kiköltözött a ' h á t r á l ó sereg, melly a 'város 
déli része felé az aschaffenburgi útnak két oldalán állott fel. Itt újra el
kezdette Napóleon a' verekedést, hogy fedje serege egy részének a 'Kin
zig vizén átmenetelét Frankfurt felé — melly czélját el is érte. Két 
ezeréde m. !g a' városban volt, tartalékképen. Ezt megtámadta az egye
sült sereg, hogy, ha l e h e t , a ' franczia sereg hátulját elvágja; de a 'Kin
kig hidján felálitott battér ia miatt nem boldogulhatott, mignem W r e d e 
maga vezette a' battériára rohanó csapatot, a ' m i k o r egy puska golyó
bis veszedelmesen megsebesítette , 's helyette a' vezérséget Fresnel aus
triai tábornok-helytartó folytatta. W r e d e szerencsétlensége elkeserítette 
a' katonákat, kik a' vízbe ugrálván oldalba vettek az el lenséget, e' pe-
di(- meggyújtván a' hidat 's még erősben lövöldözvén a' városra , nagy 
ba^ok közt végre visszahúzta m a g á t ; de a' győzedelmet mindenik fél ma
gának tulajdonította. A' Francziák kilenczezerre tették veszteségeket, 's 
két badeni lovas ezered elállott mellőlök, valamint Sabiello és Sulkow-
s/.ki lengyel parancsnokok is. A' hanaui Ütközet utolsó csatája volt Na
póleonnak Németországban. Kúlltty Ferenez. 

H S N D S I , (György F r i d r . ) , szül. Halléban a' Szála mellett 1684, a' 
klfvirt már két éves korában minden különös útmutatás nélkül igen ügye
ser, játszá. Atyja (orvos}, törvénytudományra szánta. Azonban ez 
e gy K 3r a' herczegi udvarhoz utazván, a' gyermek orgnnázása magára 
v o n á a ' herczeg figyelmét, ki azután atyját rá b i r á , hogy egészen a' 
muzsikának szentelné. Zachan a' hallei székes egyház orgonistája kezdé 
n»st tanítani. 9 évében H. már egy templomi muzsikát szerkeztete ének-
sióval és hangszerekkel. í g y mesterét meghaladván, 1698 Berlinbe kül
d t e , hol tanitója különösen Attilio vala. Atyja meghalván, Hamburgba 
ment, hol egy vágyt'árs ellene dolgozása mellett is orchestrum igazgató 
lett. Most a' 15 éves I I . mint operaszerző lépett fel. Első operáját „Al-
m e r i á t " egymás után több estvéken adták. Más két operája , , F l o r i n d e " 
és , , N e r o " szinte szerencsét tet t . 5 év múlva elhagyá Hamburgot, hogy 
tanulmányit Olaszországban végezhesse; melly czélra 200 aranyat takar
gatott meg. 1703 Florenzbe m e n t , hol a* nagyherczeg számára , ,Rndrigo" 
operát irá. Innen Velenczét látogatta meg. Itt egy álorczás bálban kla-
viron hallata magát. Scarlatti történetből mellette állván , já tszására 
ugy fellelkesült, hogy igy kiáltana fel : „ e z vagy a ' S z á s z vagy az ördög. ' 1 

Velenczében , ,Agrippinát" három hét alatt irá , mellyet 27 egymást 
követő estve adtak. Romában a' nagyok, kivált Ottoboni, Colnnna és 
Pamfili cardinálok, kegyeknek iránta bizonyításában vetélkedének. I t t a ' 
„f .a resnrrezione'-' oratóriumot i r t a , több Cantatek, és Sonatík mellett. 
Ilonjából Nápolyba meghívatván, „Alcide e G a l a t e a " hires serenadeját 
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készité. Most honiba visszatérvén, a' hanoverai vál. fejdelem 1703 kar
mesterinek nevezé. 1710 végével Angliába meni 's nz angol nemzet előtt 
sokáig kedvelt „ R i n a l d o " operát irá. Év telte után haza ment Hanove-
r a b a : de már 1712 ismét Angliába utazott, 's elóíibi köteleztetéseit feled
ve , az utrechti békére egy Te Deum í r á s á t , 's a' Haymarket-játékszin-
ben 200 ft. st. fizetés mellett az operára ügyelést vállalá fel. Azonban 
1714 meghalt Anna k i r á l y n é , 's az eddigi hanoverai vál. fe jdelem, I. 
György név alatt lépé a' t h r ó n r a , ki Haudelnek szolgálutbeli viszonyai 
elmulasztásával épen nem vala elégedve. Még is pártfogója báró Kielman-
segg közbenjárására megbocsáta neki a' k i r á l y , sőt fizetését 600 ft. ster
lingre nevelte, azon megbízással, hogy a' herczegasszonyokat muzsikára 
tanítsa. Ezentúl Anglia iegelőbbkeló 's legelmésebb férjtíai társaságában 
élt. Burlington gróf házában 1715—1720 irá az „ A m a d i s " „ T h e s e u s " 
és „11 pustor l i d o " operákat. Majd felállíttatik a' „ k i r . hangászat-aca-
demia 4 i a' Haymarket játékszínen, hogy a ' j e le sb operákat mindig Jehető 
tökéllyel adhassák. Hándel lön az intézet igazgatója, a' szárazról éneke
seket ker í te t t , 's (1720) „Kadamis io" operáját hihetlen tetszéssel adá 
elő. E' fényes siker igen felingerié vágytársait , kiknek feje Buononcini 
volt. Megegyezének, hogy ugyan azon operából mindenik irjon egy fel
vonást, 's a' ki gyózend, maradjon a' ház birtokában. Az opera „Muzio 
Scaevola" volt. H. az ouverturet 's a' végső felvonást i r ta , és a' jutal
mat elnyerte. Most az academ : a erős lábra té te te t t , 's H. inegmutatn, 
mit vihet ki egy nagy észtehetség állandósággal. Azor.ban ez idő után 
első énekesével Venesinoval, a' közönség kedvenczével meghasonlott. H. 
büszkébb, hogy sem engedjen, elbocsátá, 's ezzel az udvar és a' soka
ság kegyét elveszte. Hasztalan utazott uj énekesekért Olaszországba. 
3 év múlva kénytelen vala a' Haymarket-játékszint az Olaszoknak enged
n i , kik közt Horpora mint szerző, Farinelli mint énekes csodáltatott. J I . 
a* Lincolns-lnfields színházat vévé á l ta l , azután Kich társaságában a ' , 
Coventgarden já téksz int , hol „ A r i a d n é " operáját 1733 ugyan azon idő
ben adá , mellyben a' Haymarket-szinben Porpora Ariadnéját adák. Ncha 
ennél H. mint mivész és szerző elöbbvaló yolt, még is győzött Farinelli 
csodált hangja, 's I I . a' köz kedvet ismét megnyerni híjában törekedek. 
Most nem csak teste de elméje is roncsolódni kezde. Az aacheni ferdók 
helyre áüifcák. 1736 visszatért Londonba 's a' Coveutgarden-szinben ,,Sán-
dorinnepét" nagy tetszéssel adá. A'szerencse ismét hozzáfordult. Mhld. 
lesex lord a1 hanyat lott olasz opera igazgatását felvállalván, Hánt'elt 
révé fel szerzőnek , 's ez , ,Faramond"' és ,,Alexander Severus" opirá-
j iér t külön külön ezer ft. sterlinget kapott. Egyéb operáji, mellyeket 
még a1 Coventgarden-szinen a d o t t , már nem igen ístszének. Hogy füg
getlenül élhessen, most Oratóriumok költésére vagy ínkííbb bővefcb ki
képzésére adá magát , mellyeket azonbün nem mint operákat .— « v a 
szent tárgy megszentségtelenitésének tartatott volna — hanem mint Cojt-
certeket adának. De e' környülmény azt okozá, hogy legmagasb 's leg-
tökélyesb egyházi stylusban irt „Mess iása" i s , mellyel l lérder hangok-
beli keresztyén epopoeának nevezett , elejénte (1741J hidegen fogadtaték. 
Dublinban több tetszést nyer t , 's midőn H. Londonba visszatért, a' 
Messiás itt is a' közönség kedvencz darabja lett. Handel ezt évenként 
egyszer a' talált gyermekek haza hasznára adá. Ezután szerzé ,,Sám
sont' 1 . 1742 ismét az aacheni ferdőkbe utazot t , 's legnagyobb Oratóriu
mait, mint „Judas M a c c a b a e u s " , „ J o s n a " , . J e p h t a " 's a' t. ezentúl irá. 
1751 szembetegségbe esett ; a' legfájdalmasabb orvosi munkálatok alá 
veté magát : a' nyavalya orvosolhatlan maradt. De munkásságában még 
szeme világának elvesztése sem gátolá ; oratóriumait 's azok előadása 
közben orgonajátékát, halála előtt, melly Aug. 14. 1759 t ö r t é n t , még 
nyolc/, nappal is folytatá. Hamvai a 'Westminster apátságban nyugszanak, 
hol a1 legeredetibb, legmélyebb 's gondolatban leggazdagabb muzsikai 
költő nevét diszes emlék örökíti. J. 
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II A no o/ly reszkető mozgás , melly elegendő eresen 4B se
besen történik, hogy halló szereinkre hathasson (1. A C U S T I C A ) . Hang tá
m a d , ha ostorral sebesen a' levegőbe csapunk, ha trombita által a ' leve
gő erősen megrázódik, vagy ha valamelly éghető gáz meggyulad. Va-
lamelly hang okozhatására hangzó test, és olly eszköz szükséges, melly 
a' hangot tovább viheti. Hangzó test pedig mind az lehet, hiellynek ré
szei remegő mozgásra képesek; '^ minthogy minden test bir a1 rugóság-
nak valamelly fokával, tulajdenképen valamennyi test a' hangzók közé 
tartozik, csak hogy sokban olly csekély a' rugóság, hogy az általok ger
jesztett hangot alig vehetni észre. Lágy és átaljaban kevés rngóságu testek, 
inellyek magok épen semmi vagy észrevehetlen hangot adnak , a' nagyon 
rugós testeknek hangját is meggátolják, vagy egészen, vagy csak résznyire. 
Igy az ü»eg edény hangja megszűnik, mihelyt kézzel erősen átfogjuk; a' 
klavir húrjai tompábban hangzanak, ha keskeny posztószeleteket fonunk 
közökbe; valamelly hangszer (instrumentum) tompábban hangzik 0II3'szo
bában , melly szőnyegekkel van boritva, mint sem ollyanban, melly csu
pán kideszkázva, vagy fejéritve van. A' harangot vagy üregei megütő 
kemény testek erősebb hangot gerjesztenek , mint a' lágyak. A' rugós 
testnek ama' h e l y e , mellyre elsőben ér az ütés , legelsőben"jön r e m e 
gő mozgásba, de hihetlen sebességgel terjednek remegései a' testnek egyi b 
részeire. A' hangnak ezen terjedése többféle tüneményt magyaráz meg, 
p. Q. a' visszhangzást(Uesonanz), égi háború idején az ablakok csörgését, 
's ha az utsza kövezetén sebesen vágtató kocsik mennek. -— A1 hang-
terjesztésnek szokott eszköze azonban a' levegő. Kz által jut amaz fü
leinkbe ; levegőtlen tér által a' hang nem terjedhet. Mennél vékonyabb 
pedig a' levegő, annál gyengébben terjeszti a' hangot. Valamelly magas 
hegyen elsütött pisztoly sokkal gyengébb pattanást okoz, mint a1 síksá
gon. A' hangszerek erősebben hangzanak hideg szobákban, mint melegek
ben , hol a' melegség megvékonyitá a' levegőt. A' hangnak levegő általi 
terjedését olly formán kell képzelnünk, mint a'vizbe dobott kő által oko
zott egymást ü/.ő apró hullámok nagy sokaságát. A' remegő mozgásba 
hozott hangzó test hullám forma mozgást okoz a' levegőben, melly által 
ez változtatva majd megsűrűsödik, majd ismétvékonyodik. Mennél mes/-
szebb hömpölygenek a' vizben valamelly dobás által okozott hullámok , 
annál nagyobb körületet fognak-el, de viszonylag annál gyengébbek isiesz
nek. Hlyének a' hang által okozott levegői hullámok i s , inellyek min
den felé ter jednek, de a' mellett egyszersmind erejeket is 'vesztik; azért 
a' hangot mindig gyengébben halljuk, mennél messzebbre távozunk a' hang
zó testtől , ha csak azt a' távolban különös körülmények erősebbé nem 
teszik. A' levegő néha nem csupa hangterjesztő eszköz , hanem más tes
tekkel lévén öszvekötve, maga is hangzó testté vá lhat , p. o. dörgés-
kor, széliivöltés és zugáskor, ostor pat tanáskor , 's a' fúvó hangszerek 
hangzásakor. Ellenben h u r o k , üvegek, harangok hangzásakor a' leve
gő füleinkig viszi ugyan a' h a n g o t , de ó maga a' hangokozásban sem
mi részt sem vesz. A ' h a n g sebessége felől számos próbák tétettek. Hogy 
az sokkal csekélyebb , mint a1 világosságé, azt a' mindennapi tapaszta
lás tanítja. Ha valamelly férjfiu 2—300 lépésnyire egy é l ő f a levágásá
ban munkálkodik, néhány pillanattal mindig előbb látjuk a' vágásoknak 
esetét a' törzsökre, hogy sem azoknak hangja füleinkbe hatott. Havala
ki tőlünk több száz lépésnyi távolságban puskáját kilövi , azon pillantat-
ban látjuk ugyan a' t ü z e t , de a1 hang csak jókora térköz múlva éri fü
lünket. A' hangsebesség fokát ágyudurranás által igyekeztek meghatároz
ni, 's ugy ta lá l ták , hogy az egy másod perczenet alatt mintegy 173 tui-
se-ra vagyis 1038 lábnyira terjed. A'hangsebesség esmerete olly eszközt 
szolgáltat kezünkbe, melly által egy pillanat alatt meghatározandó tá
volságokat valamelly ágyú tüze és durranása segedelmével eltalálhatunk. 
Számolás által is igyekeztek már a' hangsebességet meghatározni, de az 
általa nyert következések nem egyeznek meg a' tapasztalást viz*g«l<>tok-
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kai. Az e s i és arára* levegő semmi befolyást sem m u t a t o t t , de annál 
többet a' szél irányzata. A' hang egyenes vonásulag terjed, ennél fogra 
bi/.onyos hangsngárokat képzelhetünk , mellyek , valamint a' világosság 
sugarai valamelly világító pontból, a' hangzó testből mindenfelé terjed
nek. A' régibb physicusok a' testek hangját azoknak legkisebb részeik 
reszketéseire magyarázták , de most már tudjuk , hogy az csak egész 
helyek remegései által okoztatik. Ezt Chladni minden kétségen tul vitte, 
's egyszersmind módokat talált fe l , mellyek által a' remegő mozgások 
hangzó lapos testeken is észrevehetővé tétethetnek , 's a' nyugvó helyek 
meghatároztathatnak. Í J . HANOAt.AKOic. gy. 

H A N G (Szóhang, Stimme) eredetileg az élő teremtmények, 's kü
lönösen a1 tüdők segedelmével lélekző állatoknak ollyan tehetsége, melly-
nél fogva azok magokat hallható szózattal kifejezhetik. Az embernél ezen 
szóhang beszélés 's éneklésre változik. — Nevezet szerintped/g a' muzsi
kában H a n g alatt leginkább a 1 torok és gége physicai orgánumain alapu
ló olly tehetség értetik, melly bizonyos (nagyobb 's kisebb) mennyiségű 
muzsikai hangzatokat (Ton) képes előhozni, — valamint a' hangzatok
tulajdoni minémüsége is. A' szóhang jósága különösen a' halló és hang-
jsó orgánumok épségén épül , 's magát a1 muzsikai hangnak érthető h a n 
g o z t a t á s á v a l (Intonat io), a ' hangzatok t i s z t a s á g a , k ö n n y ű 
s é g e , e r ő s s é g e , t a r t ó s á g a , e g y e n l ó s é g e , j ó h a n g z á s a , ' » 
t e l j e s é g é v e l fejezi k i : ellenben azon orgánumok természeti hibáji, 
vagy betegségei (p. o. szükmelyüség, gyenge tüdő) hibás és rósz szó
hangot vagy rekedtséget, 's más hijányokat okoznak. Azonban a' szó
hang némelly hibáji annak hamis használtatása , 's egyes beszélő orgá
numok elnyomó hatalma által is támadhatnak, p. o. az o r r o n , vagy foga
kon éneklés , a' szájpadhang 'sat. A' szóhang képzése eleinte nem függ 
a' szabad akarattól ; gyakorlás által nyer az lassanként mind inkább na
gyobb kiterjedést ' s erőt. — A' r e n d s z e r e s (methodica) g y a k o r 
l á s t nem kell olly könnyen megkezdeni kilenczedik vagy tizedik eszten
dős kor előtt; azzal az énekiskola foglalatoskodik, fiz tanítja több 's ke
vesebb közönségességgel, millyen időben kellessék az éneklési gyakorláso
kat elővenni, meddig tartsanak azok minden elővétel alkalmával, millyen 
állásban legyen azok közben az egész t e s t , 's különösen a' hangorganu-
mok ; végre miként lépjenek előre ezen gyakorlások fokonként, 's egybe-
filggőleg, hogy a' szóhang teljes urai lehessünk. A' szóhangok különbfé
lesége épen olly nagy, mint az individuumoké. Annak magassága , mély
s é g e , terjedése, 's ezzel egybekötött erőssége, lágysága , teljessége és 
tisztasága szer int , a' szóhangnak négy fő nemei határoz tat tak meg, mel-
lyet közbeszédben n é g y S z ó h a n g n a k neveznek, Snpran (vagy Dis-
cant), Alt, Tenor, és Bas* (Bassus). Az Olaszok szerint SOPRANO, Ar,-
TO , TENORK, BASSO (I. külön ezen czik.) — A z elsőt f e l s ő vagy fő-
h a n g n a k nevezzük, mert rendszerint ő viszi a' melódiát; az utolsó 
pedig a' tulajdonképi a l a p h a n g , mellynek hangjain az accordok 
épülnek; a ' két középső k ö z é p h a n g o k n a k neveztetnek. Vannak 
azonban átmenetek i s ; így p. o. megkülönböztetjük a' magas Soprant az 
alsóbb v a g y i s félsoprantól (metto soprano), a 'második Discantot, melly 
azonban gyakran az Alttal egyesül, a' magas Tenort a' Barytenortól, 
és a' Tenor 's Bass között a' tulajdonképi Barytont. — A' négy ének-
hangok viszonyai a' hangszeres muzsikára is á t ruházta t tak, 's ebben is 
említtetik a ' n é g y s z ó h a n g , vagy n é g y s z a v u t é t e l , valamint a ' 
Discanthang vagy Discantszerek , közép és alaphangok is. Az elsőbbek
hez tartozik az első hegedű, ílanta. oboe, clarinette, trombita, gyásztrombita 
(Posaune) , valamint az első rézkürt is (Horn) ; a7 közép hangokhoz a1 má
sodik h e g e d ű , viola vagy brácsa, második kürt, második clarinette, má
sodik trombita. — Az asszonyi hangok természeteknél fogva D i s c a n t 
vagy A l t h a n g o k , a ' f iuk hangjai szokott sznhangjok szerint althan
g n a k , ha mindjárt a' magas Discant kiterjedésével bírnak is. A' gyér-
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mekkornak az ifjúkorba le'ptekor a1 szóhang megváltozik vagy is megtö
rik , 's a' Disrant vagy A l t o t , Tenor vagy Bass hang, v a g y a ' nevezett 
közhangok egyike váltja fel. — Továbbá ezen viszonyokra minden te
kintet ne'IMil, valamelly énekszóra vagy hangszerre kijegyzett va l a 
nt e 11 y h an gin i l n e k r é s z v é n y ét szóhangnak vagy hangi-észnek (Par
tié) nevezzük, legyen bár az csak kísérő vagy fő részvény, vagy változ
tatva mindkettő ; végre innen származólag illyen részvénynek különösen 
irott másolatját is igy nevezzük, melly értelemben a' P a r t i t ú r á n a k 
az egyes hangrészvények tétetnek ellenébe. Ha a' Partie-ák hasonló ne
mű több hangszerek és ének hangoknak kiosztatnak , a' Solo (magános, 
fö) és Ripien- (kisérő, alrendü) h a n g o k különbsége támad. A' Solo 
vagy fő(Principal) hangrészvény ben vannak ama' helyek, rnellyeket csak egy 
hangszer vagy énekes által kell előadatni. A' Ripienhangra (teljesebbitő 
hang) pedig csak ollyan előadandó hely bizatik , mellyet több vagy va
lamennyi (tutti) hangszerek egysz/erre adnak elő. Végre, hangnak vagy 
inkább II a n g gy á nin a k (Stinimstock) neveztetik a' hegedű szerek bel
sejében az alsó nyereg alá feszitett ama' kis fátska , melly a' huroknak 
a' hegedű fedelére ható nyomását fogja fel. (1. H E G E D Ű ) . — A' szóhang 
támadása felől olv. Liscocius „TAeorte der Stimmt,11- Leípz. 1814, hol a' 
szerző azt állítja, hogy a' hang a' lélekző gége keskeny nyílásán a' lé-
lekzet kiömlése által támad épen ugy, valamint támadnak a' hangok, ha 
szájunkkal fütyülünk. Weber Gottfried szerint ( „ C a e c i l i a " I. köt. 92. 1.) 
pedig a' hang orgánuma mukálódik hangzó hártya vagy pléhecske gya
nánt, valamint az orgonák nyelvszerein szokott történni. — A' régibb 
muzsikai hangszerzők nem adtak olly nagy kiterjedést a1 hangrészvények
nek , mint az ujabbak. (I. „ W ú n . musik."Zeit ." 1820 1.20, 25, 26). — Az 
énekhangokban megkülönböztetjük a' melyhangót a' fejhangtól, 's ngy 
vélekedünk, hogy amaz a1 hangnyilásnak egyirányos megszükülése, emez 
pedig részenkinti bezáródása által támad. . gy. 

H A N G , II A NGN K M , H A N G L A J T O R J A , H A N G R E N D S Z E R alatt 
{Ton, Tonart, Tonleiter, Tonsystem) muzsikai tekintetben (mert fes
t ő i , szónoki és szómértéki tekintetben is említetik á' hang) átaljában 
értetik a' hang a' magasság és mélység viszonyára nézve, különösen 
pedig hangrendszerünknek minden egyes hangja. Ezen értelemben — 's 
ez a' muzsikai alapértelem — a' hang valamelly rugós test egyirányosan 
ismétlett ama'remegéseinek nagyobb vagy kisebb sebessége által, mellyek 
füleinket érdeklik, határoztatik meg. A' muzsikai hangok nevezetesen az 
által különböznek a' beszéd hangjaitól, hogy emezek röviden taszitód-
nak k i , amazok pedig inkább valamelly tartós nyomás által vonatnak 
elő, 's ez okból a' hallásra, magasságoknak határozottabb érezhetésével, 
képzésekkel, 's viszonyaikkal hatnak. Egyik hangnak a' másiktól magas
sági 's mélységi különbözése az intervallumot (HANGKÖZT I e' czik.) 
szüli. Mivel pedig nem minden hangok használhatók a' hangmivészség-
ben, hanem csak azok, mellyek által valamelly egybehangzás lehetséges, 
tehát a' muzsikai hangok olly hangszerbe szedettek, melly a' muzsiká
ban használható, magasságok 's mélységek által különböző hangok egész-
tartalmát meghatározott renddel kijegyezve foglalja magában. Ezen 
meghatározott r e n d , ' s e ' s z e r i n t a' hangrendszer, amaz idők találmánya, 
meilyekben a' hangok felől szorosabb vizsgálatok tétettek , 's azoknak 
viszonyai a' hangszereken megalapitattak; mert a1 természeti ember csak 
érzeményét követi, midőn hangokat a d , a' né lkül , hogy bizonyos meg
határozásról valamit t u d n a ; mi abból is kitetszik, hogy a' vad emberek 
daljai épen nem akarnak beilleni mai diatonicai hangrendszerünkbe. 
Mivel pedig a 'hangszer nem ad ki ugy, mint az ember szóhangja, kiilö-
njs előkészitmény nélkül valamennyi különféle hangokat , tehát azok, 
kik valamelly hangszeren bizonyos melódiát akartak előadni, kénytele
nek voltak a' hangszert bizonyos hangokra és pedig meghatározott mód
dal felosztani, és azoknak egymás után rendes következését megállapít 
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a n i ; bizonyos hangok kíhozása végett a' húrokat bizonyos mód szerint 
kellett felhangoztatni, azoknak meghatározott hosszúságot a d n i , 's a' fúvó 
szereken kimért közhézagokra lyukakat vájni. Elsőben kétség kivül illy 
módon alapitattak meg »a' legegyszerűbb, 's természeteknél fogva a' 
fillbe legkönnyebben ható hangviszonyok. A ' r e g e azt mondja, hogy Her-
raes a 1 l y rára négy húrokat vont , 's azokat a' quarta , quinta , és 
octava viszonyaira hangoztatá ; 's hihető az énekszó legegyszerűbb kí
séretére ama' hangok elégségesek voltak. Lassanként azután a' még hi
bázó hangokkal is elláttatott az octava. Ezen első rendszerben, melly-
nek négy húrjai vagyis hangjai valának, két quarták feküdtek, mellyek 
a' két szélső hangokat képzettek, p. o. a d e a. Azért ezen rendszer t , 
vagy a' hangoknak quarták szerinti felosztását T e t r a c h ord-nak ne
vezték. ' Ugy lá tsz ik, hogy a' hangok szaporodása is quarták által lé
pett e l ő r e , u g y , hogy p. o. a' d húrnak még hibázó g quartája adaték, 
's lefelé az e hangnak a' b q u a r t a , 's a' mellett a' hangszer mindig 
quarták szerint igazitaték. Még ekkor g-nek nem volt meg a' maga tisz
ta quintája-, de hogy az octaván tul ne lépjenek, azt inkább a' g alatti 
octavában vet ték; ez már most f quartát n y e r é , és igy meg lett az 
egész octava, melly 

A B C D E F G a hangokból 

illyen viszonyban 1 JL _!l Jl JL _üi JL .1 
9 5a 4 3 128 18 3 á l lott . 

Mivel pedig a' quartákat különféle módok szerint kisebb hangközökre 
o s z t o t t á k , ebből támadtak a' H a n g n e m e k u. ni. 1) Az e n h a r m o -
n i c a i , mellyben a' quarta ugy osztatott fel, hogy a' két első hang
közök kisebbek voltak a' mi felhangjainknál (1. IÍNHARMONICIJS), p. o. 
Ptolomaeus szerint 

H 4= H C E 
1 45 i5 S 

Te, ~ ~íZ 
I I ) A' c h r o m a t i c a i , mellybem a' quarta ugy osztaték fel, hogy a ' 
második hur az első felé, 's a' harmadik a' második felé olly hangközö
ket képzet tek, mellyek kevéssé kisebbek voltak fél hangnál, a' negyedik 
húr pedig a' harmadik felé olly közt formált, melly mintegy a' mi kis 
tertiánkkal egyezett meg (1. CHROMATICUS). — III,) A' d i a t o n i c a i , 
mellyben csak egész és fél fokok jönnek elő. Az ujabb diatonicai rend
szer olly hangfelosztás, mellynél fogra hét hangokra osztatik az octava, 
melly öt egész 's két fél fokokból ( h a n g o k . b ó l — azért gyakran a' 
h a n g annyit t e s z , mint egy e g é s z h a n g n a k intervalluma) á l l , ' s 
abban fél hangoknál kisebb közökben, vagy e g y m á s u t á n következű 
két fél hangokkal előbbre soha sem haladunk. Már mivel a' régiek a' 
cis , d i s , fis, gis félhangokat (Semitonia) rendszerekbe még fel nem 
vették , 's a' hanglajtorja vagyis az octava nyolcz hangjainak (mellyek 
az alaphangtól kezdve felfelé számokkal jeleltetnek 's p. o. secunda, ter-
tiának neveztetnek) előhaladó sora illyféle lehetett : 

C D E F G A b B c 
mivel a' hetedik foknak kettős hangja vo l t , nagy és kis B, melly utób
biból későbben tévedésből H l e t t , az által tehát ők a' hangnemnek két 
fónemeihez vagy modus-aihoz ju tot tak, u. m. kemény és lágy nemhez. 
(Más értelemben fogunk beszélni a' kemény és lágy hangnemről. L. alább). 
Ha t.i. a' B kettős húrján a 'magasabb hang (most b) véteteti, akkor a' dal 
keménynek (cantns durns} — ha az alsóbb vétetet t , lágy dalnak (cantns 
mollis) neveztetett. — Már mivel az octava hét hangjainak mindenikét 
a l a p h a n g - n a k (Tonica) választhat juk— átaljában ez is gyakran csak 
hangnak neveztetik, midőn mondatik, hogy valameily muzsikai darab ez 
vagy ama' hangban van irva — 's a' mellett a' diatonicai rendszer fél-
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hangjai mindig különböző helyezetet nyernek, tehát ebből 7 különbféle 
hangnem származik. A' régi egyházi éneklők, kiknek a 'melódiában egy 
octava határain tul lépniek szabad nem volt , az á l t a l , hogy az alaphang
tól majd quintára és octavára, majd az alaphangnak (Dominante) qnin-
tájáról az octarára 's dnodecimára emelkedtek, hangnemeik kettőztetését 
nyerték, u. m. az authenticai 's plagali hangnemeket. Ha már rendsze
rek^ mindenik hangjának meg volt volna a' maga tisztaj quintája 's quar-
tá ja, akkor mindenestől 14, u. ni. 7 authent icai , 's 7 plagali hangnemek 
lett volna ; mivel pedig a ' H quintája, ésaz F quartája hibázott, amaz csak 
plagali , ez csupán authenticai lehetett ; azért á táljában a1 régi egyhá
zi muzsikállak csak 12 u. m. 6 authenticai, 's 6 plagali hangneme vol t , 
mellyek mindenike tulajdon characterrel birt. A' régiek ezen hangnemei, 
vagy ugy nevezett egyházi hangok miudenikének tulajdon görög nevezete 
volt, 's illy áttekintetben foglaltattak: 
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Még birunk több illy hangnemekben irt choralis melódiákkal (I. Prinztől 
„Maxikulisc/te Kumtiiiung"'). — A' régi diatonicai rendszer szerint b — t 
kivéve egy hangot sem lehete nagyobbítani. Ezen tökéletlenség elisme
rése, 's a' transpositio szüksége oko/.á az egész fokok közti uj fél han
gok feltalálását. Ez okból az octava 12 fokra osz ta ték, ugy hogy az 
alaphang ismétlése által 13 fokot 's húrt nyert. Ha már a' hangszer 
mindenik húrjának a' maga tiszta kis és nagy ter t iá ját , tiszta quarta, 's 
quintáját is megadni akarták volna , akkor még több közhurokat is nyer
nek vala, 's a' fertály hangok használása ál tal , melly szerint p. o. az 
es és d i s egymástól különböznék, a' hangmivésze't gyakorlása véghe
tetlenül megnehezitetett volna. Megállapodtak tehát a' 13 hur és hang 
mellett, ugy hogy az octava 12 hangjai mindenikét a1 kemény és lágy 
hangnem alaphangjává t e h e t t é k , de ugy hogy nem mindenik intervallum 
nyeré meg tökéletes t isztaságát, hanem majd eme'majd ama' hang szinte 
észrevehetetlenül magasabban vagy mélyebben használtathatott. Ezt a' 
hangrendszer mérsékletének (temperatura) nevezik. Ez Sulz.er magyará
zata szerint nem m á s , m i n t , e g y jól megfontolt kis eltérés valamelly 
hangköznek legnagyqbb t isztaságától, hogy az által ez a' többivel egybe 
köttetvén annál használhatóbbá tétessék, — különösen pedig a' mérsék
let egy egész hangrendszernek e lrendel tetésé, melly szerint némelly 
hangok pontos tisztaságából, mellyel bizonyos hangnemekre nézve bir-
niok kel lene, valami elvétetik, hogy igy amazok más hangnemekre is 
használhatók legyenek, 's valamennyin leglehetségesb harmóniában ma
radjanak. A' mérséklet felől megkívántatik , hogy a' hangszer 12 hangjai 
mindenikét a' kemény *s lágy hangnemekben használni lehessen a' nélkül, 
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hogy a' hurok mennyiségét szaporítani kellessék ; hogy az octava teljes 
tisztaságú legyen , és a' quinta észrevehetőleg tisztaságaiéi el ne távoz
zék. E g y i r á n y o s l e b e g é s ü ne k mondatik a ' temperatura, meliy-
ben a' rendszernek mind a' 12 fél fokai egyirányosan vaunak kimérve, 
mellyek által tehát valamennyi t i s z t a quintának eredeti tisztaságából 
valami elvétetik, 's a' quartákhoz adatik (ekkor azt mondjuk, hogy a' 
quinták lefelé lebegnek), valamint is a' nagy tertia annyival magasabb
r a hangoztatik fel, mennyivel a ' másik; e g y i r á n y t a l a n l e b e g é s i ! 
pedig a z , ha némelly 'quinták 's teríiak egymástól eltávoznak ugy, "hogy 
némellyek magasabbak, mások mélyebbek. De a' hanglajtorján vagy 
nagy vagy kis tertiákon emelkedhetünk feljebb ; a' h a n gl aj t o r j á n a k 
ezen minémüsége nálunk szorosabb értelemben H a n g n e m n e k (modus) 
neveztetik, u. m. a' nagy tertián történt emelkedés nagy, kemény vagy 
d u r , a 1 kis tertián pedig k i s , lágy vagy m o l l hangnemnek hivatik. E' 
szerint tehát az ujabb muzsikában 24 hanglajtorja, vagy szélesebb érte
lemben h a n g n e m van, mellyek az alaphang tekintetére nézve valamelly 
hangmübe illeszthető hangoknak mind meg annyi nemei. — A' dur és 
moll hangnemek mindenikének tulajdon charactere van •, amazok inkább 
vidám és élénk, emezek lágy és s/.omoru érzelmek kifejezésére szolgál
nak. A' miveleílenebb népek az utóbbiakat szeretik. Nem különben min
den hanglajtorjának, alaphangja különbözése és aJ hangrendszerben fek
vése és viszonya szerint, talajdon keménységi 's lagysági foka, és azon 
felül bizonyos érzelmek kifejezésére különösen alkalmas charactere vagyon. 
Az elsőbbnek oka a z , hogy a' kemény és lágy hanglajtorják nem minden 
Iiangra nézve bírnak tökéletes egyirányosággal, mert sem a' tartiák sem 
a' gextáknak nincsen minden hangban egyirányos viszonyok. De a' hang
lajtorják ezen belső különbözési hasznos minémüsége az egyirányos le-
begésü teniperaturában nincsen meg , mellynél inkább a ' C dur és A moll 
hanglajtorjája magát más hangokban szokta ismételni. 

Sulzernál a' hanglajtorják is a' vélek tulajdon k e m é n y s é g i 's 
t i s z t a s á g i fokra nézve következendő áttekintetbe vétetnek, mellynél 
egyszersmind egyik hangból a' másikba szokott legtei mészetibb kitérések 
öszveállitás által kivilágosodnák, mellyeket a' hangszeizőnek ismerni 
kell, hogy minden esetben muzsikai érzelmei 's gondolatjai kifejezéséhez 
a' legalkalmatosb hangot feltalálhassa. A' Dm hangok közt legtisztábbak 
a' C G D F, és pedig C a' legtisztább, G már tisztátlanabb j a ' t. A 
E H Fis keményebbek, B Cis Gis Dis legkeményebbek. — Mollhangok 
közt A K H B legtisztábbak , és pedig A legtisztább 's a' t. Fis Cis 
Gis Dis lágyabbak , C G F B a' leglágyabbak. A' leg tisztább hangok, 
mond Sulzer, kevésbé alkalmasok indulatos kifejezésre, ellenben a 'moll 
é.t durnemek különös kifejezéseire nézve azok használhatók minden lár
m á s , h a d i , tetszetős és enyelgő kifejezésekre. A' kevésbé tiszta hangok 
csekélyebb tisztaságok vagy nagyobb keménységek és lágyságok szerint 
alkalmatosbak erősebb , vagy /vegyes érzelmek kifejezésére, a' legke
ményebbek 's leglágyabbak pedig legerőszakosb foganatuak. — A' mi 
az egyes hangok characterét i l le t i , az elmés Schubart. azoknak érdekes 
characleristicáját közié munkájában (,,Mee« tu einer Aesthelih der Mu-
í í é " , Wien 1806 I. 3 7 7 ) , mellyben azon észrevételt tesz i , hogy minde
nik hang vagy színezett, vagy n e m ; az utóbbival ártat lanságot, "a együ
gyűséget, a' b hangokkal lágy melancholious érzéseket, a' keresztes han
gokkal pedig vad, é lénk, 's erős érzelmeket lehet kifejezni. A'hangszer
zőnek a' hangnemek különbféle charactereit mindenek előtt ismerni kell 
t anu ln ia , mert minden* érzésnek meg van a' maga hangneme, melly arra 
legillőbb; melly okra nézve valamelly jó hangdarabnak más alaphangba 
áttevése (tianspositio) soha sem történhetik annak kára nélkül. Schubart 
Cbaracteristicája legalább ennek pontosabb meghatározására egy elmés 
próba lehet. — Hogy végre ezen czikkely végezetén a' hang kifejezés
nek eddig elé egy érintetlen jelentését is előhozzuk: azt említjük, hogy 

%-
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a' muzsikában hang név alatt ama' hangzat n e ni« la é r t e t i k , mellyel 
valamelly hangszer vagy hangszó hangjai bírnak. így mondatik, hogy 
valamelly énekesnek vagy hangszei játszónak (Instrumentálist) szép hang
ja (szava) van, ha a' hang, mellyet szóhangja, vagy hangszere által 
kifejez, jól hangzó , vá l toztatható, tel jes, '» instrumentuma vagy szó
hangja characteréhez tökéletesen illik; ellenben említetik a' rósz, tompa 
hang, t o r o k h a n g , o r r h a n g i s » ' a ' t . Ha az emberi szóhangot 
hangszerekkel hasonlítjuk öszve, amannak kétség kívül szebb, az az 
hathatóst), a' kilejezésnek legnagyobb sokféleségére alkalinasb hangja 
vagyon; mivel az az érzésnek már származásakor is okvetetlen rokona. 
A' hangszerek hangja annál tökéletesb, mennél inkább közelit az emberi 
szóhanghoz. A' fuvószereknek más hangjok v a n , mint a1 húros szereknek, 
's ezek között ismét más hangúak az ugy nevezett verőszerek (Schlag-
instriiment) , 's más hangúak, mellyeknek húrjait tépegetve vagy rángatva 
kell illetni. A hangszerző a' hangszerek hangjainak eme' különbféleségét 
ismerni köteles, hogy azokat hangmive ideájához képest használhassa. 

A' hang származása és terjesztése felől az ACUSTICA (I. e.) érte
kezik. A' muzsikai hangok kiterjedése nem határtalan ugyan, mert a' 
lül akkor nem hallja a1 hangokat, midőn a' remegések nagyon sebesek 
vagy lassúk, de azért még eddig bizonyos számra szorítva nincsenek. 
Hanglajtorják iránt még azon észrevételt tesszük, hogy az azokban elő
forduló hangokat az Olaszok ' s Francziák ut (vagy d o) r e , m i , f a , 
s o l , l a , s í szőtagokkal szokták nevezni.(I. Sor.FKGcmozÁs, TABUI.A-
TURA). A ' hangok Írásbeli jegyeiről 1. HANCJÜX V. KÓTA , VONÁSKKNDSZICR, 
KUI.CS. gy. 

H A N G A L A K O K (Klangfiguren). Ha az ember valamelly üveg, éi ez 
vagy fakarikát, vagy lapos táblát (darabot) vízíianyós helyezetheti ke
zével t a r t , vagy alkalmas helyre tesz 's támaszt , és azt tiszta homok
kal, porzóval, vagy hasonló apró szemű száraz alaggyal behinti , 's azu
tán a' tábla széleit gyantás hegedüvonóval súrolja, a' tábla hangot szo
kott a d n i , 's ugyan azon időben a' karikának remegő mozgása által az 
arra hintett tömeg (massa) a' táblának legtöbb helyeiről le és eltaszi-
ta t ik , más helyeken pedig megmarad, 's egymásra tor lódik, ugy hogy 
a' karikán vonásos alakok (figurák) képződnek , mellyek nem csak ren
des formákat mutatnak, és hasonló viszonyok alatt mindig ismét hason
lóan mutatkoznak , hanem a' karika formája 's nagyságával, és az abból 
kicsalt hanggal bizonyos megegyező viszonyban állanak. Knnek alapoka 
a' hangzó testek remegő mozgásának következő törvényén épül. Minden 
hangzó test egész kiterjedésében (kivévén egy vagy két pontot , hol azt 
tartani szoktuk) remeghet; vagy pedig különbféle módon viszonylagrészek-
re oszolhatik, mellyek ellenkező irányzatokban remegnek, mig az alatt 
az ezen részek közti helyek, mellyeket remegés csomójinak nevezünk, 
nyugton maradnak. A' részek, mellyekre a1 hangzó test feloszlik, egy
más iránt mindenkor nllyau viszonyban vannak, millyen szükséges az 
egyirányos sebességű remeghetésre. Valamelly hangzó testen a' remegő 
mozgásnak több n e m e , és így egyszerre több hang is szánnazhutik, a' 
nélkül hogy egyik a' masikat akadályozná. Ama' csomóvonások, mellyek 
nyugton maradnak, azok, hol a' felhintett massa is nyugton marad, 
holott ez más helyekről eltaszitatik, '« ama' vonások irányzata szerint 
feltorlódik. Az e' szerint származott alakok vagy rendesek , vagy ren
detlenek lesznek, a' mint t. i. a' karikának rendes tormája v a n , és a1 

mint azt olly helyeken fogja a' kéz, vagy ott eiőaitetik-meg , hol csomó-
vonások futnak keresztül, és a' karikának súrlódott helyei azokkal viszo
nyos irányzatban állanak. Ezen tüneményt Ghladni vizsgálta '» magya
rázta legelsőben, és az által az Acusticat tetemesen gazdagította. 

H A N G / Í S Z A T I . M U Z S I K A . gy. 
H A N G G Y Á M 1. H A N G (szóhang). 
I U N U J E I . 1 . K Ó T A , 
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f H s c r . u i - i m j A I. H A N o, H i s n s K K . 
H A N G K Ö Z (Intervallum), a' muzsikában két hangnak egymástól tá

volsága magasságok 's melységekre nézve, azaz: ama' különbsége a' kü
lönféle sebességnek, mellyel a' hangzó testek remegései történnek. = Hang-
rit'zonjj (Tonverhaltniss); igy neveztetnek a' hangok is, a' mennyiben ezen 
viszonyban állanak A' fül t. i. ezen viszonyok foganatját épen ugy érzi, 
valamint a' sxem valamelly téren két viszonyok több 's kevesebb egysze
rűségét vagy symmetriá ját , a' nélkül, hogy előbb ö maga a' viszonyokat 
megmérné, vagy a' tárgyak közelségét 's távolságát számítaná. Akkor 
Jöhnngzó (consonireml) a' hangviszony*, ha a' remegés számai igen egy
szerű viszonyban ál lanak; mind ezen viszonyokat 1—6 számmal vagy azok
nak kettóztetésével lehet kifejezni. A' roszhangzó (distonirend) hang
viszonyok kevésbé egyszerűk ; a' használhatók a' számoknak egymás 
közti sokszorozásán 's elosztásán alapulnak. A' jóhangzó viszonyok már 
magokban is kellemesek a1 fülnek , a' roszhangzók csak akkor , ha valami 
egyszerűbbre húzódnak, 's valami egyszerűbbre mennek által. A' Gene-
ralbassusban minden hangköz számokkal jeleltetik meg , 's a' szerint is 
neveztetik pi'ima (alaphang) , secunda, te r t ia , qnarta , quinta , sexta, 
sept ima, ootava (ezek az egyszerű hangközök), azután N o n á , Decimá
nak 's a' t. Szoros értelemben hangköznek neveztetik a' magasságok 's 
mélységekre nézve egymástól különböző két hang viszonya, melly az 
egyhangnak (unisouus) mint hasonló magasságú két hang viszonyának 
ellenébe tétetik. 

J [ u « > i i v í ; 8 z s í o I. M U Z S I K A . 
H A N G N E M 1 . H A N G , H A N G N K M . 
HA N G O Z T A T Á s (Hangadás, hangejtés, hangkezdés, Intonatio) alatt 

a' muzsikában a' hangoknak szobaiig vagy hangszer által ejtése, adása, 
valamint az ezt eszközölhető tehetség is éltetik. Ezen hangadás a' muzsi
kában legnagyobb fontosságú, mivel annak tisztaságától függ ama' gyö
nyörűségnek legtetemesb r é s z e , mell vet az előadandó muzsikai darabban 
lelünk. A1 tiszta hangoztatás, vagy is a z , mellyel az igazi hang ponto
san eltaláltatik , az éneknek első 's elmaradhatlan megkivántatósága, ugy 
hogy az a' fülnek izletét semiriikép sem nyerheti e l , ha bár legszebb 'a 
leggyakorlottabb gégének szüleménye lenne i s , ha az Intonatio tisztáta
lan , a z a z : ha a' valódi hangnál kevésbé alább vagy feljebb lebeg, 
A' titzlálalan hangoztatásnak (Distoniren) mit olaszul stonare, francziául 
détnner hívnak, 's mellynek kettős nemét a' Németek lehúzás és felhú
zásnak nevezik, oka még eddig eléggé magyarázva nincsen, ha azt 
valamelly hibás vagy nem eléggé mivelt hallásban, fülben keressük. 
Ksmertünk olly énekeseket, kik valóban mesteri módon kimivelt szavok, 
"sálaljában szorgalom 's erőlködés által szerzett remekségek (Virtuositat) 
elsőségei mellett i s , gyakran estek hamis Intonatio hibájiba, mellyeket 
magok is el ismertek, de meg nem jobbíthattak. Ugy látszik tehát, hogy 
ezen hibának oka inkább pillanat) testi gyengeségen, hogy sem a ' f ü l 
miveletlenségén alapul. Akár mint legyen i s , de a ' t i s z t a hangadás 
tanulása a' legszükségesb megkivántatóság az énektanulásban, 's czél-
i lányosan csak az által tanulhatjuk azt meg, és sikeresen csak ugy 
gyakorolhatjuk, ha a' tanuló nem, mint közönségesen történni szokott, 
sebes darabok vagy épen remek áriákkal (Bravour) kezdi tanulmányát, 
hanem egyes hangok huzamos k i tar tásával , és pedig azoknak természeti 
előhaladó rendjében, azután nehéz intervallumokban, vagy is a ' h a n g -
Jajtorja éneklésével, solfeggirozással. Mert ha az emberi szóhang 
(énekhang, énekszó), mielőtt szorgalmazott gyakorlás által a' millye-
nes hang szi lárdságához (Festigkeit) j u t n a , hangsokaságnak kiadására 
kinszeritetik : akkor a' szóhang természetesen ön magában törik öszve, 
's hathatós valódi tisztaságú intonatio kiadására képtelenné kell lennie. 
Mivel pedig se Német se Magyar-országban Olaszok törvényei szerint 
elintézett éneknskolák nincsenek, könnyen át lá tható, mért áll még mi 
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nálunk 's a' Németeknél a1 mive'szeti miveltség sokkal alacsonyabb fokán, 
hogy sem az Olaszoknál, átaljában véve az éneklés , különösen pedig a' 
sebes menetelekre (l 'assage) és az egyes hangok intonatiójára megkíván
tató ügyesség. Olasz országban, — hol a',solfeggirozá» huzamos 's évekig 
tartó tanulás tárgyává té te t ik , sőt az éneklési mesterségnek legfőbb 
részét teszi,—lehetséges csak a' szóhangnak ama' készségét's 'hajlékony-
ságát nyelni, mellyet az Olaszokban csudálunk, 's melly szinte minden 
olasz éneks/.ónak characteristicai bélyege. Az intonatióban a' hang tisz
taságán kivül még amaz ügyesség is kívántatik, mellyel a 'hangokat egy
más után elegendő sebesen 's könnyen adhassuk ki. A' mi a' hangszerek 
intonatiüját i l leti, ez is nagy nehézségek alá van vetve, kivált a' fúró 
szerekben, mellyeken a' tiszta és szép hang sokkal r i tkább, mint a' húros 
szereken. Mert ezeknél csak az ujjak rakásától , és magától az instru
mentumtól függ, hogy tiszta vagy tisztátalan hangot hozzunk létre. Ellen
ben a'fuvószerek intonatiója nem függ egyedül a ' szá j ügyességétől, melly-
nek az ajkak szárazsága, vagy a' testnek más valamelly kitűnőbb rendel
kezése is határt szabhat; hanem a' hangszer pillanati minémüsége, melly 
a' levegő mindenkori behatásának van alá vetve, a' mivésznek még más 
és sokkal fontosabb nehézséget állit elejébe. Ezt a' tapasztalás is iga
zolja: mert tiz tűrhetőn hegedűs ellenében alig láthatunk két mivészt, 
kik fuvószereken kielégitnének. Azért a1 fuvószeres mivésznek gya
korlati tanulása szünet nélkül arra legyen irányozva, hogy ajkainak a' 
fuvószerhez illesztése közben az intonatiora igen szorgos vigyázata által 
magának hangszépséget 's könn) üséget szerezzen. — Isteni szolgálat alatt 
i n t o n á l n i annyit tesz, mint valamelly éneket megkezdeni, 's ezleginkáhb 
ama' papról mondatik, ki az oltár előtt néhány szókat énekelve megkezd, 
mire a' kar (chorus) felelni szokott. L. ANTIPIIOMA. 

H A N G S Z E R (inusikalitchet]Inttrumenl), huros vagy fúvó hangszer 
lehet ( k e z e k e t , és HANGSZERES MUZSIKA). — H u r o s s z e r e k részint 
vonó vagy surlószerek, mint a' hegedű (Violine), viola (brácsa), vio-
loncell (koboz) 'a contraviolon (nagy bőgő) , és átaljában minden hege-
dünemek; részint ollyanok, mellyeknek húrjain az ujjak rángatva, vagy 
tollal j á t s z a n a k , vagy azok valamelly kis kótissal (Klöppel) veretnek, 
mint a ' h á r f a , lant , g i t á r , mandoline , cz i te ra , deszkahangszer (Hacke-
bret) ; részint ollyanok , mellyeket tastaturán verünk, mint a' klavir, 
pianoforle. Az Aeolushárfa is a' huros szerekhez tartozik, csak hogy 
azon levegő-mozgás eszközli a' hangot. — A' f ú v ó s z e r e k e t részint 
a ' szá j fújja, millyen a' flauta, oboe, c lar inet te , bngókürt (Basset-
h o r n ) , fagotté, s ip , tá rogató, mellyeket közönségesen, mivel fából 
kéíziletnek, fa hangszereknek nevezünk (noha flautát már kristály üveg
ből is készítenek); — a' bádog hangszerek is ide valók, mint a1 rézktir-
tök ( H o r n ) , trombiták, gyás/trombita ( P o s a n n e ) , serpent; — más fúvó 
szereken részint fujtató segedelmével hozhatjuk ki a' hangokat, mihez 
azonban, valamint a' positivon, és a' tulajdonképi orgonákon, a' tas
taturán játszás is megkívántatik. Az emiitett huros és fúvó szerek a' 
rajtok kiadható hangok neme és kiterjedése tekintetében legtökéleteseb
bek. Sokkal tökéletlenebbek, 's inkább csak a' rhythmús megjelelésére 
és erősítésére valók az ü t ő s z e r e k , u. ni. dobok, t a m b o u r m , cas-
tagnette, háromszeg ( t r iangel) , érczmedencze (Becken), h a r a n g , és 
harangjáték. A' doromb a' fúvó szerekhez tartozik. — A' tulajdonképi 
hariiionicán (üveg - harang - harmonika) és Buschmann terpodionján a' 
hang súrlódás által eszközöltetik. 

H A N G S Z E R E S M I T Z S I K A (Instrumentalmusik), ollyan muzsika, melly 
csupán csak hangszerek által adatik e l ő , 's azért megkülönböztetjük a' 
s z ó h a n g i m u z s i k á t ó l , melly emberi énekszó hangjaiból támad. Hogy 
eredetileg minden hangszeres muzsika az emberi éneklésnek csak utáno-
eása, bebizonyítható, habár nem tör ténet i , de legalább physiologiai '» 
böloselkedési okfők szerint. Mert az emberi gégének hangjai soknál 
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kellemesebben hangzottak a' fülben, hogy sem az ember ama' felfedezésre 
nem jutott volna, mellyue'l fogva azon hangokat holt testek hangzatai 
által is előteremtené. így támadott hihetően minden muzsikai hangsze
rek között legelsőben is a1 f lat ita, mert igen természetes volt, hogy 
a' szabad ég alatt élő emberek történetből valamelly kivájt nádat szá
jukhoz t e t t e k , 's abból szinte történetből a' lehelet befujása által han
got csaltak ki. A' húros szerek, mint sokkal mesterségesebb testeknek 
származása, hihető későbbi időknek szüleménye. A' Görögök hangszeres 
muzsikája kevés hangszerekre volt szorítva, mellyek közt nevezetesbek 
valuuak a' f lauta, cz i tera, 's gyásztrombita, de a' hasonnevű mieink-
hez nem mindenben hasonlítanak. Az ujabb időkben a' hangszeres muzsi
ka eredete hasonló csekélységü volt; eleinte igen kevés hangszerre s/,o-
ri l taték. Magában is vi lágos, hogy legelőször csak olly szerek használ
t a t t a k , mellyeken valamelly melódiát lehetett játszani ; mert ennek csak 
az lehetett czél ja, 's annak is kellett lenni , hogy az emberi szóhang se
gedelmével már feltalált melódiákat azon hangszereken is lehessen előad
n i , utánozni. így támadott a' hegedűnek, mint a' fő hangszerek egyiké
nek használtatása. Könnyen meg leltet magyarázni, mért szoritá ki ne-
miképen a' hegedű a' nála sokkal régibb hangszert, a' Hantát; nem olly 
fárasztó játszás esik valamelly húros szeren, mint a' fúvó szeren-, a' 
hegedű hangja jobban megegyez az emberi szóhanggal, ellenben a' 
flautáé amazzal nagyon is elolvad, és igy ki nem elégit ; végre a1 dolog 
természetében nyugszik, hogy a' fuvószeri gyönyörködés nem olly tar
t ó s , mint a' húros szerekben lelt kedv. Feltaláltatott azon hangszer, 
mellyen a 1 melódiát játszani lehetett. Mi természetesb, m i n t s e m hogy 
miután a ' léleknek minden erköLesi 's természeti tehetsége alaphelyzettel, 
is akar b i r n i , már most arra törekedett , hogy. ama'' melódiához olly 
támaszpontot, mellyen az annál bátorságosban haladhatna, találjon? 
Illy módon tehát bassus hangszerek készítésére került a' sor. De nem 
sok idő telhetett b e l é , midőn már annak szükségét is é rzet ték, hogy a' 
hegedűk magas hang ja i , és a' bass-szerek mély hangjai között levő 
üres-köztéreket , mellyek a' fület kielégítetlenül hagyák , betölteni ke l
lene ; ekkor ta lá l tatott fel a' brácsa (a ' mélyebb hegedű) és a1 koboz 
( a ' m a g a s a b b b a s s u s ) , mellyekuek hangjaival ama1 hézagok a' fülnek 
kellemesen eső módon betöltettek. Minthogy ez által a' négyes hangzat 
alapitaték meg, mellynek feltalálását szinte ugy, mint minden más mi-
vészi tülekedésnek felfedezését, csupán valamelly mechanicai meghatáro
zott oknak talajdonitjuk, tehát ugy látszik, hogy az olasz hangszerzők 
szinte a' múlt század közepéig annak szükségét nem érzet ték, hogy a' 
hegedűk 's bassusokon kivül még más hangszerekkel is éljenek; legalább 
azon idő hangszerzeményei közt csak ritkán találhatni valamelly fúvó 
szernek használtatására. De valamint az emberi természet mindent töké
letesbit 's módosít , ugy kezdettek az olasz hangszerzők a' múlt század 
második felében a' hegedű szerekhez oboet, 's rézkürtöt is használni; 
ellenben a' flauta áíaljában véve Olaszországban, kivált a1 hangszeres 
muzsikában, soha különösen nem becsültetett. A' hasító és szoros ellen-
kezeti hangú oboe pedig legalkalmasabbnak látszott ama' componis-
táknak az óhajtott czélnak létre hozására. Az oboe feltalálása által a' 
hegedűk hathatós támaszt nyertek, 's viszony talanság lett volna, ha az al
sóbb szóhangoknak is hasonló támasz nem adatik vala. Ez a' rézkürt 
bevétele által történt meg. De a' különben mindig csak kisérőleg, so'ua 
főhangkép (obligát) nem játszó oboe és kürt egyetlen fuvószerek vol
tak '» maradtak i s , mellyek Olaszországban a' múlt századnak majdnem 
végéig használtattak; sőt még most sem igen bánnak az Olaszok olly 
igen pazérlólagfuvószereikkel, mint a' Németek, de kivált a1 Francziák. 
Miután pedig az olasz melodiás muzsikát, me.lly a' szoros négyes tétel 
által minden más támasz nélkül ön magában eléggé 's millyenesleg (qua-
i i tat i") megalapítva látszott l e n n i , német hangszerzők, kivált Mozart, 
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niennyiisleg is (quantitativ) harmoniás fokra tetemesen kimi vélték, már 
ama' kevés hangszerek körét nagyon keskeny határúnak talál ták, 'í már 
most, V mint t. i. valamelly különös erejű foganat kihozatása vétetett 
e/élba, az ujabb hangszerzeményekhez valamennyi ismeretes hangsze
rek is használtattak. De valamint az első német szerzők a' belső mi Ily e-
iu?s foganat végett a' hangszerek teljes használásával éltek, ugy az u-
jább franezia componisták , 's ezeknek német követóji ellenben minden 
hangszereket csak a' külső mennyies íülszédités végett , ?s mindeo alka
lomnál mozgásba hoztak. Azért van olly kevés kóta az olasz, annál több 
a' néiuet, feleslegesen van pedig mindenkor a' franezia partitúrákban. 
Ez elegendő legyen a1 hangszerek történeti származása, 's átaljában a' 
hangszeres muzsika felől. A' mi azoknak aestheticai characterét illeti, 
ezt mind eddig a' eriticusok nagyobb része halul ismerte el. Mivel t. i. 
a ' m u z s i k a , mivoltára nézve, tiszta romauticai , a z a z : minthogy ő mind 
annak kirekesztése mel let t , mi csupán az észnek örökje szokott lenni, 
csak valamelly ismeretlen 's kívülünk lek vő Valami után óhajtó vágyat 
igyekszik előadni 's kifejezni: innen következik, hogy tulajdonképi 
értelemben szavakra nincs szüksége, hogy lelkünkben a' czélba vett fo
ganatot létesítse. Mindazáltal a' csupa hangszeres muzsika , a' mennyi
ben ez mindig csak a'szóhangi muzsikának utáno/.iísa m a r a d , ennek épen 
nem tétethetik elejébe, hanem méltánylag's legfeljebb azzal ugyan azon 
egy fokra állitathatik. —• Egyébiránt itt még azt kell megjegyezni, hogy 
hangszeres muzsika alatt hangszeres hangmiveket is értünk, 1s ezek min
den muzsikai daraboknak ellenibe tétetnek, meJlyekben ének vagyon, ugy 
hogy épen olly kevéssé jelentheti ennek csupa kíséretét. Átaljáhan a' 
hangszeres muzsikához tartoznak : a'sinfoniak , ouverturák , solók , duet
tek, tr iók, quarte t tek, quintettek 's a' t. s o n á t á k , phantasiák, egyes 
hangszerekre irt concertek, tánezok , marsok, 's más egyéb darabok. 
— A' muzsika, mint magában álló mivészet, csak a' hangszeres muzsi
ka kiképzése által éri el legmagasabb tökéletességi fokát. Itt nyilik meg 
előtte a1 természeti festésnek ama' v idéke, ntellyben Beethoven annyira 
otthonos volt. gy. 

H t N G s z E R z K s (Compositio, Hangszerzeniény) , olly mivészség, 
niellynek segedelmével a' tiszta hangtétel szabásai , vagy mind annak tu-
donitfnya szer int , minek a 'melódia és harmóniára közelebbi hivatkozása 
van, ujabb hangmiveket készíteni, 's érzés és characterrel lelkesíteni le
het. Tehát csak azok neveztetnek tulajdonképi értelemben componis-
táknak, 's hangszerzőknek, kik a' hangmivészséget csak fentebbi mó
don ismerik, és azon szabások szerint gyakorolják. Mert valamint min
den mirészetben, ugy ebben is, okos emberi, ésszel 's tartós szorgalommal 
a' tökéletesség bizonyos fokát kiki elérheti, magának a1 harmóniában ala
pos belátást szerezhet, a' muzsikai foganatok 's ezeknek okai felől leg
igazabb Ítéletet hozhat , minden partitúrában a' tételij tisztaság legki
sebb kitéréseit felfedezheti, 's szükség esetében muzsikai mivet írni is 
megtanulhat, niellynek a' rhythmus és a' tiszta tétel regulájira nézve a' 
legkeményebb eritica se vethet valamit ellenébe ; de mjnd ezen ékes te
hetségek csak értelmes harmonista czimjére adhatnak neki just számot 
tarthatni. Ha a' compositióban az eszköz fel nem cseréltelik a' ezéllal, 
akkor annak kiterjedési vidéke igen téres körrel bir. Hogy ezen vidékre 
erős lábbal lehessen lépni , legelső 's elkeriilhetlen eszköz gyanánt kell 
mind annak ismeretét tekinteni, mit a' tiszta tétel rubrikája alatt fel
osztani l e h e t ; u. m. a' melódia, harmónia , rhythmus , a' fugának 
generál bassusa, canon, és contrapont tudományát. Ezen tudományos 
és a' conipositiora szükséges theoreticai osztályok esmeretével, . mellyek 
a' magát igazi harmóniával és különbféieséggel kifejezhetésnek tudományá
ra tanitnak , de a' compositio czéljának elérésére szükséges tulajdonképi 
eszközök felől igen keveset ' közlenek, már igen sokat , de m ' g nem 
mindent követett e) a' hangszerző. A' még itt felkeresendő tudományos 
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részeket igen távolas vidékekről kell egybe hordani. így p, o. a* ének-
szerzésre megkívántatik: átaljában a 'nyelvnek tökéletes esmerete, az 
accentus, declamalio '« a ' t . igazi értése. A' h a n g s z e r e s m u z s i 
k á r a nézve pedig : minden használandó hangszer természetének és fo
ganatjának,hangjai mérsékletének, körének 's hangnemei viszonyának esme
rete inasuk iránt 's a' t. Bár melly erősen munkálódhatnak már most ezen 
ismeretek és segédeszközök amazokkal egyesülve, azonban még nem 
öntenek elegendő lelket 's charactert valamelly hangmivbe. Ezeket csak a' 
természetnek ok vételien segedelme által lehet megnyerni, melly segede
l e m , főkép finom "s valódi érzésben, tilzes képzeményi tehetségben, '• 
az izlet hajlékonyságában á l l , mellynél fogva az ember magát majd eme' 
majd amaz indulatba helyeztetheti. Hogy pedig ezen utóbbira, azoknak 
szerencsés változtatásaibiin, képes lehessen a ' s z e r z ő , már az indulatok
nak a' szerző lelkében kellett lenniek, 's csak a ' j e l e n eset által kel
lett felgerjesztetniek ; 's hogy ez megtörténhessék , előre felteendő, hogy 
a' szerző már korábbi idejében elégséges miveltségre tett legyen szert, 's 
az erkölcsi világnak sokféle helyeztetésii társalkodásában "s czéliiánj'Os 
megbizottságában részesült. — Hangszerzeménynek gyakran maga a' 
hangmiv is (Tonstück) neveztetik. — A'hangszerzésről olv. Weber Gott-
fried munkáját: „Versuch einer geordneten Theurie der Totttelxkumiií 4. 
Ede. Maim 1824. -

I! \ N v. s z K R z K s i m v í s z s K O (Tonsetzkunst)Jmind azon ügyessé
geknek öszvesége, mellyek valamelly muzsikai mivnek készí tésére, szer
zésére megkívántatnak. Éhez raló a' természeti talentumon kivUl a' 
hangtételnek (Tonsatz) és különbféle formájának ismerete, mellyre i ' m e -
l o d i c a , harmonica, 's rhythmica nytijt előleges készületeket, — t o v á b b á 
a' hangelőadásnak ismerete 's gyakor lása , — végre a' hangok általi 
szép kifejezésnek ismerete. Ezekre a' hangszerzési mivészet t a n i t , melly-
nek ezen tekintetre nézve ke"t oldala van, techntcai, melly mintegy 
grammaticája a' hangmivészségnek, 's a' tiszta és mirészleges tétel 
tudományában á l l , különösen pedig tételmivészetnek (Setzkunst) nevez
t e t i k , — és az ae.ithel.icai oldal, melly a' hangmiv képzését a' szépség 
szabásai szerint illeti. L. HANGSZERZKS. 

H A N O S Z K R Z Ő K (híresebbek és ujabbak). Ezeknek rövid elószám-
lálásában a' különbféle muzsika iskolák felosztását választjuk a l a p u l , 
's 1) ama' német mivészeket említjük , kik leginkább szoktak neveztet
n i , a' nélkül azonban, hogy valamelly szoros rendhez, mellyel a' dolog 
nehezen engedne meg , kötnők magunkat. Legnagyobb mesternek, 
kivált a'jjNémetek hangszeres muzsikájában , a' merész és eredeti Bee-
thoven-t á l l í t juk, kinek óriási symphoniáji 's huinoristicai qnartett 's 
quintettjeihez hasonló munkát egy nemzet sem állithat. Meghalt Mécs
ben 1827. Mart. 26. — Mint hangszeri szerzők leginkább közelitnek 
h o z z á : Ries Ferdinánd, Spohr Lajos kasseli kai-igazgató, kiknek di
csért concertjeik , quartett és symphoniájik ismeretesek; az első nagy 
fortepiano j á t s z ó , 's ezen hangszerre irt munkák legjobb szerzőjinek, 
Spohr pedig a' legjobb hegedűsök, 's violín munkák legjelesebb iró-
j inak egyike; amaz a' vele tulajdon ügyességgel 's könnyűséggel v idám 
fényességű, emez inkább komoly felségil 's elragadó ábrándozása, elégiái 
érzésű, mély kifejezéssel teljes daraboknak barátja. Más két hangszeres 
s z e r z ő k : Hűmmel Nep. Ján. weimari karm. Mozart tanítványa, a 1 

legnagyobb fortepianisták egy ike , izletteljes 's mivészetileg dolgozott 
klavirszerzeményeiről i smere tes ; és Romberg B e m a r d a' violoncellisták 
Jegjeleshike,melódiával gazdag 's jelesen készült quartett 's ijii int ettek, vala
mint kobozra irt több concert daraboknak elhiresedett szerzője. Eredeti hang
szeres szerző továbbá Weber K. M.; tüzes és eredeti gondolatokkal meg
r a k o t t szerzeményeit klavirra, 's különféle hangszeri concertekre ir ta. 
Meghalt Londonban 1826. Jun. 5-én. — Továbbá Lindpaintner P. stutt-
g a ' l i karm. fényes és teljeshangú ouverturei , ooncertjei , játék-
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szini munkáji dicséretesen ismertetnek -, Fesca F. E. Karlsruheban , me
lódiával teljes violinquartettek, quintettek, symphoniák, 's ouverturek 
szerzője; Krommer F e r e n c z , Bécsben cs. kir. kaim. jeles hegedűs, 
régen ismeretes alapos kamarai szerzeményeiről. Emiitest érdemlenek 
m é g : Wilms J. amsterdami muzsika i g a z g a t ó , néhány symphoniák, 
ourerturák *s jól dolgozott kamarai szerzemények alkotója; Neakomm 
Zsigm. Braziliában csász. karm. későbben Parisban 's Londonban tar
tózkodott, Haydn 's Beethoven tanítványa, ki legnjabb munkájibaii a' 
régibb 's már szinte elavult egyszerűséghez köze l i te t t ; orcliestra szer
zeményei a' tételnek alapos ismeretére, 's tárgyán uralkodásának nyo
maira mutatnak; — Schneider Fridr . dessaui karm. pompás ouverturák 
'a klavirmivek szerzője; Eberwein Max. rudolstadti muzs. igazgató, 
szerzeményei mély kifejezésre törekednek. — K 1 a vi r s z e r z ó k között 
legkitűnőbben becsülteinek : Moscheles 1. a' közönségesen csudált remek 
klavirista , kinek fénylő szerzeményeit az ügyesebb játszók nagyon ked
velik ; — Steibelt D., ki a' Francziak módjára ment á l ta l ; — báró L a n n o y E d . 
Bécsben tűzzel , 's tulajdon kifejezéssel teljes ; — C z e r n y Károly és József 
Bécsben pompásan 's éneklőleg Í r t a k , az utóbbi 1831-ben meghal t ; 
Schmitt Ál. Frankfurtban pompás s t j lu su ; Creuzer knnr. kellemes és 
melodiás; ezekhez járulhatnak Klengel A. derék klavirjátszó , és Dresdá-
ban a' cath. templom orgonistája ; — Kuhlau F. Hamburgban ; — Kiem W. F. 
Brémában; — P i x i s J. P.Bécsben; — Tomaschek W. J. prágai muzs. igaz
gató ; Bergkonr. ; — Lenske F. könnyű sonáfák szerzője ; Gelineck a p á t u r , 
ki a' variatiók szerzésében termékeny eszű; és Leidesdorf Bécsben; 
BergerLa j . Bécsben. — H e g e d ű hangmivek iróji közt az említett Spohr 
és Fesca urakon kivül jelesbek: Hode P. most Berlinben magános éle
tet visel, pompás stylusu szerzeményeket irt vinlinra; a' Francziak közt 
polgárosodott Kreuzer R. — Fránzl F. jeles hegedűs és müncheni 
kaim. — Kck J. F. ugyan ott hires vlolinista; — Manrer Laj . csillogó 
hegedűs Oroszországban é l , mint muzs. director; mindezek a' concert-
szerzök között ismertetnek. Kellemes darabjaikról ismeretesek : Mayseder 
Józs. Bécsben udvari remekjátszó; Pixis F. W. prágai muzs. igazgató; 
Prager H. a' leipzigi városi játékszín muzs. igazgatója; Kiotte P. J. 
Bécsben karm. — Matthaei A. Eeipzigban concertniesler. — K o b o z 
ra (Violoncell) irt az enilitett Hombergen kivül Dotzauer i s , Dresdában 
udv. hangmivész, és Kralft,A. Stuttgardban. — C l a r i n e t t r a irt Spohr- ' 
on kivül Weber M., Krommer és Eberwein ; ama' remek játszók Bármann 
Münchenben, Müller Ív. és Crusell B. Kopenhágában. — F l a u t á r a 
az enilitett Lindpaintneren kivül Krommer és Maiim*; Westerhof C. W. 
— Kellemes apróbb darabokat irtak eme'virtuosok: Keller C, FUrstenau 
A. B. dresdai udv. mivész, és Dressler R. Hanoveraban. — O b o é r a 
irt Thurner E. virtuos, és Braun C. A. P. — R é z ' k ü r t r e Weber 
K. M. és Lindpaintneren kivül a' kürtv'rtuosok Gugel és Schunk. F a g o t t 
ra a' remekjátszók Romberg Ant., K u m m e r G . H. dresdai udv. mivész, 
és Biirmann C. — G i t á r r a Barnhanit H. C. és Call. H á r f á r a Back-
ofen. O r g o n á r a Umbreit C. G. — Vierling J. G. és Rink C. H . , ki jó 
klavirgyakorlásitkat is irt. Ezeken kivül említünk még némelly hangszer
zőket, kik egyvelges kamarai szerzeményeikről ismeretesek : André J. 
A. OfFenbachban , ki symphoniákat, és roncerteket különféle hangsze
r e k r e i r t ; Pleyel Ignácz Parisban hangmivek kiadója, ki ott tavai halt 
meg, valaha igen kedvelt sonátákat 's quartetteket irt klavir és hege
dűre; Schneider Abr.S berlini muzs. director, különféle hangszerekre 
concertdarabokat i r t ; Strausz Józs. kivált violindarabokban je leskedett ; 
Grund A. Hamburgban; Eberwein C. W e i m a r b a n ; Blumenthal J. és Gab-
ler C. A. — A' Németek közt jelesebb é n e k s z e r z ő k : Winter Péter 
derék játékszini dallok componistája; Weigl Józs . , ki elsőben olasz vi-
dorsággal 's élénkséggel vetekedett, azután bizonyos pásztori (idyllisch) 
fágyságu Írásmódot tett tulajdonává. Mindketten kiváli operák szerzésé-
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ben hiresedtek e l ; továbbá a' lyricai lágyságu Gyrowetz Albert ; az ér
telmes e's melodiás Bierey J. B. — a' becses Stegmann C. D. 'sat. A' 
fiatalabbak közül: a' köznépi 's characteristicai énekben egyetlen szerző 
Weber K. M., ki ének 's operák szerzésében egyiránt je leskedett ; és a' 
m á r hasonlóan említett, 's mivészeti és érzéssel teljes kivitelben neve
zetes Spohr. Ezekhez járulnak : báró PoiszI Nep. Ján. Morvaországban, 
továbbá a1 feljebb előhozott lelkes componisták Kuhlau, Lindpaintner, 
F r a n z l , Fesca, Creuzer Conr., Grund A., Aiblinger Münchenben, Kanne 
F. A. Bécsben; az Olaszokhoz átszallongó Mayr Sim. és Meyerbeer J. 
és a ' Francziaországban nevelkedett Herold. J á t é k s z i n i könnyebb 
stylusban ismertet ika ' termékeny Müller Vencz., Bliim C. 'sat. — E g y 
h á z i stylusban különösen nevezendők az egyszersmind nagj ' theoreticii-
sok : Schicht Gottfr. Ján. leipzigi kántor , Abbé Stadler Bécsben, We
ber Gottfr. Darmstadtban, és Bercht Ágost, bautzeni orgonista; továbbá 
a1 „H'reltgericht'í czimü oratóriumáról és csupa énekszóra irt több mi
séjiről elhiresUlt Schneider F r i d i i k , Seyfried J. Bécsben a' wiedeni 
játékszini operák directora; Slunz J. II . mindketten több játékszini szer
zeményekkel is kitüntették magokat ; E y b l e r J. a ' császári kápolna 
muzsikájának fő igazgatója; és .az imént emiitett hangszerzók Beetho
v e n , W i n t e r , Weber K. M., Fesca, és Tomaschek. — É n e k s z e r z ő k 
Közt je lesbek: Beethoven, Spohr , W i n t e r , Weber K. M. Zelter F. 
prof. Berlinben , Creuzer Conr., Kanne F. A. Weber Gfr. Eberwein Max, 
Fink G. W . , Kiehnlen , Reichardt Louise, Maurer L. Schulz C. leip
zigi muzs. d i rector , Fischer Józs. Ant. müncheni bassista ; Methfessel 
A., Theus C. T. Weimarban, Wollank F . , Miihling A. Moritz C. T. és 
mások. Ide méltán rekeszthetjük ama' hires Schubert F e r e n r z e t , kinek 
eredeti stylusu énekei, a' muzsikában különös epochát képzettek, Bécs
ben 1829. Az utóbbiak közül többen több énekszóra is irtak dalokat. 
Cal l , Eisenhofer F. X., N e i t h a r t , Blum, Grünbaiini, Schubert több ének
szóra irt tréfás daljaikról ismertetnek. — — Általmegyünk 2) az Ola
szokhoz, kiknél leginkább szembetűnő 's legnagyobb divatú a' szóhan-
g u , 's kivált az operák muzsikája. A1 régibb componisták közül, kik a' 
Németekhez csatolták magokat , volt Salieri Ant. — Azok közt, kik 
Francziaországban magoknak valamelly különös tulajdon Írásmódot te
r e m t e t t e k , áll Cherubini a' legfőbb fokon, ki most csupán csak egy
házi munkákat készi t ; Spontini Berlinben á* dramaticai muzsika hasz
nálásában Gluckhoz közelit. De tulajdonkép olasz éncknemben dol
gozott : Zingarell i , Nicolini , és Paer Férd. ki azonban még is közelÁb 
járul a' Németekhez. Ezen olasz énekmód szinte felesleges míveltséggsl 
jelen meg Rossini Joachimban , m»lly jelenleg az európai muzsikai kö
zönség füleinek hizelkedik. Mellette helyet foglal Generáli, Morlaclii F. 
dresdai udv. karm. , Fioravanti (kivált az opera bullában je leskedett) , 
Portogal lo, Pavesi, Paccini , Carafa , P a c c a , Soliva, Coccia, Pucitta , 
Mosca több 's kevesebb sajátsággal. Egyházi szerzők között csak Zin
garel l i , T r i t t o , és a' Bécsben éíő Diabelli urakat emlithetjük. Ezeknek 
hangszeres és harmnnista legnagyobb élő componistája kétség kivül a' 
Londonban tartózkodó ősz Clementi M., ki világszerte ismertetik klavir-
szerzeményeiről. Violinra a' Francziaországban meghonosult Viotti 
szép concerteket i r t ; hozzá csatolják magokat az öregebb Campagnoli 
és Bruni u r a k , és a' fiatalabbak: Paganini Miki. 's Polledro dresdai 
concertmester. — Rézkürtre irt Punto G. — Az Olaszoknál kedves gi
tárra és mandolinra Bartolazzi B., Giuliani M., Carulli F. , Calegari, Dia
belli A. — Ezeken kiTül kedvelt ária- és cavat ina-szerzők: Millico G. 
Blangini F. (Parisban) Bianchi G . , Píantanida, és a' nevezett Morlacchi. 
— Sok érdemet szerze magának Asioli B. a' t iszta szóhangi muzsikában 
's mint hangszerző áraljában. — 3) A' mostin élő és született F r a n -
c z i á k között talán az első helyet érdemli az o p e r a s z e r z é s b e n 
amaz eredeti 's nemzeti Boyeldieu A. és Berton (Aline); — inkább kö-
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.r.elitnek Ginek, Spnntini , és Cherubinihoz Prosuis L. (Jérusalem deli-
vrée) , Catel (Semiramis, és les Bayadéres ) , Le Siieur (les Bardes , 
' sat.) — Könnyű Írásmódja végett kedveltetik Gaveaux P i e r r e , Planta-
d e , Leopold ; Aimon Devienne, A u h e r , Herold és Bochsa a' conser-
vatorium nevendékei, valamint Gasse , és Batton. — E g y h á z i szerzők 
közül csak Gosseck Fer. Józsefet a' conservatorium egyik igazgatóját 
nevezhetjük. — A' hangszeresek közül legtöbben c o n c e r t s z é r z ő k . 
Több hangszerre irtak t Devienne F. és Dnpny. A' honos v i o l i n c o m p o -
s i t o r o k között enilitendők ama1 hires virtuosok Baillot és Lafont; v i o -
l o n c e l l i s t á k : Duport , D u m o n c h e a u C . Hus-Desforges é s Au-
bert ; f l a n t á r a írták ama' virtuosok Berbignier T. és Drouet L. — 
c l a r i n e t t r a Lefevre, Dnvernay Ch. e's B o c h s a ; o b o t i r a Gar-
nier , Le Briin és Salentin ; r é z k t t r t r e Duvernoy F. és Domnic.h H . ; 
f a g o t t r a Ozi E. és del Cambre; f o r t e p i a n ó r a Jadin e's a' né
met Kalkbrenner; h á r f á r a M a r i n , Bochsa, e's e' Németek : Nieder-
niann e's Steibelt. — — 4) Az Angolországban élő hangszerzók közül, 
ha az ott megtelepedett idegeneket leszámítjuk , jelesebb componistát 
keveset találhatunk. O p e r a s z e r z ó k n e k emlitetnek Bishop és At-
wood urak ; mondják, hogyBraham énekes is tet t próbát a' dramaticai mu
zsikában. Mint egyházi szerző nem régen dicséretesen említtetett d. Crotch 
Palestine oratóriuma végett. A' k a m a r a i muzsikában első helyet foglal
nak el ama' két fclavirszerzők és remekjátszók : a' német származatú, 
alapos mivész, *s klavir gyakorlásairól elhiresedett Cramer ker. J á n o s , 
és a' pompás foganattal játszó klavirszerző Field J. ki Péterváratt é l , 
— mindketten Clementinek tanítványai; dicsérettel emlitetnek mégGrif-
fin, Webbe, D a n b y , és Calcott. — E g y h á z i és kamarai munkákat 
szerzett : I). Whitefcld, másként Clarké. — Végre ide rekesztünk 5) 
némelly nevezetes hangmivészeket, kik más nemzetbeliek. Az ujabb 
időkben igjn nagy figyelmet, és méltó dicséretet vont magára termé
keny és eredeti violinquartett és sonatáji által Onslow G y ö r g y , ki né-
mellyek szerint lengyel, mások szerint angol származatú. A' tetemes 
remek játszásu violinista Lipinsky Kár. több apró concertdarahokat adott 
ki hegedűre. Nagy talentumot ígér a' hangszeres compositióra, de ki
vált klavir szerzésre a' cseh Worczeczek J. I I . — Hihető, hogy a1 fel
jebb emiitett , 's Bécsben élő Czerny unoka testvérek , és Stiasny vio-
loncellista magyarországi származásnak. — Dániának igen becses ének
szerzője vagyon több szavn dalokra nézve is Sötensen J-ban; Helvetiá-
nak N'ageli H. G-ben; Spanyolországnak de Ledegma M. énekesben. Ha
sonlítsd egyébiránt öszve az itt nevezett több hangszérzők egyes czikkelyeit. 
— 6) Magyar hazánk hangszerzőji között többnyire külföldieket talá
lunk, mint: f n r t e p i a n ó r a : Winkhler Kár. Ángy., Spech Ján. , Batka, 
Mohanpt, Kleinheinz; f l a u t á r a : Pfeiffer 'sat. — A' honosiak közü l : 
Egyházi muzsikára irt több jeles darabokat Bartay And. — Kla
vir darabokat kiadtak: Brauer F e r . , Csukly Mih. és Pál testvérek, gr. 
Csáky Laj. és gr. Amadé T h a d é ; Magyar nemzeti nótákat ugyan a' két 
Csukly, Bar tay , Rózsavölgyi, Mohaupt, W i n k h l e r , Ruzitska , Róth-
krepf Gábor 'sat. magyar dalokat kiadtak F l a c h y , Spech, Bartay , 
Róthkrepf. — A' muzsikának közönséges, és a' magyarországi hangá-
szat különös tör ténetét , mellyben a' magyar országi hangszerzők elő
jönnek, irta Róthkrepf Gábor a' Tudom. Gylljt. több évi folyamatjaí-
ban. Dömény Sándor rendesés csinos Magyar klaviriitmutatást adott ki. 

gy -
H A N O T o r . X S O K (RUcliiingen) vagy o d á b b t o l o n g ó k ó t á k , 

épen azok, mellyeket s y n c o p á l t k ó t á k n a k i s nevezünk; történik 
pedig ez a k k o r , midőn a' tactns jobb részére rövid kóták esnek, 's ez 
által a' természeti accentus mintegy félre tolatik. A' hangtolások által 
(mond Bach K. P. E.) a' szokott harmónia vagy előre vitetik, va^y 
feltartóztatik. Vannak sebes , és Iassn tolódások, mehetnek egész, vagy 
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félkótákon i s keresztül. R h y t h m i c i i s h a n g t o l á s o k akkor hasznúi
t a t n a k , midőn valamelly ellentörekedő érzést akarunk kifejezni. Weber 
Gottfr. megkülönbözteti a' hangtolásokat a' syncopáktól, 's az elsőbbe
ket olly esetekre szorítja, mellyekben valamelly kóta, melly egy könnyű 
időre esik, még ezen időn tul is , és pedig a' következő szinte ollyan 
könnyű ideig folyvást k i t a r t a t i k , következőleg az egyenetlen tactus-
ban előforduló hangtolásokatis ide érti . E n h a r m o n i c u s h a n g t o l á-
»oknak neveztetnek ama' rögtöni 's és/.revehetlen átmenetek vala
melly hangnemből egy másik váratlan 's idegen hangnembe, mellyek 
az ugy nevezett enharmonicus hangcseréle's által történnek, mellynél a1 

hangok kettős tekintetben 's értelemben fordulnak elő. Midőn p. o. a' 
B hang (a ' mint az egy fél hanggal lenyomott 11-nak neveztetik) azután 

• ugy jelen meg, mint Áis (vagy mint egy fél hanggal felemelt A ) , ak
kor a' modulatio ezen változtatott viszony által sebesen más valamelly 
hangnembe tolong fel. gy. 

H A N G V Á L T Á S ( h a n g c s e r é l é s , ) jelenti 1 ) valamelly Ö S Z V E -
HANGZATBAN (1. e.) a' hangközök fekvésének elváltozását , mi á l ta l 
az alap vagy tö."zsökhang egy áttétetett vagy megfordított hangra vál
tozik által. Ezen hangváltásnál a' harmónia előbaladásában attól sok 
függ, hogy melíyik intervallumot lehessen kettőztetni a' nélkül, hogy 
hamis előhaladások támadjanak. Ezen kettőztetésnél az alaphangnak el
sősége van a' quinta, ennek ismét a' tertia előtt. — 2) Jelenti valamelly 
dissonantiának feloldását egy másik szóhangua, mi által tehát a' szó
hangok mintegy felcseréitelnek. 

H A N G v Á i. T o z T A T Á s (hangforditás) jelenti 1) vala
melly intervallum hangjainak ollyan á t r a k á s á t , niellyben a' mélyebb 
hangot egy octavval feljebb emeljük, a' magasabbat pedig egy octáwal 
alább nyomjuk. Ez által a' 2 h é t , a' 3 ha tos , a' 4 ö t ö s , az 5 négyes , 
a' 6 h á r m a s , a' 7 k e t t ő s , a' 8 egyes öszvehangzattá válik. Az accor-
dok elváltoztatását (megfordítását) közönségesen hangcserélésnek neve
zik. A' hangközök megfordításán alapul már most a' kettős contrapnntnál 
a 'melodiás tételeknek megfordítása is , melly abban á l l , hogy ugyan azon 
melódia más szóhangra (csak egy octava, deciiua, vagy duodecimára) 
emeltet ik, vagy leszáll itatik, és igy majd ugy jelen meg mint magasabb 
majd mint mélyebb szóhang. (L. CONTRAPONT). gy. 

H A N o v A. A' bogarakhoz tartozik ; falámja 4, egyenetlen, izei hen-
geridomuak, hár tyás hengeridomu ajaka hegyén; csápjai fnnálidomuak, 
dereka és hátulja egy felálló pikkelyke. A1 nősténynek 's nemteleneknek 
fulánkja re j te t t ; a' him és nőstény szárnyasok. Társaságban élők a' han
gyák. Indiának *s déli Amerikának csapási. A' szárnyas hitnek és nők 
a' levegőben nősznek, a' nők a1 hangyabolyba tojnak a' nemtelenek alá, 
's meghalnak; a' himek elűzetnek. A' nemtelenek szorgalmas együtt 
lakásban vannak, tojásikat gondosan ápolják, táplá l ják, a' napfényre 
kirakják, éjeire a' bolyba hordják. -- Nálunk a' telet át-aluszszák. — 
Savanyu nedvekből egy szesz készítetik (hangyaszesz); a' hangyaboly 
erős izgató ferdő készítésre használtatik. Elüzőjök a 7 halzsir, hamu, 
tobák , a1 bürök főtt leve, a' kávé sepreje 'gat. — j—a. 

H A N N I B Á L , Hamilcar Barcas fija, szül. 247 Kr. e. 9 esztendős 
v o l t , m i d ő n ' a t y j a , kivel a' spanyoLháboruba menni kéredzet t , az ol
tárnál megesketé , szüntelen ellenségek lenni a' Romaiaknak. H. görög 
nevelésben részesül t , 's későbben is mindig voltak körüle Görögök, kik 
az ő történeteit leírták. Spanyolországban tanuja volt atyja hódításainak. 
Midőn ez 9 évvel későbben Lusitaniában egy ütközetben e leset t , 's fel
váltójává Hasdrubal , a' veje t é t e t e t t : akkor H. honjába v i s szatér t , 's 
ott marada 22 éves koráig, a1 mikor Hasdrubal kívánságára ismét meg
jelent a' seregnél. A' harczolók az előttök hajdan olly kedves Hamilcart 
láták benne ; 3 táborozásban volt jelen , 's olly jeles próbájit adá ész-
tehetségeiuek '» vitézségének, hogy a' sereg, Hasdrubal meggyilkolta-
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tása után 221 , a1 legélénkebb örömkiáltások közt adná neki által a' fő
vezérséget. Hive első esküjének, nem sokára észre vételé a' 26 éves fű-
vezér , hogy a' Romaiakkal kötötl egyezeteket félretenni ha j landó, mi
helyt erre jó alkalmat találand. Ezt Sagunt meghódítása nyuj tá , mellyet 
H. a' carthagoi tanács helybenhagyásával, hat hónapi niegszálás után be
vett. A' Romaiak, Sagunt sorsán megrettenve követeket küldenek Carlha-
goba, II. kiadatását kérni. Itt késedelmeskedének, \s ők hadat izenlek. 
H. hatalmas sereget gyiijte tüstént, 's merész tervet készite, .melly szerint 
a' Romaiakat Olaszország közepette fogná megtámadni. Miután tehát Afrika 
bátorságáról gondoskudott, 's öccsét Hasdrubalt egy sereggel Spanjolut-
szágbau hag j ta volna, megindiilt 90,000 gyalog e m b e r i é i , 12 000 lovas
sal és 40 elefánttal, '» csudálatos sebességgel vonnia tél közepén ke
resztül Gallián 's az Alpesek tövéhez ért. Alpesen inneni Galliaiaktól ve
zettetve, Nov.,'S) nap alatt tul termett a' hegyen. Melville skót generál 
vizsgálata szer int , mellyben valamint de Luc , ugy Rogniat és Dumas 
generálok is megegyeznek, II . a' kis Bernhardon avagy graji Alpese-
ken keresztül nyomult az Aosta völgybe lvreához , Reichard szerint pe
dig Genevren (a' kotti Alpeseken) keresztül a1 Taurinnk földjére (mint l,i-
vius, Polybiussal ellenkezve ál l i t ja j , uiellynek városát elfoglalván, az 
lnsiibrok tartományába hatott. Hanem a' s e r e d b ő l , mellyel megindult , 
már csak 20,000 gyalog 's 6.000 lovas embere volt , ezek is vázhoz 
inkább mint emberhez hasonlítók. Még sem veszté el bátorságát. Csak 
halál vagy győzedelem lehete választása. T u r i n meghódítása élelem fe
lől biztositá, "s az Alpesen inneni Galliaiakat bátor i tá vele egyesülni. 
'S még számosabban is gyülekeztek vala ezek az ő zászlói a l á , ha l'n 
blius Scipio egy — Fisánál kiszálitott — romai sereggel sebesen nem 
haladt volna előre. Ticintis folyónál találkozának egymással az ellenséges 
seregek. A' numidiai lovasság rohanása Hannibálévá tévé a1 győzedelmet. 
Scipio új ütközetet kikerülve, a' Trebia megé vonult, a' uélkül , hogy 
Clastidium várát megmenthette volna. Azonközben oda ért Seu proiiiui 
egy második sereggel. II ez által elejénte feltartaték , de csak hamar 
viadalra ingerié hirtelen haragú' el lenét, melly alkalommal cselt vetve a' 
Trebianál niegkerülé és semmivé tévé a' romai sereget. A 'Romaiak, tá
borokon kivül , 26,000 embert vesztettek, lirre H. téli szálasra vonult 
az Alpesen inneni Gall iaiaknál, kik szövetségesei levének. A' követke
zett táborozás megnyitásakor, az Apenninek végződésénél két uj sereg 
várt reá. Kltökélé tehát magában, külön verni meg mind a1 kettőt ', '* 
Flaminiust, t l ő b b mint sem coiisultársa oda é r n e , egészen semmivé tenni. 
1<.' végre elámitá őt hamis menetekkel, 's az Apenninek megett előre 
nyomulva átgázolt a' cltisiumi mocsárokon. Négy nap és négy éjtszaka 
gázoltak a' Carthagoiak a' posványságban. Maga H. az utolsó életben 
maradt elefántra ülve, csak nagy bajjal mentheté meg é le té t , egyik sze
mét azonban elveszte g) uladás által , mellyet kímélnie lehetetlen vala. 
Alig ért ismét szárazra, azonnal mindent elkövete , hogy Flaminiust ütkö
zetre kinszeritse. Tűzzel vassal pusztita mindent, 's ugy intézé a' dol
got , hogy ugy látszassék , mintha Roma. felé akarna menni; azonban hir
telen befordult egy — majdnem hozzá férhetetlen sziklákkal.körülvétetett 
s/.oros tuba. Flaminius meggondolatlanul követé, 's azonnal megtámad-
taték. likkor tör tént , Trasinie szomszédságában, ama' véres ütközet , 
mellyben a' romai vitézség, ravaszság és ész által megyőzeték. A ' romai 
legiok, mindenfelől megtámadtatva, leverettpk , a' nélkül, hogy mago
kat kifejthették volna. Most már a' zsákmányból meggazdagodva, a' Ro
maiak módja szerint fegyverzé fel haiczolóit H . , 's benjomnlt Aptiliá-
ba, ijedelmet terjesztve mindenfelé. A' s/.orongattatott Roma, dictatorra 
(Fabius Maxi ni us) bizá m a g á t , a' ki próbát t ö n , késedelemmel íneritni 

• ki a1 Carthagoiak erejét. Hannibál ellen Hannibál fegyvereivel élt, min
denütt kiséré ő t , a ' n é l k ü l , hogy el akarná é r n i , meggyőződve, |i*»$y 
a 'Carthagoiak nem sokáig mui.alhatnak urai az elpusztított ta i lomunj-
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nak. Ezeket azonban a' capuai sikra vezeté vezérek , ki ez által a' meg
rettent városukat a' Romaiak szövetségétől elpártolásra birni, 's Fabiust 
a' tetőkről lecsalni reményié. Hanem egyszerre azon tőrben látá magát, 
mellyben Flaminius elveszett. Bezáratva a' formiaei sziklák , a' lecster-
iiiiini homok 's az ottani tavak k ö z é , csupán ravaszság által mentheté 
meg magát. Oszvehajtata ezer darab szarvas m a r h á t , égő csóvákat kö-
töztete szarvaikra, 's igy éjtszaka idején a 'Romaiak őrizte szoros utak fe
lé terelteté ezen dühös állatokat. A ' R o m a i a k , e' csuda látványtól elijed
ve , elhagyák a' te tőket , 's igy H. álttöre a' szoroson. Most már nem 
elégedének meg ellenfelei Pabiussal 's késedelmezésével , 's ugyan azért 
megoszták a 'd ictator i méltóságot ő és Minutius Félix közt , ki a ' lovas
ság parancsnoka vala. Ez vágyva vágyván megütközni, Geriininninál csel
be eset t , 's Fabius nagylelkű segedelme nélkül bizonyosan elveszett vol
na. IC táborozás befejezte után ugy látszott , hogy a' többi romai vezé
rek sem akartak a' véletlenségre valamit bizni , 's késlekedtek Fabius 
példája szerint. Már búslakodva látá H. seregének lassankénti enyészé-
s é t , midőn ügye hirtelen megváltozott, Terentins Varró, az uj consul, 
egy tudatlan 's önhittségü férjfí, vévén által a' legiok parancslatát. H. 
el foglal á CANXAET ( l . e . ) , 's olly helyzetbe szoritá a' Romaiakat, hogy 
ezek kénytelenek volnának megütközni. Szemközt álla már mind a' kék 
s e r e g ; Panlus Aemilius, Varró consultársa, a' rósz állás miatt kiváná 
az ütközetet elhalasztani, Varró ellenben az ő parancslata napját válasz-
t á , jelt ada ezen a1 megtámadásra, 's tökéletesen megveretett. Az ije
delmében elkábult Roma , ugy látszik, nem állhata vala a' győztesnek 
e l l e n e , ha ez az ő kapuji előtt megjelent volna. Hanem H. e' helyett 
Capuába ment , melly megnyitá nekie kapuit, üzen pulya városban egy 
ideig tartózkodván katonáji, egészen elpuhultak; mindazáltal még sem 
mert romai vezér sikon mutatkozni. De H. sem volt képes előbbre ha
ladni; serege el vala gyengí tve, s minden fényes győzedelmei 's pártja 
nagy tp.ontete mellett is annyira vivék a7 dolgot ellenségei Carthagoban, 
hogy öccse csak nagy bajjal eszközölhete ki szabadságot, utána 12,000 
gyalog 's 2500 lovas emberből álló csekély seg^dsereget vezethetni, melly 
még ezen felül Spanyolországon's Gallián keresztül hosszú utat volt kény
telen tenni. Ez által H. védelmi állapotra szoríttatott. Capua, két con-
suli seregtől megszálatva, közel volt az általadatáshoz. H. egy merész vál
lalat által reményié azt megmenteni; Roma felé nyomult, ' s 2 1 1 K. e. a' 
Capitolium előtt üte tábort, de Roma nem ijede meg. Capua elesett. Ez 
a1 kedvező siker tökéletes felsőséget szerze a' Romaiaknak, mert már 
most Italiának majdnem minden népei hozzájuk állottak. Claudius Nero 
consul által táborába visszaveretvén, semmit sem tehete H. az öccsével 
egyesülhetés végett. Már áltmení ez az Apennineken, midőn ugyan azon 
Nérótól megtámadtatván megöletet t , 's véres feje H. táborába vettetett. 
Éz a 'Brutt iusok tartományába vonult vissza, hol számtalan akadályokkal 
vesződve is szerencsésen tartá magát a' sokkal nagyobb számú győztes 
sereg ellen. Most azonban Scipio Afiikát tévé a' harcz néző helyévé, '» 
Carthagot elrémítve arra b irá, hogy Hannibált védelemre visszahívná. 
,,Nem R o m a , hanem Carthago senatusa győzte meg Hannibált 1 ' , ezt mon
da" legnagyobb fájdalommal , midőn az Italiából visszatérni rendelő pa
rancsot olvasá. Hajóra szálitotta seregei t , a' szövetségeseket, kik ve
le menni vonakodtak , megöleté , 's elhagyá 205 azon tartományt, melly-
nek Roma egész hatalma ellen , 16 évig volt ura. A' leptisi kikiitób n 
szált k i , maga mellé vévé a' Numidák egy részét , 's tábort üte Adru-
metnél. Scipio azonközben több várost el foglala, 's lakosaikat rabszol
gákká tévé. H. hontársaitól elválasztó ütközetre kinszerittetve, eleibe 
ment ellenének, 's Zamánál szála táborba, Carthago tói 5 napi járásnyi 
távolságban. A' két ellenséges fővezér személyesen heszélgete egymás
s a l , 's ez. utta) H. béke ajánlatot t ö n , de sikeretlenül. A' fegyverek H. 
veszteségére dönték el az Ügyet. 20,000 Carthugoi maradt a' csatatéren, 
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's szintannyi fogaték el. H. Adrumetbe futa, öszvegyiijté az elszéljedte-
k e t , 's kevés napok múlva ismét volt serege, mellyel az ellenség hala
dásaellen szegiilhete. Erre Carthagoba menvén, kinyi latkoztatáa ' sena-
tusuak , hogy csupán a' béke a' menekedés egyetlen egy módja, '« haj
landóvá tévé azt ennek elfogadására. így végződék 18 év múlva ezen 
véres 's Carthagora nézve kétszeresen ártalmas háború. Ez által Cartha-
go nem csak régi hódításaitól fosztaték meg, hanem hajóseregével együtt 
reményét is elveszte, e' veszteség valahai megtéritése felől. H. mind e' 
mellett is megtartá egész tekintetét, 's elnyeré egy sereg vezérlését Afri
ka belsejében. De Hannonak, az ő halálos ellenségének pártja nem szűnt 
meg, őt untiilan üldözni, 's bevádolá a' l tomaiaknál, hogy Antiociius 
syriai királlyal titkon egyet értve újra háborút akar kezdeni Roma el
len. Romai követek jelentek meg Carthagoban, az ő kiadatását kívánni 
Szökés által nienekvék m e g , Cercinába n i e n e , 's innét T y r u s b a , hol 
nagy becsülettel fogadtaték, 's a' honnét későbben Ephesusba u t a z o t t , 
hol Antiochus udvara volt. Ezen királyt hadizenésre birá a' Romaiak 
ellen, 's megmutatá n e k i , hogy Italiának kelljen a1 háború helyének len
ni. Antiochus helyben hagyá H. terveit; de midőn e z , hazáját a' szö
vetséggel mekináltatá, ellenségei újra győztek a ' senatusban, 's megsem
misítek a1 vállalat szerencsés foganatját. Elnyeré ugyan H. a' syriai ha
jósereg fővezérséget, 's meg is támadá azzal a' Rhodusiakat, mint Roma 
szövetségeseit; de egy alvezére hütelensége miatt visszavonulásra kinsze-
ritve látá magát ; maga pedig Antiochus sok hiba és szerencsétlenség ál
tal egy gyalázatos békealkudozásra biraték. A' Romaiak kezébe, adaiást 
megint szökés által kerülé ki H. , 's engede Prusias bitbyniaí király 
meghívásának, ki a' Romaiak ellen boszus és háborús indulattal- viselte
tek. I t t lelke lön H. egy hatalmas szövetségnek Prusias és több szomszéd 
fejedelmek közt, Enmenes Pergamns királya 's Roma egyik szövetségesé 
el len; 's vezérévé tétetvén a' hadi e rőnek, több győzedelmet nyere szá
razon és vizén. De mind ezen előmenetel mellett is reszketett Asia Ro
ma neve előtt ; 's Prus ias , kihez a' romai senatus követeket kii Ide, hogy 
H. kiadatását kivánják, készvala a 1 parancsnak engedelmeskedni. A ' h ő s 
e' gyalázatot méreggel előzé meg, mellyet gyűrűjében szüntelen magá
val hordott. Meghalt K e . 1 8 3 , 0 4 éves korában. E' munkában : .,Han-
nibals Heerzug über die Alpen" Zandertől (Göttinga , 1828) öszve van
nak állítva az eddigi vizsgálatok Hannibálnak az Alpeseken való áltme-
neteléről. opq. 

H A N N O , carthagoi fővezér, ki Afrika nyugotitengerpartjait bejár
t a , 's ezen utazását leírta. Utazása czélja felfedezések voltak a1 keres
kedés számára , és gyarmatok , mellyekből a' maroccoi tengerpartokon* 
hatot telepitett. Ezeknek legvég3Őbbike a' Cerne sziget volt, Marocco dé
li ha tárán, a' honnét ö tovább folytatá felfedezési utazását. I eirása sze
rint hihető, Guinea tengerpartjáig h a t o t t ; mert a1 vad lakosok ábrázo
lása az ottani néger népségekre il l ik; valamint a1 két nagy folyó is, mel-
lyekben krokodilt 's vízi lovat talált," Senegal és Gambiánál alig lehet 
egyéb. H. mintegy 550 évvel K. e. élt, 'g az ó világ tengeri hajósai közt 
jeles helyet érdemel. Hanno,,I'eriplusa i i-ja. az ő utazásáról szóló tudósítás 
görög fordítása. :— Két Hanno nevű tábornagy vezérle egymás után az 
első punisi hadban, Siciliában. — Egy más Hanno alparancsnoka volt 
Hannibálnak Itáliában , 's különbféle szerencsés vállalatok által jeleié ki 
magát. Z.». 

H * \ O V E R A kirá lyság, a ' braunschweig-lüneburgi fejedelmi ház
nak (melly egyszersmind az angol királyszéket is birja) Országlása alatt 
1814 egyesitett német tartományok; a' brémai herCzegség, Hadéin tar
tománnyal, a' lüneburgi fejedelemség, Lauenburg herczegségének egy' 
rés ie , Veiden herczegség, Kalenberg és Hildesheim fejedelemségek, ' í 
Hoya és Diepholz grófságok. E' tar tományok, fekvésre nézve, szépért 
öszvefüggó egészet képeznek. Ezekkel, Diepholztól déluyugoton, alig 
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két mfdnyi szél. vidék által kapcsoltatnak egybe Osnabrflck fejedelemség, 
1,ingen és lientneiin grófságok, Meppen és Kinsbühren kerületek, mellyek 
hajdan Miínsterhez tar toztak; ettől pufiig éjszakra az ostfrieslandi fejde-
leniség és a' liarlingi tartomány fekiisznek. Mind ezen tartományoktól 
a 'braunschweigi birtok keskeny vidéke által egészen elválasztatva állnak 
Hildesheim és Kalenberg fejdeleinségektől délfelé a' grnbenhageni és 
göttingai fejdtdemségek , mellyekkel ínég néhány Eichsfeld és Hessentől 
átengedtetett kerületek vannak egyesítve. Végre ezektől keléire a' ho-
hensteini grófsághoz tartozó ilefeldi szék fekszik. Az egész királyság 
700 nsz. nifdíin 1,508,000 lakost számlál 70 v á r o s , 1J7 mezőváros, 960 
nagyobb '» 4135 kisebb falukban 's pusztákon. H a t á r a i : éjszak f. az éj
szaki tenger, d á n , hamburgi 's mecklenbiirgi b i r tokok; kel. f. a' burkus 
és braunscbweigi b i r tok; dél. f. a1 hesseni, b u r k u s , lippei és waldecki 
tartományok. A' W e s e r és Eríis közötti tartományok délszakon porosz, 
nyugoton hollandi birtokkaljhatárosak.Grubenhagen ésGöttinga igen heg je-
tek ; abban a' Harz van, ebben pedig a' Solling; számos csekélyebb hegy-
láno/.ok kötik öszve e' hegyeket , s megfutják Hildesheim és Kalenberg 
legnagyobb részé t ; hanem Hildesheim, Hanover és Osnabrück városaitól 
fogva l ipos a' tartomány egészen a' tengerpartokig, 's csak imitt amott 
látni benne alacsony dombokat. Hegyei bővelkednek ércczel , 's erdőkkel 
bor i t ta tnak; termékeny völgyek lekúsznék közöttök ; o t t , hol a' tarto
mány síksággá kezd lapulni, legjelesebb földje van. Ezután mintegy 
10—15 mfdnyi szél. homokos vidék következik, melly kel. nyugot leié 
futja az országot keresz tü l , 's magára hagyatva pusztán h e v e r , vagy 
imitt amott apró erdőség van ra j ta , legtöbbnyire emelt s í k , de éjszak 
felé egyre inkább dombosodik. A' lapályos vidékeken nagy sárrétek van
nak, \s csupán a' folyók és patakok mellyékén találni termékeny rétföl
det , melly az K i b e , O s t e , W e s e r , Aller és Emi körül a' legjelesebb 
széna lermő vidékké terjed el. Folyó vizei közül az É l b e , W e s e r , Al
léi - , Leine és Ems érdemelnek említést . Tengeröble a' Dollárt ; tavai 
pedig: a' Steinhuder t e n g e r , a ' h a l l a l bővelkedő Dümer tó , 's Oslfries-
landbau a' földalatti Jordán t ó , mellynek felülete annyira be van nőve, 
hogy szekerekkel lehet rajta járni. 

A' hanoverí királyság régi örökös tartományaiban a' 10-ik század 
olta négy fejedelmi nemzetség volt h a t a l m a s : a' braunschweigi, nordhei-
in i , biliungi és siiplingburgi. A' 11 század vége, felé a' billungi ház örök
lő leányát , a 1 Guelfek este-bajor nemzetségebeli fekete Henrik vette e l ; 
az ezen házasságból származott kevély Henrik pedig a' 12 század elején 
a' braunschweigi , nordheimi és siiplingburgi birtokok öröklónéjével lépé 
házasságra , 's igy e' kettőnek" fija, I I K N K I K , a z OROSZI,*N (I, e.) ko
rának legbatalniasb fejedelme lön Németországban. De már ez alatt meg
töretek ezen ház h a t a l m a ; unokája, a 1 gyermek O t t ó , Lüneburg, Braun-
schweig, Kalenberg, Grnbenhageu és Giittinga bírására szorittaték, mel
lyekkel magát braunschweigi h e r c e g s é g neve a l a t t , megadományoztatá 
a1 császár á l ta l . Az ő több fijai közt történt osztály még inkább gyen-
gité e' fejedelmi házat. Végre a1 17 század elején kezde divatba jőni az 
elsőszülöttség jusa. Ekkor történetből több ágai halván ki a' braunschwei
gi h á z n a k , ennek egész birtoka részint H e n r i k , részint Vilhelm lijaira 
s z á l t , 's igy a ni íz a? braunschweig-wolfenbütteli , ez a' braunschweig-
lilneburgi lineát alapitá. A ' W i l h e l m (f. 1592) alapitotta fiatalabbik linea 
elejénte csak a' liniburgi fejdelemség(cellei fejed.) déli részét birá, hanem 
1572 reá szálott Hoya nagyobb r é s z e , 's 1586 Diepholz. Fijai 1617 
Oruhpiihagent, 1634 Kalenberget és Gött ingát, 's 1642 Lüneburg éjszak-
nyugoti részét (a ' harburgi és moisburgi székeket) nyerek m e g , uno-
káji pe lig 1070 a1 lünebuigi fejdelemség hátra volt részét és Lauenbur-
got is. Elosztattak ugyan ezen birtokok több felé; hanem György, Erneszt 
Anguszt Kalenberg ég GöUinga herczegének fija nőül vévén Sófia Do
r o t t y á t , György VilheLn, lüneburg-grubenhageui herczeg leányát (ki, 
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KiD4 olta fogoly a/, ahleni kastélyban, 1720-ban hall meg'), egyesité 
1008 's 1705 az emiitett 's eddig külön szaggatva volt tartományokat. 
Alyja IÜ92, braunscliweig-luneburgi választó fejedelmi czim alatt meg 
ajándékoztaték a' választói méltósággal; ő pedig, mint I. Jakab király
ról legközelebbi protestáns r o k o n , Anna angol királynét 1714-ben vállá 
fel I. György név a l a t t , 's azolta e1 ház mind Nagybrilannia orsziiglását 
birja, mind a' választó fejedelemségét, nielly utóbbihoz 1715 Krenia és 
Verdén, 1802 Osnabi üok, 's 1814 és 1815 Hildesbeim és Ostfrieslaml, 
Goslar birodalmi városa, az Eichsfeld egy része , Emsbühren és Meppen 
kerületek, I.ingni alacsony grófsága, 's az 1753 olta zálogban birt Bent-
beim grófsága járul tanak; Eauenburg ellenben, az Élbe bal partján fekvő 
részén kiviil, 's a' Mecklenburg és Latienburg közé szorulva volt neu-
liausi szék Dániának, a' klötzei szék és más apró kerületek Po
roszországnak , a' hoyai birtokból (előbb Wildeahausen városa és széke) 
pedig mintegy 5000 nyi lakosok engedtettek Oldenburgnak. IV György 
király a' hanoveri királyság felállíttatása emlékére a' Guelfrendet szerző 
(Aug 12. 1815), melly polgári és hadi érdemek jutalmazására vagyon 
j i n d e l v e , 's három osztállyal bir, a' nagy 's középkeresztesek 's a' lo
vagokéval. IV György 1815—1823 gyámja volt Károly bratinschweig-lüne-
bnrgi herczegnek, a' ki miután országlásra jutott volna, többféle pa
naszokat híresztelt ellem', sőt 1827 Maj 10-kei pátensében személyesen 
is megsérté u' királyt. Austria és Poroszország nem lévén képesek a' 
herczeget engedékenységre bírni , a' dolog a' Szövetség gyűlése elébe 
került, melly a' kiküldöttség 1820 Jul. 26-kai javalata szerint azt végezé, 
hogy a' herczeg tartozik a' pátenst visszavenui, '» egyszersmind magái 
írásban mentegetni; ezen kiviil pedig panaszai is elmellőztetének. Dult 
erre a' mérges természetű herczeg; haragjában egyeseket szintúgy há-
borgata, mint magát a1 s ta tust , mellynek alaptörvényeit tiporni törekvék. 
Dühösködésének vége az lön, hogy alattvalóji által elűzetvén helyébe 
öccse Vilhelm választaték, ő pedig vég és czél nélkül kalandoz országról 
országra. 

A' nevezett vidékeket szász népségek lakák , midőn nagy Károly a' 
keresztyénséget és paliérozódást első terjeszté ennyire. Utóbb a' közsza
badság, egyetemben a' császári hatalommal, lassan lassan elhanyatlék, 
's valamint egyéb részeiben Németországnak, ugy itt is hatalmas egyházi 
's világi rendű inak támadtanak. A1 polgári keresetmódok mind e' mellett 
is emelkedének ; felfedextetének a' Harz bán5'áji , 's a' lünebiirgi sófor-
rások; tetemes áruszalitás kezdődék. melly által Bardowiek és Ganders-
beim kiváltképen nyertek. H e n r i k , az oroszlán , kedveze ezen szorga
lomnak, bár melly szigorún bünteté is meg a' makacs városokat (Bar
dowiek szétdúlása 1180); németalföldi telepedőket hiva az országba, a' 
AVeser termékeny de gyakran viz alá kerülni szokott vidékeit gátakkal 
őrizni. Az ó halála után majdnem 100 évig tartott czivodások kettős 
élénkséggel éreztetek azon hasznot és védelmet, mellyet a' megerősített 
helyeken a' közös élet nyújt; számos polgári községek támadtak csak 
hamar, mellyek közül idővel némellyek jeles városok levének. Így tehát 
a' szomszédságban eredt Hansa itt kedves fogadtatásra t a l á l t ; azon 83 
város közül , mellyek a1 ITansa szövetséget tevék, 13 a' mai Manőver 
királyságban feküdt, 's 2 a1 mai Brannschweig fejdelemségben. A 'gaz
dagság és hatalom, mellyre a' városok ezen időkben szert tet tek, még 
az országos viszonyokra is nagy befolyással volt. Ha eddig a1 fejedelmek 
csupán egyházi és világi fő urakkal tanácskoztak az ügynevezett tarto
mányi gyűléseken, most már kénytelenitve láták magokat, városi köve
teket is szinte hivni ezekbe. Így p. o. a'14-ik század vége felé a' lilne-
hurgi tartománygyillésen a ' 3 n a g y város követei épen annyit nyomtak 
mint a' fő urak mindöszve. De elhanyatlék a' Hansa; Amerika és a' ke
letindiai tengeri ut felfedezése egészen uj alakot ada a' világkereskedés-
nek, 's a' fejedelmek iparkodtak az alatlok volt tartományi városok ke-
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reskedését 's müszorgalmát, a' hatalmas szabad városok kárával mozdí
tani elő. A' reformatiot a' polgári rend ós pórnép majdnem általányos 
tetszéssel fógadá; a' városi t a n á c s o k , nemes nemzetségek 's fejedelmek 
közt ellenben sokan ta lá lkoztak, kik magokat ellene szegezték, annyira, 
hogy élénk súrlódások 's végre valódi háborúk támadtak e1 miatt. Azon
ban E r i c h , a' megvalló, lüneburgi herczeg, 's főképen Gyula Károly, 
braunschweig kalenbergi herczeg, a' helmst&dti egyetem szerző je , erőt 
's állandóságot adtak a' reformationak. A' fejedelmek, rendek és nép 
közti uj viszonyok, mellyek lassanként erőre kapának, tökéletesen kifej
tettek a' harminc/, éves háború á l ta l , mellynek ostorát ezen tartományok 
elég gyakran és teljes mértékben érezték. Hanem a' 18-dik század elejé
vel eddig nem esmért virágzó állapot kezdődék a' braunschweig-ltineburgi 
(hanoveri) statusokban. A' fejedelmek azolta se nem csináltak kamara 
és magány-adósságokat, se nem tolták illyenek fizetését a ' n é p r e ; sőt 
inkább a' kamara-kormányozta gazdag fejedelmi jószágok jövedelmének 
nagyobb része is az állandó katonaságra és tartományi intézetekre for
dít tatott . Adó mindig csak a' rendekkel való tanácskozás és ezeknek 
megegyezése után rendel te te t t , kikkel a'fejedelem a' belső kormány min
den fontom tárgyairól értekezék. Valamint a' reformatio idejében az el
foglalt egyházi jószágok n a g y része oktató intézetedre fordíttatott: ugy 
most is állandóan igen sok történt ezeknek virágoztatása végett. Több 
oskolaintézeiek ál l í ttattak fel, a' régiek tökéletes i t tet tek, az ilefeldi 
paedagogiiim és lüneburgi lovagacademia nem voltak hasznos következé
sek nélkül. Az 1737 megnyitott göttingai egyetem rövid idő múlva első 
lön minden illy nemű tanító intézetek között, 's híressé érdemessé tévé 
magát az á l ta l , hogy a' tudományokat józanul 's egyszersmind okosan 
ápolá. Jótékony foganatnak valának az alsóbb oskolák megjavításai, 
mellyeket az 1750, Hanoverben, elejénle csak magányszemélytől felállít
t a t o t t , de azután az országlás által is czélirányosan gyámolittatott ne
velőháza az alsóbb oskolák tanitójinak, 's a' Sextro és Wagemann ala
pította göttingai szorgalomoskolák, e' nemben Németországban a' legel
s ő k , felette nagyon előmozdítottak. A1 kezdő oskolák megalapítására 
eddig még csak kevés történt. — Sok szerencsétlenséget okoza Manő
vernek a1 hét éves háború. A' gazdaság virágoztatása végett sok áldozat 
t é t e t e t t , kevesebb a ' p a r a s z t sorsának jav í tására , "s csak a' fejedelmi 
jószágokon. A' csendesség, mellyben éjszaki Németország 30 évig része
sült, továbbá H a m b u r g , Bréma és Altona városainak az angol és éjszak
amerikai kereskedés nevckedése által majdnem kétszerte nagyobbá lett 
közlekedése Németországgal, a' mi legnagyobb részint a' hanoveri bir
tokon keresztül t ö r t é n e k , \s 1792—1803 Kraucziaország, Holland és a' 
rajnai vidékek kereskedésének feldulatása által hallatlan magasságra 
emelkedék; 's végre a' puszta helyek mivelés alá vétele (a ' brémai bir
tokban az öidögsarrét haszonvehetővé tétéle 1760 kezdődött, 's most 
rnár 10—12,000 ember él o t t , hol annak előtte egy embertanya sem volt; 
a : lüneburgi birtokban a1 termő föld 30—32 esztendő olta majdnem egy
harmad résszel szapori t tatott) , az orsziiglástól részint a1 telepedők köz
vetlen gyámolitása, részint a' közös birtokok elosztásának kedvezés által 
e lőmozdit tatva, nagyon elősegité e1 tartományok virágzását. Azonban a' 
közös birtokok elosztása csak lassanként 's nehezen halada előre. Az 
1793 ki tavasz olta munkás részt vön Hanover a' Francziaország elleni 
háboriikbau. Anglia fizetvén a' katonákat, ez által igen könnyebbitteték 
az ország ezen erőlködése. De még is nagyon örvendetes volt a' lako
soknak, midőn az országlás a' porosz kormány rendszabásaihoz álla, 
melly a' Francziákkal békét kötvén , éjszaki Németország neutralitasát 
fegyveres kéz/.el védelmezni Ígérte (Maj. 17. 1795). Egész éjszaki Né
metország, 's így Hanover is tetemesen nyere a' neutralitasi linea véd-
bástyája megett még élénkebben űzött világkereskedés által. Hanem egy 
e lmulasztatot t ; nevezetesen az őrvonal költségének (3 mii. tal.) ttisténli 
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fedezése uj adóval. 1801 tavasszal Anglia és az éjszaki hatalmasságok 
közt egyenetlenség támadván, Poroszország a' hanoveri tartományoknak 
még csak neutralitast sem akara engedni, hanem mint ellenséges birto
kokat seregével megrakatá. Pál orosz czár halála, 's az Anglia és Franczia-
ország közti békeelólegek (Mart. 23. 's Oct. 1. 1801) megváltoztatok a* 
dolgok helyzetét, 's ennek következésében a' porosz sereg kiiakarodék 
Hanoverből. Napóleon hatalmának terjedése azonközben meghasonlást 
szüle Anglia és Francziaország k ö z t , a' mi a' nagy császárnak jó alkal
mat nyujta tervét előbb Hanoverre , azután pedig egész éjszaki Németor
szágra kiterjeszteni. Mortier alatt egy fraiiczia sereg nyomula Hanover 
felé. Ez magát ellentállásra gyengének érezvén, az ellenséges tábornok
kal egyezségre Iépe Síihlingenben (Jun. 3. 1803), mellyiiek majdnem ok-
vetetlen következése lön az Elbén Artlenburg mellett Jul. 5. 1803 kötött 
egyezség. Ennél fogva eloszlatott a 'hanover sereg, miután az erősségeket, 
fegyvereket, hadi tárt és lovakat az ellenségnek általadta volna; az 
országnak kellé a' franczia seregeket fizetni, tartani, lovakkal ellátni, 's 
ezen kivül magát rendkiviili hadi adókra kötelezni. Egy kiküldöttség 
álla őszre az országos rendekből, az ország képét viselendő az ellensé
ges parancsnok e lőt t , ki abból végrehajtó biztosságot neveze k i , hogy 
az ő parancsait mindenfelé sikeritse. 1S05 uiutatkozék néminemű reménye 
a' szabadulásnak. Austria, Orosz-, Svéd- és Angol-országok hatalmas 
szövetségre léptek, 's Poroszországot is hozzá állásra remény Iték bírhatni. 
Hanem e' helyett Poroszország azt nyilatkoztatá ki Apr. 1. 180Ö, hogy 
Francziaország által Hanover, Anspach Kleve és Neufch a télért Poroszor
szágnak engedtetvén, ezzel örökre öszvekötendő, hogy igy részesülhessen 
azon biztosságban, mellyet eddigi fejedelmei nem valának képesek nekie 
szerezni. Azonban Hanover a' következett évben már ismét Napóleon 
kezére került , 's felbontatván, egyik része az ujonan alkat'ott westfaleni 
királysághoz adaték , a' többi pedig főkormán3 zó által igazgattaték. Az 
ellenség birtokában létei 1803-tól fogva ezen időpontig (1808) öt milliom 
tallérral neveié az ország adósságát. Ezentúl ugyan nem csináltattak többé 
országos adósságok; de más módon még jobban nyomatott és zsarolta
tott a ' n é p . 1810 elején, Jjaueiibiirgon kivül , az egész választó fejede
lemség Westíalennel kapcsoltaték öszve; de alig kezdődék el e' végre 
való elintézgetése, midőn Napóleon, 1810 vége felé, Lauenburggal átel
lenest, le az Élbe mentében vonalt huza délnyugoti i rányban, a ' w e s t 
faleni királyságon keresz tü l , 's a' mi ettől éjszakra esett , mind a z t , a' 
Hansa városokkal, az oldenburgi birtokkal 'sat. , ,Hansa département 4 c 

neve alatt a' császári birodalommal egyesité. Most napról napra neveke
dék az elégedetlenség, 's midőn 1813 tavasszal az Oroszok éjszaki Né
metországban megjelentek, már akkor minden kész volt a' felkelésre. Ez 
tüstént kiütött az éjszaki részekben, és segité a' Francziákat elűzni; de 
midőn ezek nagyobb erővel tértek vissza , 's lüneburgi veszteségek mel
lett is (Apr. 2. 1813) erős lábra á l l tak: akkor kétszeresen érzé kezek 
sulyját az ország. A' gördei csata végre (Sept. 16) megszabaditá az éj
szaki , Czernitscheff Kassel felé nyomulása 's a' Ieipzigi ütközet követ
kezései pedig a' déli részeket is. Nov. 4. 1810 vévé újra által a' status 
és kabinetministerium Ilanoverában az ország kormányját, 's Adolf, 
eambridgei berezeg főkormányzója lön a' királyságnak. 

Hanoverának országrendes alkotmánya van az 1819 Dec. 7-kei szer
kezet szerint, mellyen azonban, a' király javalatára az épen most együtt 
ülő országrendek — iniut a' tanácskozásokból következtethető —. tetemes 
változtásokat fognak tenni. Az ország kormányja 1822 az Oct. 22-kei 
ediotum által uj szerkezetet nyere. Feje annak a' status - és kabinetmi
nisterium Hanoverhen, melly a' királyt mindenről tudósítja, parancsokat 
vesz tőle teljesítés végett; csekélyebb tárgyakban pedig saját véleménye 
szerint cselekszik. H a n e m , a' törvényes ügyeken kivül, mindenkinek 
szabad egyenesen a' királyhoz folyamodni. Ezen fő kormány alatt állnak 
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uv 1823 rendeltetett hat landdrostság és egy bányakapitányság; «zek alatt 
p>'dig a' székek avagy kerületek. Igazságot első fokon ( ín prima in
stanttá) részint királyi hivatalok, törvény birák, gografok, őrseregi tör
vényszék 'sat. részint pedig uri törvényszékek szolgáltatnak, nielly utób
biak részint egyházi világi fő u r a k , részint városok által nevez
tetnek ki. Nagyobb városokban vannak különös fő és altörvényszékek. 
Második fokon ítélnek: hadi ügyekben a' fő hadi törvényszék; polgáriak
ban pedig több törvény canczellariák, melly utóbbiaknak a ' törvényke
zésre nézve pririlegiálttak is közvetlenül alá vannak vetve. Van végre 
egy fő feljebbviteli törvényszék Celleben, nielly utolsó fokon itél. — A' 
status jövedelme, melly legnagyobb rés/.int az ország belső szükségeire 
fold itt a tik , 10—12 mii. ta l lér , 's felényire az ország jószágaiból, felé
nyire pedig adóból származik. A' telekadótól való mentesség 1822 meg
s z ű n t , az előbb illy mentességgel birt földek az adó ' / Í j é é r t kárpótlást 
nyervén. Az 1829 Jul. 1. 1830 Jul. 1 sójéig az ország fő pénztárának 
jövedelme 3,202,312, a' rendek által jóvá hagyott kiadások pedig 3,127,092 
tallérra mentek. A' státus adóssága 30 mii. forint. 1823 országos adóssag-
enyésztő pénztár állíttatott fel. — Hadi serege 12,940 emberből !s ezek 
közt 4,886 lovasból áll. A' tisztek oktatása végett 1824 ,,Generahtaln-
akademie"' név alatt ál l í ttatott egy derék intézet Manőverben. A' hon
védők száma 18,000. De ezen kivü! az ország minden 17—50 éves fegy
verfogható lakosai, valamint a' nemesek i s , tartoznak a' hazát védeni. 
A' nemesség elsőségei ina már koránt sem olly kizárok, mint hajdanta 
valának. Több nemtelen születésű férjtiak vannak fő országos hivatalok
ban ; illyen az igazság minis tere; a1 Guelfrend közép keresztesei !s lo-
vagai kö/.t is számosan vannak Hlyének, a1 mielőbb hallatlan dolog volt. 
Jjegtöbb tartományokban a' lutherana vallás követőji legszámosabbak 
(800,000); catholicus van 160,000; reform. 90,000; zsidó 6400. A1 német 
szövetgégacta lÖdik czikkelyét 1824 Sept. 28kán költ kir. rendelés ugy 
magyarázza, hogy annak következésében az uralkodó és csupán ti'ut 
vallás fogatja^ valamint minden egyházi kinszerités a' keresztyén vallá
sok közt, meg vagyon szüntetve. — Hanover a' német szövetség kisebb 
tanácsában az 5-dik helyet foglalja e l ; teljes gyűlésben 4 szaya van; a' 
szövetséges sereghez 13,054 embert á l l i t , kik Braunschweig, Holstein, 
Meoklenburg, Oldenbnrg, Lippe, VVaMeck és a' Marisa városokkal egyiit, 
a' 10 dik seregtestet képzik- — Földmivelés teszi a' lakosok táplálatja 
lő forrását; mellyet bő aratás után a' kivitel könnyűsége, továbbá az 
általmenő kereskedés, \s a' közel fekvő tengeri városok emésztése, nagyon 
előmozdítanak. Gabonával leginkább bővelkednek : Hildesheim, (íöttinga, 
a" déli Kalenherg, Grubenhagen alantabb fekvő részei , az Kibe, Jeetze, 
Weser, Aller és Leine lápos vidékei, Osnabrük egy része 's Ostfries-
land; de a* lápos vidékeken a' baromtenyésztés talám áltáljában teteme
sebb a' földmivelésnél. Hellyel közzel jó lovai vágynak; a' méhészség 
pedig sehol sem Űzetik olly igen, mint l .üneburg, Bréma és Verdén 
Miszta vidékein. — Épület- és tűzi fában nem lát hijányt, mert a ' M a i z , 
Salling, Deister 'sat. sőt a 's ik földnémelly vidékei is legderekabb erdők
kel bor í t ta tnak; imitt amott kőszén is ta lá l tat ik, tőzeg pedig nagy bő
ségben, melly (kivált a' brémai vidékről) Hamburg, Altona és Bréma 
városaiba hordatik. — Sója is elég van. — A' Harzhegyben mindenféle 
érezek találtatnak, 's noha a' nemes érezek csekély, vagy épen semmi 
nyereséget nem n5'ujtanak, -mégis 15—20,000 embernek adnak tápláló 
foglalato«jágot. Az ország termékei mindenfelé felkészíttetnek, '» igy 
némellyek ki is vitetnek (főképen fonál és vászon), sőt hellyel közzel 
gyárokat is találni; d e , szerencséjére az országnak, olly vidéket sehol 
s e m , melly csupa gyártáshói 's kézmivekból é lne; következőleg nem is 
látni benne sehol azon n; omnrusígot, mel ly, az árok legcsekélyebb vál
tozása á l t a l , olly veszélyessé teszi ezen keresetmódot. Hanover egyetlen 
egy kereskedővárosa Emden, Hogy ez Hanoverre nézve az nem lehet 
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a' mi Poroszországra nézve volt. ennek az az oka, hogy tárol fekszik a' 
gazdagabb tartományoktól, *S nincs öszveköttete'se az Alsóemsből az Alsó-
weserrel , a' mi csatorna által történhetnék. S' való i s , hogy a ' p o r o s z 
! nrmány a'hanover tartományok egyikében sem volt olly népies, mint 
Ostfrieslandban , hol majdnem csupán védelmeze és alig kormányza. Kzen 
kivill legnagyobb részint csak áltmenő 's közföldi a' kereskedése, melly, 
habár hajt is egyrészrő l neminemii hasznot,' más részről tagadhatlan 
oka volt annak , hogy a' hanoveri választófejedelemség örökös tartomá
nyai, Mecklenburgon kiviil, legnéptelenebbek maradtak Németországban. 
Az a' nép igazán leggazdagabb, melly saját földje termékeiből , 's ezek
nek nemesítéséből él. Az áruk ide 's tova hordása a' földmivest mint 
illyent elrontja, — a' mit Manőverről méltán elmondhatni. Még károsabb 
Manőverre a z , hogy napszámosai seregenként költöznek minden nyáron 
Németalföldre, nem találván munkát honjokban, melly annyi földet hagy 
haszontalan heverni, '» legfeljebb mint rósz legelőt juhok által tipratni, 
a ' n é l k ü l , h o g y , mint Brandenburg és Meckh nburgban l á t n i , erdővel 
volna legalább bekerítve..— Az éjszaki tartományokban rosszak az ország
utak. — Az Élbe és W e s e r , í ' rave és Hunte közti tartományokról 1. 
Hogretce és Heiliger földabroszát (6 nagy lap; 1812). 

H * N o v K n , fővárosa a1 hanoveri királyságnak, a' Leine mel le t t , 
melly itt már hajózható , egy sik és jól mivilt vidéken , 2100 h á z z a l , 
's 2(i,ö00 lakossal. A' közép korban tagja volt a' Harisának. Az óváros
nak, mellyet külön tanács igazgat, legnagyobb részint görbe és keskeny 
utszáji vannak, szép nyilvános piaczok nélkül. Éhez az újváros és Egyed-
város az újabb időkben építtettek, mellyek közül az elsőnek szinte kü
lön tanácsa van ; mind a' kettő szépen 's rendesen van épitve. Nevezete
sek benne: a 1 Györgyutsza, l fárs külváros , az őrség oskolája, 's a' 
hadi canczellaria. Mostani virágzását az országhoz való viszonyának kö
szönheti, annak t. i., kogy a' legfőbb kormányszékek helye. V á r a , az 
országlási köz alatt kaszárnyává változtatott. Kmlitésre méltók b e n n e : 
a" pénzverő ház; a' fegyvertár; a' kir. lóól; a' t anácsház, egy derék 
könyvtárral; a' nagy királyi könyvtár , a' levéltárral az Esplanaden 
(parádé piaczon), a' hol Leibnitz márvány melyszobra egy antik for-
máju kupolya alatt á l l , 's az 1829 alapított Waterloo emlékoszlop lát
h a t ó , — 's végre a' cathol. templom. Vannak ugyan Hanoverben néhány 
fabrikák és manufacturák; kereskedése azonban még is nevezetesebb, 
mellyet részint kivivőleg honi termékekkel és készítményekkel, részint 
pedig áltvivőleg üz Brémából és oda. A' várostól nem messze fekiisznek 
Montbrillant és Jlerrenhausen kir. mulató kastélyok ; az utóbbi egy me
redek kert lel , megnézésre méltó vizi müvekkel, 's egy nevezetes füvész 
kerttel. Kzeken kívül közel van a1 városhoz Walmoden gróf kertje i s , 
szép mivészetgyüjteményekkel. Z.t. 

H * N O V B R I R K N D K K . A' braunschweig - lüneburg! ház minden 
birtokai 1814-ben hanoveri királyság czim alatt egyesittetvén, minden 
ebez a' királysághoz tartozó tartományokból követek hivattak öszve 
mintegy 55 számmal, hogy a' közdolgokról értekezhessek vélek az or-
száglas. A' gyűlést Adolf angol királyi és cambridgei herczeg nyitotta 
meg, tudtára adván a' rendeknek, hogy a1 király általok a' közjót kí
vánja előmozdítani. — Ez az első gyülekezet dolgozta ki a1 nemzeti kép
viseleten alapuló constitntionalis igazgatás czélját a' hanoveri királyság
nak, mell)- megerősíttetvén a1 király által I8l9-ben, ekkor életre is jött . 
A' nemzeti gyűlés két házra oszlott a' megállapított alkotmány szerint. 
A ' felső házban ülnek: h á r o m m e d i a t i s a l t (függetlenségektől ele
sett) b e r e z e g (Aremherg, Looz Corswarem , BentheimJ, a ' s z ü l e 
t e t t f ő m a r s c b a l l (gróf MUnster), k é t g r ó f (\Stolberg é s Platen 
Ilallermünde) k é t a p á t , a ' c a t h o l i c u s p ü s p ö k , e g y p r o t e 
s t á n s p a p , a ' m a j o r á t u s ] j u s s a l b i r ó k , a ' k ö z ö n s é g e s a d ó 
c o l l e g i n m á n a k e l ó l i l l ő j e , é s n e m e s ' « h o l t i g l a n i t a g j a i , 
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v é g r e a ' t a r t o m á n y o k b a n l a k ó n e m e s s é g 3 5 k ö r e t j e . A z 
alsó házban ülnek a z adó f ő c o l l e g i u m á n a k n e m n e m e s t a g 
j a i , k i k h o l t o k i g v i s e l i k h i v a t a l j o k a t , t o v á b b á h a t 
a l a p í t v á n y k ö v e t j e i , a ' g ö t t i n g a i e g y e t e m k ö v e t j e , a ' 
c o n s i s t o r i u m o k ' k é t k ö v e t j e , 3 1 v á r o s i k ö v e t , ' s 2 2 k ö 
v e t j e i a ' s z a b a d b i r t o k ú n e m t e l e n r é s z n e k . Mind a " két ház 
tagjainak legalább huszonöt esztendősnek kell lenni , és t iszta jövede
lemmel birni , még pedig a' majorátust birónak hat ezer, a' nemesi 
követnek h a t s z á z , a' többieknek háromszáz tallér értékűvel. Az alapít
ványok, consistoriumok, götting-ai egyetem és városok nincsenek a' vá
lasztásban megszorítva, hogy csak kebelekből valót tartoznának válasz
t a n i . — Az e' szerint öszvefüzött országrendek 1819-ben December 28-dik 
napján gyűltek legelőször öszve 's azután minden esztendőben egyszer , 
de jegyző könyveik nem lettek közönségessé, mivel tanácskozásaikat is 
zárva folytaták. Az 1832 ben öszvegyült rendek tanácskozásai a ' legújab
ban módosított alkotmány felett nem lévén még bevégezve 's királyi ha
talommal meg erősítve, itt nem érintethetnek. Kállay Ferenci, 

H A N s S A C H S 1. S A C H S H A N S . 
H A N S A . A' 13 század közepe felé tengeren szárazon elhatalmazá-

nak a' rablók. A' német kereskedés ugyan még az ököljog mellett is 
v irágzott , d e , kivált midőn a 1 kalmárok a' fegyveres kísérettel utazha-
tás szabadságát elveszték, minden veszélynek ki vala az téve. Ham
burg;, L ü b e c k , és Bréma városok, mellyek már az Ottóktól fogva nagy 
tekintetben á l l t a k , különös ellenségre találának a' dán királyban Wol-
demarban, de magokat hatalmasan ellene szegzék. E' környülmény, és 
az Klbén hajózás bátorságossá tétele, először Hamburg és Lübeck (1241) 
közt egy szövetségre adának a l k a l m a t , melly szerint e' két város egy
mást minden megtámadás, de kivált a' nemesek ellen kölcsönösen vé
deni kötelezé. Ez egyesülethez álla 1247 Kraunschweig, 's csak hamar 
számos egyéb városok is. Ez egyesület jelesen „ H a n s a " nevet vőn fel, 
mert e' szó régi német nyelven egy kölcsönös segély végett kötött fri
gyet teszen. A' Hansa rövid időn annyi tagot számlál t , hogy már 1260 
első szövetségi gyűlését tar taná Lübeckben , melly az egész egyesület 
feje v a l a ; itt tar tatának azután is az egyesült városok összejövetelei ren
desen minden harmadik évben, pünkösd táján-, itt vala az egyesület kö
zös levéltára is. A' hansavárosok száma nem mindig ugyan azon egy 
va la , legfőbb száma 85 volt. Ezek négy osztályra szakasztatának, 's 
mindeniknek egy fő , vagy szálásvárosa volt. Az első osztály tzálás-
városa Lübeck, a' másodiké K ö l n , a' harmadiké Braunschweig, a' ne
gyediké Danzig vala. Egyszersmind külföldön négy nagy lerakóhelyek 
épi t te tének, úgymint Londonban 1250, JBrüggeben 1252, Novogorodban 
1272, Bergenben 1278. Királyi és fejdelmi levelek erősítek meg az egé
szet, "s 1364. Kölnben egy irt frigyacta készült. Általában a' 14. század
ban igen nagy politikai fontosságot nyert az egyesület, mert benne 's 
belőle fejlődék ki azon minden viszonyokba bekapó kereskedési pol i t ica, 
mellyról akkor még egy fejdelem sem álmodott. Szerkezetében czélja 
nyilvánosabban k imondatot t , t. i. hogy ön m a g á t , a' mesterség üzést 
és kereskedést a' rablás ellen oltalmazza , az egyesültek kereske
dését külföldön védje 's terjessze, ha csak lehet minden külföldi ke
reskedést kizárólag magához húzzon, az egyesületi városokban igaz
ságot szolgáltasson, az igazságtalanságot ki rendelt összejövetelek, 
egyesüléti gyűlések és békebiróságok által megbüntesse, 's végre a' fej-
delmektól nyert jogokat és szabadságokat fentartsa, sőt gyarapítsa és 
bővítse. Belső szerkezetéhez tartozott a' bizonyos adók és bírságok sze
d é s e , különös törvényhatóság gyakorlása, mellynél fogva társvárosait 
kisebb nagyobb kirekesztés büntetése alá v e t e t t e , "s az illyet elhansá-
sitottnak (verhanset) nevezték, a' külföldi comptoirokban csak nem kla
stromi fenyíték ura lkodott , melly egészen a' gondviselők, czéhmesterek, 
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's legények nőtelenségéig hágott. E' szabályok 's a' belső rend szoros 
fentartása által igen nagy tekintetet szerze a' H a n s a , ugy hogy noha 
a1 császártól e's birodalomtól forma szerint soha el nem esmértetek, még 
is inkább fllggének a1 királyok e's berezegek a1 szövetségtől, mint ez 
azoktól. Így a' Hansavárosokuak Angliában szabad kivitele , D á n - , 
Svéd-, és Oroszországba szabad bevitele volt, 's végre Európának 
csak egy kereskedő helye sem maradt , mellyet az egyesület hatásköré
be nem vont volna, mig utójára kincseinek 's fegyveiének ereje által 
koronák, országok és tengerek felett uralkodó lett. krich és 1 iákon 
norvégiai, ugy 111 Waldemár dán királyok ellen a' Hansa győzedel
meskedett, a' Svédek királyát l e t e t t e , 's koronaját mecklenburgi Al
brecht herczegnek adta ; 1428 Kopenhaga ellen 248 hajóból álló sereget 
készite fel 12.000 emberrel ; a' danzigi polgármester Niederhoff, dán 
király Keresztélynek szabadon hadat izent; Anglia, Dánország, Flan
dria saját tengeri kereskedések hasznára az egyesülettel alkudoztak; ez 
vállalta magára a' keleti és éjszaki tenger bátorságositását, szép u t a k a t , 
csatornákat kész í t te te t t , 's hatósága körében mindenütt egyenlő mérle
get és mértékeket hozott be. — De természetesen a' Hansa vi . 
rágzó állapotja azon környülinények fenmaradásától függött, mellyek 
szerkezeiét okozták -, 's igy e' környülmények lassanként e lenyészvén, 
neki is csökkennie kellett. Midőn tehát a' tengeri és szárazföldi utak 
többé veszélyesek nem valának, '» az országos béke felállítása a1 köz 
bátorságért elegendőleg kezeskedett; midőn a' fejdelmek országaik ke
reskedési hasznának fontosságát észrevették, "s gondjokat saját hajózá
sokon alapult tengeri erejek visszaállítására fordították; midőn az egye
sülethez tartozói száraz földi városok a z t , hogy az uralkodó tengeri 
városok tülök különvált érdekekben részesülnek 's őket inkább csak esz
köz gyanánt használják, általlatták ; midőn a' tengeri városok a' keleti 
tenger egyedül való urai lenni megsziinének, 's a' német fejedelmek azon 
gondolatra j ö t t e k , hogy az egyes szárazföldi városokat magok alá hó
dí t sák, mire V. Károly császár á l t a l , ki németalföldi birtokai kereske
dését emelni akarván, az egyesületet nem igen szívelte, leginkább ösz-
tönöztettek; midőn Amerika felfedezése a1 kereskedést egészen megvál-
toztatá: lassankéntaz egyesület felbomlásának ideje is eljött. 1630 vala Lü
beckben a' végső egyesületi gyűlés , hol az egyes városok az egyesület
től innepileg feloldattak. Csak H a m b u r g , Lübeck és Bréma egyesü
lének i smét , 's egyes esetekben Danzig is hozzájnk ál lott, de többé a' 
hansa városok neve alatt nem értetek. Nagybritannia a' hajózás kölcsö
nös egyenlőségének elvei szerint, 1826 a' hansaváiosokkal is ugyan azon 
egyezkedéseket t é v é , mellyeket Svéd, Dan és más országokkal. Mini-
ster Huskisson az ang. alsóházban Maj. 12. 1826 azt monda a' kis köz
társaságokról: , , h o g y e z e k a ' k e r e s k e d é s e l v e i n e k o s k o l á j i , 
' s N a g y b r i t a n n i á n a k é r t e l m e s k o r m á n y o z á s a a z t k í v á n 
n á , h o g y a ' h a n s a v á r o s o k , k e r e s k e d é s e k b e n é p e n o l l y 
f ü g g e t l e n ü l m e g t a r t a s s a n a k , m i n t a 1 v i l á g l e g n a g y o b b 
h a t a l m a i . " (Vö. B R É M A , L Ü B E C K , H A M B U R G , 'S SZABAD VÁROSOK.) 

J. 
H A N S Á G , gyephantokkal rakott nagy kiterjedésű mocsár, vagy is 

inkább folytatása a' Fertő tavának, Soprony vármegyében, melly Esz
terházán felül kezdődik, hol a' nyilt tiszta tó megszűnik, 's szinte 
Győr vármegye Lebeny és Barnmháza helységéig nyulik. Hossza 16,000, 
szélessége pedig 6,000 ölnyi ; felülete 6 nsz-mf-dön terjed el. O t t , hol a' 
Fertő tavához kapcsolódik , legkeskenyebb , '» ezen helyen készittete 
herczeg Eszterházy 1777—1780, egy, 10,400 lépésnyi h. töltést vagyis, 
gátot , mellyen fákkal sorosan beültetett kocsi-ut visz keresztül, Eszter
házától Pomogy (mosonvármegyei) helységig. Kzen töltés mintegy el
választó falat képez a' tiszta Fer tő és a' süppedő gyephantokkal (zsom-
békokkal) tele Hanság között , mellyeken egyedül n á d , káka és szittyó 
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t e r e m , kivévén a« Ikva folyó és a* Rábának kapuvári ága között lévő 
egerfa erdőt 's némelly más egér és fenyőberkeket. A' süppedő gyep 
egy része , száraz időben rét gyanánt használtatik u g y a n , de a 1 rajta 
kaszált 's gyűjtött e leség, nem igen kedves tápláléka az ottani mar
háknak , 's leginkább a' bécsi és utazó bérkocsisok göbéi által emész
tetik meg. A' vidék lakosa bátorságosan j á r h a t a' léptek a lat t ingadozó 
gyeps^gen, de az idi-g^n, 's helyet nem esmérő, minden pillanatban a' 
lesüllyedéstől tar that . E/.en úszó földterület csak mintegy három lábnyi 
vastagságú-, alatta tiszta viz hullámzik, melly színére 's izére nézve a' 
Fertőéhez hasonlít , sőt egyenes közösülésben látszik ezzel lenni . mert 
mihelyt ennek vize nagyobbul, azonnal magasabbra emelkedik a' Han
ság földterülete i s , 's mihelyt ellenben az m e g a p a d , ez is alább szál l , 
kivévén az egerfa erdőt , melly mindig egy állapotban marad 's azért a' 
nevekedő viz által gyakran elborittatik. A' Hanságból sok viz folyik át 
a' F e r t ő b e , különösen vizenyős évek alkalmával, mert mind azon vizek, 
mellyek az úszó gyepségben elenyésznek, a'-jiyilt tóba nyomulnak ÍVI. 
Innét a' Fertő tavának szembe tiinó áradása és apadása. — Azonban a? 
Hanságban magában is sok tó van, mellyeknfk legnagyobbika az úgy
nevezett K i r á l y t ó . Ez mindjárt partjainál 9 — 12 lábnyi mély , hirte
len felzúdul 's nagy habokat ver , mire nézve nem is bátorkodnak a' la
kosok rajta kicsiny sajkákkal j á r n i , sőt a' halászat is csak télen gyako
roltatik benne. Minthogy pedig sok ezen tavak közül a' leghidegebb télen 
sem fagy b e , körülök sok szárnyas vad találtatik, mint p. o. lud, kacsa, 
szalonka, vizityuk, harcsa, kócsag, gödény, gólya 'sat. Sót a' négy 
lábnak közül is igen örömest 's számosan tanyáznak nádasaiban 's bo
zótjában a' farkasok, r ó k á k , vadmacskák és vidrák, mellyek a 'halászok-
nak gyakran kelletlen vendégei. — Vannak a' Hanságban több halmok , 
nagyobbak \s kisebbek , mellyeken épületeket is lehetne emelni 's pin-
czéket á s n i , csakhogy azok ne felette nagy kiterjedésüek '» nyomasztók, 
ezek pedig ne igen mélyek lennének. Hlyen felemelkedettségek többek 
k ö z ö t t : az ugy nevezett F ö l d v á r , Rókadomb és Földsziget. Hogy a ' H a n 
ságnak lecsapolása ' s kiszárittatása mind a' vidék lakosaira mind az egész 
hazára nézve igen kívánatos dolog 's felette bőven jutalmazó cselekedet 
volna, tagadhatatlan. Sokkal örvendetesebb, sokkal gyönyörködtetőbb 
leendne mindenkire nézve, ha ot t , ! hol most a' szinte végetlen kiterje
désű 's igen kevés hasznot adó nádosok lengenek, arany kalászt ingatna 
a' nyárnak szeli ej e. Érezé ezt már a' legrégiebb kor i s , 's ha igaz a z , 
hogy a ' F e r t ő ugyanaz Aurelius Victor Peisojával: bizonyos, hogy annak 
v izei t , még a' Romaiak idejében lecsapoltatá 's a' Dunába vezetteté Ga-
lerius. De <•' mivet elpusztitá a' hatalmas idő-, sót az újabb időkben 
1786 kezdett 's 1813 elvégzett erre ezélzó munkálatokat 's csatornát is 
hirtelen haszontalanná tevék a' vizek gyakor áradásai 's kiöntései. A' 
fő csatornán kívül még két mellékcsatnrna is készült, az egy ik , hogy 
a ' R á b á n a k kapuvári á g á t , a 1 más ik , hogy a 'Rábcza kiáradt vizeit a 1 fő 
csatornába vezessék. Ugy látszik azonban , hogy a' Hanság 's Fertő le-
csapolására intézett munkálatok mind addig kivánt siker nélkül 's hamar 
pusztulok lesznek , mígnem előbb a' Duna rendeztetvén, vize alább 
szál l í t tat ik, 's éhez képest a 1 Hanság és Fer tő tavának vizvezető árka is 
mélyebbre ásHthatik. 54. 

H t f M v i m s T , Az előhbi német játékszínek egy csodálatos (grotesk) 
tréfás characterének nevezete. Addison azt mondja: ,,van a1 mulattatók
nak eg3- neme, mellyet a' pór nép minden országban ugy bámul és an
nyira szeret , hogy közönséges szólás s z e r i n t , ótet majd megeszi. Azon 
kóbori bohóskodókat értem , kiket minden nép azon étek szerint nevez , 
mellyet leginkább szeret. így Hollandban nevek PickWhering, Franczia-
országban Jean P o t a g e , Olaszországban ama' kedves laska u tán, Macca-
ivopi, Angliában Jack P u d d i n g . " L á t h a t j u k , Németországon mikép sz'e. 
giil Haiiswurst eme' dicső alyafisághoz. Legrégibb említése fordul e l ó ' e ' 
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nevezetnek 1541. Luthernek egy a1 Brannsehweig-'VVnlfenbÜUel berezeg 
ellen irt munkájában, mellyiiek cziiue „l-l ider Hunsv>ursí.'' Kz iratból 
azonban megtetszik, hogy e1 név már Luther ideje előtt szokásban volt, 
's hogy llanswurst potrohos testtel választatott, Butasága mellett te
hát még nagyehető is , ki egyszersmind hízik. A1 harlekin is nagyehe-
t ü , de sugárnak, könnyűnek, hajlékonynak kell lennie, Hanswuist szá
zadokig kedvencze vala a' Németeknek. Elejénte csak vaktában, készü
lés nélkül beszélt, 's csak később jelent meg irott darabokban. Legré
gibb comoedia, mellyben Hanswuist előjő, egy farsangvégi játék „ a 1 b e t e g 
p a r a s z t r ó l és o r v o s r ó l 1 ' (1533), ennek szerzője Pl ol>»t P é t e r , l lans 
Sachs kor és vetélkedő társa. Holl „ Á d á m e s e t e - ' czimil comoediájá-
lian (1573), Hanswuist és Hans Han az atya és fin isten mellett álla
nak ; a ' , . t é k o z l ó f i ú b a n " pedig (1692) I I . egy szentlel és két ó'r-
diiggel derekasan verekedik. Azon német színjátszók, kik a' l lanswurst 
szerepében magokat leginkább megkülönböztetek, Stranitzky Jós. Ant. 
1708. Bécsben lépett fel. Klöadása módjáról 1. saját munkáját : „Ollit 
potrida des durcligelrieíeuen li'uchsinuitdii (Bécs 1722.) Utána Prehau-
ser Gottfried 1720—59. kivel a' Hanswuist Bécsben kiholt. Németor
szág többi színjátszói közt , kik e' szerepben lépének fel, kijelelést ér
demelnek még Sclionemann és Schuch. Kz utolsó által Hanswurst még 
a' múlt század másod felében is é l t , de ekkor több felől hadat i/.enének 
neki 's lassanként a' színpadról elenyészett. ./. 

H A N V A Y (Jónás) , munkás kereskedő, t u d ó s , és valódi emberbarát, 
szül. Portsmoiithban 1712, hol atyja tengeri tiszt volt. A' kereskedést 
mint árva Lissabonban tanulá 1729-tól fogva; mint kereskedő Londonban 
telepedék l e , 's végre társa lön egy angol háznak St. Pétervárában. 
Itt leginkább a' Kaspium tengeren túli orosz persa kereskedés érdeklé , 
inelly miatt az angol sáfárság által Persiába küldetek árulvaravánnal. 
Ezen útjáról 1750 tért vissza az európai szárazon által Angliába. Most 
a' történetetés földleírást 's a 'kereskedési tudományokat utazása leírásá
val gazdagitá (4 r é t , 4 kö't. rézmetszetekkel), melly német és hollandi 
nyelvekre fordítva, több izben nyomatott le. Ezentúl az emberi nyomo
rúság -kevésbitesén munkálkodott. John Spranger társaságában szebb és 
egészségesebb utszákat ada Londonnak, tengeri társaságot a lapita, fiatal 
tengeri tisztek mivelésére; gondoskodék a1 szegény ifjúság neveléséről; 
1758 a' talált gyermekek háza elöljárója lön Londonban, 's annyira vivé, 
hogy minden egyházi megyének magának kellé szegényei gyermekeit táplálni 
1761 lord Newcaetlehez irt levelei által kieszközlé a' cselédek italpénzé-
nek (borra valójának) niegcsekéiybiteset. A' Magdolnaispotály 's több 
más közhasznú intézetek javításai a sokat tett. 1762, csupa közhasznú őzéi
ből, élelmi biztosa lön a' hajóséi égnek , vasárnapi oskolákat állita sze
gény gyermekek számára, 's a' kéményseprő inasok kegyetlen állapot-
ján javita. Emberbaráti erőlködésekkel teljes életét 1786 végzé. opfj. 

H Á N Y A D (Aliquotus). Hányad része egy nagyságnak a ' mathesis-
ben ollyan, mellyről számmal (akár egésszel akár darabszámmal) ponto
san ki lehet fejezni, hányszor találtatik az egészben. Ha két egynemű 
nagyság egymáshoz olly arányban á l l , hogy a' kisebbik nem hányad 
része a1 nagyobbiknak , ugy őket egyezheletíen nagyságoknak nevezzük, 
vagy is aránytalanoknak (irrationalia) , mivel egymáshoz földmérési 
arányban nincsenek. Midőn tehát egy aránytalan nagyságról szólunk , az 
alatt olly nagyságot ér tünk, mellyben a' kimérésére határozott mér
ték egysége (Unitas ínensurae) hányad részt nem tesz. — Hlyének p. 
o. valamennyi négyszeggyökerek a' tökéletlen négy szeg számokból, m i n t : 
2, 3, 5, 6, 7, 8, 1 0 , 11 , 1 8 , 24 'sat. — A' körtérség nagyságának 
( Kreitftac/iengehalt) gyanított aránytalansága, az a z , a' ^érméitekül 
felvett négyszegszám által való tökéletes kimérésének lehetetlensége, 
közmondássá vál t ; és a' körnek úgynevezett n/gyszegitését (quadratura 
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circuli) keresni, annyi mint lehetetlenség után törekedni , és nem egyéb 
az időnek hijában való vesztegetésénél. A. F. 

II,í s v A D s z K n i; S Z Á M R E N D (Series geomettica). Ezen nevezet 
alatt egy sor nagyságokat értünk , mell) ek közül mindegyik a' legköze
lebb utána valóval terjedtségmérési arányban á l l ; a z a z : a' közveletlen 
előtte való nagyságból az által származik, hogy a z , egy számmal sok-
szoroztat ik, melly egyébiránt akár egész akár darabszám lehet. — Az 
egyes nagyságokat, mellyekből a' rend á l l , tagoknak, ama' számot 
p e d i g , mellyel eredetekor minden tagot sokszorozni szükséges, hogy a' 
legközelebbi tag eredjen, czimnek (Kend czimje — Expor.ent seriei~) ne
vezzük. A' mathesis illy szi 'nrendfkkel sokféle számvetési munkálatban 
é l , mellyeknek bővebb előadása azonban itt nem volna helyén. Fel
találni ezt minden nagyságtudoinányt tárgyazó könyvben. — A' ter-
jedtségrnérési számrendek mind a' tudományban, mind a' közéletben fe
lette nagy fontossággál bírnak ; az egész kamat és kamatok kamatja ki
számítása azon é p ü l , minthogy egy , kamat és kamatok kamatjára ki
adott tőkepénznek, évenként való szaporodása hányadszerü számrendet 
tészen. Ha p. o valami bizonyos summa pénz száztól 4-ért volna kiadva 
kamat és kamatok kamatjára, és azon tőkepénznek évenkénti szaporo
dásáról volna k é r d é s : akkor az eredeti summát ^%5-el kellene sokszo
rozni hogy első évi , 's ezen öszveséget azután ismét ugyan azon szám
mal kellene sokszorozni, hogy a 'második évi nevekedést megtudhassuk, 
:s igy tovább. — Ezen kis példa is elég már a' hányadszerü számrendek 
nagy hasznosságának megmutatására. A. F. 

H A N Y Ó K E R K K . A' vízmérő keréktől abban különbözik, hogy a' vi
zet nem mer i t i , hanem tovább hajítja. Az illy hányókeréknek bizonyos 
számú horgokra akasztott csappanós menetelü lapátjai vágynak ; a' kerék 
alsó fele mind a' két oldalról fa öltözetbe vagy béllésbe van véve , melly 
közt és a' kerék falai közt igen keskeny üreg van hagyva. Már azon he
lyekről , mellyeket a' viztől meg akarnak menteni, ezen faöltözetbe lehet • 
venni a' vizet a l ó l , mellyet azután a' kerék forgásában tovább hajit. 

Kállay F. 
H Á N Y T A T O K , hányást okozó szerek. Sok vita volt az orvosok kö

zött , valljon a' gyomor , vagy a' rekesz vagy a' hasizmok összehúzódása 
okozza e a' hányást. Mindeniknek találkozott védelmezője, példák által 
akaró megmutatni állítása valósagát. Mi azt véljük, hogy a' gyomor 
izomhártyájának visszás féregmozgása maga elég a' hányásra , de a' re
kesz és hasizmok összehúzódása azt igen elősegíti. A' hányás különbfé
le tulajdonokat mutat az állatországban. Némelly állatok igen könnyen, 
mások kények szer in t , mások épen nem hányhatnak. Könnyen hány p.o. 
a ' k u t y a , a ' macska; kénye szerint a ' nadá ly , a ' m é h , a ' habarcza, a 1 

kigyók , ragadozó madarak ; soha, vagy rendkívül ritkán a'lovak, ökrök. 
Az ember önkényesen alig tud h á n y n i , hánytató inger pedig némellyik-
nek kevés is elég a' h á n y á s r a , másoknál sok és nagy kívántatik, Némel-
lyik az ocsmány dolog képzeletére is h á n y , másnak elég a1 garat- csik-
l á n d o z t a t á s , a ' k e r i n g é s , h intá lás , kocsizás, a' gyomornak egy kissé 
nagyobb megterhelése 'sat. A' szerek között legesmeretesebb hánytató-
szer a' hánytató borkő és az ipecacuana.gyökér, de mivel rettentőn mun
kálkodik minden hiba mel le t t , legnagyobb vigyázatot kivan. A' hányást 
csemer, b o r z a d á s , a' bőr, halványulása, gyengeség, végtagok hidegsége, 
nyálfolás, nyomás és szorulás a' gyomortájon 'sat. előzik m e g , mígnem 
mély iélekzés és nagy erőlködés alatt a1 gyomorban volt anyagok kivet
tetnek. A' nyombélből gyakran epe is hányatik ki. —j—a. 

H A R A G , az indulatkép 's a ' m a g a férjfias és energiás kimutatásában 
előtűnő kedvetlenség, melly kifelé indul és a' kellemetlen kinyilatkozta
tásnak ellentállást teszen ellenébe. Ez által különbözik a' boszonkodástól. 
I •nhevesbbé válik a' sértés és ellenmondás által, mellyet egy másiknak 
tn írkálat ja vagy ellenmukálatja szokott közönségesen okozni, és a' sértés 
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megbosszulására, az ellenmondás elhal lgattatására, 's az ellenmunkálás 
megsemmisítésére Taló törekedést hozza elő. Az Uteres edényrendszer 
felháborittatik , a' pulsus a 'harag paroxysmusában erős, teljes, kemény, 
az arcz veres, püffedt, a' szemek a1 szemgödörből kidüllyednek, az izom
erő rendkívül felemelkedik, eleven, és magát kimutatni hajlik; innen az 
eleven tagniozdulatok és az arczvonások rándulati. Az epe elválasztódá-
sa különösen b ő , 's egyszersmind némi beteges minéniüséget láttatik ma
gára öltözni. A'szellem és elme is erősen fel van háborodva , többnyire 
meg is zavarodta, 's nevezetesen az és/.revevő tehetség csupán magára a' 
harag tárgyára concentrálódik. A1 legfőbb grádnsban pedig és az ideges 
(érzékeny) személyeknél ezen sok organok és functiók felháborodásai 
csak hamar a' lenjomatásnak ellenkező állapotjába ugranak á l ta l ; \s 
rendesen ez akkor történik, midőn az indulat kidühösködte magát, mi 
után még későbben is néminemű lankadás marad hátra. — A' haragra 
való hajlandóság az egyes embereknél nagyon különböző ; legrettentób-
ben dühösködik a1 cholericus , robustus ; a' viritó sangvineus könnyen ha
ragra ingereltetik ugyan , de a' szenvedelem rövid és erőtlen ; legritkáb
ban hozathatik haragba a' melancholicus és phlegmaticus ; a' durva ter
mészeti ember inkább alája van annak vettetve, mint a' kiképzett, a' ki 
magán uralkodni megtanult; a' jószivühez kevésbé férhet a' harag mint 
a' gonosz indulatuhoz. A' gyakoribb alkalmak és a' határok közé szo-
ritatás 's önmagán uralkodás hijánya mellett hirtelen kitörő düh -harag 
áll elő. Természetes , hogy illy szenvedelem, minőt l e i ránk, gyakran 
ártalmas az egészségnek; legközönségesebb nyavalyák, mellyeket gerjeszt, 
a1 forró ns'avalyák, kiváltképen epés hideglelés, máj-, sziv-, agyvelő 
gyuladás 'sat.; epés hányás és cholera, sőt mániák is (ira brevis furor) 
állhatnak elő. Illy esetek származnak közvetetten a1 harag után ; inasok 
annak hosszabb tartása 's gyakoribb visszatérése után következnek , p.o. 
görcsök, szélütések, sárgaság, vizkórság, kiszáradás, ideg hideglelé
sek. A' megharagudott anyák és dajkák teje convulsiókat okoz a' csecse
mőben , sőt megesett, hogy az mint valamelly erős méreg a' csecsemő
nek egy pillantat alatt halált okozott. — Illy rósz következések mellett 
igen fontos dolog a' haragot e lkerülni, azt mérsékelni , és annak mun
kálatit megelőzni. A' szenvedelem meggyőzésére pedig mindenkor tulaj
don szellemünk erejéből és képzettségéből kell kiindulni , inert minden 
alkalmat a' haragra nehezen fogunk mindenkor eltávoztathatni. Ha az 
előállott, tehát, a' gyengébb személyeknél, asszonyoknál "s gyermekek
nél az által nyomathatik e l , hogy a' férjfi keményebb haragot teszen an
nak ellenébe ; az erősebb individuumok haragja csak engedékenység által 
mérsékeltethetik. Kosz munkalatjait a' haragnak gyakran elháríthatni 
vagy enyhíthetni csillapító és hűsítő szerek által. A. IS. •§. 

H A R A r, D ( l . j , Haarfager , norvégiai k irá ly, a' fekete Hafdannak 
fia, egy volt ezen ország legügyesebb fejedelmei közül. H a r a l d , atyja ha
lálakor (863) a' dovrefieldi bérezés hegyek közt tar tózkodott , 's fiatal 
erejének és vitézségének tündöklő jeleit adta a' csatázásokban. Szeretet
ből hódító lett. A' szép G i d a , egy szomszéd királyocska leánya kezét 
kérte meg, de ez válaszul adta a' követnek , hogy azt elébb nem nye-
rendi e l , mig egész Norvégiát hatalma alá nem hajtja. Krre Harald es
küt tett , hogy elébb le nem nyireti h a j á t , mig Gida kivánatai be 
nem teljesednek, 's 10 esztendő múlva ura lett egész Norvégiának. Illy 
hosszú idő alatt szépen hosszura nőtt hajától elnevezték H a a r f a g ér
n e k , vagyis szephajunak. Meghódítván az apró királykákat, Jarl név 
alatt kezeken hagyta a1 kormányt a'jövedelem egy harmad részével, de so
kan közülök ki is vándorlottak, 's másutt telepedtek le. Hrolf vagy Kolle 
Francziaországba ment , mások Island, Schott land, Feroe es Orkades ne
vű szigeteket népesitették meg. Látván H a r a l d , hogy a' kivándorhittak 
pusztítva csapnak he birtokaiba sokszor, hajóra ü l t , hogy őket megza
bolázza. Véres csaták után elfoglalta Schottlandot 's az Orkadeseket, '» 
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győzedelmesen tt'rt vissza birodalmába. Lakhelyül Drontheimot válasz
totta magának, hol meghalt 880-ban, országát okos törvények által vi
rágzatra hozva. 

H A K A I . I I ( 1 1 1 ) . Haardraade vagy i s a' kemény, sok viszontagsá
gon ment á l t a l , inig thrónra juthatott. Fija volt Sigurdnak, a' stingari-
gei k irá lynak, ki első Haraldtól származot t , 's szent Ulaus féltestvérje 
vala. Tízenhat esztendős korában 1033 hatszáz hajót vezérlett a' stickel-
gtadi ütközetben Ulaus mellett, ki abban halva maradt. Ezen ütközet 
után nagyon megsebesíttetve Sveciába, innen pedig 'Muszkaországba sza
ladt. Jaros law, a' nagy berezeg. az esthlandi partok őrzését bízta rá, 
azután pedig Nordbricht név alatt Konstantiuopolba m e n t , 's Zoe udva
rában szolgálatot vállalt. A' görög császárok testőrjei akkor Norvegiaiak-
b ó l , Dánokból, Svédekből á l lot tak, kik scandinaviai nyelven Barenge-
r e k u e k , azaz oltalmazókuak neveztettek. Hlyen barenger lett Harald 
is,'s a'többi testórsereggel tengeri háboiut í'olj tátott az afrikai tengeri rablók 
e l l en, kik Siciliát elpusztították. Jerusalentet meglátogatta 1035, 's 103S 
Maniak György vezérlése alatt futásra kinszeritette a' Saracenusokat. 
Midőn rövid idő múlva vezérje lett a' Barengereknek, kieszközlötte ezek
nek függetlenségét mas vezérektől , egjedül a1 császárt esmérvén fejek
nek. Lnnek következésében külön vált Maniak Györgytől , 's Sicilia né-
inelly városait visszafoglalta. Szerencsés fegyvere különbféle nemzetbelie-
ket csalt hadi zászlója alá. Utászok, Normannok, Longobárdok mind 
csak hozzá siettek hadi szolgálatra; 's igy megerősítve érezvén seregét, 
a' háború helyét ál t tette Afrikába -, 18 csatában győzött a 'Saracennsokon, 
sok várost elfoglalt , \s nagy zsákmányait Jaroslawhoz küldötte őr
zés végett. Nem elébb, mint 1042-ben tért vissza Kunstautinopolba, s 
lemonda szolgalatjáról. Z o e , mérgelődvén , hogy nem tartóztathatja 
tovább a ' j e le s vitézt, bevádolta a ' h a d i zsákmányok miat t , mellyeknek 
egy részét maga számára tartotta meg. li' vád következésében tömlöcz-
be ve t te te t t ; de kiszabadulván egy asszony segítsége á l t a l , a'fekete ten
geren tul szökött , 's Novvogrodban Jaroslaw leányával Erzsébettel egy
b e k e l t , 's igy házason érkezett meg 1045 ben a' svéd királynál, ki fe
leségének attyafia volt. Az itt előadott viszoníagságok, mellyeken keresz
tül m e n t , inig norvégiai királyságra léphetett — tették harmadik Ilaral-
tlot nevezetessé a' históriában. Kúlliiy F. 

H A r * N Q j Á T K K , vagy Carillon , kétség kívül góth találmány, 's 
Németalföldön igen kedveltetik. Ugy vélik , hogy az első harangjátékot 
Flandriának Alost városában 1487-ben készítetlek. Neme sokféle. Né-
inellyek hengerrel vaunak el látva, mell vek időről időre felcseréltetnek, 
:s nem csak minden nappali 's éjeli órában ugyan azon darabot hangoz
tat ják, hanem rövidebb strophák által a' fél és fertály órákat i s , sőt a' 
tel fertályokat is egyetlen ütéssel tudtokra adják az embereknek. Hlyen já
ték van egy berlini templomnak tornyán. Más illyen Carillonoknak egyszers
mind bizonyos nemű tangenseik is vannak, mellyek a' harangot érintik, "s raj
tok, mint a'klaviron játszani lehet, deuem ujjakkal, hanem ököllel, mellyet 
azonban, hogy a ' tasztokát elégséges erővel lehessen ü t n i , bőrrel kell be
vonni. Bár melly nehéz is ezen bánásmód, még is vannak olly harang-
játszók (Carillonneiirs. Campanisták) , kik csodálatra méltó ügyességgel, 
hármas hangzata téte leket, sőt futásokat, tr i l lákat, arpeggiókat is ki 
tudnak hozni , Bourney azt beszéli , hogy Lőwen városában egy S c h e p -
p e n nevű Carillonneur az ottani vidék legerősebb hegedüjátszójinak egyi
kével fogadott, hogy ő ama' legnehezebb Solók egyiket, mellyet ez 
hegedűre irt volt, harangokon ki Ingja verni; 's fogadását meg is nyeré. 
l.gy másik illyenféle mivész volt P o t t h o f , az amsterdami öreg tem
plom organistája, 's a' tanácsház tornyán cainpanista. liz 7-dik eszten
dejétől fogva vak volt , 31-dik évében nyeré el említett hivatalát, 's 
harangjátékán olly könnyen já t szot t , mint fortepianon, noha minden 
taszta (klavis) kél fontnyi nehezéket kívánt meg. 1772-ben Buruey előtt 
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ugyan azon néhány fugákat is játszott. — Említést érdemel még Itt egy 
másik harangjáték i s , melly hasonlított a' Harmonicához, és szinte Ca-
rillonnnk neveztetek. Ezt 1740-ben gróf ISiiilil költségén Dre sdában Hűm
mel és Petzig hangmivészek rakták öszve porczellán-szelenczék és csészék
ből , mellyek ahoz Meiszenben készíttettek. Négy octavára terjedett, 's 
hat hüvelyknyi hosszú, skarláttal bevont fa pálczácskákkal kellett verni. 
Ezen reiiiekmiv, fájdalom, Stadeban 1767 kitört gyuladáskor tüz p r é d a ' 
ja lett. 

H Á R X N T S I P (Querpfeife; Piffaro), fuvolaforma hadi hangszer, a ' 
gyalogságnál van szokásban, mellyet többnyire dobszó kísér. Ügy lian-
goztatik, mint a' fuvola, 's ettől csak az által különbözik, hogy egésa 
hosszában egy irány os bőségre furatik k i , a' szájlyukon "s hat hanglyukon 
kivül semmi billentyűje nincs, sokkal kisebb, egy octavval magasabb, és 
sokkal élesebb 's erősebb hangú a' fuvolánál. Kiterjed a' két vonású D tői 
a' négy vonásuig, azokba számítván a' keresztek által felemelt fis, gis, 
ais hangokat is. 

H A K C Z B Á R D , egyike a' középkor fegyvereinek , réfnyi hosszúságú 
vas bot vagy n y é l , mellynek felső részén egyoldalú éles bárd v o l t , 
maga pedig a' bot vagy nyél nem ritkán arany vagy ezüst drót fonadé
kokkal vala felczifrázva. A' harczkalapács csak abban különbözött et
t ő l , hogy a' bárd helyett görbe vas szegek vagy akasztók alkalmaztat
tak a1 bot végére. A' buzogánynak kisebb nyele volt, vas gombban csil
lag formára, vagy pedig szúrós szegekben végződő. Ezen fegyverek a' 
sisakkal fedett fő vagy vas melypánczél ellen használtattak. 

H A R C Z F K S T É S , egy szakasza a' históriai festésnek, mellyben 
különb különbféle figurák egybekötése által valami nagy egybefolyó 
cselekedet ábrázoltat ik, 's ámulásba hozza a1 nézőt , mintha előtte esnék 
meg az egész történet. Azonban minthogy a' festésben az időmenetelt , 
mellyben a' cselekedet történik, nem lehet ugy kifejezni, mint a' poe-
sisben : a' harczfestőnek a' cselekedet fő momentumát kell felfogni, 
mellyben mint középpontban a' csupa szemmel néző egyszerre észre ve
gye a' történet ke/.detét és végét is. Ezt azonban inkább a' valóságos 
ujabb történeteken épült harczról kell ér teni , millyen volt p. o. a' leip-
zigi, 's hanaui ütközet, a' midőn a' régi harczfestések, p. o. Nagysán
doré Lebi mitől , az Amazonoké Rubenstől, inkább az erős képzelődés 
munkái. Mások a' harczfestést egészen megkülönböztetik a' históriai 
festéstől, 's a' különbséget abban állítják lenni, hogy az utolsó nemben fő 
dolog a'cselekvő személyekre való tekintet, midőn az első nemben a' inas
sá kut , vagy is az emberek' sokaságát kell inkább híven ábrázolni, 's 
az állatok p. o. lovak belé elegyítése által csak különbféleségre szükség 
czélozni. Az apró csatafestésekben nevezetesek: A n t o n i o , T e m p e -
s t a , S n e l I i n k J á n . , W o u v e r m a n n F i l e p 'sat. Kállai/. 

H A R C Z G Á T , olly h e l y , melly földbástyákkal körül van véve, ' í 
ugy alkalmaztatva, hogy azok megett a1 katonaság minden különös ve
szedelem nélkül megvonhatja 's erősebb ellenség ellen jól védheti ma-
gát , sőt azt útjában fel is tartóztathatja.—• A' melybástyának [Bfuttwehr) 
belől egy embernyi magasságúnak kell lenni, 's külső oldalának 12—20 
lábnyi szélességig megerősítve, hogy az ágyugolyóbisok le ne ronthassák. 
Formája egyáltalján fogva lapos, még pedig belől meredek menete lü, 
hogy a' katona mentől közelebb férhessen hozzá, kivül két vagy harmad
fél lábnyira vitetik az ellapulás. Felül vagy is a' bástya koronáján azért 
szükséges az el lapulás, hogy a' viz meg ne álljon ra j ta, 's bizonyos tá
volságban lehessen róla az ellenségre lövöldözni. A' bástya körül árok 
huzatik, 's az ebből kihányt föld a' nagyobb 's kisebb bástyákra hasz
náltatik. Az ároknak mélysége és szélessége a' helyhez és erősséghez* 
képest különböző. Ha folyóvíz van közel, azt az árokba vezetik , hogy 
az oltalomhely annál bátorságosabb legyen a' megrohanás ellen. A» 
árkon kivül van a1 Glacis , azaz t é r s é g , mellyen katonai gyakorlatok 
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tartatnak. Az i l ly harczgátok nyí l tak, r a g y e lzártak, egyesek, vagy 
többekkel is öszvefiiggők, 's ezen nemek szerint elneveztetések is külön-
-bűző, p. o. r e d o u t e , csillaggát 'sat. Ha a' melybástya különösen ki-
dombori t tat ik, 's előre nyul , harczkunyhónak neveztetik. A' hidak
nál lévő illy erősségek hidharczgáfc név alatt estneretesek, 's egyik 
mint a' másik még különösen magas és hegyes karósorokkal, sorompók
kal 'sat. is megerősíttetik az ellenséges rohanás ellen. 

HA R CZ a i r NO K (Sappeur) , olly k a t o n a , ki megtanulta az olta
lom vagy harczgátok' minden nemeinek építését, 's a' kőfalaknak föld 
alatti ininák által felvettetését. A' harczgátnokok az Ingenieur test
hez tar toznak, kapát, á s ó t , rézsőkészitéshez megkívántató eszközöket 
hordanak magokkal, 's leginkább a' várostromlásnál használtatnak. 

H A R C Z K A R Ó Z A T ^l'allisaden) , a ' harczgát karófáji 8 , 9 lábnyi 
magasságúak, 6, hét ujjnyi vastagságúak, felül megliegyezve, mellyek 
a1 harczgát nagyobb védelmére szolgálnak 's nevezetesen a' várfokok , 
félholdak, árkok, fedett utak körül egyenesen fel vagy vizirányosan állít
va sorba veretnek. 

H A R C z K U N Y H Ó - [fíollwerk') , másképen Hastion , vagy körmenete
it! épület két homlokkal 's oldallal, melly a' mostani formájában az 
olasz földön vette eredetét a' XVl-dik század elején , az előtt vár
bástyák kerek tornyai, millyeket itt ott ma is l á t h a t n i , tévén épen azt 
a' szolgálatot. — Rendesen a' sáncz menetelének ormozatján építtetik , 
tömötten vagy üreggel , a' mint a' czél kívánja. 

H A R C Z M O Z Q Á S O K (Wlanoeuvret.) , a' seregnek tacticai rendben 
tett olly mozgásai, mellyek által az ellenfelen diadalmoskodni vagy annak 
előmentét gátolni lehet. Kisebb vagy nagyobb testekkel az ütközeti plá
num szer int ,-vagy azonkívül és a' mellett i s , lehet jeles forgásokat tenni, 
's különösen a' környülállásoknak bizonyos szempillantatokban való 
használásában mutatja ki magát a' katonai talentum. Ide tartoznak te
h á t az ellenség szeme lát tára megeső kibontakozásai (evolutiones) a' se
r e g n e k , a' fontosabb helypontok elfoglalása végett ; a1 látszató csalfa 
mozgások zavar okozás kedvéért. Fő harczmozgás a ' s z á r n y a s b e 
k e r í t é s , midőn a ' lineaseregnek egy része álló helyében m a r a d , más 
része pedig szakadatlan menetelü kiterjedésben az ellenséget oldalba 
venni 's ugy bekeritni igyekszik , hogy egyet értvén az e' czélra más
felől kiküldetett csapatokkal, az ellenséget legyőzze, ugy hogy annak 
se nlódja se ideje ne legyen a' megtámadás visszaverésére egész erejét 
használhatni. Epaminondas Leuctránál 's Mantineánál így győzött. F i-
l e p , N a g y S á n d o r , C a e s a r Pharsa l iáná l , B a n n e r W i t t s t o c k n á l , 
T o r s t e n s o h n Jankovi tznál , de leginkább II-dik Fridi ik és Napóleon 
kimutatták e' módban nagy tehetségeket. Az illy mozgás g ö r b e , a 1 

megtámadás lépcsős menetelü [en cch&lari). A' középpont keresztülvá- . 
g á s a , mellyet Ruyter 1000-ban a' tengeri hadban első t e t t , egy a' leg
merészebb 's veszélyesebb próbák közül; ellenben a' sakforma hátrálás (en t-
chéquier) sokszor h a s z n o s , 'a bizodalmat önt a1 seregbe. — Az állásnak és 
homloknak megváltoztatása a' harcz folyta alatt inkább veszedelmes, mint 
hasznos. — II-dik Fr idr iket lehet a' harczmozgások mesterének tarta
ni , ki elkezdette katonáit nagy testekben mozgatni és gyakorlani béke-
ségben i s , 's hozzá más országokból is mentek tanulni. A 1 Francziák őt 
követték a' hétesztendős háború után. Napóleon idejében pedig practice 
folyt a' dolog. Minden tengeri csaták közt legnevezetesebb mozgást vitt 
végbe Nelson Abukirnál, hol Francziaország tengeri haderejét illy for
dulással semmivé te t te . Kállay F. 

H A R D K N B B R O (Károly Aug. b á r ó , későbben b e r e z e g i , porosz 
status-cancellarius, Hanoverhen szül. Maj. 31. 1750. Tanulását Leipzigban 
'3 Göttingában végezvén, 1770 mint kamaratanácsnok hazai szolgálatba 
lépett. Vagyona megengedé utazás és a1 nagy világban való társalkodás 
által esmereteit bővitni, 's természettől nyert elmetehetségeinek élénk 
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mivelődést adni. így több éveket tölte részint Wetzlar, Regensburg, 
Bécs és Berlinben , részint Frankhonban , Hollandban és Angolhonban. 
1778 titkos kamaratanácsnok lön; de egy angol herczeggel volt magán 
viszálkodása miatt 1786 letevé hivatalát, miután őt a' braunschweigi 
herczeg, mint valóságos titkos tanácsnokot, ministeriumába helyezé. 
Ez á l ta l , a' nála (berezegnél) letéve volt 11. Fridi ik végrendeletével 178Ö 
Berlinbe küldetett, hol magaviselete 's elnietehetségei miatt olly kedve-
KŐleg fogadtatott, hogy a' herczeg gyakrabban is használná őt ügyeinek 
a' berlini udvarnál leendő elintézésére. 1787 a' kamaragyiilekezet elölü
lője lön. Azonközben magára voná a' porosz udvar figyelmét, 's midőn 
1790 az anspachi és baireuthi utolsó markgróf a' porosz királytól her-
czegségeinek ministert kért, a z , ezen hivatalra báró Hardenberget aján-
lá. A' markgróf leinonda 1791 az országlásról 's tartományai a' porosz 
birodalommal egyesittettek. De H a r d e n h e r g , a 1 porosz uralkodástól 
előbbi méltóságúban nem csak megerősí t tetet t , hanem titkos status és 
igazgató ministerré is neveztetet t , 's midőn 1792 a' porosz király az ot
tani országlásba l épe t t , ő fogadá el ennek nevében a' hódolást. Követ
kezve szükségessé tette ezen tartományok kormányzása a' külső ügyekre 
nézve a' cabinetniinisteriummal való értekezést; ennél fogva cabinetmi-
nisterré nevezte őt a' király. Midőn a' Frankhon ellen viselt háborn 
kezdődött : Majna melléki Frankfurtba hivá őt a' király a' fő hadi szál
lásra, hol télen által a' sereg szükségeiről segite gondoskodni. Azután 
politicai ügyekbeli királyi biztossá neveztetet t , nielly tulajdonságban 
egész éven át a' Rajna mellett maradt. Az 1795 elején Baselbe k ü l d é ő t a ' 
k irá ly, hol gróf Golz halála után a' békealkudozásokat vivé, 's békét 
köte Apr. 5. Poroszország és a' franczia köztársaság közöt t , mellyért 
a' fekete sas rendet nyeré meg. Erre visszatért Hardenberg Frankenbe. 
Ott nem csak a' belső rendezkedést egyszerüsité, hanem sok határvillon-
gásokat is igyekezett a' szomszéd német birodalmi rendekkel kiegyen
lítői. Il i Fridiik Vilhelm uralkodásra lépte után a' franki igazságszolgál
tatás és vallásbeli ügyek, a1 porosz justizministeriuin és fő consistorium 
alá rendeltettek u g y a n , 's a' financz departament a' főigazgatósággál 
egyesittetett; de azért a' minister feje maradt azon tartományoknak, ha
nem Berlinbe tétetett által, hol a' cabinetministeriumnál a' franki, külső, 
nyilvános és hitelezési ügyek bízattak vezérlésére. Azonkívül W e r d e r 
minister halála után (1800) a' magdeburg-halberstadti, Heinitz ministeré 
után pedig a' westfaü és neufchateli departamentok feje l e t t , és végre a' 
miv és épités academia örökös gondviselője. Ezen időben majdnem a' 
berlini udvar volt az európai hatalmasságok alkudozásainak középpontja 
gróf Haugwitz vezérlése a lat t , ki a1 mint tudatik , Frankhon részére ha
jolt. Midőn pedig ezen minister engedelmet nyert, magát jószágaira visz-
szavonhatni: kieszközlé Hardenberg, hogy a' porosz cabinet hajlandósá
ga, Angolhon részére multa feljiil a' sulyegyent. Ejs búcsúvételre birá 
gróf Haugwitzot, kinek 1804 Hardenberg egészen helyébe lépett. A ' m i 
nister, Poroszország részéről az avatkozatlanságot igyekezett fentar-
t a n i , 's csak akkor változtatá rendszerét , midőn a' fr. seregek az an
spachi kerületet megsértették. Egy Oct. 14. 1805 költ jegyzékben Duroc 
tábornagy iránt elhatározottan 's velősen nyilatkoztatá ki magát a' 
nemzetek jogainak azon megrontása ellen. Erre a1 Porosz és Oroszország 
között létesített potsdami egyezség következek (Nov. 3. 1805) 's hadi ké
születek tétettek a' háborúhoz, mellynek kiütése azonban az austerlilzi 
fegyvernyugvás által meggátoltatott. Egyszersmind megigéré a' porosz 
udvarnál lévő angol ministernek, lord Harrowbynak , hogy az angol 
csapatok bízvást megmaradhatnak Hanoverában, a' porosz királynak 
azon esetre segítségül szolgálandók, ha az a' Francziák által megtámad
tatnék. Azonközben egyezséget köte Poroszország Napóleonnal (Dec. 15. 
1805) Bécsben Haugwitz á l ta l , melly szerint avatkozatlanságának, Ha-
novera előleges birtokba vétele á l t a l , még erősb alapot kellé nyerni. 
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Ezen egyezésnek az a' következése volt, hogy Hardenberg helyét Haug-
witznek átengedé, 's a' cabinettől távolán, hatáskörének egyéb részeiben 
(mint a' magdeburg-halberstadti departement feje) folyvást tartó mun-
kálkodásu volt. Azonban váratlan történetek mégis háborúra késztetek 
1806 Poroszországot. Hardenberg azon alkudozásokba avattatott, mellyek 
annak kiütése előtt Charlottenburgban tartattak, 's némelly utazásokat 
tön az udvar megbízásaiban; de a' háború kitörésében nem részesült, 
hanem Berlin melletti jószágán Tempelhofban élt. October 14-dike után 
a' királyhoz ment 's általvevé generál Zastrowtól, a' ki Haugwitz he
lyett a' külső ügyekre vigyázott 's 1807 elbocsáttatását kérte, Sándor 
császár kívánságára a' portefeuillet. A' tilsiti béke után elbocsáttatását 
kivánta , egy ideig Oroszország határain maradt 's későbben visszatért 
Temp-lhofba, honnan őt a' király (Jun; 6. 1810) statuscancellariusi mél
tóságra hivá meg. E' helyezetében szerzett érdemeit, részrehajlatlanul 
tnéltánylani fogja az utóvilág. Külső viszonyaiban lehető legjobban igye
kezett Poroszországot Frankhonnal szoros kapcsolatba hozni; de az ellen
kező pártot vévé fel, midőn a' franczia seregnek Oroszországból való 
visszavonuttakor (1813) arra nézve kedvező pillanat látszék feltűnni. Miliy 
szerencsés következései voltak légyen annak Ooroszországra nézve: kö
zönségesen tudva van. Hardenberg irá alá a' párisi békét. Következve 
(Parisban Jun 3. 1814) a' herezegek sorába emelte őt királya. A' szö
vetséges fejedelmeket Londonba kiséré; hathatós részt vön a' bécsi gyű
lésben 's együtt munkálkodott a' párisi egyezetekben 1815. Hardenberg 
fénylő elmetehetségü kormány fi volt, 's nagy tulajdonokkal birva, képes 
volt nagy képzeleteket felfogni és valósítani, fejedelme javát mellékes 
tekintetek nélkül igazán akarni, ki őt ezért bizodulmára méltánylotta is. 
Az ujonan felállíttatott statustanács elölülőjévé lett kineveztetése, az 
alsó rajnai herczegségbe küldetése 1817, az aacheni gyűlésben részesü
lése, valamint a' karlsbadiban 1819 és a' bécsiben is 1819, továbbá a' 
porosz uj adórendszernek megerősíttetése Maj. 30. 1820, és a' statusle
véltárnak rendezése , szinte az ő kormányigazgatási történeteihez tartoz
nak. Az utolsó években gróf Bernatorf atatusministerrel együtt részt vön 
a'troppaui, laibachi és veronai gyűlésekben. Veronából utazást tett éj
szaki Olaszhonba-, Paviában megbetegült 's 1822 Nov. 27. Genuában tüdő 
gyuladásban halt meg. Hardenberg érdemeit megesmérve, felállíttató a1 

fejedelem annak melyképét a' statustanácsnoki gyülteremben 1824-ki ha
lála napján. Adományjószággal, az Ujhardenberg nevet nyert l.ietzen 
és Quilitz kerülettel, már 1814 megajándékozá. Hardenberg első házas
sági gyermekei közül, holta után, egy fiu és egy leány maradt. A' fin 
K e r e s z t é l y H e n r i k A u g u s z t , hardenberg-reventlowi gróf, dán 
titkos conferentialis tanácsnok, 's birtokosa a' dán király által 1810, 
Hardenberg grófsággá emelt nemzetségében ősi javaknak Dánországban. 
A' leány, L u c i a , herczeg Pückler Muskaunak jegyeztetett el 1817. 
Herczeg Hardenberg 1807—1810 's viszont 1801-től a' tilsiti békéig em
lékiratokat készite időkoráról, 's a' kéziratot halála előtt Schöl status
tanácsnokra bizá. A.' király lepecsételte azt önnön czimjelével, a' sta
tuslevéltárba tévé, 's tilalmazá 1850 előtt leendő felnyittatását. Párisi 
gróf de la Rivalliére, emléket állita fel a' herczeg számára Berlinben a' 
Dorottya templomban, Wichmann készítette melyképével. —no— 

H A R Í I K N B K R G (Fridrik), irói neve N o v a l i s , nemzetségi jószá
gán a' mannsfeldi grófságban született Maj. 2, 1772 's meghalt Weiszen-
felsben Mart. 25. 1801. Házi körben jeles szüléktől minden szépre és jóra 
neveltetett. Azután néhány évet Braunschweig mellett tölte Luklumban 
egy rokonánál, '• ugy az eislebeni gymnasiumba ment. A'bölcselkedést 
Jenában, a' tőrvényeket Leipzigban és Wittenbergben tanulá. Innét 
Tennstadtbe jött, hol törvényes foglalatosságu férjfiuvá kellendett kép
ződnie. Midőn 1797 a1 sóbányászatra adá magát, elhalt szivének első 
kedvese-, de lelke kigyógyult fájdalmaiból 's uj erővel szentelé magát á1 
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tudományoknak. Ezen évi Decemb. Freibergbe ment bányászacademiára. 
Itt nyeré meg szerelmét Charpentier Júlia; H. reményié magát vele rózsa 
kötelék által egyesíthetni. Az 1799-ik ér nyarán visszatért Weiszenfels-
be, 's a'sóbányászat igazgatóságának társ tagjává tétetett. Ezen időköz
ben nyerte meg barátainak a' testvér Schlegeleket és Tiecket. Midőn 
épen a' kerületi kapitányságot kellett volna elfogadnia Thüringenben, 
meghalt atyai házában , barátjának Schlegelnek karjai között. Harden-
berg, a' szónak igazi értelmében véve, költő volt. Bő tudományt szerze 
magának mindenben, de elméjén szüntelen a' költészség uralkodott. Lel
ket és képzeleterőt tükröze minden munkája, mellyek, sajnos, jobbadán 
csak töredékek , csupán igyekezetét mutatók. Veszteség a' német litera-
turára nézve, hogy „Heinrich von Oflerdingen" czimü románja, inelly-
nek eredeties becsét barátja Tieck fedezé fel, félben maradott. Ennek 
végezte után inég 6 románt akara H. írni, bennek természeti nézeteit, 
mellyeknek kezdetét a' „LeArlinge zu Sais'1 teszi, továbbá polgári élet
béli, kereskedési, történetírási, politicai és szerelmi tekinteteit lera
kandó. Legdicsőbben 's legnagyobb önmegelégedésével tünteté ki magát 
elméje az éjhez irt hymnusaiban. Iratai 2-ik részének nagyobb fele (Ber
lin 1814, 2 R.; harmad, kiad. ugyan ott 1816) töredékekből áll, mellyek-
ben sok oldalú esmerete 's mély elméje leglelkesebb szerelemmel szól. 

—no— 
H U D O U I N (János), egyike a' legtudósabb, de egyszersmind leg

különösebb férjftaknak, 1646 Bretagneban Quimperben született; a' je-
suita rendbe lépvén a' vallás tudományán kivül, a' történetírást , pénztu
dományt és mivelt nyelveket tanulá. Ezeknek a' tudományoknak áldozá 
életét. Parisban halt meg 1729. A' régi pénztudomány felvilágosítása 
körül nagy érdemei vannak. Temistius beszédeinek, de még inkább Plini-
usnak az akkori időre nézve általa jelesen felkészített kiadása, (fokiad. 
Paris 1685, 5 k.4. r. és 1723 2 köt. fol.) még most is nagy tekintetben 
van. A'legnevezetesebb különösség, mellyet „CAronologia ex nummis 
antiqúit restitutai' és „lJrolegomena ad censuram veterum svriptorumií 

c/.imü munkáiban felette éles elmével tuda kivivni, azon állítás volt, 
hogy eredetre nézve nem csak a' régieknek vélt pénzek nagyobb része 
ujabb, hanem még minden egyházi 's világi irók munkái is, kivévén Cice
róét , Plinius természettörténetét, Virgil Georgica-it és Horácz leveleit 
'sgunyjait, — a' 13 század papjai által készíttettek '• hamisittattak. 
Ó szerinte az Aeneis egy akkori benedictinus készítménye, ki sz. Péter
nek Romába való^ utazását^ jelképzetekben (allegória) akará leírni. A1 

trójai veszedelemről bele szőtt elbeszélés, Jerusalem elpusztulására , 's a' 
kereszténységnek a' Zsidókon vett győzödelmére irányzódik. Kzen állí
tásoknak szükségkép nagy perlekedésekbe kellé őt keverniek ; de minden 
ellene felhozott bizonyítások sem voltak elégségesek, vele állitmányainak 
helytelenséget elhitetni. — n o — 

H Í R E N nevet visel a' mohamed hitüeknél azon része a' háznak, 
hol a1 hölgyek a' férjfiaktol külön választva laknak. Minden igazhitű 
török négy törvényes nőt 's kénye szerint való számú ágyasokat tarthat, 
kik a' hátulsó épületben lakván, s magas fal övedzte kertekbe záratván, 
fekete heréltek és vén udvarmesternek gondviselése alatt vannak. Ezek
nek tartása mindazáltal csak a1 gazdagoknál és előbbkelóknél lehetséges ; 
az alsóbb rangú megelégszik rendszerint egy nővel, minthogy többet 
nem tarthat e l , segédtársul használja őt foglalatosságaiban, 's szorosabb 
összeköttetésben él vele. (I,. SERAII.). 54. 

H Á R F A , a' legrégibb húros hangszerek egyike, melly eleinte hihe
tően csak állatok szőrével volt felhurozva. Nehéz meghatározni, vallj n 
a' régieknél szokásban volt Sambuca, vagy a' Trigonon lehetett e az 
általunk vélt hárfa; de ősz régiségét minden kétségen tul helyezteti a' 
többek között azon hárfás férjfinak alakja, melly az egyiptomi Théba 
omladéki megett a' thébai királyok vélt sirjaiban egy vakolatfestésen 
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(Frésco) találtatik. A' hárfának több nemei vannak, jelesebbek; 1) a1 

hajdan köz szokásban volt C s u c s h á r f a (olasz). Ezen ke"!; sor dróthur 
vo l t , mellyeket kettős hangfenék választott el. A' bal oldalon, melly a' 
Bassusra van szánva, sá rga , a' jobb vagy Discantoldalon fehér hurok 
szoktak lenni. Ezen nagyon tökéletlen hangszer már most ritkán használ
tatik. Esmeretesebb's nagyobb divatban vagyon 2) a 1 K e t t ő s vagy D á -

, v i d h á r f a , melly háromszeg formájú, bélhuros, és egy hangfenekü. 
Hangköre többnyire a' nagy C-től fogva egész a' három vonásn c vagy 
d-ig terjed. Amaz alkalmatlanság, hogy ezen hangszert mindig a' főhang 
szer int , melly az előadandó darabban uralkodik, kell igazítani, az elő
jövő idegen hangok miatt pedig játszás közben a' siófokát, niellyekre a' 
hur vége van akasztva, fordítani, vagy azokat a1 hüvelykkel nyomni 's 
változtatni kell (mi miatt sok menetel épen kivihetetlen) , egy elmés talál
mányra adott alkalmatoságot, t i . 3) a ' P e d á l h á r f á r a . A 'pedál több
nyire hat vagy hét lábintóból á l l , ezek segedelmével minden hangnak 
octáváját fél hanggal feljebb lehet emelni, és igy a' felhangoztatásnál 
csak a1 szokott hanglajtorjának hangjaira kell tekintettel l enni , 's e ' sze
rint minden hangból egyirányos könnyűséggel lehet j á t szani , a' nélkül , 
hogy a' hüvelyk segedelméhez folyamodni , 's az által a' jó fekvéseket 
elveszteni kellene. Ezen szerre az előadandó hangdarabok, valamint a' 
k lavirra, bassus vagy discant , vagy violin kótákkal iratnak. De a' 
pedalhárfa tödbbuyire csak Es dúrba igazi tat ik, hogy a' B hangok kön
nyebben kiadathassanak. Az emiitett találmányt némellyek egy H o c h-
b r u c k e r n e v i l német mivésznek, ki a' múlt század első felében Donau-
wer thben, mások pedig V e l t e r Ján. Pálnak tulajdonítják, ki 1730 
Nürnbergben élt. Későbben rajta még több javításokat is tettek Paris
b a n , kivált a' forte-, és piano-ra nézve Cousineau és Krumpholz. Ugyanott 
Erard testvérek a1 pedalhárfának egy uj nemét találták fel. — 4.) Az 
AEOtus v. SZÉI.HÁRFA (1. e.). Időszámlálásunk első századaiban a1 

keresztények ájtatossági gyülekezeteiben a' hárfa, énekUiséretre használ
tatott . — Hárfajátszást tanitó könyveket irtak Backofen és Bochsa. — 
Legnjabb hárfadarabok szerzőji: Nadermann, Demnr , Steibelt. Hitese 
számára Spohr is néhány jeles darabokat i r t , nevezetesen némelly pot-
pourrikat hegedű kísérettel. gy. 

H A R I S N Y A K Ö T É S . Régi ta lá lmány, hanem a' tővel való kötés 
csak a' 16-dik század kezdetétől fogva esmeretes. Az Angolok állítása 
szerint Spanyolországban találták fel a' harisnyakötést , honnan Olaszor
szágba , ebből pedig 1560 után Angliába is bevitetett. Ellenben a1 Fran-
cziák, kik már 1527 előtt is kötöttek tővel , azt ál l í t ják, hogy ezen 
mesterség scotiai találmány. Dubois nevű Helveta jobbította mes* a' 
kötőtőket , mellyekkel jobban ' skönnyebben is lehet dolgozni. 11-dikHen-
rik franczia király viselte az első kötött selyem harisnyái 1547-ben, An
gliában pedig Krzsébet királyné 1561 körül. Németországban régen a' 
harisnyákotokét nadrágkötőknek nevezték, minthogy akkor a' nadrággal 
egy darab volt a' harisnya is. Berlinben már 1590 körUl voltak illy nad
rágkötők. 

H A R t S N Y A S z ö v é e . Ugy hi«zik, hogy egy Pranczia találta fel, 
ki hazájában nem kapván j u t a l m a t , Angliába vitte át találmányát. Egy 
más Franczia , Hindi-et János, sokkal későbben Angliába menvén , ottan 
kitanulta a' szövőszéknek a l k o t m á n y á t , 's visszajővén Parisba, itt leg
először állított fel egy selyem harisnya szövőszéket , mellyre 1656-ban 
privilégiumot is nyert. Leibnitz szerint Scotiának lehet köszönni e' ta
lá lmányt; leghihetőbb mindazál ta l , hogy Lee Vilhelm , a' cambridgei 
collegiumban volt t a n i t ó , találta fel az illy szövőszéket 1589 körül, meily 
találmány sokáig ki nem ment Angliából. Velencze városának követje 
1614-ben lopatott legelőször Angliából titkon egy harisnyaszövő széket 
hazája számára, almz értő szövőket is küldvén o d a , 's ezen az utón ké
sőbben Németországban is esmeretes lett a' találmány. Moisson, egy 



HARLEKIN HARLEM 1 0 3 

franoxra pap, sokat javított a' szövőszéken , ugy hogy az nagyon egy
szerű le t t , 's ÜOO résszel kevesebb számra vitte le a' miv alkotó darab
jait , mellvek mindössze 80 fontot nyomnak. Az ő szövőszéke remek 
találmány, harmadfél ezer részből á l l , 's első öszveszerkeztetése már 
olly tökéletesen ment végbe, hogy két száz esztendő múlva is igen ke 
vés változtatást kellett rajta tenni. Kállay F. 

H A R L E K I N . E ' d r á m a i torzkép nevét megmagyarázni nehéz. Bat-
teux a' görög satyrjáték satyrjaitól származtatja. Riccoboni ugy véleke
dik, hogy a' harlekinek rnhája nem m á s , mint mellyet ama1 hajdani ala
kosok hordának, kik nyirett fővel j á r t a k , 's planipedes — mezitlábuak-
nak neveztettek. A' Riccoboni felhozta okokhoz toldható még a ' régi ala
kosok nevetséges kardja, nielly a' harlekineknél verőlapoczkává változott 
E' felett a' harlekint a' legjobb toscani írók is Zanni - nak h i j á k , a' szó 
pedig hihetőleg a ' la t in Sannio-tól származik , mellyről Cicero (,,Ueoralo-
re" 1 , 2) olly teljesen a' harlekin characterére illő leirást ad , hogy ez 
is a' harlekinnak ama' régi mezítlábasoktól származásáért kezeskedik. 
, , A ' r é g i h a r l e k i n c h a r a c t e r e — mond Flegel (,,Gctch. det Gro-
lesk-komiscfien'^) egy rendkívüli j á t é k , heves mozdulatok, 's mód nél, 
killi bohóskodás szírvénye vo l t , mellyhez némi testi könnyiiség köttetett-
ugy hogy csaknem mindig a' levegőben lá t szot t , 's egyre ugrált. Szem
t e l e n , gúnyolódó, ravaszbolond, al l jas, 's kivált kifejezéseiben igen 
mocskos volt. E' character azonban JöOO-tól megváltozott. Az uj har
lekin mind azt, mi a' mnlt századból r á s z á r a d t , levetette. Most egy tu
datlan, együgyű i n a s , ki mident elkövet, hogy elméncznek lássék. Egy 
nyulszivU, hiv, munkás tányérnyaló, de félelemből vagy haszonlesésből 
mindenféle csintalanságokra és csalárdságokra vetemedik. Olly chaoiae-
leon , ki minden szint felveszen, 's egy eszes ember kezében, a' színpad 
fő szerepe. Próbaköve a' készület nélkiil beszélés. Az uj harlekin bizo
nyos tréfás tagjártatásokat és bohóskodásokat követ, mellyek e' szerep
ben századoktól fogva atyáról fira szállottak.' ' I t t főkép az olasz arle-
chinoról van szó , mert jelesen Olaszországban az ugy nevezett Comme-
dia de l i ' a r te tréfás játékban ő hunná. Meg kelljen e szenvedni vagy nem? 
nem csekély ké«fés. — A' franczia módos , hajlékony harlekin egy egé
szen nemzetileg módosított maszk. A' Vaudeville-játékszinen n é m á n , és 
fekete félálarcczal adják. ( L . CARÍ.IN). J. 

H A R L E M , H a a r l e m , város , a 'hol landi királyság éjszakhollandi 
kormányságában , fő helye a' kerületnek, közel a' harlemi tengerhez, a' 
rajta keresztül folyó Sparen partjain, 's Amsterdammal és Leydennel 
csatornák által öszvekapcsoltatva, 7Ö63 h. és 2 1 , 200 I. Igen t i s z t a , 's 
fákkal beültetett utszájit csatornák hasítják. Piaczán Koster Janszoon 
Lőrincz képszobra ál l , kinek a1 könyvnyomás mivészsége feltalálását tu
lajdonítják a 'Hollandiak. E z e n , 1424-re tett feltalálás százados innepét 
a' Harlemiek 1824 Jul. 10. nngjf pompával ülték meg. A' város 15 szent
egyháza közt a1 fő egyház nagyságáról 's csinos tornyáról , és derék orgo
nájáról hires, mellynek 8000 sipja's 60 hangja vagyon. Nevezetesek benne : 
Tayler múzeuma, 's a' tudományok itteni társaságának természeti gyűj
teménye, nem különben Enscheidcr betüöntése. I t t hajdan a' virágmive-
lés rendkívül divatozott, most azonban már alább szált (1. VIRA'GKERES-
K E D K S ) , mindazáltal még ma is elég tetemes. 1800 egy virágkereskedő 
csupán Lis/abnnba többet adott el 18.000 darab török szirontánál. 
Még most is van benne 13 nagy virágkereskedő, kik a' világ legtávo
labbi vidékeire is küldözik tulipán és jáczint hagymáikat. Hajdan na
gyon virágzott H. szorgalma által. Selyem szövő székeiből ma már alig 
van 60. Leghíresebbek a' harlemi fonál és vászon fejéritók, szám sze
rint 18. Készítetik benne sok czérna, pántlika vászonból, gyap jú , szőr 
és selyemből, selyem zsebkendő (legjobb egész E u r ó p á b a n ) , — 's ten
geri sófőző intézetei is vannak. Közelében fekszik a' harlemi l iget, a' 
lehetségig legkellemesb, igen e r ő s , sugár ét buja növésű fákkal. 
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Szép mezei lakok, bájló kertekkel környékezve, feküsznek e' ligetben 
szétszórva. opq. 

H Á R M A S Ö8ZVEH4NCBAT ( T r i a t , Dreiklang") nevet visel tulaj
donképen három különbféle hangközből álló minden accord ; szorosabb 
értelemben pedig a' tökéletesen egybehangzó hármas h a n g z a t , azaz 
ol lyan, melly a' legtökéletesebb egybehangzatokból {Consonanzen) u. m. 
J. 3. 5-ből á l l ; azért harmónia* hármas hangzatnak is neveztetik. Lehet 
pedig 1) n a g y , vagy kemény (Duraccord); 2) kicsiny vagy lágy [Moll-
accord). Nemtulajdonképí hármas hangzatoknak nevezik a' nem egy
behangzókat (dissonirend). Ide tartozik 1) a 1 m e g f o g y a s z t o t t hármas 
h a n g z a t ; é s pedig a ) a z úgynevezett l á g y f o g y a s z t o t t , melly 1 , 
3 b , 5 b , a z a z : a laphang, kis t e r t i a , és kis vagy hamis qnintából á l l ; 
— b) a' k e m é n y f o g y a s z t o t t , melly 1 , 3 és 5 b, a laphang, nagy 
t e r t i a , kis quintából áll, p. o. h, c i s , f. — és 2) az ugy nevezett méjr-
t é k l e t l e n (túlságos) hármas hangzat , melly 1 , 3 , é s 5 b , a laphang, 

• nagy ter t ia , 's nagy quintából á l l , p. o. c, e, gis. 
H Á R M A S S Z Á M (Triati)* egy a' legtávolabbi hajdan kortól fogva 

megszenteltetett szám (1. p. o. IV. Mos. 1 9 , 12.); még ma is azt tartja a' 
példa beszéd: minden dolog hármával tökéletes, finnek okának ezen 
szám természetében kell lennie. A' hármas szám az egységet és az 
e l lentéte l t , a' kifejlés princípiumát és momentumait, vagy az ellenté
telt és az öszvekötő egységet (synlhetix") is terjeszti mi élőnkbe; ez az 
első páratlan szám , melly az első párost is magában foglalja; ebben 
van az ő tulajdonképi jelentése és tökéletessége. Már az ó-korban észre 
kel let t azt venni, hogy ez mindenütt feltaláltatik, a' hol a' különbfélé
nek kifejtése tapasztaltatik. Innen a' kezdet , közép, vég, az égen meg
testesítve a' feljövés, culminatio p o n t , 's lemenetel á l ta l ; a' regge l , 
d é l , e s t ; e s t , éjfél, reggel ; és közönségesen az időnek ugy nevezett 
dimensiójiban: a' múlt , je len, 's jövendő. De a' térben is visszatér ez 
a' hármas szám ezekben: felül, középen, alól; jobbról , középen, bal
r ó l , és áltáljában a 1 tér dimensiójiban: hossz,' szélesség, temérdekség 
vagy mélység. A' látásnak a' hármas szám a1 háromszeglet rendes figu
rájában terjesztetik e lő, melly hasonlóképen véghetetlen symbolicus elő
terjesztésekre forditatott, a ' fülnek pedig legtökéletesebben a' H a r o m -
h a n g z a t b a n [Triat harmonica). Minthogy a' hármas a' symmetri-
ának is a lapja, tehát a' hármas a l a k ú , nem tekintve a' symbolicus és 
egyéb je lentésekre, mellyek ahoz járulnak, az architecturában és szer
számokban i s , mellyek egyszerű neműek , ajánlja magát. Ide tartoznak 
a' triglyphek az architecturában ; a' három lábú szék; a' Jupiter há
rom ágú villáma; a' régibb három huru lyra ; ámbár a' hármas szám
nak az elsőbb tárgyaknál , valamint a' hárgm fejű Cerberusnál, még kü-
lönösb symbolicus jelentései is vágynák. A' mi gondolataink kifejlé-
sénél i s , mint már feljebb említetett, feltaláljuk azt a' triást a' tétel
ben Qt hetit), ellentételben (anlilhesit) és egyesítésben {tynlhetit), sőt 
minden sokszoros számnak eredetét a' mi lelkünkben csak a' gondolko
zásnak azon eredeti functiojiból lehet megfejteni, mellyek a' megfogás
n a k , ítélésnek és okoskodásnak öszvetett functiojiban ismét visszakerül
nek. Abból mindazáltal semmiképen nem következik, hogy azokat csak 
mi visszük által a' dolgokra, A' philosophiai kifejlés methodusára nézve 
különbféleképen használták a' t r ias t , hová tartozik p. o. az identitás a' 
triplicitasban Schellingnél. Mások (mint p. o. Wagner Ján. Jak.) Pytha-
gorással nagyobb rangot tulajdonítottak a' négyes számnak ( T e t r a c t y s ) , 
mellyben az első potentiát és a' kétszerezett alaptételt esmérik meg. 

A, B. S. 
H A R M A T , aaon nedvcseppek, mellyek a' levegőből tiszta égn^l 

nap nyugta és keltekor a' növényekre és más dolgokra gyűlnek. Oka 
ezen jelenésnek a1 levegő gyors meghűlése, melly által ." benne gőz-
képen levő nedvesség sűrűbb folyó idomba változik át. A' mérsékelt 
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éghajlatban nem esik sok harmat, mivel itt az eső gyakoribb 's a' leve
gőben is sürüdt nedvesség van, a' hév alatt pedig a' levegő tisztább, a' 
nedvek inkább légidomba mennek át. Ezen okból van Olaszországban, 
Afrikában 's áltáljában a' hév vidékeken naponként olly nagy harmat, 
mintha eső esnék, és az pótolója is a' kimaradni szokott esőnek. Lásd 
clubétól: „lieier die Ausdünslung und ihre IVirkungen in dir Athmoi-
pkare." (Leipzig 1790). 

H A R M A T T A N , egy bizonyos, eleinte erős, metszve hideg szél , 
melly időszakaszonként Afrika belsejéből az atlaszi oczeán felé fuj. Leg
inkább December, Jan. és Febr. hónapokban uralkodik, tehát az ottani 
száraz évszakban, és közönségesen süni gőztől és ködtől kisértetik, 
melly a' napot gyakran napokig elrejti. Legnagyobb hőség és szárazság 
kiséri ő t , a' növények elhervadnak fuvallatától 's az ember maga is 
veszedelemben forog. Hosszú tartásánál lefoszlik az arcz és kezek bőre, 
a' lélekzet pedig megnehezül. Ellenben meggyógyítja a' régi, ó feké
lyeket és bőrkiütéseket, valamint a' félbehagyólázt és hasmenést; csak 
akkor nem , ha rothadt párolgásu tavakon megy keresztül. Mig ezen szél 
fíij, nem venni harmatot vagy nedves levegőt észre. Az egész mező fon
nyadt és száraz lesz, minden gyümölcs korán érik, minden faeszköz 
megreped, minden nedvtartó edényt meg kell öntözni, különben folyat. 
A1 harmattan után mindig metsző hidegség áll be. — j — a . 

H A K M I N C Z A O . Ez honunkban egy ágát teszi azon köz jövedelmek
nek, mellyek az országlás által, az uralkodó királyi háznak 's fényének 
fentartására , 's más nemzeti szükségek kielégítésére fordítandók. Azon 
jog, melly ennek beszedését vagy beszedetési szabadságát tárgyazza, 
koronainak mondatik, azért, minthogy őstől fogva össze van azzal kap
csolva, ugy, hogy tőle semmi szin alatt el nem szakasztathatik , 's ma
gán emberre, sem örökösen sem időközileg át nem ruháztathatik. Tu
lajdonkép pedig a' harminczad alatt bizonyos mennyiségű vámnein ér
tetik, mellyet az e' teher alól ki nem vett 's az országon által, az 
országba be, vagy belőle kiviendő tárgyaktól , mind azoknak fizet-
niek kell, kik ezen tartozástól törvény által felmentve nincsenek. Álta
lában pedig minden nagyobb mennyiségű kereskedésbeli czikkelyek alája 
vannak ezen tehernek vetve, ha egyébként azoknak adása vevése nem 
tilalmas. Kivétetnek ellenben alóla az öszvesen egy forintot nem érő 
bármi nemű anyagok -, a' felkelt nemesség táborába szállítandó élelem; 
és a1 horvát és ráczországi határszélek szükségeire uti levél mellett be
hozatandó posztó. Törvény által mentve tartatnak ennek fizetésétől a' 
következő személyek: minden rangú nemesek, egyháziak és világiak, 
azon tárgyakra nézve, mellyeket házi szükségeikre hoznak be, vagy 
mellyeket önnön birtokaikban termesztettek \s ezeket az országból ki
vinni szándékoznak; mert ha valamit nyerekedés végett hoznak b e , 
vagy idegenektől összevásároltakat visznek ki, ók is köteleztetnek har-
minczadot fizetni. Mentesek továbbá a' most érintett esetekben a1 királyi 
városok, mint egyenként véve nemesek ; a' Jászok és Kunok ; a' hajdú 
városok, a' papi nemesek, és mind azok, kik alóla különös kegylevél 
[privilégium) által feloldoztattak. Ugyanazon tárgytól csak egyszer fi
zettetik ezen teher, a' meghatározott árszabás szerint, melhet a' ma
gyar kir. kamara készit; egybiránt pedig mindegy , akármellyik har-
minczadbeli tisztviselőségnél rovassék le a' tartozás. A' harminczadok 
számának szaporittatása több honi törvényeink által tilalmaztatik, nem 
pedig annak keresittetése, vagy egyik helyről másikra áttétele, hol a' 
földes in- a' szükséges épületeknek még telket is tartozik kimutatni , 
azonban csak időközileg birathatót, melly azonközben , nemes házhellyé 
nem tétethetik, '» rajta a' nemestelki haszonvételek, mint bor és hus-
mérés 'sat. a' földes ur sérelmével nem gyakoroltathatnak, A' harminczad-
beli zsarolások hatalmaskodási büntetéssel fenyíttetnek meg; de ellenben 
a' harminczadot megcsaló , elmellőző vagy megtagadó is keményen la-
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ko l , mert minden r í t t vagy hozott vagyona elkótyáltatik. Aa e ' t á r g y , 
beii ügyek a' királyi kamara által ítéltetnek meg. A' harminczad 
valója h-jdan megfelelt nevének, mert a1 fizetendő v á m , a' tárgy har
minczad részét tévé-, de mai időben igen gyakran változik árszabása. 

Kimoss. 
I l u a i s c j K S Í T K N D Í S H Á B O R Ú (1018—48). üzen háború 

legtávolabbi oka a' 10 századbeli reformutio és az uugsburgi (1555) vallási 
béke volt. Németországban a' oathoücttsok és protestánsok már régolta 
egyenlő féltékenységgel tartották egymást szemmel , 's csak a' viszonyos 
félelem tar thatá vissza az ellenségeskedés kiütését. A1 protestáns fejedel
mek 1008 kötött uniója által, niellynek a' caiholicus részről 1009 a ' l i g a 
tétetett ellenébe, uj táplálást nyert a' szunnyadozó t ü z , mig végre Cseh
országban lángra lobbant. Itt az evangelica vallás, melly lassanként az 
austriai örökös tartományokban is elterjedt, nagyobb szabadságot és 
jogot nyert a' 11. Rudolftól 1009 kicsikartatott fejedelmi levél által. En
nél fogva a' városoknak és a' lovagrendnek szabad volt templomokat 's 
oskolákat épiteni. E r r e Klostergrab kis városában és rlraunauban, Mátyás 
császár uralkodása s l a t t , a1 protestánsok uraságaik akaratja ellen is 
építettek templomokat. A' klosiergrabi, császári parancsra leszaggattaték, 
a' braupaui pedig bezáraték. A' protestánsok, kik e' miatt a1 császárhoz 
folyamodtanak, fenyegetést nyertek feleletül. Azt hirlelték azonban, hogy 
a' császár semmit sem tud ezen feleletről, 's hogy ezt csak Prágában 
szerkezteitek. Midőn 1618 Maj. 23-kán a' császári tanácsnokok Prága 
várában együtt voltak, fegyverkezve nyomulának a' protestáns ország
rendek követei (gróf Thurn , Lobkovitz W. , gróf Schlick, Kinsky TJIrik 
és mások) a ' t e r e m b e , azt kívánván megtudni, vett-e a' tanácsnokok kö
zül valaki részt a' csász. válaszban. Midőn pedig erre két tanácsnok, kik 
már ugy is utáltattak a' protestánsoktól, Martinitz ugyan is és Slawata, 
Fabricius titoknokkal e g y ü t t , keményen feleltek volna, levettettek a' 
vár száraz árkába, de nem igen sértettek meg. Most a1 protestánsok el
fogtalak a ' v á r t , elüzék a' J e s u i t á k a t , kik a' cseh rendektől azzal vá
dol tat tak, hogy ők a' nyomás okai , 's fegyvert ragadtak a' dicsvágyó 
gróf Thurn vezérlése alatt. Az unió a' csehországi protestánsoknak se
géd csapatot külde, vezéreltetve gróf Mansfeld Emészt hires bajnok által. 

• Á' császár meginditá seregét Csehország ellen. Mátyás ezen nyugtalan
ságok közepette 1619 Mart. 10. megholt. A' Csehek az ő felváltójat az 
austriai monarchiában, a' ki II. Ferdinánd név alatt 1019 Aug. 28. romai 
császárrá választatott, esmérvén ennek a' protestantismns iránti gyűlöl
séget, nvír Aug. 17. csehkorona vesztettnek nyi latkoztaták, 's a' pfalzi 
reform, választó fejedelmet V. Fridriket kinálák meg a' királysággal, a' 
ki ezt egy kis megfontolás u t á n , leginkább dicsvágyó nője Erzsébet I. 
Jakab angol király leánya unszolására el is fogadta. De már a' követ
kező esztendőben véget vete a' ligás csapatok nagy győzödelme Prága 
mellett a' Fejérhegyen (1020 Nov. 3) a1 csehországi lázadásnak, mellyre 
a' király megszökék, a' protestánsok pedig egészen elnyoniatának. Most 
Ferdinánd V. Fridrik ellen birodalmi száműzést hirdete ' s elkeriilhetlen volt 
ennek végveszélye, mivel az unió az ulmi egyezségnél fogva (1020 Jttl. 3.) 
felbomlott. A' Pfalzot bajor és spanyol seregek elfoglalták, ámbár kél 
bajnok férjfí, gróf Mansfeld Emészt és Kerestély braunschweigi herczeg, 
siettek segítségére , zsákmányozásból élő csapatjaikkal. Azonban a'pfalzi 
választó fejedelmi méltóság (16-3) a' császárt segítő bajor Maximiliánra 
r u h á z t a t v á n , ez által a' catholicus felekezet a' választó fejedelmek ta
nácsában felsóbbséget nyert. Ezen kivül Tilly bajor generál az alsó szász 
kerület határán előnyomult, 's noha 1624 semmi ellenség sem volt meg
vívandó, ugyanott fenyegetve állott a* császári sereggel, a' protestánsok 
templomait elszedé, a1 lutheránusokat e lüzé, 's más erőszakoskodásokat 
vive végbe. Mind ezek felébresztették szunnyadásokból ezen kerület feje
delmeit , kik most a ' d á n királlyal és IV. Kerestély holsteini herczeggel 
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egyesülvén fegyvert ragadtanak. Ellenben a1 császár hatalma nagyra 
nevekedett Wallenstein, utóbb friedlandi heiczeg tulajdon költségén g) iij-
tött serege á l ta l , melly mindenütt borzasztó nyomait hagyta pusztítá
sának. Midőn ezek után a' dán király 1626 Lutternél a' Barenhegyén 
Tillytől végképen megveretvén, az 1029 lübecki békében azon gyaláza
tos ígéretre kinszer i t tetet t , hogy soha sem fog Németország ügyeibe 
avatkozni: a k k o r a ' császár legfőbb pontjára lépé gyózödelmének, 's így 
a' protestánsok ügyei legnagyobb veszedelemben forogtuk. Világos bi
zonysága volt ennek az 1029-ki visszaállitási edictum , mellynél fogva 
minden az 1555-ki vallásbéke olta a' protestánsok által elszedetett egy
házi jószágokat vissza kellett adni, 's a 'közvetlenül birt egyházi uradal
makat catholicusoknak engedni. Most megjelent Gusztáv Adolf, a' svéd 
kirá ly, kinek oltalmába Stralsund, niellyet Wallenstein 100,000 katonája 
tárta ostrom a l a t t , már 1628 ajánlotta magát , 's kinél a' megrettent 
protestánsok segítséget kerestek. Ez a' császártól sokfélekép megsértet
ve, 's vallása iránt buzgó szeretettel viseltetve, efogadá a' meghívást. 1630 
Jun. 24. Pommernben 30,000 emberből álló seregével partra szált. Min
denfelé űzőbe vévé a' császáriakat; nem gátolhatta ugyan meg Magdeburg 
elfoglaltatását 's feldulatását; de mintán-Francziaországgal és több német 
fejedelmekkel, kiket nagyobb részint, m i n t a ' brandenburgi és szász vá
lasztó lejedelmeket, kinszeritenie kellé, szövetségre l é p e t t , 's ez által 
magának nagyobb tekintetet szerzet t , sőt Tilly seregét a ' le ipzigi üt
közetben (1031 Sept. 7) egészen felkonczolta volna: a' császár és szö
vetségesei legnagyobb szorultságra jutottak az éjszaki király sebes ha
ladása 's vezérei és szövetségeseinek Alsószászországban és Westfalenben 
nyert győzödelmei, 's a' Szászok Csehországba nyomulása által. Gusztáv 
Adolf a' protestánsokat megszabadította. Frankenben a' császári sereg
től Mainzot elfoglalván, meghóditá a ' P f a l z o t é s Bajorhonba nyomult. 
Ugyan ezen időben foglalta el a' szász választó fejedelem Prágát. Mar
iéit a1 császár, hogy Bécs is ostrom alá kerül. Til ly Bajorhonban leié 
halálát. így álltak a' protestánsok ügyei Németországban. Azonban mi
vel Wallenstein, ki 1630 a' Regensburgban öszvegyült birodalmi rendek 
sürgető k ívánatára, csikarásai és zsákmányozásai miatt seregével együtt 
elbocsáttatott, 's kinek hajthatatlan kevélysége most csak Ferdinánd 
esedezéseire hajlott, rettentő sereggel és határtalan tekintettel jelent meg 
a' harczmezón , Gusztáv Adolf kénytelen volt elhagyni Bajorországot. 
Nürnbergnél találkozott össze a' két sereg: de Wallenstein nem véle ta
nácsosnak a' Gusztáv Adolf ajánlta ütközwtbe ereszkedni, hanem állan
dóan megmaradt bekerített táborában, niellyet a' Svédek híjában ostro
moltak. Csak l.Utzennél Szászországban (1632 Nov. 6) jött a' dolog 
véres elhatározásra, hol a 'k i rá ly , győzödelméért életével fizetett. Halála 
legrosszabb következéseket vont volna a' protestánsokra, ha Oxenstierna, 
az ő nagy canczellárja, okos alkudozások álfal a' heilbronni szövetséget 
nem hozta vala létre a' német fejedelmek k ö z t , 's ha Bernhard a1 vitéz; 
weimari berezeg és Horn Gusztáv a' svéd fegyvereknek majdnem egész 
Németországban felsóséget nem szerzének vala, mihez még Wallenstein 
kétértelmű magaviselete is j á r u l t , a' ki 1634, miután Csehországba 
visszavonult volna , mint császáráruló megöletett. Azonban a 'nordl ingeni 
véres ütközet csak hamar megváltoztatá a' dolog állapotját. A' szász 
választófejedelem a' prágai békekötésben 1635 a1 császárral szövetségre 
lépé a' Svédek ellen (melly alkalommal Szászország Lausitzot kapta kár
térítésül) 's több birodalmi rendek álltak ezen b é k é h e z , annyira, hogy 
a' Svédek csak a' Francziákkal való szorosabb^ öszveköttetésben találhat
tak menekedést. De V. Vilhelm , az állhatatos , hessen-kasseli landgróf 
megmaradt a 'Svédekkel kötött protestáns szövetségnél; mellyért 1637-ben 
Áprilistól Augustusig meg is lakolt tar tománya, 18 város, 47 nemesi lak és 
300 falunál több égi ttetvén porrá a' császáriak által. Hanem weimari 
Bernhard győzödelmes táborozása á' felső Rajnánál , és Banner szerencsés 
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munkálata által, ki 1638 még Csehországba is benyomult, csak hamar 
ujolag nagy erőre kaptak a' Svédek, melly azonban 1640 ismét ingadozni 
kezde, míg régre Torstenson, ki Németország egyik végéről á' másikon 
termett, itt az austriai monarchiát rázrameg, amott pedig a' dán királyt 
alázva l e , befejezé a' svéd név dicsőségét, mellyet még Wrangel is fen 
tudott tartani egészen a' háború végéig. Csak Bernhard weimari herczeg 
halála után (1639) vett részt Francziaország ezen háborúban , 's ámbár 
elsőben igen keveset tett, sőt 1043 üuttlingennél meg is veretett, mindaz
által utóbb mégis fényes győzedelmet nyert Turenne és Condé a' csá
szári és bajor seregeken. Végre Prága Kleinseite nevii részének, Königs-
maikt svéd tábornok által történt bevétele (1638 Jun. 25.) békekötésre 
kinszerité III. Ferdinándot (II. Ferdinánd 1637 halt meg). Ezen béke, 
minekutána Miinsterben és Onasbrückben Westfalenben 7 évig tartott 
volna az alkudozás, 1648 Oct. 24. Íratott alá (Vö. W t s i n i , t i i i B É K E 
és N Í i í T O R s í í o ) \A Schillertől „Geackie/ile des dreiszigjiihr. Krit-
ges'1 , és Woltmanntól „GescAichte dei westfal. Friedent" (2 kötet), 
melly amannak folytatása. Westenrieder Lőrincz is leirta ezen nevezetes 
viaskodást a' müncheni „Histor. Calender"-ben (1804—6). De annak méltó 
leirása még mindig hézag a' történetírás literaturájáhan. Kzen háború 
után, melly Németország egyik végéről egész a' másikig elterjedt, Né
metország mindenfelé borzasztóan el vala pusztítva és roncsolva, tttz és 
pestis által. Kosz pénzek és munka szűke nagy drágaságot okoztak. Csak 
egyedül a' hadi mesterség nyert, kiváltképen Gusztáv Adolf által, ki 
a'tacticában epochát csinált, czélirányosabb állást, könnyebb fegyver
zetet , 's a' csapatoknál nagyobb mozoghatóságot hozván be, 's a' pattan-
tyusságot is legelsőben használván seregénél. fí. 

H A R M Ó N I A vagy H e r m i o n e , Mars és Venusnak ama' házasság
töréséből nemzett leánya, mellyen Vulkán őket meglepte. Az ő ne
véről jeleltetett meg az első időkben az egész muzsikának öszvesége. 
Férjével a' phönicziai Cadmussal Görögországba jött, 's ot t , a' köz 
rege szerint, ő hozta divatba a' muzsikát. gy. 

H A R M Ó N I A a' mai muzsikában ama' hangok egyesülete, mellyek-
nek közös előhaladásai meghatározott, a' természetből , 's a' hangkö
zök viszonyaiból vett rendszabásokon alapulnak. Ha a' harmóniát 's 
melódiát öszrehasonlitjuk, azt találjuk, hogy egymással ellenkeznek, 
'» még is hasonlítanak egymáshoz. Ellenkeznek, mivel a' melódiánál 
az előhaladás egyes hangközök által, a' harmóniánál pedig egyszerre 
többek által történik, és mivel egyes adott hangban nincsen melódia, 
ellenben egyes accordban harmónia van. Hasonlítanak, mivel a' meló
diánál természetes és szokásban levő intervallumok, a'harmóniánál he
lyes és czélirányos átmenetek 's eltérések jönnek tekintetbe. A' Görö
gök , kik mostani értelemben vett harmóniát épen nem, hanem csak 
melódiát esmértek, harmónia névvel a'hangközök helyes folyamatját, 's 
a' tiszta tételi mivészeteket jelelték meg. Azonkívül harmónia név alatt 
értették hangzatnemeknek egyikét, t.i. az enharmoniait, továbbá hang
nemeiket, a' doriait, lydiait 'sat. és octavájik kettőztetését, vagy is an-
tiphoniájikat. Marpurg a' harmónia előmenetelére's annak haladó tökéle
tesítésére nézve hat időszakot vesz fel. Ama' kérdés, valljon a' harmó
nia melódiából, vagy a' melódia harmóniából származik-e, 's a' kettő 
közül mellyiket illeti az elsőség, maga magának felel meg, ha a' meló
diát olly orgánum gyanánt tekintjük, mellyel érzelmünket hangok által 
kijelenthetjük, a' harmóniát pedig olly eszköz gyanánt, melly által azon 
orgánumnak numkálatjábaatöbb erőt adhatunk. Cjabbaknál a' M u z s i 
k a i H a r m ó n i a a' hangoknak, hangzat törvényeihez szabott, egyide
jű egjbeköttetését valamelly egésznek alkotására jelenti; tehát minden 
nagyobb hangmivhez szükséges. Ha a' muzsikának legközelebbi elren-
deltetése a z , hogy érzelmeket fejezzen ki, ugy a' harmóniának különös 
czélja az, hogy az érzelmeket szaporítsa, nevelje. Az első eset akkor 
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történik, ha egy idő alatt 's felváltra több érzelmeket kell kifejezni, 's 
következésképen az egy idejű hangsorok mindenikének kilVjezó meló
diája van; a' második eset akkor, ha a' harmónia csupán kísérő. A' 
hangsoroknak valamelly egyidejű egész kivitelére történt egyesülete a1 

hangközök és intervallumok törvényein alapulnak, 's a' II a r m o n i c á 
riak, vagy harmónia tudományának kötelessége ezen egyesületnek 
törvényeit azzal együtt, mi ahoz főképen tartozik , előállítani. Előre 
megkívánja tehát a' hangok, intervallumok, hangnemek, 's hangzatne
mek tudományát, 's leginkább az accordok, ditsonantiák, consonantiák, 
és ezeknek különféle alakjaival, valamint is az accordok egymásra kö
vetkezésével, 's igy tehát az átmenetek 's eltérésekkel vagyon dolga. 
(I. MODUI.ATIO). Per támadott a' felől, valljon a' Görögök esmerték-e a' 
harmóniát; de mivel valamelly szóhangnak másik által kísérete olly ter
mészetes , 's húros szereken a' hangok öszrehangzása magától is ajánl
kozik, tehát csak a' harmóniának mivészleges kimivelésén, meily a' 
hangszerek tökéletesedésétől függ, nem pedig annak átaljában a' Görö
göknél volt létezetén lehet kételkedni. Egyébiránt harmónia név alatt 
átaljában ók is a1 muzsikai hangok egymás közti egybehangzását, ki
vált azoknak egymás utáni következésére nézve, és Harmonica alatt 
a' hangviszonyok mathemat. tudományát értették. Valamint a' melódia 
inkább éneklés, ugy a'harmónia inkább hangszerek által fejlett ki, 's 
legújabban a' hangszeres muzsika kimivelése által fő uralkodóvá lett. 
Eleinte a' harmónia csak consonantiákból állott, későbben mindig több 
több dissonantiák járultak hozzá , mellyeket az emberek feloldani tanul
tak ; a' legújabb időkben azokat szinte erőszakig halmozták egymásra. 
(L. MUZSIKA). Harmóniának vagy is h a r m o n i á s m u z s i k á n a k leg
újabban 's igen szoros értelemben neveztetnek a' csupán csak fúvó szerek 
által előadott hangdarabok. A' harmónia nevet más mivészetek is köl-
csönözék a' muzsikából, jelesen a' festés. Itt a' harmónia ideája több
féle alkalmaztatást lel. Ha valamelly képen valamennyi tár
gyak ugy vannak elrendelve, hogy azok a' felvett képzetet legvilágosb 
's leghathatósb oldaláról matatják, 's azonnal ezen elrendelés segedel
mével a' nézőnek lelkébe könnyen 's mélyen hatnak: akkor azon mivda-
rabnak elrendelése harmoniás. A' kifejezés harmóniája akkor érthetódik 
e l , ha az ugy nevezett kifejezések arra czéloznak, hngy könnyű foklaj
torján a' legalsóbbaktól a' legfelsőbbekre vezetnek, ha ezen kifejezé
sek sorában egy sincs, melly az egyszer felvett könnyű sort félbe sza
kasztaná, mások előtt mintegy kikiáltoznék, vagy azok közül hátra ma-
radozna; ha a' megjelelés 's a' megjelelendő között legszorosabb egyet
értés uralkodik- A' kivitelben akkor uralkodik harmónia, ha a' képnek 
minden részeiben ugyan azon kéznek 's léleknek alkotmánya találkozik. 
A' rajzolat akkor neveztetik harmóniáinak, ha ugyan azon egy figurá
nak formáji viszontag' egyesülnek egymással, ha valamennyin ugyan 
azon évkort, temperamentumot, ugyan azon testi minémüséget fejezik 
ki. A' világos homálynak akkor van harmóniája, ha az árnyék 's vilá
gosság egymás iránt nem igen nagy ellentiséget képzenek , és helyes fo
kokra felosztott közszinezetek a' világosból könnyen vezetnek által a1 

homályosba. Végtére, ha a' mivész csak ollyan színeket hoz fel képé
re, mellyek egymás között valamelly kellemes , nyájas játékra ugy 
egyesülnek, hogy azoknak mindenike valamelly viszonyban mindig részt 
vesz abban, melly utána következik, vagy őt megelőzi, ha még azok 
is , mellyek tőle messze feküsznek, a' könnyű fokonként haladó követ
kezés segedelmével az elsővel a' szinezési lépcsőnek szoros viszonyában 
állanak: akkor az ő sziuadása harmóniával bir. 

H A R M O N I C A , mtntegy 3/4 hüvelyknyi vastagságú hengerből álló 
hangszer, melly egy faálláson nyugszik, arra t. i. mintegy 40. fél üveg 
golyóbisok vannak erősitetve, 's egymásba tolva ugy, hogy egyiknek 
széle a1 másiknak széle alól kevese kiáll a' nélkül, hogy egymáslio* 
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érnének ; a' mellyik legmélyebb hangu, az legnagyobb, a' legmagasabb 
hangú pedig a' legkisetbb szokott lenni. Ezen félgolyóbisok mindenike, 
mellyek egyébiránt hanglajtorja szerint vaunak igazítva, középben ke
resztül furatik, 's kéregtölgy fácskával az említett hengerhez erősitetik, 
melly az állásra alkalmazott tokban egy forgó kerék á l t a l , 's az alól 
lévő lábintó (Fusslrilt) segedelmével mozgásba hozatik. Minekelőtte 
játszani akarnánk, a1 harangok vagy is golyóbisok vizbe mártott spon-
gyiával megnedvesítetnek, 's Beátán az ujjaknak a' szélekre tételével 
a' tengelyeik körül forgó harangokból a' hangok mintegy kicsalatnak. 
Ezen hangszer hangjainak köre h á r o m , négy teljes octavára terjed. Azt 
mondják, hogy egy Puckeridge nevű Angol teremte ezen hangszernek 
első ideáját 's azt Delaval követte. Helytelenül állitatik tehát Fran
klin a 'harmonica első feltalálój nak; az ő n a g y , 's a' feltaláláshoz mél
tán egyirányba helyezendő é r d u n e csak abban á l l , hogy annak egészen 
uj , 7s jobb elrendelkezést adott, lismertek t. i. már az előtt ollyan ha
rangjátékot, melly Verrillonnak neveztetett, 's bizonyos számú széles 
üvegekből á l lo t t , mellyek nagyságok szerint hangot a d t a k , 'g e' végre 
azokat posztóvá! bevont deszkára r a k t á k , 's k é t , csúcsaikon selyemmel 
vagy posztóval bevont pálczácskával gyengéden verték az üvegeket. 
Könnyen megfogható, hogy ezen játszás neme igen nyomorúságos lehe
tett . Későbben a' harrnonicán még több javítást igyekeztek tenni , ré
s z i n t , hogy a1 harangok hangozhatása könnyítessék, részint hogy tasz-
ta tnrá t is lehessen hozzá alkalmaztatni. Néinellyeknek megfontolásra 
méltó véleménye miatt t. i. a z i r á n t , hogy ezen haranghangoknak ká
ros befolyása van a1 játszónak idegrendszerére , olly próbákra 
a k a d t a k , mellyeknél fogva ezután a1 harangokat nem kellett okvetetle
nül ujjakkal érinteni, hanem a' harmonieához alkalmazott tastaturán le
hetett azt, valamint a 1 klavirt játszani. Hlyen tastatura mechanismusát 
némellyek szerint Berlinben Röll ig, mások szerint a' pétervári Hessel 
talál ta fe l ; Görlitzben Nicolai is készített ollyant. Klein Henrik niuzs. 
prof. Pozsonban egyébiránt a1 claviaturás harmonicát nagyon tökélete, 
sité. Másként ezen hangszert klavirharmonikának is nevezik. De mind 
ezen próbatételek épen nem felelnek meg a' kivánt czélnak ; mert olly 
tökéletesen, mint az elsőbb nemekben, ezen ujabbakon lehetetlen a' 
hangnak finomságát, duzzadását, 's kitartását kihozni. Egyébiránt nem 
t a g a d h a t n i , hogy bar mennyire tünteti is ki magát a 'Harmonica hangjai
nak finomsága 's kitarthatása által minden egyéb hangszerek felett, 
de mégis csak lágy érzésekre szorított hangszer marad ő mindig, melly 
épen nem engedi magát más hangszerek öszveköttetésében használtatni. 
Ha kíséretre használtatik, az énekszót elhomályosítja, ha pedig concer-
tálásra vétetik, akkor az őt kisérő hangszerek sokat vesztenek, mint
hogy amannak hangjaitól igen messze 'g hátra állanak. Legtanácsosabb 
tehát őt egyedül használni, 's bizonyos romantos viszonyok és tekinte
tek k ö z b e n , varázsló foganatu lehet. — Legjelesebb harmonicajátszók-
nak mondatnak: Neumann, Schmittbauer, és a' világtalan Kirengessner 
asszonyság. — A' tulajdonképi harmonieához csak hangjai hasonlíta
nak az ugy nevezett S z e g h a r m o n i c á n a k (Stift-Nagelharmonica) 
mellynek aczél, 's félkörbe állított szegei hurvonóval súroltatnak. 

H A R H O N I C A (Harmonik). Ezen név alatt az előtt m i n d a n n a k tu
dományát é r t e t t é k , mi a' hangok, intervallumok, systemák, hangzat és 
hangnemek, változatok és melódiákra tartozott. C-íörög irók a' harmo
nicát ugy határozzák meg, mint a? hangok nagyságának magasságok '» 
mélységekre nézve érezhetését eszközlő, jól elrendelt rendszert 's ügyes
séget , mint olly tudományt, mellynél fogva a' muzsikai hangok ter
mészetét gyakoroltatásokra nézve megvizsgálhatjuk 'sat. Azon i d e á k , 
mellyeket a' mai muzsikában a' harmonicával egybe kötünk, nagyobb 
részt még a ' rég iekhez hasonlítanak, 's többnyire a 1 hangzat theoriáját, 
a ' je lenleges systema minémüsrgét, 's abban előforduló viszonyokat, a' 
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hangok, hangnemek, accordok, dissonantiák, consonantiák helyes hasz
nálását, és czélirányos modulatiói élést tárgyazzák ' t a t . 

I I A U J I O M T U , vallási rajoskodók, kiket egy Kapp nevű wilrtem-
hergi vive be az éjszakanierikai egyesült statusokba, 's ugyan ott házas
ság és tulajdont nem esmérő gyarmatot állita belőlük, mellyet ő az Ohio 
mellyékén, mint egyházi 's világi fő, több évig iga/.gata. 1819 Indiana 
statusba, a' Wabasch mellyékére szálitá e 1 g y a r m a t o t , mellynek Har-
mony a' neve. — Egy m á s , szinte Uarmony neviV gyarmathelyet Pensyl-
vaniában OVVKES (I. e.) egy angol philanthrop vásárla meg, hogy rajta 
erkölcsi 's szorgalmi gyarmatitó tervét kivigye. rpg. 

fi Á R M O S K Ö N Y V (Hármos törvénykönyv) nevet visel azon ősi tör
vénykezésben szokásokat 's jogokfőket magában foglaló munka, mellyet 
Verbőczy István, II. Ulászló király parancsára nagy szorgalommal készített, 
's az 1514-ki országgyűlésen a' királynak benyújtott ; ki azt az ország
rendeknek, ezek pedig egy — magok közül jeles törvénytudó férjfiakból 
választott kiküldöttségnek adák át megvizsgálás végett. Kz helyesnek 
találá a' munkát , mellyet a' király , oklevelével ugyan következve mege
rősített, de közbe jött országos gondjai miatt megpecsételni 's kihirdet
tetni elmulasztott. Hogy azonban a' munka el ne hányódjék, a' szerző 
azt Bécsben kinyomatá. Mivel pedig az ügyvédek és b i rák, a1 törvény
kezésnek akkori ingatag és zavart állapotjában, bizonyos rendszabásokat 
óhajtottak: csak hamar használni kezdek ezen könyvet, mellyet ősi szo
kásaikkal 's a' nemzet természetével jobbadán megegyezőnek találtak. 
Így nyert a' munka lassanként köz hitelességet és tekintetet , mellyet 
némelly ellenségei hijában igyekeztek tőle megtagadni a z é r t , mivel az 
sem a' királyi pecséttel meg nem erósittetett, sem az országban törvény 
gyanánt ki nem hirdettetett. A' közönséges veleélés, a' későbbi törvé
nyek gyakori reá hivatkozása, mind meg annyi bizonyságai tartalma 
helyes voltának 's erős létének. A1 munka Élőbeszédből 's három Kész
ből ál l ; az előbeszéd viszont 16, az első rész 134, a' második 8 0 , a' 
harmadik pedig 36 czimből. Magyarra (mert a' miut tu'i juk, eredetileg 
latin nyelven készült, akkor tájban törvényeink sem anyanyelven hozat
ván) többek által lefordíttatott, u. m. Vörös Balázs, Heltay G á s p á r , 
l.askay János, Szentpály Ferencz (versekbe foglalva) és legújabban (1830) 
Nagybányai Perger János által. Kunosa. 

H Á R O M N Y O M Á S vagy U G A R S Z E R . A' földmivelésnek legré
gibb neme, melly még a' Romaiak alatt is divatban volt, 's az olta máig 
is szokásban v a n , ámbár népesebb országokban már vagy egészen fel
hagytak vele, vagy pedig jobb használat móddal egybekötötték, mint
hogy régi formájában a' földmivelés virágzását mindenütt akadályoztatja. 
Ezen régi földmivelési mód szerint minden határ három részre os/.tatik 
fel, u. m. ugarra, vagy is pihenő földre, téli és nyári vetés alá. Min
den harmadik esztendőben tehát egy része a' határnak ugarban máskép 
nyomásban marad, 's ez a1 rendszeres felváltása a' határ három részének, 
mellyek sorban pihentetnek, T u r n u s n a k neveztetik a ' gazdasági tudo
mányban. Már a1 hol több szükség van a' földre,, 's a1 legelő is meg
engedi, az ugarföldeket is használni szokták kapa alá való veteményekre, 
vagy más olly termesztményekre, mellyek nem szorosan gabona neműek, 
p. o. p i tyokára, (krumpli) répa minden nemeire, k á p o s z t á r a , dohányra, 
lenre, borsóra, lencsére, hajdinára vagy haricskára sat., mellyek azután 
ugar veteményeknek neveztetnek , vagy minthogy nyárra használtatnak 
a' földek, nyári veteményeknek is hivatnak. Az ugarföldnek ez a' hasz
nálat módja egybe van kötve Németországban a' vonó és igás marhák 
istállóban tartásával. Kúllay F. 

H Á R O M S Á G (szent) , a' keresztyén vallás tanításában az isteni lény* 
azon tulajdonsága, mellynél fogva egy ugyan az I s t e n , de három sze
mélyből álló. Ez a' kifejezés K. u. a1 4-dik században vetetett fel a1 ke
resztyén vallás tanításába (Vö. ANTITRINITARIUSOK). 
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H Á R O M S Z A V Ú T K T K I . , a' muzsikai szerzésnek olly neme, melly 
szerint ralamelly hangdarab három különböző szóhangra, akár énekesek 
számára [Terzett) , akár hangszerekre {Trió), vagy e'pen nem előadás 
végett, hanem csak tételi, szerzési gyakorlás fejében készítetik. Közön
ségesen, de nem szükségképen, a' partitura három systemából áll. A' 
mi a' három szóhang viszonyát il leti, a' három szavú tétel egy felső, 
egy közép, 's egy alaphangból áll. Ezek közül vagy J) az utóbbi, 
vagy a' két utóbbi, csak kisérő, az első pedig fő , vagy is cou-
certáló szóhang; vagy 2) mind a' hárman felváltják egymást, 's 
többet vagy kevesebbet concertálnak, vagy is valamennyin fő szó
hangok. Üzen utóbbi esetben a' hangmiv, ha hangszerekre van téve, 
szoros értelmű T r i o - n a k neveztetik. A' hangszerek számát azonban 
ezen nevezet meg nem határozza; mert az ollyan hangdarabot három, 
két instrumentumon, söt egyetlen egyen is (p. o. klaviron) elő lehet ad
ni. A' szóhangok kivitelére rendelt többszörözött mivészek s/.ámasem változ
tatja el legkevésbé is a' há:oinszavu tétel belső mivoltát. Mivel pedig iiszve-
kötött muzsikai partiák is lehetnek, azaz: több *zóhangokat foglalhatnak 
magokban (p. o. klavir darabokban a' felső partia), tehát a' háiomszavu 
hangmiv nem nyer mindig háromszavu tételt. Az utóbbinak azon kívül 
saját rendszabásai vannak, mivel itt egy vagy több dissonantiák accord-
jában mindenkor ki kell hagyni az intervallumokat, és igy azon kérdés 
támad, az előforduló esetekben a' legközelebb következendő hangokra 
nézve melly intervallumokat kell kihagyni? mellyek szükségesek eikerül-
hetlenül, 's mellyek nem? 

H Á R O M S Z K G (Trigonon). így nevez a' terjedtségméréstu'lomány 
egy három vonal által bekerített figurát. A' bekerítő vonatok oldalak
nak neveztetnek, és a' keresztbevágo pontokon három szegletet képez
nek , a' honnan az egész figura nevét vette. A' háromszegeknél számos 
elválasztások vannak szokásban, mellyeket itt röviden fogunk egymás 
után említeni. Kzen figurák legelőször térjekre nézve kUiönbö/.tetnek 
meg egymástól, minthogy ezek vagy laposak, vagy görbék lehetnek; 
mellyre nézve a' hároms/.egek laposokra és meggörbítettekre oszlanak. A' 
meggörbittetett háromszegek közönségesen csak gömbön vagy legfeljebb 
sphaeroidákon látszatnak, és az azokat bekerítő oldalak rendesen legna
gyobb köri ivek (Arcus circuli maximi). — A' lapos háromszegek pedig 
még az oldalok idomjára , vagy azoknak képesleg való {relatív) hosszok
ra, vagy szegletekre nézve lehetnek megkülönböztetve egymástól. Ha 
egy lapos háromszegnek mind a' három oldala egyenes vonal, ugy az 
e g y e n e s v o n a l ú — ha mind görbe vonal: g ö r b e v o n a l u , ha 
pedig részint egyenes, részint görbe vonalú: v e g y e s v o n a l u n a k 
neveztetik. Ha továbbá az oldalak mind egyenlő hosszúak, akkor e g y e n 
lő o l d a l ú — hacsak kettő egyenlő hosszú: e g y e n l ő s z á r ú , ha 
pedig mind különböző hosszúak: k ü l ö n bo ld a lu na k mondatik a' 
háromszeg. Szegleteire nézve utoljára a' háromszeg d e r é k s z e g i e-
tii * ) , ha egy derék, és tom p a s z egl et i l , ha egy tompa szeglet talál
tatik a' három szeglet közt. Különben pedig, ha mind a* három csucs-
szeglet, a ' háromszeg c s ú c s s z e g l e t ü n e k neveztetik. — A z oldalak 
és szegletek egy háromszegben, egymással olly szoros öszveköttetésben 
vannak, hogy ha 3 közülök esmeretes, a1 többi 3 amazokból bizonyos 
számvetés mód- által kitaláltathatik ; a' mint azt a' Trigonometria ta
nítja. Albert F. 

If í R0 MS Z B<; Ü F K N Y , 1. A s P K C T U S , 
H Á R O M S Z K O M K R K S , vagy Trigonometria. Kzen fogat széles 

kiterjedésű, 's valamelly tér minden pontjainak fekvése 's távolsága 
meghatározását kívánja , ha közülök némelly pontoknak távolsága 's 
fekvése tudva vagyon. A' földmérő néhány áll.ísvonatokat 's szeglete-

*) i'i itiigulum reeUngulura. 
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ket megmér, '* ezekből csupa számolás által kitalál minden egyéb 
meghatározó részt. Ezen egyetlen példa elegendő a' háromszegmérés 
gyakorlati fontosságá-a figyelmeztetésül. Ha a' térnek különbféle pont
jai egyenes vonatokkal gondoltatnak öszveköttetve, ezen vonatok hosz-
szaságán és azon szegleteken kiviil, mellyeket egymás közt formálnak , 
még azok is vizsgálat alá jőnek, mellyeket egymás közt a' különbféle la
pok alkotnak. Ha a' földmérő valamelly táj plánja felvétele végett, bi
zonyos számú hegycsucsokat főpontoknak (1. TKIANGI LÁÍ.NI) választa, 
mellyeket magának háromszegekbe gondol öszveköttetve: ezen három
szegek különbféle lapokban feküsznek, 's ezért még különösen tekintetbe 
kell vétetniek (horizontal lapra tétetniek), hogy a'plán készítése, mely 
lyen mind ezen különbféle magasságú tárgyak egy lapon jelennek meg, 
véghezvihető legyen. Ha ellenben a' látszató éggolyóbis (mellynek kö
zepén tetszik a' szemlélő állani) vizsgáltatik, különböző pontjait ezen 
középpontból vont ivek által lehet öszveköttetve gondolni, 's illy módon 
a' feljebb emiitett egyenes vonatuak helyett, sphaericai vagy gömb-há-
romszegek támadnak, mellyek ismét a'különböző gömblappontok fek
vésének meghatározására szolgálnak. A' háromszegmérés a' mondottak 
szerint kétféle : lapi vagy egyenes vonatu, és sphaerai, 's azt tanítja, mi
ként lehessen a' háromszegnek három adott meghatározó részéből (de 
a' mellyek közül, ha egyenes vonatu háromszegről vagyon szó, az egyik
nek oldalnak kell lenni; nem emiitvén az egy különös esetben előfordu
ló bizonytalanságot) a' többi hármat számolás által kitalálni. Mint tör
ténjék ez meg minden különös esetben, itt nem előadható; erről a' leg
közönségesebb megfogás SINUS czikkelyben vagyon adva. L. Fischertől 
„Le/irb. der eíenen und sphaerischen Trigonmetrie^' (Leipz. 1819, i metsz.); 
Lacroixtól „Traité élémenl. de trigonométrie rectilignt et sphérique.t<m 

(Paris 1813 rézmetsz.). A' háromszegi táblákra nézve Vö. SINUS és I.OCA-
RITHMUS. r. 

H Á R O M S Z E G Ü S Z Á M O K . (Xumeri trigonalei) , olly arithmeticai 
számrendek summáji, mellyeknél mind az első tag, mind pedig az egyes 
tagok közt való különbség, egységet tészen (vagy az egység). Például 
1 , 3 , 6, 10, 15 'sat. Ezen számrend a' természeti számoknak lassan
ként való öszveadatásából származik e' következendő módon: a' mint van 
a ' természetes számoknak sora 1 , 2 , 3 , 4 , 5 , 6 , 7 , 8 , 9 , é s igy to
vább , ez a' lassankénti öszveadásokból következik : 3 (t. i. l~t-2), 6 (t.i. 
1 + 2 4 - 3 ) , 10 (t.i. l-f-2-r-3-t-4) és igy tovább. Látn iva ló, hogy mind
egyik summa a' fen adott magyarázat szerint támad, és hogy tehát mind
egyik valóságos háromszegü szám. Albert F. 

H Á R O M S Z É K , székely megye Erdélyországban, Moldvával és 
Oláhországgal határos ; földterülete 55 nsz. mf. 's 37,000 lakost számlál; 
nagyobb részét hegyek borítják, mellyeket azonban kellemes sikok, völ
gyek és apróbb halmok váltanak fel. Határain az Olt és Féketefolyó öm
lenek keresztül. Termékei: gabona, fa, só, kénkő, réz, ásványos vi
zek, jó fajú méhek, szarvasmarha és juh. 54. 

11 A n i> K ( Jean Francois, de la ) , I. L A H U P E (Jean Francois). 
H A R P K (Frédéric César , l a ) , 1. L A H A R P K (Frédéric César). 
H A R I ' K G O I O (Arpeggio). Az accordok vagyis muzsikai öszvehang-

zások productiojának egy bizonyos neme, melly szerint az abban elő
jövő hangközök (Intervalle) nem egyszerre, hanem részenként vagy ma
gokban alólról felfelé 's viszont megfordítva felülről lefelé menve adatnak 
elő. A' compositio ezen különös módjára hihetőleg a' hárfa adott alkal
matosságot, melly tői vette elneveztetését i s , mivel a1 hárfa hangjai hir
telen enyésznek el, hosszan tartó egyenlő accordjához vagy öszvehangzá-
sához képest. A1 klavirban vagy a1 hangszerző szabja ki a' harpeggio 
alkalmaztatása 's kivitelé módját, vagy pedig a'játszónak szabad kényére 
hagyja azt. A' recitativumok muzsikai kísérete mellett néha szükséges 
is az accordokat minden különös kiszabás nélkül harpeggio formában elfi-

8 
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a d e i , részint a' csekély szflnetek kitöltése végett , r u s z i n t , hogy az ál
tal is HZ énekes helyes intonatioja emeltessék; de mind ezen czélok mel
lett egy bizonyos szükségképen való rövidségre is kell figyelmezni, gy. 

l l a f i i c u r t s , a z Egyiptomiaknál a ' hallgatás i s tene, Isis é s 
Osiris fija. S z o b r a , melly őt szájához emelt ujjal ábrázolja, az egyip
tomi és romai templomuk legnagyobb részének ajtaja mellett áll. II. 

H A R P Y X K , a' r a g a d ó k , rablók, innét a1 szélvész istennéji. Szü
leik, nerek , számok és eredetek olly különbfélekép adatnak elő a' költők 
által , hogy igen nehéz rólok valami bizonyosat állítni. Hornéinál az 
Erinnysekkel együtt az Oczeánon, az árnyékország torkolatja előtt lak
n a k , és a1 fergetegek istenségei. Ha valaki olly sokáig kimaradt honjá
ból , hogy nem tudatván, mi történt legyen v e l e , megholtnak ta r ta ték , 
ezt mondtak róla, ,,a ' H a r p y á k r a g a d t á k e l " Hesiodusnál még szép 
emberalaku szüzek. A' későbbi költők és képfaragók vetekedtek egymás
sal a' Harpyák alkatja elcsufitásában Némellyek tyukfóvel , tollas test
tel és szárnnyal , emberi körmös karokkal, fejér mellyel 's tyuklábban 
végződő emberi czombbal ajándékozák meg őket ; mások pedig medve
fiiles sziiz képet adtak nekik. Spanheim pénzen és mivdarabokon három 
harpya rajzolattal b i r , mellyek azokon körmös inadártörzsökön állnak, 
's az első egy durva fülű leányképet, a' másik egy egész asszonyi főt 
's két emlőt , a1 harmadik pedig főkötővel és koszorúval ékesitett főt 
képez. Hasonló ábrázolatok másutt is találtatnak. II. 

H A R R I N O T O N (James) Angol, hires politicai i r ó , szül. 1611-ben, 
tanult Oxfordban, hol tanulását végezvén beutazta hazá ját , Franc/.ia, 
N é m e t , 's Olasz-országokat, Hollandot, Dániát. Első Károly királynak 
titkos kamarása lévén, elkísérte fejedelmét a' Skótok ellen folytatott ha
b o m b a ; a' király halála után pedig magányba vonult, hol Oceana nevű 
politicai könyvét dolgozá k i ' s azt Cromwellnek, Anglia, Scotia és Irland 
protectorának ajánlotta. Munkája nagy tekintetbe j ö t t , 's különösen az 
Angolok politicai gondolkozásmódjára nevezetes behatást tett . Harring-
ton emiitett munkájában a1 köztársasági igazgatásmód ideálját allegóriá
ban adja elő , mellynek jóságát és tartósságát a' polgárok vagyonjának 
sulyegyenétől véli függeni. Okfejei azonban nem voltak innye szerint Crom
wellnek, és felekezetének, a' miért több eriticák jelentek meg a' ne
vezett könyv ellen, mellyekre a' szerző kész volt a1 felelettel. Írói visz-
szálkodásai okozták végre, hogy 1661-ben 11-dik Károly alatt a' Tower 
tömlöczhe záratott, 's ámbár felségsértéssel nem vádolhaták, legalább ala
posan n e m , még sem szabadulhatott ki kemény fogságából, a1 min bán
kód tában őrülésbe esett 's meghalt 1677-ben. Kállay F. 

H A R R I R T ( I t h i e l , vagy AhuMuhamed al Kasim ben Muhamed al 
Basri) arab k ö l t ő , 1054 szül. Bassorában, legnagyobb részint a' persa" 
határszélen Harirban é l t , 's ezért kapta melléknevét is. Egy régi hires 
bujdosó vitéz életéből irt némelly jeleneteket 50 makamatban vagyis ülés
ben , mellyek angolra (1767) 'i francziára is lefordíttattak (1818, 1821) 

54. 
H U R I S (James) , szül. 1709 Salisburyban; itt vévé első oktatá

s á t , azután Oxfordban t a n u l a , a' törvénytudományokat pedig Lincoln-
lnnban, London hires törvénycollegiumában. Atyja h ilála után felcserélé 
törvénystudiumát a' görög és romai literaturával. 1741 jelenék meg szor
galma első gyllmölcse: „Three treaiites, the frit concerning art, the 
second concerning music, painting and poetry, the third concerning 
happinem"' beszélgetés formában u g y a n , noha értekezésnek lehetne mon
dani. 1751 bölcselkedő nyelvtan következek , e' nemben a' legelső munka. 
„Hermtt, or a philosophical inquiry, concerning unieersal grammar.(,í 

Megvallá, hogy Sanctius Minerrája birá őt legelsőben az általányon 
nyelvtan (grammatica) okfejeinek olly mély és pontos visgálatára. A' 
komoly tudományok mellett hangával (muzsikával) foglalatoskodik, melly-
ben szinte nagy előmenetelt t e t t , '• raellynek diratozását szülővárosában 
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nagyon előmozdította. 1761 parlamenti taggá választatván Christ-Church. 
mezővárosa által, haláláig az marada. 1762 admiralitás lordja lön, 
's 1763 kincstár lordjává neveztetek a' király á l ta l , 's e' méltóságot 
1765-ig tartá meg. Most nyilványqs hivatal nélkül élt 1774-ig, midőn a' 
királyné titoknoka 's ellenőrje lön. E' hivatala foglalatosságai mellett 
talált időt a' „l'hilosophical arrangementsii kidolgozására, melly töre
déke egy nagyobb, de be nem fejezett munkának a' peripatetica 
logicáról. Utoljára megjelent t ő l e : „lJhilo>op?iical inquiries''-, mellyek 
a'eritica történetét 's visgálatokat a' prosodia és aestheticáról foglalnak 
magokban. Megh. 1789. F i j a , lord Malmesbury, 1802 kiadá atyja mun-
kájit. opq. 

H A R R I S O N ( J á n o s ) , hires angol mechanicns , feltalálója és készí
tője azon pontos óráknak, mellyekkel a' hoszaságok meghatározásában 
élnek, szül. a' yorki grófságban Foulby-ban 1703-ban 's eleinte atyja 
mellett, ki ácsmester volt, ácsoskodott. Későbben, u.m. 1726-ban készí
tett egy függönyt (pondulum), niellyet azntán csaknem egészen fából 
készült falóiáknál használt , mellyek az illy függönyökkel olly tökélete
sen j á r t a k , hogy egész hónap alatt alig hibáztak egy secundát. Két esz
tendő mulra Londonba ment egy uj, a' tengeri hosszaság megmérésére szol
gáló időmérővel, niellyet azonban csak későbben , ugymint 1735-ben 
tudott egészen öszveszerkeztetni, azután is esztendőről esztendőre javít
ván mindig rajta <i 749-ig. Végre egy nj próbatétele felülhaladván tulaj
don várakozását is, a' negyedik időmérő készítéséhez fogott, niellyet 
hat ujjnyi áltmérőjü zsebóra formában szerencsésen el is készített, mellyért 
20 ezer fontsterl ing jutalmat kivánt a1 parlamenttől, mellyet ez még 
Anna királyné idejében hozott vég'/- te szerint a' hosszaság pontos meg
mérését eszközlő 's helybehagyatandó találmányért í gér t ; de csak felét 
kapta meg a' kitett jutalomnak , nem egészen tökéletesnek találtatván 
időmérője. Élete vége felé készített még egy ötödik időmérőt fs, melly 
a' richmondi csillagvizsgáló toronyban megvizsgáltatván ugy találtatott, 
hogy hat hét alatt csak 4 '/» secundát hibázott. Megholt 1776-ban, az 
előtt esztendővel egy kis munkát írván időmérést tárgyazó találmányairól, 
mellyben az uj hanglajtorjáról vagy is az octávák mechanicai felosztásáról 
is értekezik, alapul vévén a' körnek, 's annak külső kerületének maga 
fél, 's egész általmérőjéhez való irányait. Ifjúságában finom hallása volt, 
's a' musikához jól értett. Kállay. 

H A . R T I . K R K N ( T h e o d o r ) , badeni nagyherczegi titkos kormány ta
nácsnok , szül. Mainzban 1770. Miután törvények doctora , 's a' mainzi 
törvénykar táblabírája l e t t , a ' torvénygyakorlást W e t z l a r b a n , Bécsben, 
Uegensburgban tanulta. Bécsben a' policzia szerkezetével 's hivatalos 
dolgaival megesmerkedék, 's a' kormányjogi tárgyakról irt. Ekkoriban a' 
mainzi ugy nevezett national convent, egy jövedelmes kormányhivatallal 
kinálá meg, ellenkező esetre hazai jogainak elvesztésével fenyegetvén; 
ő azt még is megvetette. Azután az Aschaffenburgban lakó mainzi vál. 
fejdelem udvari törvényszéki tanácsnoknak akará tenni ; de ő itt is többre 
becsülé, magát egészen a' publicistái életre szánni Ez arra b i r á , hogy 
mint tanácsnok a' speieri herc/.egi püspök szolgalatjába álljon, ki „tjber 
Kinqtiarlierungsfreiheit reichsstrindisvlier Eesidetizen" cziniü írása miatt 
igen becsülé. 1705 mint val. udvari tanácsnok 's a' státustörvény oktatója 
a' salzburgi egyetemhez tétetett , hol 10 évig még a' kormányi tisztek 
előtt is köz kedvességgel leczkéket adott. Midőn a' Francziák Salzburgot 
1800 bevették , 's a1 policziahivatal nem léte miatt a' katonaság beszállí
tása , tartása 'sat. körül nagy zavarok támadtak , Hartlebenre bizák a3 
eliga/.itást, ki rövid időn helyes intézeteket tévén, mindent olly rendbe 
hozott, hogy az uralkodás policzia igazgatónak nevezné. H. mindent legna
gyobb nyilvánossággá! tet t . 's igy a 'czélirányost mindenütt felleié, 's köz 
bizodalmat gerjesztett. 1802 kezdé amaz igen fontos, még 1826 is foly
tatott ,.-/ltlgemtine denlsche Jnstir.- und l'olizeifama"1 crimU munkáját. 

8 * 
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1803 rál. pfalz-bajor kormány tanácsnoknak 's policzia proféssorának Wiirz-
bnrgba meghívatván, ezt elfogadta. Itt a' városi policziát ujon szerkéz-
tette 's megjavította; a' régi vallásbeli versengéseket is Buchbronnban 
és Kitzingenben lecsillapította. Azután berlini policziaigazgató Gruner-
rel együtt az „Archio fúr die Sicherheilt - und Armen\iflegetlm munkát 
adta ki. Würzburg ismét az előbbi salzburgi vál. fejedelemséghez vissza
esvén , hivatalát letette , 's mint kormánytanácsnok a' sachsen-koburgi 
herczeg szolgalatjába állott. Itt a' franczia igazgatás alatt 1806 a' város 
és tartomány körül olly érdemeket szerzett, hogy a' herczeg titkos kor-
mánytanícsnoknak és, 1807 az uj vizsgáló törvényszék igazgatójának ne
vezné. De midőn az uj uralkodás alatt az érdemekkel teljes minister el-
bocsáttaíását kérné, H. is lemondott, mivel az ellenfélhez tartozni nem 
akara. Ezután a1 badeni nagy herczegi szolgálatba hivatást, egy sokkal 
nyereségesebb felett azon okból fogadá el, mert Károly Fridiik e' tar
tományban uralkodott. Mint tanácsnok , 's mint a' freiburgi egyetemnél 
törvénytanító, és a ' 3 kerületi igazgatóságoknál, nyolcz évig dologgal 
terhelve, fáradhatlanul munkálkodott; reménylett előléptetését még sem 
nyeré el , de külföldön a' franczia büntető törvénykönyv, és „Statist. 
(Sem'áld.von Karlsruhei' kiadása által tudományos érdeme, 's a1 szö»etsé-
ges sereg tábori kórházának felkészítése körül tett fáradozása a1 kor-

i mány által megesmertetett. Később az előbbeni badeni uralkodás a1 

Rémishajózási biztossághoz Mainzba biztosának nevezé. Innen azonban 
1820 végével azon okhól, mintha utasítása ellen tett volna, visszahiva
tott; de ennek a' Murhard „Polit. Annalen" 8. csomójában látható nyi
latkozások szerint, más oka volt. 1819 titkos kormánytanácsnoknak ne
veztetek, később betegeskedése miatt nyugalomba tétetett, 's csak tudo
mányoknak élt. „Cletc/tii/tHexicon fiir die deutschen Landslünde, Staatt-
•und Gemeindebeamteníí c/.imü munkájában (Leipz. I. r. 1824) publicistái, 
törvényes, és pnlicziai tapasztalatinak gyümölcseit lerakta. Számos tud. 
academiák tagjoknak választák, a' porosz, bajor, és szász királyok 's 
más uralkodók, arany érdempénzeikkel tisztelék meg. J. 

H u i r . K T (Dávid) materialista orvos, született 1704-ben Illing-
worthban, Londonban gyógygyakorlása volt, és 1757-ben Bathban 
holt meg. Több orvosi munkát ira. Esmeretesebbek az ő bölcselkedő 
visgálati az emberről („Oisertationt on man, hit frame. hii duiy and 
Jiit expeetations", 2 rész, London 1749, és „Tkeory of humán mind 
wilh etsays by Joh. Vrieslley'1 London 1775). Szerinte boldogság min
dennek a' czélja 's a' cselekedeteknek erkölcsisége és erkölcstelensége 
azoknak a1 boldogsághoz vagy boldogtalansághoz való viszonyában áll. 
Nézeteit Priestley tovább fejtette ki. —/—a 

H A R U S P K X 1. A n u s P E X . 
H A R W E Y (William), híres angol orvos, szül. April I. 1578 Folks-

tone-ban Kentben, Cambridgeben és Paduában tanult, az orvosi colle-
giumnak tagja lett Londonban, utóbb pedig a1 boneztudomány és sebész-
ség tanítója ugyan ott, 's Jun. 3-kán 1658-ban halt meg, mint I. Károly 
udvari orvosa. Híres gyakorló és éles szemű figyelő volt. 11 áldatlanná 
teszi a1 vérkerengésről szóló tudománya, mellyre szorgalmatos állat-
bonczolási vezették. O volt az e l ső, ki 1619 ben rendszeres öszszefüg-
géssel megmutatá a' vér kerengését. 1628 megjelent: „Exercitalioatiat. 
de mulii cordis tt tangvinii," Ezen munkája pedig utóbb Íratott: „T)e 
eireulalione tangvinisi'. Nem kevésbé fontos az állatok nemzéséről szóló 
tudománya. Sokan megegyeznek ma is vele azon véleményben, hogy 
minden é lő, tojásból származik; de a' ,.generatio aequivoca"' (anya 
nélkül nemződés) még sincs megezáfolva. E' tárgyról irá: „De genera-
tione animalium1-' (London 1651), „De ovoií. c/.imü munkájit. Irományit 
kiadá D. Lawrence, Harwey életleirásával együtt, 1766, 2 köt. 4. Lon
donban. Harwey élénken és nemesen irt, mint; lelke gondolt. Számos 
ellenségi iránt kímélő és csendes volt. — j — a . 
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H A R W I C I I , a' Stour torkolatjánál, fő kikötőhelye Essex tarto
mánynak Angliában, tagos biztos és mély öböl, mellyben egyszerre már 
100 hadi hajó is láttatott, több más kisebb hajók mellett. Bemenetele 
Suffolk felől Languardfort által rédetik. A' város közelében, melly mint
egy 3000 lakost számlál, 's ferdőiről is hires , Beacon-Hillon egy szép 
rilágitó torony van, a' veszedelmes tengerpart miatt. Továbbá bir egy 
kir. hadihajó épitő műhellyel is. Béke idején Harwich állóhelye Helvoet-
sluis és Hamburg közlő hajójinak. B. 

II A* z, Németország legéjszakibb főhegye, mellytől éjszakra a* 
keleti és éjszaki tenger felé, egy , csak apró domboktól félbe szakaszta-
tott roppant síkság terjed. A' Harz szabadon álló, de még is egy alacsony 
dombláncztól körülvetetett hegység, mellynek hossza 16, szél. pedig 
4—6 mf. A'valódi Harzhegyek keleten a' Mansfeld birtokban kezdődnek, 
's keresztül menvén Anhalt-Bernbtirgon, Stolberg grófságon, Hohenstein 
és Wernigerodén, Halberstadt és Blankenburg egy részén , Braunscliweig-
Wolfenbüttelen és Grubenhagenen, nyugot felé Brauitschweig Seesen 
városánál végződnek. Területe 64 nsz. mfre. tetetik . 56,000 1. 40 v. '• 
mv. és sok faluban, mellyekhek legnagyobb része Hanoverhez tartozik. 
A' Harz felső és alsóra oaztatik, még pedig kettős értelemben. Bányász 
nyelven a' 7. bányaváros, Elbingerode és I auterberg széke, a' király 
huta és a' Gittelde melléki huta, a' Felsőharzhoz számittatnak; Alsóharas 
alatt pedig, e/.en osztás szerint, egyedül a' Hfammelhegy Go&larnál, '• 
a' harzburgi sóaknák értetnek. Hanem szélesebb értelemben a' Brocken, 
az egész lánc/, legmagasabb hegye, melly e7 hegység magvát teszi, vá
lasztja a' Harzot felső és alsóra. A' mi t. i. a' Brockentől nyugotra 
fekszik, az Felsőharz, 's ez a' magasabb, ércczel leginkább bővelkedő éa 
legnagyobb rész; a1 mi pedig a' Brockentől keletre fekszik, az Alsóharz, 
melly a' Felsőharzot természeti szépségekkel nagyon felülmúlja A* 
Brocken választja a' vizeket i s : minden keletiek, mint a1 Zorge, Wip-
per, Eine, Selke, Bode és Holzemme, az Elbebe ömlenek-, minden 
nyugotiak pedig, mint az Oder, Sieber, Sose, Netté, Innerste, Ocker, 
Kadau, Ecker és Ilse , a' Weser vizét szaporitják. A' llar/.míl sokkal 
magasabbak Németországba^ a1 német Alpesek, az Oriáshegy és a1 

Schwarzvvald. A' Brocken, a' Harz legmagasabb csúcsa, 3489, mások 
szerint 3435 lábnyi magas; ezután következnek: a' Bruchberg (2755'), 
a'Wormberg ('2667'), és az Ackermannscsucs (26051). A 'Harz azon 
része, mellyet a' Brocken, a' hozzá legközelebb fekvő fő hegységgel 
elfoglal, csupa gránitból ál l ; azután a* másodrangú hegyek következnek, 
mellyek fő esmertető jegye a' vacca grisea ; ezen hegyek tövében, mellyek-
ben leginkább találtatnak érezek, kerek hegyek állnak a' Harz körül, 
rendszerint Előharznak neveztetve. A' levegő, kivált a' Felsőharzon, 
hideg. Csak Május vége felé enged a' fagy, 's Septemberben rendszerint 
már ismét beáll havazással, sőt Júniusban sem ritkaság az éjeli fagy. 
A' tulajdonképi meleg idő alig tart hat hétig, 's a' legmagasabb csúcso
kon Június előtt ritkán olvad el a' hó; a' kályhában még derék nyárban 
is tüzelnek. A' Harz felületét, kivévén a1 Brocken legmagasabb csúcsát, 
áltáljában erdő fedi. Hanovernek itten roppant erdei vannak. Magán a* 
Brockenen még a'fenyő is eltörpül; az alacsonyabb hegyeken a1 fenyő kü
lönbféle nemei látszanak vegyületben; a' legalsóbb részeket pedig gyö
nyörű cser, tölgy és nyirfa-erdők boritják. Ezen kivül bővelkedik a' 
Harz erdei bogyókkal , szarvas és más gombával, orvosi növényekkel, 
isiandi mohával '» a' legszebb füvei ; nyáron által sok szarvas mar
hát , juhot, keoskét és lovat táplál fiiszeres füve. A' Felsőharzon a' 
gabonafajokból legfeljebb zab termesztetik; az Alsóharz hellyel köz
zel inkább foglalatoskodik földmiveléssel. Az erdőkben sok a' vad, neve
zetesen szarvas, ő z , vad disznó, róka, vad macska 'sat. A' Harz gaz
dagságát, a'roppant erdőségeken kivül, különbféle ásványok teszik. Ezek 
kevés aranyból (ritkasága miatt hajdan pénzt vertek belőle, illy felírás • 
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sal : Ex auro Heroyniae), sok ezüst , v a s , ó n , r é z , egérkő, gáliczkó, 
gránit , porfir, pa lakő, márvány és alabástromból állnak. A' hanoveri 
bányák jövedelme 1 mii. tallérra becsiiltetik , mellyból azonban csali ké
r é s a' t iszta nyereség, kivéyén a z t , hogy ebből él a' H a r z lakosainak 
legnagyobb része. A' Felsőharz városai mind nyilt helyek. oyq. 

H » s , a 1 törzsöknek a ' m e l y alatt lévő része, melly a' köztakaróktól 
fedetik , és egy sokféle műszerekkel bővelkedő üreget képez. Ezen has
üreget felülről a' rekesz határozza, elölről és oldalvást különbféle izmok, 
hátulról a' hátgerincz egy része, alólról a' medesicz-csontok. Benne ezek 
a" legnevezetesebb belek vagy belső részek : gyomor, 's az egész bél-
08Ő, a' hasnyálmirigy, a' m á j , a' l ép , a1 két vese a ! hugyhólyaggal. — 
A' nagy medenczeüreg igen gyakran értetik a1 hasüreghez, a' kis me-
dencze pedig többször megkülönböztetik tőle. — j—a. 

H * s B K S z K i. ő, olly személy , ki testi alkotása "s műszerei által 
segíttetvén, megtanulta azt a 'mesterséget vagy készséget, mellynél fog
va a' hangnak visszanyomása által a1 torokba, olly hangok és szók kerül
nek k i , mellyekről a? jelenlévők azt hisz ik, hogy egészen más helyről 
jőnek , m i n t a ' hol a' hasbeszélő áll. Annak, ki nagy tökéletességre vitte 
ezen mesterséget,, nem is láthatni szája mozgását. Genevai születésű 
Comte nevű hasbeszélőt különösen dicsértek nehiíny esztendők előtt. 
Többek közt azt irják felőle, hogy 1807-ben postakocsin (írenoblebe utaz
v á n , szürkületkor csak hirtelen tolvajok megállást parancsoló szavait 
hallja az utazó t á r s a s á g , mellyre mindenik utazó pénzt vesz elő ijedté
ben , 's nyújtja kifelé. Comte elszedi a' pénzt tőlök, 's kifelé hajtván 
fejét a' kocsiból, tetteti magát , mintha a' pénzt a' kin álló tolvajoknak 
adná. A' legközelebbi fogadóban azután visszadta mindeniknek a' maga 
p é n z é t , 's megmagyarázta nekik, hogy ő volt egyedül a' tolvaj. Nem 
rég egy más utazó hasbeszélőről irták az újságok, hogy az, párisi útjá
ban egy erdőn menvén keresztül, 's a' posta kocsis lassan hajtván, a' 
feljebbi módon ijesztett e r r e , ki azután nyakra főre ha j tot t , mig ki 
nem ért az erdőből. Káltay h\ 

H.K8E.it (Charlotte H e n r i e t t e ) , hires énekesné, szül. 1789 ben I,ip-
siában. Atyja a' lipsiai egyetemben muzsika karigazgató volt. Ettől 
*s egy más hasonlóképen hires Schicht nevű muzsika karigazgirtótól vette 
első oktatását. Mindjárt kezdetén mivészi pályájának nagy megelégedést 
je lentett ki i ránta a' közönség. 1804-ben a' dresdai énekes társasághoz 
hivatott m e g , hol a' korán elhunyt muzsika karigazgató Gestevitz , é» 
udvari énekes Ceccarelli útmutatása után mind inkább inkább gyakorol
ván m a g á t , végre a'mivészse'gben vetélkedő társa lett a' rég dicséretesen 
elhiresedett olasz énekesnének Par asszonyságnak. Nem sokára Bolog
nába hivták meg első énekesnének. Derék tiszta hangja 's mivészi töké
letessége és gyakorlottsága mellett az olasz éneklésmód kitűnő kellemeit 
a' Németek tulajdon alaposságával egyesitvén, mindenütt, hol megfor
dult , nevezetesen Bécsben i s , köz kedvességet és hirt szerzett magának. 
Különben házi magános élete is t iszteletreméltó volt. Bolognában az Aca-
demia Filarmonica tagjává nevezte. Olaszországnak legjelesebb játékszí
nein kívánták őt birni , sokszor meghívták Komába, hol különös tiszte
lettel fogadtatott, *s a1 maga nemében első énekesné volt ^ ki férjfi szere
pekben is fellépett, 's ezekben a' leghíresebb mivészekkel , egy Crescen-
t inivel , Velut ival ' s másokkal vetélkedett Nápolyban a' szentkárolyi nagy 
játékszínben egész esztendőre lekötelezték nagy fizetés mellett , s más 
neve nem volt Olaszországban mint la divina Tedesea. Nagyobbik férjíi 
testvére mindenütt kísérte útjában, mig nem bő jutalmát aratván mivész-
ségének, leszállott végre a' köz néző helyről , 's Romában vonta meg 
magát férjhez menetele u t á n , hol a1 barátság és mivészség ölében bol
dog órákat él most is. Kállai/ Kerettel. 

' H A S S R (János Adolf), a' lengyel királynak 's egyszersmind Saxo-
nia választó fejedelmének fő musika karigazgatója, a' XVlll-dik század 
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három el»3 negyedében leghíresebb hangaszerző Németországban, ízül . 
Bergedorfban, Hamburghoz közel 1705-ben, 's megtanulván a' musika 
elemeit odahaza, első oskolai esztendeit Hamburgban töltötte el. Kend
kiviili musikai tehetségeit észrevévén König János Ulrik, kit a' lengyel 
király későbben udvari költőjévé nevezett ki, Tenoristának ajánlotta Has-
sét a' hamburgi énekes házhoz. Akkor ott a' hires KaUer volt hanga-
szerkeztetó, kinek mivei után képezte magát llasse , még pedig olly jó 
el"menetellel mind az éneklésben, mind a' musikában , hogy a' brauu-
schweigi herczeg 1722-ben udvari és theatromi énekesnek hivná nieg. 
Meghívását követő esztendőben Antigonus czimii énekesjátékát nagy taps
sal adta , de mind a' mellett is érezvén magában, hogy tökéletes musi
kai ismeretekkel nem bir , nevezetesen, hogy az ellenpontozás stúdiumá
ban hátra maradt , 1724-ben Nápolyba utazott tökéletesítése végett, hol 
a' hires Porpora lön tanítója. Scarlatti történetesen megesmerkedvén ve
le egy társaságban , talentumaiért és csendes jó magaviseletéért annyira 
megkedvelte, hogy ez az öreg, önkényt ajánlaná magát további tanítására. 
Kevéssel a z u t á n , u ni. 1725-ben egy gazdag pénzváltónak számára musi
kai serenadet kész í te t t , 's a' királyi játékszín számára is egy énekes 
játékot hangára alkalmazott , meily őt megkedveltette az Utászokkal. 
1727-ben Velenczébe ment, hol a' ritka szépségű Bordoui Faust inával , 
ki miisikájába szeretett, megesmerkedvén, azzal későbben Dresdában ösz-
vekelt. Elterjedvén híre Németországban is, a' dresdai énekszinhez 12,000 
tallér esztendei fizetéssel musika kai •igazgatónak hivatott meg feleségestől 
együt t , a' mit el is fogadott, de felváltva egészen 1740-ig majd német 
majd olaszföldön tartózkodott. Már az előtt jóval meghívtak Londonba, 
hová, jóllehet vonakodva, 1733-ban elment. Itt minden becsülettel fogad
tatott ugyan, de még is visszatért Dresdába, állandó lakhelyéül választ
ván ezt. A' nagy Fridrik 1745-ben Dresdában létében különösen megked-
velé Hassét , 's Arminio operájáért, mellyel végig hal igata, ezer tallér
ral 's gyémánt gyűrűvel jutalmazá meg. Iratai és minden könyvei elég
tek 1760-ban Diesda ágyuztalásának alkalmával. Utóbb nyugpénzre té
tetvén, 1763-ban Bécsbe utazot t , hol utolsó operáját ,,fíugiero"- czimük 
tévé musikába. Végre 1770 táján familiástól Velenczébo költözött, 's ott 
1783-ban meg is halt. Metastasiónak egyen kivül minden operáit musiká
ba t e t t e , áltálján fogva sokat dolgozott, a' mellett nyájas és kedves ma
ga viseletű volt a' társaságokban. Felesége nem különben hires énekesné 
volt a' maga idejében, kinek számára Florentia emlék pénzeket is ve
retett. X 

II 4 « 8 R T . q u i s T ( F r i d r i k ) , svéd természetvizsgáló, Linné tanítvá
nya , szül. Toernwallában, keleti (•'othlandhan 1722. Atyja halála után, 
ki ott pap va la, szegénységgel kü/.dött, de olly bátran, hogy magának 
barátokat szerezve, tovább tanulhatott. Upsalában, hova 1741-benjött, 
különösen a' természet-leírással foglalatoskodott 's Linné alatt nagy lé
péseket tett benne. Midőn lelkes tanítója azt emli té, hogy Palaestina 
természetleirása épen nincs olly világosságban, mint Asia többi részeié, 
Hasselquist a' legnagyobb hajlandóságot érezé magában ezen tartomány 
megvizsgálására. Minden akadályt meggyőzve Smyrnának hajóra ült 
1749-ben. Innét Kabirába m e n t , megvizsgálá a' pyramisokat, múmiákat, 
a' Nilus áradását, és természeti tárgyokat gyűjtött. 1751-ben Damietten 
és Jaltán által Falastinába ment. Itt Jerusalemből kirándulásokat tön a' 
Jordán széle i re, a ' T á b o r h e g y r e , Jer ichoba, Bethlenembe, T y r u s b a , 
Sidonba. Fáradhatlan szorgalommal vizsgálódott a' természet minden or
szágában és gazdag gyűjteményt szerze növényekből, ásványokból, bo
garakból, halakból 'stb., sőt arab kéziratokra, múmiákra és pénzekre is 
kiterjeszté figyelmét. Épen hazatérendő esett egy veszedelmes beteg
ségbe, melly őt 1752-ben élete legvirágzóbb korában elragadá. Gyűj
teményi elvitettek Svédhonba 's írásaiból a' nevezetes jegyzésekkel an
nyira gazdag,: ,,ller l'alaestinum" (1757) adaték k i . — j—a. 
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H A S T I N O S (Warren), Worcestershireben Daylesford mellett lévő 
Churchill nevű* faluban szili. 1732, hol atyja lelki tanitó volt. Ennek 
halála után Westminsterben nevelteté a' vagyontalan árvát öregatyja 
Hastings Howard -, de minekutána ez is kimúlt, egészen idegen segede
lemre szorult a' gyámoltalan ifjú. D. Nichols, a' westminsteri oskolák 
igazgatója tartá ki őt az oxfordi egyetemen , és Creswick H . , ki öreg
atyja végrendeletének sikeresitője volt, Írnoki helyet szerze neki Indiá
ban, hova 1749 költözött. Itt a' persa nyelvet, 's mind azt szorgalma
tosan tanulá, a' mi a' brittus üggyel Indiára nézve érintésben volt. Kö
vetkezve mint szabad kényil szolgált Clive ezredes seregében , midőn az 
Calcuttát újra meghóditá. 1761 a' bengáli országlás tagja lön, négy év 
múlva pedig Angliába visszatért, hol magát a' tudományoknak szentelé 
'a elmetehetségei általa' kormány figyelmét magára vonván, madrasi 
országos tanácsnokká neveztetett. 1771 bengáli kormányzó, 1773 pedig 
lord North által, brittus keletindiai főkormányzóvá tétetett. Ezen hiva
talát 13 évig viselé veszélyes körülményekben-, a'társaság hatalmát meg-
erősité 's kiterjeszté. Azonban ez mind a' keletindiai fejedelmek rová
sára történt, 's erőszak és igazságtalanság nélkül meg nem eshetett. A' 
mivé8zségek 's tudományok előmozdítójának mutatkozott, 's u' társaság 
jövedelmét 3 millióról 5 mill. font st-re tudá emelni. De lord Northnak 
17S2 a' ministeriumból történt kiszorittatása után, ellenségei, kcdven-
czét is meg akarák buktatni. Oundas ajánlatára visszahivatott Hastings 
1785 , 's majdnem kilábolhatlan vádkelepczékbe zavartatott. Az oppositio 
legjelesebb szónokai, F o x , Bnrke, Sheridan 'sat. keltek ki ellene. Ar
ról vádoltaték , hogy Keletindiában zsarnoki önkénnyel uralkodott, te
mérdek pénzt kicsikart, több fejedelmek lehanyatlását eszközlé '» min
dennemű nyomorgatásokat követett el. Febr. 17. 1786 meginditá Bürke 
a' panaszt az alsó ház előtt, azzal 1787 a' felső házhoz utasíttatott, 's 
a1 statusper Febr. 13. 1788 kezdódék a'westminsteri csarnokban. A 'sze
mélyes befogatást csak kezesek állítása és óvás mellett keiülheté el. 
Azon innepélyek, mellyek az ügy folytatására a' felső ház előtt megkí
vántatnak 's a' perfolyamatnak gyakorta való félben szakasztása, késlel
tetek a'végső ítéletet. Némelly vádpontok megkivánák a'keletindiai Ügyek 
szoros vizsgálatát-, tanukat keleti kihallgatni, kik e' végre Keletindiából 
Londonba hivattak. A' vádolók beszédei gyakran több napokig is eltar
tottak, 's 1794 Apr. 15. már a' 120 ülés tartaték e' tárgy iránt a' felső 
házban, a' nélkül hogy végeztethetett volna. A'közvélemény, bárha azt 
eleinte a' nagy elme tehetségű vádló szónokok részekre hódították i s , 
egészen Hastings részére nyilatkozott k i , 's lord Cornwallisnak Keletin
diából visszatérte határozá el ügyét. Ezen férjfiu, ki magában az or
szágban is szoros nyomozódásokat tett, egészen kedvezőleg beszélt a' 
vádlottról 's figyelmet gerjeszte annak azon érdemei iránt, hogy Kelet
indiát , rendszabásai által olly időben tartá meg, mellyékben az arae
rikai tartományok elszakadása, minden más gyarmatokra nézve veszedel
mes példa volt. Gentil fr. ezredesnek , kit Hastings Indiából száműzött, 
részrehajlatlan tanuvallása is mentőleg hatott perbeli viszonyaira. Végre 
1795 év kezdetével azon indítványt tévé lord Thurlow, hogy a' felső 
háznak minden tagja név szerint felszólittassék : mondaná ki mindenik, 
hivatala 's leikiesmerete szerint, a' vádoltatottnak vétkességéről vagy 
ártatlanságáról ítéletét. Ez megtörtént, 's Hastings, ki az ítéletet tér
den állva hallgatá, 1795 Apr. 13. a' többség által a' vádpontok alól fel-
oldoztaték '» csupán a' perköltségekben (71,080 ft. st.) marasztaltaték el; 
azon feljttl magának a' kormánynak is 100,000 tt. st-jébe került ezen 
ügy. Hastings azonközben mezei magányban élt 's védelmét szorgalmas 
ügyvédekre bizá. A' keletindiai társaság kipótlá pénzbeli veszteségét 
28 évig fizetendő évenkénti 4000 frankot rendelvén neki; sőt az egész 
sqmmából 42,000 ft. előre kezéhez is adott, 50,000-et pedig kölcsönöz
ni rendelt. Aas évpénz 1813, haláláig fizetendőnek határoztatott, melly 
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1818 Sept. 22. Daylesfordhouse nevű mezei jószágán 68 éves korában 
történt. Hastings sok drágaságokat hozott magával Indiából, mellyek 
a' tartomány háborgásai közben jutottak birtokába. A' legkiválogatottab-
bak azonban a' királynak nyújtattak be, 's általában H. nem volt olly 
felette gazdag, minta1 millyennek tartaték. Az Indusokkal való kemé
nyen bánás vádjától nem lehet őt egészen felmenteni. írásai közül ezek 
neveztetnek meg: ,,A' b e n a r e s i l á z a d á s o k r ó l s z ó l ó t u d ó s í 
t á s " 1782; „ T u d ó s í t á s , B e n g a l a 1785 é v i á l 1 ap o t j á r ó I" 
1785; ,,E m i é k i r a t o k I n d i a ál l a p o t j á r ó l " mellyeket 1786 ada 
ki, \s több apró iratai. 5 4 . 

H A S T I N G S (Francis Rawdon) , a1 térrtkötő rend vitéze, 1815 óta 
marquis , az előtt lord Moira, Irlandhan szül. Dec. 7., 1754. Jeles ne
velést nyert, 's mivelődését Európában tett utazásai által tökéletesité. 
Az Amerikaiakkal volt háborúban annyira kitünteté magát, hogy 23 éves 
kordban alezredes, kevéssel azután pedig a' britt sereg hadvezéré
nek, Clintonnak, tábornoksegédje lön. Akkor lord Rawdon nevet vi
selt. 1782 visszatért Angliába, hol nagybritanniai pairré 's a' király se
gédtisztjévé neveztetett, és öregatyja gróf Huntingdon javait örökölvén, 
egyszersmind ennek nevét is viselé, szinte atyjának gróf Mohának halá
láig. Ezentúl ismét több táborozásokban részesült a' franczia kivándnr-
lottak javára. Ellenzé 1799 Irlandnak Angolhonnal való összekapcsolását 
's folyvást az oppositioval tartván megnyeré a'walesi herczeg(IV. Uyörgy) 
bizodalmát "s barátságát, megbékélteté őt 1805 atyjával a' királlyal, 's 
irlandi Iordlieutenanttá neveztetett. Fox ministel innia alatt 1807 a'néger 
rabszolgakereskedés eltörléséért 's a' catholicusok felszabadittatásáért sza
valt. 1814 a' britt Keletindia főkormányzójává tétetett, hol 1816 a' Pin-
dareesekkel 's Scindiahval a' Marattok fejedelmével hadakozott, ki
ket legyőzvén , NEPAUÍ.T (1. e.) is meghóditá. 1823 visszatért Indiá
ból Angolhonba. Itt, kormányzása iránt jó 's egyszersmind bal vélemé
nyek is nyilatkozának ; de az uralkodás helyesnek találá kormányzása 
következményeit, 's 1824 máltai kormányzóvá nevezte ki, hol e z , azon 
évi Júniustól fogva tartózkodik. Mint igazságos, felvilágosodott, nagy
lelkű férjfiu 's kormányfi mindenek által tiszteltetik. A' felső házban 
ékesszólásának is adá némelly bizonyságait,'s Illand állapotjárói mondott 
néhány beszédét kinyomatá. 54. 

H A S Z N Á L A T (usus) alatt törvényeink szerint azon viszony értetik, 
mellynek következésében a' birtokos személy, v.ilamelly tárgynak nem csak 
állományához tartja jogát, hanem annak gyümölcsét is magáévá teszi 's 
gyarapulására fordítja. A' használat a' polgári birtokkal nincs elvá-
laszthatlantil összekapcsolva, 's az életben számtalan esetek vannak, 
mellyekben a' dolog polgári birtoka vagyis sajátsága, 's ugyan annak 
használata, két külön személyt illet. Ez leginkább az egyezség utján 
szokott megtörténni. Minthogy továbbá a' birtok törvényes és törvény
telen lehet, ugyan ezen felosztást fogadja el a' használat i s ; 's noha a' 
második esetben, ha t. i. törvénytelen , senkinek valódi sajátságot nem 
tulajdonithat, kivévén ha elidősités (1. inőiwur.TA) járul hozzá; mégis 
igen nagy kedvezéssel ran a' törvény a' használattal birokra nézve. A* 
használat ugyanis 1) a' mindenkivel vele születetett becsületjognál fogva, 
igazságos bírás jeléül tekintetik, ugy, hogy egyenlő kétes esetben, a' 
használattal biróé a' győzedelem. 2) Felmenti a' birtokost annak kinyi
latkoztatásától 's bebizonyítása terhétől: valljon micsoda czim alatt, 's 
helyesen birja- e a' tárgyat, 's ezt mindaddig, mignem ellenfele a' bir
tok igazságos voltát egészen kétségbe hozza. 3) Jogot tulajdonit arra, 
hogy birtokát erőhatalommal is védelmezhesse, 's ha az tőle elragadtat
nék, egy év lefolyta előtt ön hatalmával is megszerezhesse , az év el
multával pedigper utján, a' törvényes büntetések megrendeltetése mellett, 
visszakövetelhesse; — feltévén azonban, hogy a' használatnak legalább 
is egy esztendeig háborítatlan '» köztudomású gyakorlatában lett légyen. 
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4) Lehetségessé teszi az elidősitést. 5) Annyira megkívántató a1 privilé
giumuk és más egyéb oklevelek erős létére nézve, hogy ezek, nélküle 
elavulnak , sikeretlenekké lesznek. 6) Alapjául szolgál különbféle indítan
dó pereknek. (Vö. Vissz IHEI.VZÉS). 

H * s z o \ H K R. A' haszonbérlés név szerint való terhes egyezet, 
mellynél ingva valamelly emészthetlen dolognak használása, vagy testi 
erőt kívánó munka adatik át valakinek bizonyos időre, meghatározott 
fizetésért. A1 mint a' határzatból (definitioj kitetszik, ezen egyezet által 
csak emészthetlen állományú dolgok adathatnak át más birtokába, millye-
nek p. o. h á z , föld, r é t , 'sat. mert azoknak, a' használásra kisza
bott idő elmultával, a1 mennyire a 'szükséges haszonvétel következésé
ben nem változtak , ugyanazon nemben 's minőségben kell sajátosaiknak 
visszaadatniok, millyenben azokat a' haszonbérlők az egyezés szerint ke
zekhez revek. Minthogy pedig a' dolog sajátsága a' haszonbér ideje alatt 
is a1 tulajdonosé m a r a d , ez köteleztetik elviselni a1 sajátsággal együtt 
járó terheket , p. o. az a d ó t , szükséges jav í tásokat , 'sat.; vagy ha ezt, 
annak elmulasztása esetében a' haszonbérlő tette meg, méltán levonja azt 
a' fizetendő bérből. De egyébiránt szoros kötelességében áll ennek, a' 
megállapított bért annak idejében , minden hijány nélkül lefizetni, habár 
a' dolgot ön személyes körülményei miatt nem használhatta volna is, (csak 
az magában vévé használható volt légyen); mit ha elmulasztana, sikere
sen szoríttatnék a' tulajdonos által az egyezség teljesítésére. Joga van 
pedig a' haszonbérlőnek a' kibérlett dolgot az egyezés szerint 's a' ki
szabott idő lefolytáig lehető legjobban használni, habár azt netalán a' 
tulajdonos, előre nem látott szüksége miatt , időnek előtte visszaohajtaná 
is. Ha pedig általa a' dolog használatából törvénytelenül kiűzetnék; abba 
az alispány ál tal , az ügy egyszerű megvizsgálása után visszahelyeztetnék. 
Szabadságában áll végre a' haszonbérlőnek , a' kibérlet dolgot, a' meg
határozott idő lefolyta közben ismét bérbe adni másnak , csakhogy az 
ezzel kötendő egyezségben , a' neki engedtetett használati feltételeken 
tul ne lépjen, 's a' tulajdonosnak károkat ne okozzon. — A1 testi erőt 
kívánó munka haszonbérlte adásáról 1. SZOLGAI,vr. Kunos, 

H \ T A r. o M (Potentia) 1. K A N O. 
H v T A i .ni » s K o D Á s alatt olly magán vétek értetik, melly által va

l a k i , személyében vagy javaiban, igazságtalanul megséi tetet ik, vagjis, 
személy és d»Iogkörüli jogaiban csorbulást szenved. Honi törvényeink 
szerint a 'hatalmaskodás két felé ágozik, u. m. fő- és al-hatalmaskodásra. 
F ő n a t a l m a s k ó d á s alatt olly magán (privát) vétek értetik, melly szerint 
valaki , nyomosabb 's a' törvények által ide számlált esetekben , mástól 
erőhatalommal megsértetik. Hlyének 1} a1 nemesi házak megtámadtatása, 
2) a' birtoknak , haszonvételeinek 's hozzátartozandóságainak elfoglalása, 
3) valamelly nemes személynek törvényes ok nélkül való letartóztatása, 
4) niegsebesitetése vagy megveretése, és 5) ugyan annak elemésztetése. Kzeu 
esetek a' méltóságos királyi udvar végzései által igy magyaráztatnak, 
fejtegettetnek : A'megtámadtatás esetében, a' sértetettnek sajátsága iránt 
kérdés nem támasztathatik. A' ki egyedül csak valamelly hozzátartozan-
dóságot támad meg, nem követ el főbatalmaskodást. A'bírói.hatalomnak 
mértéken tul gyakorlása miatt nem követelhetni főhatalmaskodási bünte
t é s t , hanemha az illyes tett véghevitelére, a' bírói hivatal csupán ürügy 
gyanánt szolgálna. Büntetetlenül veretik, meg a' nemes személy i s , ha 
másokat javaikban vagy személyekben igazságtalanul támad meg; azonban 
az önvédelmen tul haladó 's boszuállásba elfajzó viszontorlás, nem ma
radhat fenyítés nélkül. Végre az özvegy, e' részben is férje rangját vi
se l i , 's annak sorsában osztozik. — Az 1723: 10 törvényczikkely szerint 
továbbá főbatalmaskodást követ el 1) ki az ország rendes birájit vagy 
azoknak helytartójit és itélőmestereit, a 'hétszemélyes és vármegyei tör
vényszék, a' királyi, báni és kerületi táblák birájit, továbbá a1 káptalan 
vagy szerzetes gyülekezetben, királyi és nádori embert, az ország zász-
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lósuit, főispánynkat, a' kir. kamara tanácsnokait, 's a9 hivatalos fogla
latosságban fáradozó fő e's aligazgatóját a' királyi ügyeknek, letartóztatja, 
tömlöczűzi, megveri, sebesiti , vagy elemészti. Ugy szinte főhatalmas-
kodási bűnbe esik 2) a z , ki az országgyűlésen panaszkodókkal, helyben 
vagy másutt, továbbá az országos vagy vármegyei gyűlésekre és tör
vényszékekre utazókkal , a1 szökött jobbágyok és szolgák iránt teendő 
tanuvallatásokra, a' katonák kicsapongásainak megzabolázására, vélek 
teendő számolásokra 'sat. menőkkel , vagy onnét visszatérőkkel , a1 

fenébb mondottak szerint bánik. 3) Ki a' védlevelet (salvus conductus) 
megsérti. Végre 4) Ki testvéreit vagy rokonait megcsonkítja, vagy sze
meitől megfosztja. — A' főhatalmaskodó, ön részére esendő ingó és in
gatlan javainak elvesztésével 's egész dijának megfizetésével lakol. Az 
asszonyok azon férjül, jegybéreket 's jó.zágnegyedjeket is elvesztik. A' 
segédek, küldöttek és megbízottak, a' fóvétkessel egyiránt büntettetnek. 
Főhatalmaskodási per a' hatalmaskodó különböző rangja szer int , a' ki
rályi v. báni tábla, a' városi tanács és urszéke előtt mozdíttatik. Meg-
kivánatait (alkalmazólag) lásd alább az erőszakoskodás) pernél.—Az a 1 h a-
t a l m a s k o d á s vagy e r ő s z a k o s k o d á s olly magán vétek, in e Ily á l ta l 
valaki, a' főhatalmaskodás esetein kivül, személyében, vagyonában, vagy 
jogaiban sérelmet szenved. Az erőszakoskodó nemes, az elfoglalt tárgynak 
visszaadásán kivül , az okozott károknak, költségeknek és elmaradt nye
reségnek megtérítésére, 's a1 sértetett és biró között egyenlően megosz
tandó 100 forintra büntettetik. így lakolnak a' polgárok is magok között, 
valamint szinte a' szabadosok i s , ha anyai vagy hitvesi jószágaikból kö
vetnek el erőszakoskodást. Egyébiránt általában a' nemtelenek vagy csu
pán kárpótlással kénytelenittetnek megelégedni, vagy legfeljebb is 40 
forintnyi dijt kapnak. De ha a' földes n r , jobbágya megsértetése eseté
ben, törvényhatóságának megsértetése miatt indít keresete t : a' sértő 
vesztes fé l , az erőszakoskodás egész büntetésében marasztalta tik ei. A' 
segédek , küldöttek é» megbízottak , ha nemesek , polgárok , vagy sza
badosok , — saját büntetéseiket szenvedik; mások diját, a' parancsoló 
fizeti meg. A' káptalanok, szerzetes gyülekezetek, szabad királyi váro
sok 's más kegyleveles (privilegialis) községek, egy nemes személy 
gyanánt részesülnek az erőszakoskodás büntetésében. A' maga indításá
ból hatalmaskodó jobbágyért vagy cse lédér t , ura szolgáltat igazságot. 
(L.j IGAZSÁGSZOLGÁLTATÁS). A Z uradalmi tisztviselő, ha hivatolos ügyek
ben kövnt el hatalmaskodást, mint nemes személy marasztaltatik el ugyan, 
de a1 végrehajtási elégtétel az uraság javaiból történik, akár bízta légyen 
meg azon cselekedetre ő t , akár n e m ; '« ezen utóbbi esetben, a' t isztre 
viszontlátása (regressusa) van az uraságnak. Ha pedig tisztjét a' csele
kedetre megbizá , 's ezt a ' s é r t e t e t t bevalósithatja: az uraság fővétkes, 
a' tiszt pedig megbízott gyanánt tekintetik. Egyébiránt annyi büntetésnek 
van helye , mennyi az erőszakoskodás ; de ha a' hatalmaskodási cseleke
detek ugyanazon egy czélra irányzódnak, csak egy büntetést vonnak ma
gok után. Ha az erőszakoskodók külön javakat birnak , fejenként büntet
t e t n e k ; 's külön jogú sérelmesek , egyenként nyernek elégtételt. Azon
ban a' férj és n ő , az osztatlan testvérek, 's a' káptalannal vagy gyüle
kezettel egy jószágu főpapok , egyes személy gyanánt tekintetnek. — 
Mentesek a' büntetéstől azok, kik 1) jogaikkal élve erőszakoskodnak ; in
nét azon közmondás: sajátján senki sem erőszakos; 2) kik nem rósz lel-
kiesmerettel 's nem ártani kívánásból viszik azt végbe ; 3) kik más vagyo
nát igazságos czim alatt vélik magoknál tartani. De a' valamelly tárgyat 
egy évig köz tudomásul, békésen és kirekesztőleg használó ellen végbevitt 
erőszakoskodást, nem helyesiti vagy igazolja a' sajátság ü r ü g y e ; 's ha 
az ollyan használattal biró az erőszakoskodót visszaveri, ez nem mozdíthat 
ellene erőszakoskodás! p e r t , különben HELYI-KLEN VÁD BÜNTETÉSE (1. e.) 
szál reá. A' sérelmet szenvedett , kétfélekép szerezhet magának törvé
nyes elégtételt, u. m. rövideden, midőn egyszerű folyamodása követkézé-
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seben a' hely színére kijött alispány által a1 kérdéses tárgy [birtokába 
visszahelyeztetik, (L. VISS/.IHKI.Y/.KS) , és rendes per utján, melly sze
rint a' vád, vagyis kereset, a'Hk. I. 6 8 ; 11.20, 8 2 ; 1609: 29'sat. tör-
vényczikkelyekben alapíttatván, a' per mindenkor az alispány előtt mozdítta
tik. A' törvények világos rendeléséhez képest, magában kell foglalnia a' 
vádlevélnek, az erőszakoskodás idejét, miként voltát, elkovettetése 
helyét, a' fel és alperes nevét, rangját, 's valljon ez egyedül vagy segé
dekkel, 's személyesen-e vagy megbízottak által vitte legyen azt végbe. 
Midőn a' törvényeiéibe állitatni kívánt segédek nevei elszamláltattak, he
lyesen kapcsoltatik oda ezen zárlat: k i h a g y v á n a' t ö r v é n y s z e r i n t 
k i h a g y and ó k a t ; nehogy a'talán közöltök lévő nemes személy, becs te-
lenségi büntetést követeljen. Ha javakra nézve forog fen az ügy, szükség hogy 
azoknak mennyisége, minősége és helyezete kijeleltessék, hozzáadván, 
s z ü k s é g e s e t é b e n a ' h e l y s z i n é n i s k i m u t a t a n d ó k n a k . — • 
Ha az alperes a' kereső fél nemességét tagadja (mit a' főhatalmasko-
dásíban büntetlenül tehet), be kell azt ennek bizonyitni; mellyet ha végbe 
vitt, az alperest 200 forint büntetésben marasztaltatja el. Kunots. 

H » T A R , bizonyos jel vagy vonat, melly által egyik lakvidék (terri
tórium) más szomszéd lakvidékektől külön választatik. Erre pedig nem 
csupán e g y , hanem több jelek is használtatnak, mellyek vagy természe
tiek vagy mesterségesek. Az elsők sorába tartoznak p. o. források, folyók, 
bérezek, hegylánczok, sziklák, völgyek 's a ' t . mellyek emberi kéz 's 
szorgalom hozzájárulása nélkül állanak fen; a' másodrendűek közé szám
láltatnak a' gyepük , kerítések, hányt dombok, földhalmok, leásott kövek, 
oszlopok, fákra felvágott kereszt 's más egyéb esmertető jegyek. A' vo
natok csupán csak mesterségesek lehetnek, millyenek a' barázdák, árkok, 
gödrök 'sat. Továbbá mind a' mesterségesek mind a' természeti határ vagy 
országokat választ el egymástól, vagy vármegyéket vármegyéktől, vagy 
helységeket helységektől, vagy egyes birtokos telkét a' másikétól, 's 
különösen ezen utolsó esetben a' határ nem ritkán m e g y e nek is mondatik. 

—no— 
H A T I Í R J A R X S ' , H A T Í K Ü I I T Í S . Nem lehetvén mindenütt ter

mészeti határok, vagy olly erősen készitett mesterséges határjelek, mellyek 
az idő pusztító dühével századokig is állandóan daczolhatnának: gya
korta megtörténik, hogy a1 jelek és vonatok elenyészte miatt a' határ bi
zonytalanná 's e' miatt a' jogok kétségessé lesznek. így támadnak a' 
gyakori h a t á r v i l l o n g á s o k . Ezeknek elkerülhetése végett szükséges 
a' h a t á r j á r á s , melly nem egyéb, mint a1 jeleknek és vonatoknak 
puszta megtekintése, 's a' kitetszőknek, a1 mennyire szükségesnek lát
szik, minden változtatás nélkül való megjavítása. Ez az ország határai
nálországos, vármegyeinél vármegyei, helységbelinél pedig helységbeli 
kiküldöttség, 's mind a' két, vagy csak egyik illető fél jelenlétében tör
ténik. Magán ember szomszédjával, vagy egyedül viszi azt végbe. Mi
dőn már valamelly határra nézve a' villongások elkezdődtek, 's az 
annak idejében megtörténni kellett határjárás elmulasztatván, a1 jogok 
kétségessé lettek, az ügy határujitás által intéztethetik e l , melly : a' 
kérdéses jeleknek és vonatoknak törvényesen végrehajtandó nyomós meg
vizsgálása , az esmérhető régieknek helyre állilása, az elromlottaknak 
megjavítása, a' hol szükség ujaknak készítése, és az elszakasztott részek* 
nek az egész taghoz való visszakapcsolása. Ez az illető bíróság előtt mind 
a' két villongó félnek jelenlétében történik ; az ugyanis, bizonyos meg
rendelt 's a1 feleknek tudtára adott határnapon a' hely színére kimegy, 
szemügyes vizsgálat alá vesz mindent, mind a' két rész tanúit kihall
gatja, a' láttákat és mondottakat a1 vidék földrajzával — mellyet illy 
alkalommal mindenkor kell készíttetni —• összehasonlítja, 's azt meghi-
telesiti, egyszóval, mind azokat törvényesen végbeviszi, mellyeket 
igazságosan a' határujitásnál, a' felébb mondottak szerint cselekednie 
kell. Illető bíróságok pedig erre nézve: az ország rendes biráji, ezek-



HATÁRNAP HATÁltŐUVIDÉK 125 

nek helytarlóji ét itélőmesterei, vagy a' meghívott királyi, nádori és 
báni ember, az illető káptalan vagy szetzetes gyülekezet tanúbizonysá
gával együtt. Azonban a' határvillongások a' felek kölcsönös megegye-
zése, örökbevallás vagy peralku (transactio) által és választott bíróság 
előtt is elintéztethetnek, vagy pedig a' rendes perutra hagyathatnak. De 
magának a' határujitásnak mindenkor alattomosság, titok és csalárdság 
nélkül, nyilván, mindenek előtt, a'szomszédok és megyések jelenlétében 
kell megtörténni, kiknek hibátlan nevei az illy alkalommal készült ha
tárlevélben hasznosan jegyeztetnek fel. Ha az ügy a' mondottak szerint 
meg nem szüntethetik: per által kell eldöntetnie, melly kétfélekép tör
ténhetik, u. m. 1) ideigleni összeegyeztetést eszközlő rövid per által; ez 
igy megyén végbe: A' bíró, — ki itt az egy vármegyebeli kérdéses ha
tárokra nézve az alispány és segédei, a1 különböző vármegyebeliekre 
nézve pedig a' nádor vagy bán által rendelt 's kiküldött személy, — va-
lamellyik félnek felkérésére vagy a1 tiszti ügyész jelentése következésé
ben bizonyos határnapra maga eleibe idézi a' feleket, 's minekutána őket 
kihallgatta volna, az ügyet elintézi 's szükséges határjeleket állíttat; 
mellyet ő azon esetben is végrehajt, ha egyik vagy másik fél meg nem 
jelenik i s ; munkálatairól pedig az illető helyre tudósítást nyújt be, a1 

levéltárba tétetendőt. Az elégedetlennek nyíltan áll még a1 használat
vagy jogbeli perlekedés útja; de a' foglalatoskodó birót ön hatalmával 
onnét eltiltani vagy munkájában akadályozni, a' felállított határjeleket le
dönteni, betemetni vagy széthányni nem szabad, mert a' határujitás csak
ugyan hajdukar (brachium) által is teljesíttetik, 's azon félj ül az aka
dályozó ellen tisztügyészi vád indíttatik, sőt még erőszakoskodási perbe 
is sikeresen idéztethetik za. 2-ik per, a'használatbeli határper ugyan azon 
vármegyében, melly a'lik. I. 84 's köv. czimeiben és az 1635: 20 t czben 
alapul, az alispány előtt foly, 's vagy a' kérdéses teleknek két egyenlő 
részre osztásával végződik, vagy különben. Elmulhatlanul szükséges 
ennek lefolytában'a' jól készült földrajz. A' per felebbvitele birtokon kí
vül történik. 3-ik per, a'két vármegye, két kerület vagy egy vármegye 
és egy kerület közötti használatbeli határper, melly vagy az országgyű
lésen, vagy a' király által kinevezett megbizottság előtt egyenlittetik ki. 
Ha pedig a' dolog valósággal perre jut, ugy intéztetik el, mint fenébb a' 
magán személyekéről mondatott. Végre 4-ik per a' jogbeli határper, 
melly a' használatbeli pert elvesztett vagy két egyenlő részre osztást szen
vedett fél, vagy egyébként jogában bizakodó által, a' királyi vagy báni 
tábla előtt mozdíttatik. . Kurwtt. 

H A T I Í R K I P alatt közönségesen olly bizonyos idő értetik, melly nek 
bekövetkeztével valaminek történni kell. A' határnap kétféle tekintetben 
vetethetik, úgymint: t ö r v é n y e s - b e n (1. IDÉZÉS és MEGJELENÉS) , és 
p o l g á r i - b a n , melly szerint a' kölcsönös egyezéseknél felette nagy sze
repet játszik. Ugyanis a9 terhes egyezetek valósulása 's feltételeiknek 
teljesedése, rendszerint bizonyos határnapra köttetik, melly ha eljött, 
az egyezéseknek szükségkép vagy sikeresülniek kell vagy elmulniok. 

— no— 
H A T Á R Ő R V I D É K alatt azon keskeny földdarab értetik, melly az 

Adriatenger partjaitól fogva , Bosnyákország, Servia, Oláhország és 
Moldva széleivel érintésbe jőve, egészen a' Kárpátokig, név szerint pe
dig a' Galaczi hegyig 227 mföldnyi hosszúságra terjed, 's mintegy köz
falat képez a' két Magyarhaza és Törökbirodalom között. Szélessége 
nem mindenütt egyenlő, legtetemesebb Dnbiczától éjszaknak a1 Drá
váig, és ismét Progurnál a' Szávától, a' Tisza mentében majdnem a' 
Ferenczcsatornáig. Kiterjedése 863 üJ's nsz. mföld, mellyen 3 várerős
ségben, 12 városban (közüiök némellyek erősséggel birnak) 24 niváros-
ban és 1995 faluban, mintegy 1,010,800 magyar, szláv és oláh szárma
zású lélek számláltatik. Az egész határőrvidék négy főosztályból áll, 
azon tartománytól kölcsönözve nevét , mellyhez tiilajdonképen (szoro-
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sabb értelemben véve) tartozik. Az első az e r d é l y o r s z á g i , mellynek 
helységei a' polgári alkotmányuakkal nagyobb részint vegyítve vannak. 
A' határőrség száma mintegy 147,21 I-re tétetik. Főbb helyei : Petrász, 
B r a s s ó , Kezdi-Vásárhely, Szepsi sz. György, Csik-Szereda és Tölgyes. 
Második a ' m a g y a r o r s z á g i vagyis b á n s á g i h a t á r ő r v i d é k 204,835 
lakossal. Nevezetesebb helyei : Panqsova, Uj-Palánka, Ó-Orsova j(Uj-
avagy Török-Orsovával átellenest), Karansebes és a' ferdőiről hires MKHÁ-
DIA (I. e.). Harmadik a' t ó t o r s z á g i , a' Csajkások vidékével együtt. 
Lakosainak száma 223,929. Jelesebb városa i : Pétervárad, T i t t e l , Zem-
lin (Zimony), Karlovicz, Brod , 0- és Uj-Gradiska. Végre negyedik ha
tárőrvidéki főosztály a ' h o r v á t o r s z á g i , mellynek 434,825 lélekből 
álló népessége v a n , 's városai között a1 következők emlékezetesebbek: 
Car lonago, Zengő, P e t r i n i a , Kostanícza és Belovár. — Az őrvidékosz
tályok lakosainak, vagyis a ? h a t á r ő r s é g n e k önnön katonai alkotmá
n y a v a n , melly szerint a' földmives egyszersmind fegyverviselő hadi em
ber i s , 'a ennélfogva haszonbéres földjétől más egyéb adózást keveset 
szolgáltat az országnak. Azt azonban tagadni nem lehet , h o g y — k ü l ö n ö 
sen a' török háborúkban, nagy védelmére volt a' hazának, sőt mint ha-
tárőrvonal , mind a ' l akosok bátorsága, mind pedig az egészség fentar-
t á s á , vagyis inkább a1 szomszéd török birodalomban néha dühösködő ra
gadós nyavalyák megakadályozása tekintetéből, naponként hasznos szol
gálatot tesz. A' fegyverhordozók száma 1815 mintegy 63,000-re m e n t ; 
békeség idején 40—42,000 áll katonai lábon. -* A' fő felvigyázatot a' 
bécsi udvari hadi tanácstól függő katonai kormányok viszik, millyenek 
a' péterváradi , z á g r á b i , t emesvár i , szebeni és zárai főhadvezérségek. 
'S ezek nem csupán a' katonai , hanem egyszersmind a' politicai, gaz
dasági és törvényes ügyeket is elintézik. A' nép általában földmivelés-
sel, marhatenyésztéssel , b o r , gyümölcs, kender , és dohánytermesztés
se l , fonással, szövéssel, 's különbféle faeszközök készítésével foglala
toskodik. Közönségesen bátor le lkű, hadra termett , 's hazájához h i v ; 
de a' testi gyakorlatok között, az elmei miveltség szükséges voltáról meg-
feledkezettnek látszik. 54. 

H A T * RŐ R V O N * r , . tígy szakadatlan láncza a ' határőrségnek a ' 
szomszéd határos tartományok ellen, melly kisebb vagy na/yobb szám
ban állíttatik fel az egészség, közbátorság és békeség állapotjához ké
pest. Magyar és Erdélyországokat a' török birodalomtól illyen határőr
vonal választja. (I. HATÁRŐRVIDÉK). 

H A T Á R O Z Á S (metat io), a ' telkek sajátságának biztosítására, 'g 
kiterjedéseknek csonkulatlanul megtarthatására szolgáló foglalatosság; 
melly vagy barátságosan és a' tulajdonosok köz megegyezésével vitetik 
végbe , vagy , ha már a' sajátság iránt elintézhetetlen kétségek 's bizony
talanságok támadtak volna, az illető bíróság által eszközöltetik. L. H A 
TÁRJÁRÁS, HATÁRUJITÁS. — n o — 

H A T Á R O Z A T L A N M é-n , nyelvtudományban az ige azon formája, 
mellyben a z , minden subjectum nélkül, önlétüleg képzeltetik. Az ige 
ugyanis , a' mint állapotot vagy hatást j e l e n t , névhez tartozik, melly
nek állapotját kifejezze, p o. Antal olvas. Ha már ezen állapot magá
ban véve fogatik fel, ez által az ige ismét közelit a' névhez, 's ennél 
fogva használtatik is g y a k r a n , mint i l l y e n , p. o. dolgozni kötelesség. 
Mivel pedig az ige állapotot és hatást j e lent , melly időviszonyban á l l : 
azért lehet jelenvaló, múlt vagy jövő , habár ezen viszonyokat nem min
den nyelv fejezi ki. — A' magyar nyelvben a1 határozatlan módnak csak 
egyetlen egy n i végzete van; melly mindig jelenre mutat elannyira, hogy 
vele magánosan, multat vagy jövendőt kifejezni lehetlen. opg. 

H A T Á R O Z Ó . AZ igének és melléknévnek tulajdonságát és minemü-
ségét határozza meg; latin neve Adverbium. A magyar határozók vagy 
gyökérszavak vagy származottak. Gyökér határozók p. o. ezek: m a , 
most, hol, itt, ott, nem, ugy, oda, ide 'stb. Származásokra nézve a 'határo-
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zóU jöhetnek főnevektől, melléknevektől, névmásoktól, igéktől , részt-
vevőktiíl. A' főnevektől ezen végzetek által származnak: a n , e n , o n 
p .o . n y a k o n , agy-on, orr-on -, a t t e t t, o 1 t , ö t t, p. o. vég-ett, hely
e t t , köz-fitt; b a, be p. o. f e j b e , melly-be ; b a n , b e n p. o. napszám
b a n , bérben; k o r p . o . hajnalkor, aratáskor, vetéskor, szüretkor-, n i , 
ül p. o. ajándék-ul, példa u l , kezes-iil ; v á , vé p. o. apá-vá , anyá-vá, 
magyar-rá, vitéz-zé ; v a l , v e i p.o. hajnal-lal, esté-vei; v a s t , v é s t , 
á s t , é s t p . o . oldal-vást, mellék-est. Melléknevektől e ' végezetek szár
maztatják: a n , e n , o n , ö n , p.o. magyaros-an , kevély-en , s z a b a d o n ; 
á u , p.o. igaz-án ; bé (bet) p .o. töh-bé, keves-bé, (kevesebbé), t ö b b e t ; 
d o n , 'p . o. uj-don; i n t, p.o. alkalmas-int; k o r , p o. jó-kor, e g y k o r ; l a g , 
l e g , p.o. uj-lag, mellékes-leg ; I á n , l e n , t a l á n , t e l é n p . o . egész
len, t i s z t á t a l a n , (itt a z u l , ü l végzet hagyaték k i inkább); s z ó r , 
s z e r , s z ő r , p .o. sók-szor, tiz-szer, öt-s/.ör; t ó i , t ő i p . o , fias-tól, 
gyermekes-tői ; u l , ül p . o . rossz-ul, vitéz-ül; v á , v é, p.o. jó-vá , fe-
keté-vé , okos-sá, szép-pé. Névmásoktól ezen végzetek származtat ják : 
k é p e n , p.o. mi-képen, a 'képen; k i n t , p.o. mi-kint, ek-kint; k o r , p.o. 
mi-kor; n t^i .o. mi-nt; r a , r e , p .o.ar-ra, e r - r e ; v á , v é , p . o . f á v á , 
kő-vé. Igéktől igy származnak : á s t , é s t, p. o. vágtat-ást, üget-ést; v a, 
v e , p.o. hall-va, jár-va, keres-ve ; v a n , v é n , p.o. szalad-ván, vérez
vén. Kés/, tv evők tői ezen végezetek származtat ják: l a g , l e g , p n. tiltó-
l a g , szenvedő-leg; a n , en ( t a n , ten} p.o. halmozot-t in, kifejlődten. A ' 
határozókról azt lehet még megjegyezni, hogy nagy számokat hason
lítani vagy emelni lehet , m i n t : bátran, bátrabban, legbátrabban ; vité
zül, vitézebbül, legvitézebbül. — j—a. 

H i T í R r A i, AN (infinitum), közönségesen a'végetlennel e g y é r t e l 
műnek tartat ik. De az én véleményem szerint ezen két szó csak tága
sabb értelemben egyenlő egymáshoz, szorosabban nem. Végetlent vagy
is véghetetlenséget jelent ugyan mind a' kettő ; de az első (határta lan) 
végetlenséget a1 térben , a' másik (végetlen) végetlenséget az időben. Ha
tártalannak tehát helyesen csak olly dolgot lehet nevezni, melly a' tér
ben végetlenséggel bir; végetlennek pedig csak ol lyant, melly ugyan 
az az időtartásra nézve. Mi azonban itt mind a1 két szót közönséges szo
kás szerint vévén, csak azt fogjuk megmutatni , mikép használtatik az 
általuk kifejezett fogat (notio) a' mathesisben , a' nélkül hogy i t t ar
ról sokat akarnánk vetekedni, ha egy áltálján helyes vagy helytelen e a' 
határtalan szónak a' mathesisben való használása, jól tudván, hogy az 
számos könyvben előforduló vetekedés mellett is mindeddig bizonytalan 
maradt. A' mathesis a' határtalan vagy végetlen szavak által kifejezett 
észfugatot főképen a' felsőbb analysisben, nevezetesen némelly szám
rendek öszveadásánál használja. Hogy itt ezen észfogatnak használása 
az egész operatiot nagyon könnyebbíti, az tagadhatatlan ; de mennyire 
lehet ezen észfogat a' felsőbb analysisnek alapja, a' megint nem ide való 
kérdés. A' mathesis határtalan nagy és határtalan kis nagyságokat es
mér. Mind a' kettőnek tökéletes értelme e1 következő példákból ki fog 
tetszeni. Vegyük fel a1 következő számrend volna előadva: 

i i 3 4 £. , 6 7 8 9 

a T" T" f s T" "T" Tö" 'sat. 
A' törvény, mellyet ezen számrend folytában követ, látni való, valamint 

az i s , hogy minden egyes tag ——— közönséges forma által kifejezhető, 
's hogy ezen kifejezés szerint a' rendet végellenül folytatni, és a1 ta
gok öszvesszáinbecsét az egységhez szünet nélkül közelittetní lehet De 
mindazáltal azt tökéletesen csak akkor fogjuk e lérni , ha a' fen felállí
tott kifejezés —• —é , azaz egyé vál ik; a ' m i csak ugy történhetik 
meg, ha x annyira megnő, hogy az Egység hozzá képest semmivé válik. 
Ha most azt (az Egységet) mint valamennyi határok közé szorított nagy-
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ságnak képviselőjet tekintjük, ugy a' határtalan nagy nagyságokról (ma-
thematicai értelemben) igen világos megfogást nyerünk. Határtalan nagy 
nagyság (mellyet c© jellel szokás kifejezni) t. i. o l lyan, mellyhez ké
pest minden határok közé szorított nagyság, bár milly nagy legyen is, 
semmivé válik. — Hogy a' határtalan kis nagyságokról is igaz esmeret-
re jöhessünk, tekintsük meg a' következő számrendet: % 

3 ~ 5 ^ 4 ^ 5 ^ 6 7 ~ 8 ~ 9 sat. 
Bizonyos, hogy ezen számrend, ha végetlenül folytattatik, egy olly da
rabszámra fog vezetni, mellynek nevezője határtalan nagysággá nő, ugy, 
hogy ama' darabszám minden határtalan közé szoritott nagyságnál kisebb. 
Határta lan kis nagyság tehát o l lyan, melly valamennyi határok közé 
szoritott nagysághoz képest, bár milly kicsiny legyen is a z , semmivé 
válik. — Ezen észfogásokat és tételeket (propositio, sententia) a' mathe-
sis a' régetlen tagú számrendek öszveadáiában igen sikeresen használja; 
mint a' mathesist tárgyazó könyvekben lathatni. Albert Ferencz. 

H A T Á S (Wirkung), ok által előhozott változás, vagy változásra va
ló törekedés , mi a' physicában testi okoknál fogva esik meg. Minden ha
tásnak okának kell lenni e' példabeszéd szerint „cessanle' causa ces-
sat efftctut", 's a' hatásnak nagysága az azt eszközló oknak mekko-
raságával illendő arányban áll. 

H Á T G E R I N C Z G Ö R K Ü I , K S E , a' gerinczoszlopnak természetel
leni hajlásai, meliyek a' törzsöknek 's még a' végtagoknak is többé 
vagy kevésbé roszidomu (kinőtt) tekintetei adnak 's innét ferde nya
kat , magas val lókat, há tpupot , félre vonult melyet , egyenetlen csípő
k e t , sántitást 's több e' féle bajt nemzenek. Ezen hiba nem ri tka a ' m i 
korunkban, különösen a' fentebb rangúak között , és a' nőszemélyeknél ; 
innét nem lesz felesleges róla bővebben szólani. Az egész testnek szép ál
lása különösen a' gerinczoszlop természeti jó alkotásától függ, melly a' 
medencz hátulján fellép, 's tetején a' főt hordozza, a' melytájon pedig a' 
bordákat. Ezen oszlopnak oldalvást nem szabad az egyenes vonaltól el
távoznia, de előre és hátra természetes görbüléseket tesz, a' nyakon elő, 
a' mellnél h á t r a , a' lágyékoknál e lőre , a' medenczben viszont hátra 's 
alsó végén ismét nagyon előre hajolva. Ezen rendes alkotás a' gerincz-
csontok egészséges alkata, az izporcznk, kötelékek, a' mozgató és tartó 
izmok épsége által okoztatik. Ha a' gerinczek csontbetegségben szenved
nek (mint p. o. az ugy nevezett angol nyavalyában), a' gerinczoszlop nem 
képes a' fejet emelni 's a' testet egyenesen tar tani ; egyik oldalra elhajol, 
melly hajlás egyre nevekszik, 's ha hathatós segedelem nem nyujtatik, a' 
gyógyulás lehetetlenné lesz. Ha a' porczok és kötelékek természetelleni 
lazasággal birnak, nem egyenesedik a' gerinczoszlop minden mozgás után 
természeti helyére vissza, 's könnyen megesik, hogy egyes gerincz kilép 
természeti köttetéséből , tökélyetlenül kificzamodik 's ezzel alkalmatos
ság adatik a' meggörbülésre, minthogy a' felette lévő gerincznek erős 
alapja nem lévén, egyik vagy másik oldalra hajlik. A1 hátizmok is, meliyek 
mindenik oldalon egyenlő számban és erővel vannak, a' hátgnrbUlés okai
vá lehetnek, és pedig vagy elgyengülve, midőn a' magára hagyatott ge
rinczoszlop gyenge lesz, egyenest nem bír állani 's azért meggörbül, vagy 
egyik oldalon erősebben, tartósabban munkálkodva, melly állás neki tu
lajdonává válhat. A 1 hátgerincz görbülésének o k a i t betegségekre és 
szoktatásra húzhatni össze. Az ezt szülő betegségek közül nerezetesb a' 
gyermekeknél a' mirigykór, az angol nyavalya 's a' beteges gyengeség, 
mellyeknek leginkább egészséges, könnyen emészthető eledelek, tiszta 
l é g , kemény, nem igen meleg á g y , gyakori mozgás, nagy tisztaság, 
sokszori ferdés, bőrmosás és dörsölés által lehet elejéket venni. A' hát
izmok beteges gyengesége igen gyakran azon a lapul , hogy a' gyermeke
k e t , különösen ha még gyengék i s , igen korán kinszeritik az egyene
sen ü l é s r e , vagy hogy a' gyermekeknek igen kevés szabadon mozgást 
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és izomgyakorlást engednek, 's egy húzómban csendesen Illésre és tanu
lásra szorítják (melly a' legbiztosabb ut a' testi 's lelki törpék készíté
sére) ; végre a' korán használt válszoritók is megteszik a1 magokét, és 
pedig nem kis mértékben, a' hátizmok gyengítésére 's igy a1 görbülések 
szármoztatására. Ha t. i. váiszoritó által a' vállak mindig mesterséges 
támaszt nyernek 's a' test beszorilatik, igen könnyen megszokja a1 test 
ezen segedelmet's a'gerinczoszlopot igazgató izmok lomhák, tehetetlenek 
lesznek ; utána a' lest épen nem lehet el váiszoritó nélkül 's mihelyt ez 
elvétetik, mindjárt neki hajlik. Ha pedig még a' fenyegető intés is hozzá 
járul, hogy az illy gyermek egyenesen tartsa testét , — a' mi neki mar 
lehetetlen, — semmi egyéb nem eszközöltetik, mint a' hátgerincz meg-
görbülése. Innét világos , miért görbülnek olly gyakran meg a' magasabb 
rangú leányok h á t a i , inig férj fi testvéreik egyenes testüek. A' görbülés 

-második oka, t. i. a' rósz szokás, sem ritka az emberek között, '« ez 
különösen megkívánja a/, okos nevelő figyelmét, ki e' részben gyakran 
kimondhatlan hasznára lehet nevendékének. Először ide tartozik az, hogy 
némelly hordozó dajkák a' gyermeket mindig ugyan azon karokon tart
ják , a' mi által az egyoldalúvá lesz , egy oldalra szók hajlongani, egy 
oldalon szók aludni, melly hibából utóbb hátgörbülés fog kifejlődni. Ide 
tartózik a' testnek rósz tartása némelly játéknál és foglalatosságnál, 
millyen p. o. a' babajálék, i r á s , olvasás, rajzolás, v a r r á s , himezés, 
fuvo/ázás, hegedülés, hárfa és guitár-játszás, a ' l á b a k n a k keresztbe ra
kása állás a la t t , egy lábon á l lá s , sántikálás, a' mindenkori görbén fek
vés; a' huzomos ön-hajfonás 'stb. Minden egyoldalú, gyakran ismételt 
vagy soká folytatott mozgás hajlaudósággá lehet a' hátgörbülésre, 's mi
helyt ez létez , a' baj napról napra nevekszik. A' hátgerincznek rósz 
következései számosak; néhányat megemlítünk, hiúi áll a1 test elrutu-
lása, melly a' férjliut némelly hivatalra alkalmatlanná te sz i , leányoknál 
pedig az egész élet boldogságát elronthatja; utána következnek: rövid 
lélekzés, mely szorulás, melyvizkóraág, tüdősorvadás, guta, vagy áltálja* 
ban az egészség háborodása, kora halál. Nőknél a' hátgerincz meggör-
bülése gyakran nehéz szülést okoz, néha a1 szülést lehetetlenné teszi, 'a 
véres élethalálos miveletet tesz szükségessé. V é d s z e r - ü l szolgálnak 
a' fentebb emiitett szabályok az eledelekre, á g y r a , levegőre, mozgásra, 
test tisztaságára nézve, a' hordozó dajkákra és a' gyermekekre való 
gondos felvigyázás, hogy minden rósz szokásnak idején eleje vetessék, 
's végre ezen fontos szabály: a' test egyenes tartását sem szorítóval sem 
ügyetlen feszes tartás által nem kell mesterkélni, eről tetni , mivel min
denik szemlátomást az ellenkezőt szüli 's a' gerinczoszlop meggörbülését 
vonja maga után. Különös fontosságú pedig a z , hogy ezen gerinczgör-
bülés mindjárt kezdetekor megesmertessék. Innét kötelességek a 'szülők
nek és nevelőknek a' gyermekek testét e' végre gyakrabban meg'visgálni. 
Ez ruharetve történik: a' gyermeket ugy kell á l l í tani, hogy a' hátá t 
egészen lehessen lá tn i ; a' fej és az arcz egyenesen irányoztassanak , a4 

karok egyidomulag függjenek alá 's az egész állás — a1 mennyire csak le
het — erőltetés nélkül legyen. Megvisgáltátik: nem távozik e el a' ge
rinczoszlop az egyenes vonaltól, a' kézzel lefelé menve a' könnyen érez
hető gerinczeken, melly dolog alatt különös vigyázat forditatik az egyes 
helyek talám jelenlévő felemelkedésére, vagy az érintés alatt fájdalmas 
voltára Azután összehasonlitatik a' gerinczoszloppal határos két oldal, 
mellyeknek egészen egyenlőknek kell lenniek; megvisgáltatik a' nyak ido
ma, a' vállak magassága 'a a' csípők ; ezen utolsóknak egyenetlensége 
mellett a' csipizesülés és a' lábak is megvisgáltatnak. A' test melső felén 
arra nézünk, hogy a' meiycsont a' mely közepén van e, egyenes vonalt 
képez e, a' melykulcsok hasonlólag készültek e, némelly borda nem áll 
e egyenetlenül ki ? Felnőtt leányoknál a' csecsek egyenlőségére vayy egye
netlenségére kell v ig jázni; ezek gyakran első jeléül szolgálnak a' ge
rinczoszlop meggörbiilésének. Mind ezen visgálatokat hetenként egyszer 

9 
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kétszer (volna) szükséges tenni egész a' kifejlődés korá ig , mivel épen 
ezen esztendőkben van legtöbb alkalom a' hátgörbiilésre, a' gyógyítás pe
dig csak i t t , a' 20-dik év tájáig lehetséges. A' figyelmezést nem kell 
akkorra halasztani, midőn már egyik csipő vagy vál magasabban á l l , ez 
már rég létezett rósz alkotás gyümölcse. Mikor pedig a1 hát kignrhülése 
már észievéteték, őrizkedni kell az igen gyakorta ajánlott függéstől, 
lóbálástól, tapasz-feltételtől, valamint nem kell vélni, hogy a' tánczmes. 
ter ezen nagy fontosságú bajban segíthetne. Ártalmas azon felül a' de-
rékszóritók használása, a' ruhák vágásának megváltoztatása, valamint 
a' ruhák kitömése a' baj rejtése végett. Az egész dolgon csupán az értel
mes orvos segí thet, és ő is csak lassan; mert ezen dolog sietést nem en
ged. Ezen tárgyról jelesen ír VVenzel K. ,*Üier die Krankheilen am 
Riickgrathe" ( rezekkel , Bamberg, 1824 félrét.) — j—a. 

H A i ii Á z , magyar város a' Hajdúkerületben, Debreczenliez mintegy 
fél mértföldnyire, 810 h. 's 5854 1., kik nagyobb részint reformátusok, 
földmiveli'ssel és baromtenyésztéssel foglalatoskodók. 

H A T S C H E R I K , H a t t i s c h e r i f , a ' török császártól közvetetlen 
származó, 1s általa rendszerint illy szavakkal aláirt parancs : „Parancsom, 
formája és tartalma szerint végrehajtassék". Ezen szavak arany párkány-
zattal vagy más akármi módon megkülönböztetnek a' többi írástól, llly 
parancs visszavehetlen. • opq. 

H A T S Z K G Ű S Z Á M O K , olly aritlimeticai számrendek summája, 
mellyeknek első tagja az egység, és az egyes tagok közt való különbsége 
4 egységre megy, p. o. I, 0, 15, 2 8 , 45 's így tovább. Albert. 

H A T T Y Ú , az ú s z ó madarakhoz tartozik és pedig a' f o g a s o r 
r u k csoportjába. Orra fél henger idomú, fekete , viaszhártyája sárga, 
teste fejér. Kakik az éjszaki vidékeken, nálunk a' Tisza mocsáros kiön
tésein nagy számmal. Élelme békák és vizi növevények. Két hasonfajt 
különböztetnek meg némellyek; az egyik a 1 v a d h a t t y ú , a ' leirt sárga 
Hártyája, mellynek nem épen kellemetlen szava van, 's erről regélik a' 
köl tők, hogy haldokolva bájoló éneket zeng. A' s z e l i d h a t t y ú n a k 
fekete viasz hártyája van. Illyennel bővelkedik vidékeinken a' tatai kert
ben lévő tó. — j — a . 

H A T V A N , német m a g y a r - m e z ő v á r o s , Heves vármegye gyöngyösi 
járásában, a 'Zagyva vize mellett, Pesttől, 's Egertől is hat mértföldnyire; 
herozeg Grassalkovich tulajdona, kinek itt szép kastélya van. Lakosainak 
színia 2088. Halárja nagyobb részint termékeny, de erdőben fogyatko
zást lát. Eredete az élőkor nehéz homálya által fedetik, de annyit tu
datnak velünk róla a' történet iratok, hogy hajdan a' mostaninál sokkal 
virágzóbb állapotban volt, 's 1544-ig a1 Dancsi nemzetség erős várkasté
lyával diszeskedett, mellyet ekkor tájban a' diadalmaskodó Törökök el
foglaltak 's hamuvá tettek. Látván azonban Mechmet ezen helynek al
kalmatos vol tá t , nem csak az elégett kastély felépíttetését paranc^olá 
meg Delikurtnak, hanem egyszersmind árkokkal is körülvétetvén jobban 
megerősitteté. L",96 megszállá a1 Törökök által biratott Hatvant Tie-
fenbach , a' német császár vezére ^ de az ostromlottaknak Jászberény 
felől segítségekre érkező csapatok miatt, sikeretleniil kellett onnan tovább 
vonulnia. Ugyan ezen évben támadá meg azt egész erejével Maximilián 
császári herczeg i s , de az őrsereg bátor vezére, az ifjn Arszlán, vité
zül 's elszánt erővel védelmezé m a g á t , 's a' kirohanó Ozmánok gyakran 
Tlsszaretlenték a' hires vezér bajnok férjfiait. Végre győzött a' maroknyi 
népen a1 sokaság, elfoglalá a1 romladozott kastélyt, a 'csupán kötelessé
géhez hiv őrsereget felkonczolá, sót boszujában az erősséget is feldulá. 
A' védhelyet kedvelő Ozmánok azonban újra megépítetek a z t , 's az 
ellenség számos rohanásai ellen oltalmazák. Elűzték alóla Roszwurmot, 
Sulzot és a' 600 elegy katonaságot vezérlő Nádasdyt, ki végtére mégis 
kemény ágyúzás és tartós ostrom után kezére kerité azt 1603, a' Törö
köknek szabad kimenetelt engedvén belőle Szolnok felé. Meghallván a' 
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vár kapitánya Hasszán basa jövetelét 1004 Sept. 1 0 , rémültéhen felgyuj-
tatá a1 megvédhetlennek gondolt kastélyt, 's ennek lángjai gyászos fényt 
terjesztenek az elköltözőnek útjára. A' hamvába temetkezett Hatvant 
újra elfoglalák a' Törökök, 's romjaiból harmadszor épiték fel 's erősítek 
meg. De 1078 ismét visszavevék azt tőlök Merz és Hausler , 's hogy a* 
Nagyváradtól Szolnok felé nyomult roppant erejű török seregtől legsike
resebben megmenthessék , lángba borittaták épületeit, l ikkor roskadott 
sírjába a' sok véres zivatart kiállóit Hatvan ősi fénye. 54. 

H A T V A N I G I Ü L É I 1 . 11. L A J O S . 
H A T V A N O S O S Z T Á L Y (divisio sexagesimalis). K i k i t u d j a , hogy 

az időnek elosztása hatvanos osztályú. Az óra t. i. 60 perez, a' perez 
60 másod perez , a' inásodpercz CO harmad perezre osztaték 'sat. — Ez 
előtt a' körkerület is kirekesztőleg e' mód szerint osztatott e l , úgyhogy 
az egész kerület 360 fok, minden egyes fok 00 p e r e z , minden perez 60 
másodperczie oszlott 'sat. Mi még most is élünk ezen régi elosztással, 
de a' legújabb időbeli franczia geotnetrák a' százados osztályú elosztást 
alkalmatosabbnak vélték, a' mint valóban az i s ; és ennek következésé
ben ők most a' körkerületet 400 fok, a' fokot 100 perez, és a' perczet 
100 inásodperczi elosztják, így ezen alosztályok nem hatvanos, hanem 
százados osztályú darabszáma az előttök álló mértéki egységeknek. — 
Igen kívánatos volna, ha mi is ezen nj elosztási rendszerben egyeznénk 
meg; mivelhogy csakugyan alkalinatoságára nézve a ' r é g i rendszert fe
lette nagyon felülhaladja. Egyébiránt pedig minden esetre szükséges, 
hogy kiki ezen uj elosztási rendszerrel megesmerkedjék, mivel a' legú
jabb franczia irományokban már többnyire csak ez fordul elő. A. F. 

H Á T V K D (Arriére-garde), a ' se regnek hátulsó r é s z e , melly a ' t e s 
tet fedi, épen az, mi a' sereg elején az elővéd (avantgárdé). A' hátvéd 
kötelessége hátráláskor oltalmazni a' se reget , tartóztatni az ellenséget, 
és gyalogságból, mellynek ágyúi legyenek, vadászokból 's könnyű lo
vasságból szokott öszverakatni, hogy a' föld mivoltához képest egyik erő 
a' másikon segíthessen. A' lovasság szabad téren dolgozik, a' gyalogság
tól segittetve, melly elfoglalja a' szorosokat; a' vadászok az ellenség
től oldalvast kiküldött csoportokat foglalatoskodtatják. 

H A U G (János Keresztély F r i d i i k ) , da l-és epigrammköltő, a' wür-
tembergi Alpeck főkerületben Niederstozingenben született 1761. Első 
tanítását atyjától vévé, ki Magstattlian hitszónok va la ; későbben a1 latin 
osztályokat Ludwigsburgban 's a' stuttgarti gymn asiumban végezé, a' 
törvényeket pedig a' híres Károlyoskolában hallgatá. Az évenkénti 
vizsgálatok alkalmával a' bölcselkedésből, történetírásból, opticából, kém-
leti természettudományból, romai régiségekből 'sat. lassanként 13 ér
dempénzt, 's végre academiai rendet nyere. I t t bizodalmas esmeretség-
ben élt Hovennel, Petersennel, Schillerrel és másokkal , 's magát a 'köl-
tészségre határozá el. Mivel elsőben epigrammköltők munkái kerültek ke
zeibe, 's általuk gazdag epigrammai eszme ingereltetett fel benne : leginkább 
csak e' nemű dolgozásokat készi te, 7s hirt szerze általok magának, mint 
e g y , a' legjelesebb német epigrammaticusok közül. De a' komoly 
's elmélkedési oda-költéshez is sikerrel fogott. Ezen felül nagy elmete-
hetséggel bir a' gondolatok véletlen előadásában. Az egyetemnél volt 
nyolczadfél évi maradása u tán, titoknok lön 1783 a' herczegi titkos ca-
binetnél; 1794 belső titoknokságra emelkedett, 's 1817 kir. udvari taná
csossá 's könyvtiírnokká neveztetett. Ezen hivatalaiban szerencsésen él 
családja 's barátjai között , összeköttetésben lévén egyszersmind a' kül
föld több jeles férjfiaival. Ő több tudományos újságokba, hírlapokba és 
zsebkönyvekbe dolgozik; hosszasabb ideig részt vön a' „Morgenilatt"' 
kiadásában , és löbb nagyobb 's kisebb költeménygyüjteteket ada ki. 54. 

H A U G W I T Z (Keresztély Henrik Károly, gróf) , porosz kir. első 
status- és cabinetminister, atyai jószágainak egyikén Sileziában szüle
tett 1758. Erejét kimiveló minden segédszerekhez, bizonyos fokú ideali-
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tussal diszesitett elmehajlandóságot ada neki a' természet. A' szomszéd 
liermhuti mkonközönség csendes foglalatoskodása, és természeties egy
szerű gondolkodása, me'ly benyomást tön r e á ; szeme előtt állt a1 tisztes 
hajdankor! pati iarchai é le t ; 's a' mindennapi világban, melly az emberi 
öntudatot és önbizodalmat gátol ja, csak íelvidulást engedett találnia. 
Innét a 'c sendesség , az egyszerűség és mások figyelmét nem hajhászó 
munkásság; innét a' független életre ragyás és önhasznot nem keresés 
bizonyságai , mellyekre nézve Haugwitz élete példakép gyanánt szolgál. 
Göttingában több évekig tanul t , 's kevéssel hónába visszatérte után, 
nőül vévé Tauenzien generál leányát , 's vele együtt Olaszhonba utazott. 
Velencze és Toscana több évekig letartóztaták. Florenczben barátságos 
visszonybajött II. I.eopolddal. Nemzetségebeli ügyek visszahivák Sileziába, 
hol, öntetszését birtokainak szépítésében keresve, 's hasznos lenni töre
kedve, mások szerelmét 's tiszteletét megnyeré. Ennél fogva a1 silezial 
rendek által fotartoniányiga/.gatóvá választatott. Azonközben császárságra 
juta II. Leopüld. E z , a' porosz udvarral egyetértve, messzeterjedő plá
nokat igyekezett létre hozni; de Jacobi Klöst porosz követ által tett 
ajánlatai nem fogadtattak el Berlinben , hol akkor Herzberg álla a' ca-
binet elején. A' császár , a' sikeretlenséget a' követnek tulajdonítván. II. 
Fridrik Vilhelmtól Haugwitzot kére követül udvarához. Kzen kívánság
nak annyival is könnyebben engedett a' k irály, mivel Herzberg ellenei, 
e' kedvező alkalommal, legtetszetősb fényben igyekeztek Haugwitzot ki
tüntetni. Jgy véletlenül kapta azon megbízást, hogy mint követ Bécsbe 
költözködjék. Vonakodva fogadá el a z t , és fizetés nélkül. A' bécsi ud
varhoz megérkeztével közbenjárót látszok II . Leopold nyerni Haugwitz-
b e n , ő és a' porosz udvar között. Hihetőnek tanat ik , hogy Haugwitz, 
még kevéssé esmerkedve meg munkakörével, olly alkudozásokban vön 
r é s z t , mellyeknek következéseiről elhatározókig nem itélhete, 's mellyek 
l 'oroszország igazi javának ellenére voltak, lliyenek gyanánt tekintetnek 
n' reichenbachi (1790) és pillnitzi egyezségek. Erre következett a' Kajna 
melléki és lengyelhoni czéliránytalan viadal. Azonközben lelépett Herz
berg a' nyilvános pá lyáró l , 's Fridrik Vilhelm, ki Haugwitz iránt 
nagy bizodalmat nyere , gróf Schulenburg helyébe ót rendelé a' külső 
Ügyek és a' cabineti munkálatok főigazgatójává. K' helyezetében, némelly 
szövevények daczára i s , középpontjává tudta Haugwitz Poroszországot 
tenni minden politicai alkudozásoknak. 11. Fridrik Vilhelm, ministere ér
demeit a' fekete sasrenddel, 's némelly délporoszországi adományjavakkal 
jutalma/.á meg. H a u g w i t z , III. Fr id i ik Vilhelm thronra léptekor is meg-
t a r t á hatáskörét. Ő alatta dolgozott Lombard cabineti titoknok. A' poli
ticai ügyek igazgatásából kitűnt azon elhatározott akaratja, melly szerint 
Poroszország és Frankhon egymáshoz közelítését munkáik, 's rendsze
rével a' porosz udvarnak nevezetes szerzeményeket szolgáltata kezeibe.-" 
De midőn 1803 a' franczia csapatok Hanovert megszállották, veszedel
mesnek lítszék ezen lépés az éjszaknémethoni avatkozatlanságra nézve, 
mellyet Poroszország mindeddig fentartani igyekezett, 's a' király más 
hi'lyezethen látá politicai lételét. Haugwitz olly kevéssé akara okfejei-
vel felhagyni, milly kevéssé engedte meg néki békés charactere az ellen
állást. Betegeskedést adva ürügyül , szabadságot vön jószágaira mehetni, 
's Hardenbergnek hagyá át he lyé t , ki elődje rendszerét annyira változ-
t a t á , hogy Poroszország egyáltalán avatknzatlan maradt. Azonban a' 
Francziáknak Anspachon kereszt'nlme»ése 1805, egy tévedést vont maga 
u tán, mellynek könnyen háború leendett következése, ha a' béke szere
tő király az alkudozásra annál is inkább hajlandó nem lett volna, mint
hogy fegyverkezésének ideje alatt az ulmi esetek történtek. Napóleon 
azonban csak olly férjfiuval kívánt alkudozni, kinek az ő gondolkozásá
hoz való ragaszkodását már esmeré. Ennél fogva odahagyá Haugwitz 
mezei élete nyugalmát ; megjelent Bécsben, hol akkor Napóleon épen az 
austerlitzi Ütközethez készült, 's a' csata után azt az egyezséget köté, 
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melly szerint Frankhon Hanovert Poroszországnak átengedé, 's éjszaki 
Némethon avatkozatlanságát elesmeré. Haugwitz ismét megnyei é az előbbi 
bizodalmat, 's njra kivevé Hardenberg kezéből a 'külső ügyek kormányát. 
Azonban politicai rendszere hallhatóan helytelenitteték, s inig Hanover 
átvétele miatt Poroszország Angolhonnal meghasonlott, mellyhez Frankhon 
épen azon időben közelin-: annyira megzavarodtak a' Frankhon és P o 
roszország közötti viszonyok, mint talán még soha sem. Hangwitz, mint 
közbenjáró Parisba mene, de nem végezhetve tért ismét vissza onnan. A' 
jenai ütközet u t á n , mellynek tanuja volt, elvonula sile/.iai jószágaira, 'g 
későbben, hogy az ellenség táborát kikerülhesse, Bécsbe ment. ISII ki 
Octob. a' boroszlói egyetem gondviselőjévé neveztetett. — n e — 

HA US K R (Gáspár) . Alig terjedt ujabb időkben magán ember hire 
annyira, mint ezen talált fiúé. Sorsa különössége , a' rajta elkövetett 
borzasztó vétkek , 's végre több jeles férj fiak részvétele, a' mivelt közön
ség figyelmét egészen reá forditák. Sok Íratott róla, de kevés bizonyos. 
A' mi életéből hitelesen tudatik , im e' következő. 

182S Pünkösd második innepén (Maj. 26.) délután 4 és 5 óra közt 
egy a' nürnbergi faggyupiaczon lakó polgár , nem messze házátó l , egy 
paraszt öltözetű ifjú embert vön észre , kinek testtartása és idomtalan 
előre törekvése nagyon szembetűnő volt. Közelebb menvén a1 fiatalhoz, 
ez neki egy levelet miitata, a' Nürnbergben állott 6-ik lovas ezred 4-dik 
századja kapitányához szójót. A' polgár élvezeté a' legényt a' megjegy
zett kapitány lakába. Útközben igyekezék vele beszélgetésbe ereszked
ni, de ugy látszék , hogy az semmit sem képes felfogni \s csak azon 
kérdésre, hogy honnét jönne ? feleié , ,Regensburgból." Midőn a1 kapi
tány házába ér tek, azt nyilatkoztatá ki annak inasai iránt Mauser: ő 
is ollyan lovag kivánna lenni, m i n t á z atyja volt. Minden kérdésre csak 
ismét ugyanezt je lenté, vagy „lh woais n i í "- te l (nem tiidoin-mal) felelt. 
Minekutána a' kapitány S óra után haza érkezett 's az ifjútól sem, sze
mélyére sem származására nézve semmit ki nem tanulhatot t , elvitetá 
azt a1 policziai őrazobába. Az itt jelen volt policziai altisztek és hajdúk 
szinte híjában halmozák őt kérdéseikkel neve, rangja "sat. i r á n t ; ennél 
fogva bódultnak gondolák, vagy félvadnak; de némellyek finom csalárd
nak vélek, mivel igen csecsemő-gyermekiesen nyifogott 's csak keveset 's 
érthetlenül szól t , a' kezébe adott tollat pedig ügyesen vette ujjai kö-
zé 's olvashatóan irá egy iv papirosra a1 .,Kaspar H a u s e r " . nevet , a' 
nélkül azonban, hogy származása helyét vagy mást egyebet kérelemre 
is hozzá mellékelne. II. ekkor reá nézve 10 —17 éves volt ; szakála 'g 
bajusza igen gyengén pelyhedzett. Termete alacsony volt (4 zfí bajor 
lábnyi) de vállas ; bőre hófehér és finom ; szőkésbarna hajának fürtjei 
bodrokba göndörödtek ; tagjai gyengéd alkotásuak, kezei kicsinyek és 
szép idomnak, valamint lábai is , mellyekeu lábbeli öss/.eszoritásnak sem
mi nyomai sem látszottak ; talpai kéregbór nélkül valók , hasonlítanak 
finom tenyereihez, de ujdon vérhólyagok borították azokat. Mind a ' k é t 
karján látható volt a1 beoltás helye. Arczszine nem mutatott betegeske-
dést 's kéklő szemei tiszta fényűek valának. Sirásnál kellemetlenül el 
vonitá ajkait; ellenben mosolygása kellemes volt és á r t a t l a n , mint kis
ded gyermeké; járásában szinte éhez hasonlított. Száraz kenyéren és 
vizén kivíil minden étektől és italtól idegenkedett 's a' közönséges étkek 
szagától is irtózott. Szólástehetsége csak igen kevés szavakra ter jedt, 
mellyeket régi bajor szóejtéssel mondott k i ; egyébiránt a' legesmeretesb 
tárgyak ég mindennapi jelenetekre nézve is tudatlan volt, 's az élet kel-
lemei és kényelmüsége iránt is egykedvűnek 's érdekletlennek mutatko
zott. A' szükséges póröltözeten kivíll nem volt egyebe, a' mi szárma
zásáról felvilágosítást adhatott volna, mint egy sárga selymemmel bélelt sznr-
kalap, mellyVn München városának képe volt, egy zsebkendócsk* K. II . 
veres betűkkel jegyezve , több irott cath. imádságok 's nyomtatott egy
házi munkák azon városoknak neveivel, mellyekb.en azok nyomattak, 
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p . o . A l t ó ' t t i n g e n , R u r g h a u s en 'sat. A' magával hozta levél: „ a 1 

bajor széleken, egy meg nem nevezett helyen költ 1828"-ban; ebben az 
foglaltatik, hogy a' levélíró szegény napszámos és 10 gyermeke van, hogy 
a1 gyermek 1812 Oct. 7. vitetett hozzá annak esmeretlen anyja á l ta l , 
hogy ő azt a' tartománybeli törvényhatóság előtt eltitkold 's házából 
egy lépésnyire sem ereszté , 's hogy az sem a1 házat sem gondviselője 
lakhelyének nevét nem tudja ; hogy keresztényileg neveltetett 's olvasni 
e's inai taní t ta tot t ; hogy elméje ügyes és fogékony; hogy lovag kivan 
l e n n i , a' millyen atyja volt ; 's végre, hogy a' levélíró ezen fiat éjjel 
vezeté ki házából 's Neumarkig kiséré. A' levélben, egy (látszólag) az 
anyától latin betűkkel irott levelese volt, mellyen az van , hogy ő (az 
anya) egy szegény hajadon leányka, hogy a' gyeraiek 1812 Apr. 30.kán 
s z ü l e t e t t , hogy keresztneve G á s p á r , 's hogy a ty ja , egykor lovas ka
tona a' hatodik ezerednél Nürnbergben, megholt. 

Hauser a' nürnbergi tanácstól árva ifjú gyanánt tekintetek 's poli-
cziai gondviselés alá rendeltétek a' vár egyik tornyának szép kilátású 
szobájába, hol őt a ' rabápoló mindennel szorgalmatosan ellátá, 's titkon, 
egyedülségében kémleié. Ő itt ugy viselé magát mint gyermek; idejének 
legnagyobb részét a' földön ülve 's azon szerekkel játszadozva tölte e l , 
mellyeket neki a 'Nürnbergiek részvétele szerzett ; legörömestebb játszott 
a' falovacskákkal; ezeket felékesité szalagokkal, 's kenyérrel igyekezett 
őket jól tartani. Későbben nagy öröme vo l ta ' képekben, mellyeket utá
nozni iparkodott ; az írás kedves foglalatossága volt. A' kíváncsiságból 
's jószívűségből majdnem minden órában hozzá ment személjekkei való 
társalkodása á l ta l , bámulásra méltó hamarsággal tanula meg beszélni an
n y i r a , hogy gondolatait eléggé ki tudá fejezni. 

A' város polgármestere, Binder, hivatala 's emberszerető lelke sze
r int nagy gondoskodással volt az ifjú i r á n t ; majdnem minden nap elve
z e t t e t i öt önnön házába, hol a z , ennek nejében, második anyját lelte 
fel. A 'polgármester fő igyekezete az vol t , hogy Hauserrel való gyakori 
beszélgetése által fellebbenthesse azon fátyolt, mell}' az ifjúnak korábbi 
eletét titkosan fedé. Czélját hamar elérve gondola 's 1828 Jul. 7. egy 
tudósítást bocsáta közre Hauser Gáspár történeteiről , mellyeknek veleje 
e z : Az ifjú, gyermekségétől fogva egy földalatti helyen ta r ta ték , az 
emberektől 's természettől egészen elszigetelteivé, 's kenyérrel és vízzel 
tápláltatva egy olly férjfiu által , ki ő előtte soha sem mutatkozott ss a' 
szükséges t i sz t í tás t , öltöztetést 'sat. mindig ollyan időben vitte véghez, 
midőn a' gyermeket természetes, vagy ópium által okozott álma elnyomá. 
A' szerencsétlen nevendék , fektében még csak kinyujtózni sem tudott 
szűk tömlöczének falai között, mellybe soha hangot le nem hallhatott, 
napfényt nem l á t h a t o t t , 's ennél fogva a' nap és éj között különbséget 
tenni nem t u d o t t , sőt róla nem is álmodozhatott. Ruházatja ing, és 
hátulról nyilásos szűk gatya volt. Örökös és egész foglalatoskodása két 
falovacskával való játszadozásban állt. Nürnbergbe elvezettesése előtt, 
egy férjfiu jelent meg tömlöczében gyakortább , 's őt kézvezetve az Írás
b a n , lábait felemelgetve pedig a1 járásban gyakorlá. Végre egy alkalom
mal vállaira vévé, a1 lyukon k i , egy hegyen (vagy lépcsőn) felvivé , 's 
útnak indult vele Nürnberg felé. Mind a r r ó l , a' mi H. nak útközben 
széniéibe tűnt, füleibe hatott, vagy a ' m i t egyébként erezett , semmitsem 
lehetett megtudni, a' rni azon vidékről, mellyről jőve , vagy csak az irányra 
avagy az ut hosszaságára nézve, csak legkisebb felvilágosítást is adhatott 
volna. Még azon férjfíunak arezvonásait sem irta le , ki ve le , fogsága 
utolsó idejében gyakran együtt volt, 's nem is akarja cselekedni, mint
hogy az neki meg van tiltva. 

Ezen elbeszélés, mellynek a1 körülmények szerint minden esetre csak 
feltéteményesnek kell vala lennie, hiteles (authenticus) gyanánt tekinte
tek 's forrása lön azon közajakon szállongó számtalan véleményes hírek
n e k , mellyek szerint H . , majd valamelly tiltott szerelemnek gyümölcse, 
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'í valamelly egyházi személy vagy jeles nemzetségi! hajadun leány magzatja 
volt, majd ismét herczegi gyermek, majd valamelly öröklés után lesel-
kedőnek szerencsétlen áldozatja 'gtef. Voltak ollyanok i s , kik az 
egészet finom csalásnak vélek. 

Az 1828-ki év Jul. IS. Daumer professor nevelése alá adaték H. 
Nürnbergben annak házába. Elmebéli képződése különösen a' miatt ne
vezetes, hogy eredeti tudásvágya, csudálkozásra méltó gyorsasággal és 
tartósan fogékony elméje, érzékeinek, különösen látásának és szaglásának 
bámulatos élessége és finomsága, ugyan olly mértékben alább szalt, mennyi
ben esmereteinek köre terjedett. Szinte megfoghatlan a z , hogy ő, ki 
szemeinek messzelátó ei éjét soha sem gyakorolható 's ennél fogva az 
ablaka elótt elnyúló távol vidéket tarkán befestett deszkának gondola: 
mégis képes volt a' várbeli magasságból a' 3—4 órányi távolságban fekvő 
házaknak ablakait megszámlálni. Legnagyobb hajlandósága volt az Írásra, 
rajzolásra és lovaglásra. A' vallás tárgyaira 's általában az érzékiséget 
felül múlókra nézve kevés vonszódást m u t a t o t t ; a' papokat és orvosokat 
különösen nem szenvedheté ; a' templomban unatkozott, elkedvetlenült. 
Előrehaladása általában csekély volt, mellyet részint betegeskedése, részint 
pedig a/un különös es>-t is okozott, melly nem csak a Nürnbergiek, hanem a1 

külföld szunnyadozó részvételét is újra felébreszté. 1820 Oct. 17. t. i. midőn 
árnyékszéken ülne, eg\ fekete ember, k i tő kéményseprőnek vélt s a 'he ly
hez lopódzni látott, főbe vágá őt, ugy, hogy nyomon összerogyott; minek
utána magához t é r t , fel akara menni a' tanító anyjához, de félelmében 
először saját szobájába, innen pedig lebolygott ismét a' lépcsőkön a' 
vizzel telt pinczébe s itt meghúzta magát. A' hideg viz feleszmélteté 
ugyan egy izben, de hányás után ismét elveszte öntudatát ; 's igy találta őt 
a' proíVssor anyja, ki — minthogy Gáspár az ebédnél meg nem jelent — 
őt keresni indult , 's véres nyomán csak hamar reá is talált. A' seb nem 
volt igen veszedelmes, 's minekutána 1!. ápolás közben ismét magához jött, 
elbeszélé az egész történetet. Ezen eset méltán szoros nyomozódasra 
ébres/.té a1 törvényhatóságot, de minden kénilelődés sikeretlen maradt, 
's a ' r é g i fejthetlen szövevényekhez egy uj terhesebb, oldhatlanabb já
rult. — Bátorság kedvéért Hiberbach tanácsnok házában adaték ezen
túl lakás Hausernek , hol két policzia hajdú folyvást őrt álla. Mineku
tána már néhány hónapig itt élt, lövés hallatott egykor szobájában, mellyre 
a' policzia hajdúk berohanván, őt a' földre terülve lelték s azt gondo
lák, hogy magát agyon lőtte. Valóban mégis sebesité fejét egy gyolyó-
val, mi a' mint monda ugy történt, hogy egy könyvet akarván levenni, 
székre állott fel, de sulyegyent vesztve midőn alá akarna esni , a' falon 
függött pisztolban fogódzott meg, mellyre ez elsült 's fején megsebezé. 
Ez volt az utolsó eset , melly a' közönséget részvételi nyughalatl aiiságba 
helyezé; de ellenben csudálkozást gerjesztett egy beszélgetési, mellyet 
Pirch porosz .tiszttel tar tot t , ki magyar hazánkbeli utazásaiból tért vala 
meg, mert azon alkalommal több magyar szavaknak esmerését árulá el 
Mauser. Azt gondolák ekkor , hogy a' titok fátyol* fel van Iebbe,ntve 
's a' véteknek, bonunkban lehetne nyomára találni. ünnél fog
v a , a' legi-siidálatosh iiÍrek terjedtek el 's szállongnak most is szájról 
szájra: holott mi , Magyarok, minden költeményeikre n é z v e , boldog 
nemtudatban élünk. 

A' sok idegen vendégek közü l , kik Mausert megláiogaták, gróf 
Stanhope annyira megkedvelte , hogy őt fogadott fia gyanánt magúhoz 
vévé. Igy a' szerencsétlen ifjú bátorságositva van jövendőjére nézve, 
mellyet különben , csekély tudományos előrehaladása 's egyéb kereset
módjának nem léte miatt csak örökös bajokkal ktizdve töltheiendett. I.. 
Feuerbach ezen i r a t á t : ,,Kaspar íiauser, Ijeispiel einr* l'erl/rechen* 
am Seelen/elien'-' (Anspach 1832): ..Wliilheilnngen über Kaspnr ffaitter" 
(2 fiiz. Nürnberg 1832). Gróf Stanhope azután Ansb;>chha küldé további 
taníttatás végett , későbben Angliába vitetendő; Feuerbach elöli.lőnek 
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pedig tetemes summa pénzt adott a' vizsgálat folytatása és minden nyom 
kifürkésztetése végett. — n o — 

H A U T E O I S 1 . O B O E . 
H A U T K M S S E név alatt olíyan mestersége* szövetek vagy szőnye

gek ér te tnek, mellyek néha ezüsttel és arannyal vannak csinosbitva, 
's mindenféle figurákat, embereket, á l latokat, tá jakat, 'sat. ábrázolnak 
Francziaorszógban XIV. Lajos alatt jó rajzolatok által csinosbitattak, 's 
már Néniét-, Muszka- 's több országokba is bevitettek. Elosztatnak 
Haute-lisse és Basse-lissekre, melly különbség azonban csak függőleges 
vagy vizerányos fekvésében alapul a' rámáknak, mellyeken készítetnek. 

H A V T R E I. I K F 1. B A S R E L I E F. A * * * S. 
H » U Y (Kéné J u s t ) , a p á t , ásvónytudós, egy szegény takács fija, 

szül. 1743 St.-Justben az Oise departementban, hittudományt tanult 's a' 
navarrai collegiumhan tanitó helyet foglala el 21 évig, utóbb pedig le 
Moine cardinalis collegiumában. Mulatásul füvészséget t a n u l t ; de egy
kor Daubenton tanítását meghallgatván kedve ébredt az ásványtudomany-
r a . Crystallographiája feltalálására egy történet vezeté. Deliance urnák 
ásvóny-gyüjteményét vizsgálván ugyanis leejte egy szépen jegesült mész-
spathot. Ez eltörött 's Hauy bámulva vette észre, "hogy a' töredékdara
bok rendes , sima jégidomuak , mint az isiandi spath rhomboid jegei. 
,,Már mindent feltaláltam" kiáltá ő, mert ezen pillantatban esmeré meg 
uj rendszerének alapképzeletét. A' darabokat haza vitte 's eltalálta a' 
jégképzödés geometriai törvényeit. Ezért földmérést tanula , 's módo
kat fürkésze ki a 'különböző jégidomok megmérésére és leírására. Escsak 
most merészlé tanítójával Daubentonnal közleni találását. Ez és Laplace 
csak nagy nehezen bírhatók a' szerény Hauyt arra , hogy találását adja 
elő az Academiának, melly őt 1783-ban mint adjunctust a'füvésiosztály-
ha felvéve. Most egészen a' tudománynak élt 's a' revolutio minden ren
dilléseivel esmeretlen volt e lő t te ; de midőn vonakodott a' papok alkot
mányi esket letenni , elveszte hivatalát és olly szegény lett mint előbb. 
Tömlöczbe t é t e t e k , hol ő egyre tanult. Meg kellett volnfi halnia, de egy 
nyers beszédű kereskedőnek, ki azon város-negyedben policziabiztos 
volt, ezen mondása: „jobb egy az alkotmányra nem esküvő papot kímél
ni, mint egy nyugalmas tudóst megölni", megmenté életét. Daubenton ha
lála után őt akará az Academia annak helyébe tenni, de H. a' Siciliá-
ban minden népjog ellen tömlöczbe vetett Dolomieut a jánlá; de ez is 
megszabadulása után hamar meghalván, H. az első consultól elnyeré 
Daubenton helyét. A' Convent már előbb az F.cole des mines ásvány-
gyiijteményénelo fő felvigyázójává t e t t e , a' Directoriiini pedig tanítóvá 
a' norma-oskolánál és titoknokká azon kiküldöttségnél, melly a' mérté
kekre és mérlegekre nézve az uj tizedrendszert kidolgozá; ekkor már 
a' nemzeti intézetnek is tagja lett. Bonaparte tanítóvá nevezte ki a' ter-
mészetleirási múzeumban '• a' csász. egyetemben. H. álal uj életet nye-
i*e az ásványtudomány tanulása ; a' gyűjtemény négy annyira szaporo
dott 's jól lön elrendelve. Tanítványi 's az idegenek számára H. a1 leg
nyájasabb felvigyázó vala ezen gyűjteményekben. 1803-ban Napóleon 
parancsára kidolgozá a1 physica tanitó könyvét. — Napóleon 6000 fr. 
kegypénzt adata neki évenként. Napóleon tisztelése annál nevezetesebb, 
mivel H. nyilvános n e m - m e l v»lt császárrá emeltetésének ellene. Pa
ris bevételekor a' győztes idegenek nagy számmal keresek meg, mint Sán
dor császár , a1 burkus király, János austriai főherczeg, Miklós nagyher-
czeg 'sat. Öregségében szorosabbak voltak körülményi; a' kegypénz meg
tagadtat ik tő le , minthogy hivatalbeli fizetése volt. Majdnem 80 éves 
korában halt meg, Jtin. 3. 1822. Sok értekezésén s az „Encyclopédie mi-
thodique"-ban a' természeti czikkelyek iránt volt részvételén kivül külö
nös becsű : ,. Essai sur la thénrieet la slructure des cristav.x'-' (1784); 
..YVffíVé d- minéralogiK" (1801, 4 köt.) „Traité ilémentaire de physique" 
(1803, 2 köt.) „Traité de> caractires physiques des pierret préeieuses" 
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(1817); „Trailí de]cristallographie" ; (1822, 2 kötet). ,,Traití de mi-
neralogie" (2 kiad. 1822, 4 köt. egy átlássál). Cuvier 1823 számára di
csérő beszédet tárta az Academiában, Brogniart pedig követője lön a' 
természetleirási múzeumnál. —j~~a-

H * u v (Valentin) az előbbinek ö c c s e , szili. 1746, a' vakintézetet 
ő alapilá Parisban. Előbb a' szépirás tanítója volt " g ) a n ott. Midőn 
1783-ban Paradi kisasszony, bécsi klaviiozó-nő, concerteket ada Paris
ban , Hánynak igen feltetszett azon mód, mellynél fogva az a' papiros
ra tii/.ölt tük segedelmével irást és nyomtatást olvasa, és a' vak nian-
heimi Weissenburg feltalálta emelt (en relief) földalnoszok segítségével 
esmeretet szerze magának a' földleírásból, i\gy Lesueur nevű szegény 
vak gyermeket magához vön, egy ideig tanitá 's azután bemutatta az 
emberszerető társaságnak. Ez tőkét ada neki 12 vak nevelésére ön mód
ja szerint. Egy eV után H. a' versaillesi udvarnak bemutathatá neven-
dékét. Nem sokára a7 rochefoucauldi herczeg sürgetésére egyesítetek 
ezen intézet a' siketnémákéval, de a' tagok egymás iránti gyülölsége miatt 
1794-ben viszont elválasztattak egymástól. A' vakintézet most sem 
diszlett ugy mint Í I ' s iketnémáké, a' minek részint maga H. volt az oka. 
Mert jó szivével hamis fogásokat tett a' gazdasági kormányzásnál , a' 
valódi czélt, a' vakok tanítását t.i. eltévesztve 's az intézetet csupa tápláló 
házzá változtatva. Ezek miatt az intézet feloldaték a1 consuli igazgatás 
alatt 's az ottani nevendékeket a' Quinze-Vingts ek kórházába tették ál
tal , mellyel az intézet 14 érig maradt egybekötve,' mig azt 1815-ki F e -
bruariusban Quillon újra alkotá. H. egy miveletlen asszonnyal kötvén ma
gát össze, sok izetlenségen ment keresztül 's nem lön szerencsésebb, 
midőn az intézet eltörlésével a' „Mutée det aveugles'l-t alkotá önköltsé
gén. Noha az ország évenként 2000 frankot fizete neki , mégis napról 
napra szűkebbek lettek körülményi 's innét a 'Pétervárba hívást elfogadá, 
ott a1 császárné-anya védelme alatt vakintézetet a lapítandó, nielly fogla
latosságban tanítványától Fourniertől segítetek. De ezen munkának sem 
lön várt sikere 's II. 1806-ban visszatért famíliájával együtt Parisba, hol 
haláláig (Aprilisben , 1822) testvérénél az ásvány tudósnál élt. Noha a ' r e -
volutiónak nagy pártolója volt , abban még is kevés részt vön , de az 
igazgatóuralkodás alatt Lareveillere-Lepaux-val feje volt az ugy neve
zett Theophilarithropisiáknak. „Essai sur Véducation des aveugles" ( P a 
ris 1786, 4) czimü munkája emelten van nyomva, ugy hogy a' vakok 
ujok hegyével követhetik a' r endeket , és a' betűket 's szavakat tapintva, 
olvashatnak. — / T f l -

I I * VAN A (St. Christoval de l a ) , legnevezetesebb város a 1 Spanyo
lok Cuba szigetén, 3678 h. és 77,300 t. , de a' kiknek s z á m a , az őri
zettel , négerekkel és idegenekkel 140,000-re is felmegy. Középpontja 
a' spanyol amerikai kereskedésnek. Fekszik az éjszaki tengerparton 
(éjsz. sz. 23° 8' 15") , termékeny és ke l lemes, de egészségtelen vidéken. 
C'tszáji résznyire cserfával vannak kirakva. Széke a' főkapitánynak, au
dienciának , e jy püspöknek és egyetemnek. Kikötőjében megférne Euró
pa minden hajóserege, :s e' mellett olly biztos, hogy a' hajók horgony 
és kötelek nélkül állhatnak benne. Ezt már maga a ' természet megerősítet
t e , mert egy 12.000 réfnyi hosszaságu keskeny csatorna képzi bemene
telét ; hanem ezen kívül két erősség is védi a' nyugoti és keleti oldalon. 
Ezen felül 800 ágyú fedi a' kikötőn uralkodó sziklákat. Mind e1 mellett 
még is elfoglalták a' Flibustiak 1669, 's 1762 lord Albemarle alatt az An
golok , kik itt roppant zsákmányt nyertek. Havanábnl 1821, 236,670 lá-
d a ^ z u k o r , 793,000 arobe. kávé," 15,800 aiobe viuszk, 's 26,700 hordó 
méz vitetek k i , mert »' messze terjedő LIannsok igen bővelkednek virág
gal sz év minden szakaiban, az emberek és legelő marhák szűke miatt 
csak kevés virágzó, növény használtathatván vagy legeltethetvén le. Do
h á n y , indigó, festékfa, mahagóni és kosenil nem tetemes kivileli czik-
kelyek. A1 cortesek idejében általányos kereskedési szabadságot süigete 
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az itteni kereskedóség. I t t jelenleg tiltott néger rabszolgakereskedés ü/.e-
tik. 1823, 1215 hajó s/.ála meg kikötőjében, meilyek közt 59 spanyol 
és 70 idegen hadi hajó, 106 spanyol és 890 idegen kereskedési hajó. 
A' nagy Colombo tetemei rézkoporsóban vitetének Havanába 1796. Ő 
ugyanis azt rendelé , hogy teste a' st. domingoi főegyházba takarittassék 
el. E' megtörtént ; de miután a1 Francziák Dom'igot elfoglalták, az ő 
maradékai nagy innepélyességel vitetek hamvait Havanába. opq. 

H A v A a i A 1. A v A a i A. 
H I V R U C A I I P (Sigebert) , a1 18 század leghíresebb nyelvtudósainak 

egyike, Utrechtben szül. 1083. Tanulását olly serényen 's olly tündököl
ve végezé, hogy már az oskolából kiléptekor a' tudósok közé számlál
tatnék. Nem sokára a' görög nyelv tanítói székére hivatott meg Leiden-
be , mellyel a' történetírás és ékesszólás tanítása is öszveköttetett. Egész 
sereg legbecsesebb iratokat közle , 's meghalt 1742. Olaszhonon 
keresztül tett utazásából visszatértekor, az érdempénz-és pénztudomány 
szenvedélye lepte meg ő t , mellynek gyümölcseit a' „T/iesaur, Morclliw 
ntó.s"-ban , nagy Sándor pénzeiről irt értekezésében *s más iratokban ra-
ká le. Általa készült i ratai t elmellőzve, csak azon kiadásokat említjük, 
mell veknek hibátlansága 's az oda mellékelt értekezéseknek tar ta lma, 
még ma is nagy becsben tar tat ik . Hlyének : Tertullian Apologeticusa 
(1718); I.ucretius (1725, 2 k. 4 r . ) ; Jósef története (1726, 2 k. foli); 
Eutiopius (1720), Orosius ( 1 7 3 8 , 4 r . ) ; Sallustius (1742, 2 k ö t . ) ; és 
Censorinus (1743 vagy 67). Nem kevésbé becsültetik e ' m u n k á j a : ,,Sy/-
loge sctiptorum, qui de lingpa'e graecae vera et recta pronunciatione com-
mentrtria reliquerunt''' (Leiden, 1730—40, 2 köt.) — n o — 

H V W K K 8 R U R V 1. L I W K R P O O U. 
H A Y D N ( J O S . ) szül. 1732 Kohrau faluban, a' Magyarország és Ausz

tria közti határon. Atyja egy szegény kerékgyártó, hárfát pengete , 's 
egyszerű muzsikájával melly mellett neje énekelgete, vasárnaponként 
pénzt keresett. Az öt éves gyerkőcze szülei mellett egy kis darab 
deszkával és egy vesszőcskével alakoskodott, mintha hegedűt játszanék. 
Történetből a' haimburgi oskolamester e' furcsa concerthez vetődvén, ta
paszta la , hogy a' kis H. pontosan tactust tart. Ez oskolájába vévé, hol 
i r n i , olvasni, énekelni , hegedülni, dobot verni 'sat. tanult. 2 évig vala 
i t t , midőn csász. karmester R e u t e r , ki egyszersmind Bécsben sz. István 
templomában is a1 muzsikát igazgatá, a' haimburgi esperest meglátogat
ta. Ez Haydnt Reuternek a jánlá, 's a' 8 éves H. a' próbát kiállván, a' 
sz. István templomabeli karénekes gyermekek közé vétetek. Már 10 éves 
korában 16 hangzatu szerkeztetésben te t t próbát. ,,Azt gondolám akkor, 
— monda idővel mosolyogva — hogy mennél feketébb a' papiros, annál 
szebb a' muzsika." Szép sopran hangjával együtt 16 évében eddigi helyét 
is elveszte. Most csak tanitásból , imitt amott az orchestrumokban ját
szásból tengődék, 's szerkeztetéssel foglalatoskodék. ,,Kzu rágta klavi-
romon — monda — királyok sorsát sem irigylem." Ekkor Bach Eman. 
6 első sonatáji kerülének kezébe. „Fel sem állék addig klaviromtól — 
igy s z ó l , — mig ezeket elejétől végig nem já tszám, 's ki engem esmér, 
tapasztalandja , hogy Bach Emantielnek sokat köszönhetek, hogy Írásmód
j á t felfogtam 's szorgalommal t a n u l t a m . " Végre a' szegény ifjú meges. 
merkedék Martinez kisasszonnyal, ki Metastasioval élt ; ezt énekre és 
klavirra tanitá , miért szabad szálast és asztalt kapott. így a' múlt szá
zad első operaköltője 's első symphonia szerzője egy fedél alatt lakának, 
de nagyon különböző körnj ülmények közt : a' poéta cesareo az udvar 
kegyével halmozva gyönyörűségben 's v igané l t , mig a' szegény hangász
nak fája nem lévén, a' téli napokat ágyban kellé töltenie. Ez együttlét 
Haydn sorsára csak annyi befolyással volt, hogy valamit olaszul tanult, 
's a1 muzsika aestheticájáról hallott. Martinez kisasszony Bécset elhagy
ván, H. ismét legnagyobb nyomorúságra jutott. Leopold külvárosban egy 
parókás í'cgadá be. Ez egész életére káros következéseket v o n t , mert 
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barátságos gazdája leányát e lvet te, ki legszebb napjait megkeserite\ H. 
18 éves yo l t , midőn elsó quaitettjét szerzé ; holmi pedantok hibákat le-
lének ugyan benne, de ezekre nem ha j to t t , mert tapasztalásból t u d t a , 
hogy a' mivszabályok igen szoros és makacs megtartása által a' szerze
mény mind Ízlésben mind kifejezésben r e s z t , 's általán fogra azt tár
t a , hogy muzsikában csak az lehet megti l tva, mi a' fület sértik Egy 
estve a' kedrelt színjátszó Kurz feleségének , Bernardennek tiszteleté
re serenadát csinált. K. alig tudá m e g , hogy ez a' 19 évek V. szerze
ménye, azonnal unszolá, hogy egy operát muzsikára tenne. lasztalan 
mentegeié ez magát éretlen korával, K. bátor i tá ; 's ekkor szerzé If. 
a ' „ S á n t i k á l ó ö r d ö g " operát , melly azonban gúnyolódó irányzata 
miatt harmadik előadás után eltiltatott. Most II. ugy elhiresedék, hogy 
Esterházy herczeg házi hangászkara igazgatójává tenné. Itt szerzé ama' 
szép syniphoniákat, mellyekben minden szerzők közt első, 's dicső quar-
tettjeinek nagyobb részét. Ugyan e' pártfogója kedvéért i r t annyiszor 
baritonra i s , mit az különösen kedvelt. Itt szerzé ama' , , H a y d n b u-
c s u z á s a " czim alatt esmeretes symphoniát, mellyben egy szerszám a' 
másik után e lnémult , 's mindenik hangász, mihelyt a' magáét lejátszot
t a , gyertyáját eloltá, kótájit összetürte, 's szerszámával elment. 1785 
egy cadizi kanonok kérésére szerkezteté ,,a' m e g v á l t ó n a k h é t s z a 
v a i t " . A' muzsikának egy innepen, mellyet Cadizban böjt alatt éven
ként a' székesegyházban t á r t á n a k , kellé előadatni. A' feladás nehéz 
volt. Ama'szavakat a' püspök közönként monda, 's e' nyugtatókat sze
res muzsikával ugy kellé kipótolni, hogy a' hallgatók el ne fáradjanak. 
A' német textust egy passaui kanonok csak néhány év múlva irá a' mu
zsika alá. Midőn valami húsz év után hg. Esterházy, udvarát megkeve-
sité, 's Haydn is elbocsáttatott, Londonba mene ő, hova a' muzsika ba
rátai már rég hirák. 1794 másod izben utazott ide. Fényesen fogadta
tott , 's az oxfordi egyetem doctori méltósággal tiszteié meg. Londonból 
terjedezek h i re , melly hazájában csak későn lett közönséges. 11. Józse
fet is csak utazása közben terek a' nagy mesterre figyelmessé. Angliá
ból visszatérvén, Bécs egyik külvárosában egy kis házat és kertet vett. 
E ' szent helyben szerzé azután a 1 „ T e r e m t és t " é s az „E v s z a k o k a t " , 
's az e l sőt , mellynek harmóniáiban fiatal lüz á r a d o z , már 65 éves ko
rában; az ,,É vs z ak o k" végső munkáját tevék, mellyet 11 hónap alatt 
végze el. Számos miveihez tartoznak még egy Te Deum , egy S t a b a t , 
sok concertek, sonáták, marsok, misék 'sat. A' szeres muzsikában re
meknek tekintetik, 's abban vele uj időszak kezdődik. Leleményben, ki
vitelben kimerithetlen , mindig uj és sajátságos, meglepő és kielégítő; a' 
kor Ízlésén teremtői erővel uralkodék. Symphoniáji mind e' bélyeget 
hordják. Qiiartettjeivel e' nemnek mintegy második teremtője vala; mert 
csak ő általa nyeré azon kedvességet és mesterséges összeszövést, melly 
az esmerőt elbájolja. A' tiszteletre méltó öregnek Maj. 31. 1809 történt 
halála előtt néhány évvel, a' bécsi mivkedvelők társasága téli concertjeit 
a' „T e r em t é s" fényes előadásával rekeszté b e ; 's erre Haydnt is meg-
hivá. A' kitűnő elfogadás a' gyenge 's az é<ek súlya alatt roskadt öreg
re rendkívüli behatást t ö n ; de még jobban megrázíi saját mivé, 's ama ' 
mindent megkapó ,,1 ö n v i l á g o s s á g " he lynél , a' maga teremtette 
harmóniának hatalma ugy erőt vön r a j t a , hogy könyei arczain perge
ttének, 's felemelt karokkal igy kiál tana: ,,nem tőlem, minden onnan 
j ő " ! Elalélt az ostromló érzések a l a t t , 's el kellé vinni. E' jelenést Col
lín egy szép költemény által örökité. J. 

H A T D O S (B.) , történetfestő, szül. 1786 Plymoiithban, egy könyv
kötő fija, a ' fes tés t már gyermekkorában rajoskodva szerelte. Atyja te
hát-világosan kére tanítóját , hogy mivészi buzgalmától eltéritésére|[min-
dent követne e l , de ebben annál kevésbé boldogult, mivel a' festéskedr 
még a' többi oskolás gyermekekre is elragadt. RKINOMIS (1. e.) elölülő
nek értekezései az ifjú I I . kezébe kerülvén, arra határozák, hogy ma-
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gát egeszén a1 mivészetnek szentelné. Londonba menni engedé hát atyja, 
hol tanulását a' kir. academiában 180-1 kezdé el. Két évig rajzolt 'sljon-
czolt itt egy bonczteremben. — F U E S Z M (l .e.) pártfogója, 's a' hires 
Wilkie barátja lön. Azonban II . meghasonlék az academiával, melly tag
gá neveztetését gátolá. Egy volt ő azok közül , kik az elgini márvány 
megvételét (melly után napjában maga is 10—15 órát rajzolt) a'nemzet
nek ajánlák. Tanulmányának első gyümölcse „ D e n t a t u s " va la, *s 
ezért a' British institution 1809 az első jutalmat neki Ítélte. „ S a l a 
m o n j a " is köz megelégedést nyert. E' mellett még is legnagyobb szük
ségekkel küzdött. 1811 Wilkie társaságában Parisba utazott. 1817 a'fia
tal képírók számára egy képző intézetet állított. Két festeménye ,.az 
i d v e z i t ő n e k J e r u s a l e m b e g y ő z e l m e s b e m e n e t e l e " (1820) 
és ,,L ár. ár f e l t á m a s z t á s a ' 1 (1823) olly nagyok valának, hogy közön
séges házban meg nem férlietének; nyilvános ál verésen tehát 350 és 220 font 
sterlingen nyerekedők revek meg, kik azután pénzért mutogatták. J. 

H A Y T I 1 . H A I T I . 
H A Z A F I . A ' latin patrióta és peregrinus, magyarul f ö l d i és jö

v e v é n y szókkal legjobban kitehetők. A' földi ugyan széles értelemben 
mindenkit jelent ki a' hazában születik "s ott lakos, de szorosabb értelemben 
még is a' polgári jussal biró hazafiak a1 patr ióták, és igy földiek is. A' 
hazafi nevezet legszebb czim , a' mit csak ember polgártársaitól megér
demelhet , ha cselekedeteivel méltóvá teszi magát arra. Hazájának ál
lapotját fenekesleg ki tanulni , a' közjón és boldogságon munkálkodni, 
minden erőszakos eszközöknek magát bátran ellenek szegezni, tehetség 
szerint a' szükséges áldozatokat nem sajnálni, köz nyomorúság idején 
jó tanáccsa l , vigasztalással és segedelemmel váratlan is készen állani: 
mind ezek és más éhez hasonló nemes szivü te t tek, eléggé meghatároz
zák , kit tartsunk nagy hazafinak. Ellenben mind azok , kik hangos lár
mát ütnek, de se titkon se köztudat ra , bár módjuk volna i s , jót nem 
t e s z n e k , vagy még inkább félre vonják magokat szükség idejében, va
lamint azok, kik a' bevett rend, törvény és szokások ellenére különös
ségeket vadásznak , 's nem az ügyért hanem önszemélyességekért muto
gatják magokat, mikor áldozatokat tesznek; végre mind azok, kik ha-
zájok földje mellett ugy leiszapolva vágynak, hogy a1 körülök felnőtt 
kákát és bogács kórót is jószagu és illatos virágoknak nézik; teljességei 
nem nagy hazafiak sorába számlaltatandók, hanem azoknak osztályába 
tartoznak , kiknél a' költő rég megírta frttges consumere nati. Az igaz-
hazaliság, mint az Codrusban, Socralesben , I' eonidasban, Deciushan , 
Ca tóban mutatkozott , a' magyarföldön sem egészen ritka je lenet, 's ör
vendjünk, hogy az ujabb időkben is tiszta sugárzatokban tűnik fel az néha 
a' hon érdemesebb fiaiban , melly egy még boldogabb jövendővel ke
csegtet. Kállai/. 

H A Z A F I Ú S Á G . A' hazafiúság vagy hazaszeretet legnemesebb "s 
azért legmunkásabb érzés i s , havaiakinek lelkében mély gyökeret vert. 
A' ki csak szájában hordja ezt a' szót', ha szinte jót cselekedett is a' 
hazára nézve, nem fogta még fel annak felséges értelmét; mert a' haza-
fiuságnak *s igy a' hazaszeretetnek is nagysága épen abban á l l , hogy a' 
végbe vitt j ó t a ' cselekvő nem akarja érdemnek tekintetni, hanem csak a' sze
retetben találja fel a1 legtisztább r u g ó t , e1 lévén a ' h a z a földjéhez 's pol
gártársaihoz kapcsoló e r ő , melly eszközli a' személyességnek a' közön-
ségesség alá rendeltetését. Rendesen azt hiszik , hogy a' hazaszeretet 
leginkább a' köztársaságok eleme, 's más igazgatás formák alatt inkább 
csak eszköze az egésznek , mellynek javát csak néhány arra meghívattak 
igazgathatják, mi á l t a l a ' t ö b b i egyes emberek a' magok különös bajainak 
vezéiléséhez lévén egyedül köttetve, természetesen a' kr*jó iránt hide
gen maradnak. Ez az állítás ugy látszik neminemflkép a' Görögök és 5!o-
maiak példájában meg is igazul , kiknél a1 hazafinsiíg szent tüze akkor 
lobogot t , mikor a 'köztársaság intézetei még fenállottak. Azonban egy 
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két példából nem folyhat ki illy szoros következtetés, mert minden más 
nemzetek históriájában bő nyomaira akadunk a' tiszta hazatiuságnak, és 
hogy messze ne menjünk, a' magyar nemzet történetei is diszeskednek 
nagy hazafiakkal, pedig tudva v a n , hogy ez a1 nemzet soha sem kíván
ta a' monarchiái formát más formával felcserélni. Hol a' nemzetet ré
gi kötelek kapcsolják már a' királyi h á z h o z , 's a1 constilutionalis élet 
nem egy két nap kicsirázása, hanem sok századok szüleménye: ott bi
zonyosan a' tiszta hazaszeretetnek mély gyökere is van. Voltak, :s vágy
nak máig is olly emberek , kik a' hazafiúság 's hazaszerelet helyett a' 
cosmopolitismust vagy is az emberiség közönséges szeretetét javasolják, 
melly felment a1 bizonyos földhez való ragaszkodástól , \ az azzal já
ró egoismustól. Azonban ugy látjuk, hogy ez az ajánlat csak egy szép 
alakú theoria, mellynek létesedése az emberi gyarlóság miatt csak ide
álban marad olly formán, mint a' régi zsidó nemzetnél a' chiliaszi or-
száglásmód. Szorosan is emberi természetünkhez tartozik , a z o k a t , kik 
közt nevekedtünk s azt a' földet, melly első táplálatot nyú j to t t , sze
retni meg elébb, mint a' nem is esmért idegen javakat. De ebből nem 
következik, hogy japáni módon elzárjuk magunkat más nemzetektől , 
mert a' keresztyén vallás és mivelődésa' haza különös szeretetét a' közön
séges emberi szeretettel öszvetudják mindig egyeztetni , 's e' kettőt egy
be forrasztani. Kállai/. 

H A z * F i us i T A s. Hazafia nevezettel szoros értelemben csak az a' 
ferjfi.il diszesittetik, ki nem vak buzgósággal ugyan de egész lelkesedés
sel szereti hazáját, 's ennek boldogságáért mindenkor kész ön hasznát 
's életét feláldozni. Tágasb értelemben mind azok hazafiaknak neveztet
nek, kik állandóul Magyarországban honolnak, tagjai a ' m a g y a r nemzet
nek, 's mint i l lyenek, annak országos jogaival élnek. Az illy haza fin 
születik, vagy ugy tétetik azzá , a' szerint a' mint vagy magyar apától 
származik, vagy a' Magyarok sorába nyilván avagy halkan (tacite) fel
vétetik. A' hazafiusitós'tehát nem egyéb, mint valamelly idegen, külső 
nemzetbeli személynek Magyarrá tétele. Ez 1) k ö v e t k e z e t i (succes-
sivus), midőn valaki hoiszas ideigitt tartózkodása által a 'Magyarok kö
zé avul , vagy állandó lakást választván olly életnemet vesz fel , melly-
ról az országban maradásának tartóságát lehet gyanitni , 's ha a1 köz 
hatalom által ezen életnemben megerősíttetik vagy ax adózók száma kö
zé iratik. De illy hazafiusodás által nem maga a1 nemesség, ha
nem csak az azt megnyerhetésre való alkalmatos létei szereztetik meg. 
A' hazafiusitás 2) r ö g t ö n i (momentaneus), midőn j e l e s , és a' király 
's ország körül magoknak érdemeket gyűjtött személyek, azonnal inne-
pélyesen Magyarokká, és pedig nemesekké tétetnek. De nemesi birtokot 
örökösen csak ugy b í rhatnak, ha a' törvények által kiszabott megkivá-
natoknak eleget tettek. Illyenek : 1) a1 beczikkelyeztetés (inarticulatio) ; 
mert akár az országgyűlésen, akár azonkívül vetetik fel valaki a 'k i rá ly 
á l t a l , mindig országgyűlésen, 's elmulhatatlanul kell beczikkelyeztetnie. 
2) A' haza és király iránti hűségre 'sat. való esküvés. 3) A' hazafiusitási 
oklevélnek a' magy. kir. udv. cancellariából kiváltása. 4) A' törvényes 
váltság (taxa) letétele, mellynek az 1830: 17 törv. czikkelybeh foglalt 
ok miatt 's rendelés következésében, ezentúl mindenkora ' beczikkelyez
tetés előtt kell megtörténni; hanemha netalán résznyire vagy egészen 
is elengedtetnék. Egyébiránt az egész váltság a1 világiaktól 2000, a' 
nagyobb jótéles javakat bíró egyháziaktól 1000, a' kisebbektől pedig 
200 magyar arany. Végre 5) szükség az ország alkotmányi rendszeré
hez képest, hogy a' felvétetett vagyis hazafiusittatott, a' bevett vallások 
egyikét kövesse. Az pedig, hogy a'hazafinsitandó személy Lengyel vagy 
Velenczei ne legyen, az idő szellemének megkivánatához képest az 1827: 
22 törv. czik. által méltán 's dicséretesen töröltetett el. Kiinoss. 

H A Z Á R D - vagy S Z E R E N C S E - J Á T É K O K , azon k á r t y a , koc/ka, 
golyó vagy szám-játékok (p. o. Faro , Rouge et noir, Bassette , Koiilet-
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t e , Biribi 'sat.) , mellyeknél a' játszó nem annyira a' j á téknak, esmere-
tes szabályokon alapuló terve szerinti helyes elrendelése és intézése által 
játszik szerencsésen, egyiránt ügyes vagy ügyetlen játszókkal, mint a' 
saohban , whistben 'sat., hanem csupán a' szerencsétől 's véletlenségtűl 
függ a' játék jó kimenetele 's a' reménylhető nyereség, melly jobban 
vagy kevésbé mindig a' vállalkozóé a' banktartóé, e lannyi ra , hogy a' 
bankadást sokan egészen keresetmód gyanánt űzik. Ezen játékok rendszerint 
á r ta lmasak, 's veszteséget okoznak a' lakónak (pointeur) , mert a ' j á t é k 
már magában is a' bankadó javára van kiszámítva , 's mivel a' rakó az 
indulatoskodás behatásának sokkal nagyobb mértékben van kitéve, mint 
a' banktartó. Éhez járulnak még azon számtalan 's majdnem kitanulhat-
lan csalárdságok , mellyekkel a' mesterséget üző játékosok még a1 játék
hoz igen jól értő rákokat is rászedik , 's mellyek leginkább ott gyako
ro l ta tnak, hol ezen játékok a' törvény üldözései elől rejtezni kénytele
nek. Némelly országokban soha sem voltak eltiltva a' szerencsejátékok 
's még ma is szabadon Űzetnek (sőt a' status javára haszonbérbe adat
nak) kinek kinek önkényére bízatván vagyonát koczkára kitenni vagy 
n e m , 's jobbnak tartatván nyilván já t sza tn i , melly módon a' csalás nem 
olly könnyen lehető, mint (a ' mi soha nem mellőztethetik el) t i tokban, 
hol azután a' rakok tapasztalatlansága szerint a' legocsniányabb csalárd
ságok követtetnek el. Így némelly ferdékben, nevezetesen Pyrnjiont, Aa
chen , Spaa és Badenben (a ' badeni nagyherrzegségben) a' szerencsejá
tékok nyilvános haszonbérbe adás által egészen autorisálva vannak, for
rásául használtatván a' status jövedelmeinek. F r a n c i a o r s z á g nevezetesebb 
városaiban szabados játékházak állnak fen ; Parisban a ' játékházak kormá
nya a' városnak egy évre 6,550,000 frankot fizetett azon elsőségért, hogy 
joga vala 20,000 családot tenkre tenni. Parisban 7 játékház van, mellyek-
ben 27 asztalnál játszanák. A' kormány a' játék jövedelméből 1,600,080 
frankot huz évenként, hogy 150 tisztjét fizethesse 's a' házakat fentart-
has»a. Más országokban nagyon tilalma/tatnak a' szerencsejátékok, a' 
nélkül mindazáltal, hogy elnyomathatnának. Igy^van a 'dolog az austriai 
császárságban is; a' felfedeztetett játékosok szigorú büntetésnek vettetnek 
alája. Ez utolsó rendszert követék hazánk atyjai is, midőn 1790 a'31-dik 
törvényczikkelyben a' szerencsejátékokért mind a ' j á t s z ó k a t , mind a' 
játék helye birtokosát, ha a1 dolog ennek is tudtával történik, 100 arany 
fizetésre, vagy ha ez tőlök ki nem telnék, testi büntetésre Ítéltetni ren
delték, optj. 

H Á Z A S S Á G . Házasságnak mondatik: a' férj fi és nő között , gyer-
mek-nemze's és annak felnevelése végett létesült legegyszerűbb társaság. 
— A' házasság 1) t i s z t a vagy f e l t é t e l e s ; és ha Hlyen, szükség, 
hogy feltételei teljesíthetők legyenek, mert a' teljesithetlenek e' tárgy
ban semmibe sem vétetnek, kivévén azon hármat, melly a' házasság lé
telével józanul össze nem egyeztethető, vagyis mellynek elseje a' gyer
mek lételével ellenkezik, u g y , hogy az ne születhessek vagy ne élhes
s e n , — másodika annak tartósságát akadályozza, millyen p.o. e z : hived 
leszek , mig szebbet nem találok; harmadika pedig a' szerelmi hűséget 
kirekeszti, p.O; elveszlek ha testeddel kereskedendel. 2) Magok a' h i t 
v e s e k , vagy azok m e g h a t a l m a z o t t j a i á l t a l k ö t t e t e t t . 3 ) 
C s a k t ö r v é n y e s , melly kereszteletlenek közölt a ' természet ' s ha-
zájok törvénye szerint köttetik, millyen minálunk a' zsidóké; vagy t ö r 
v é n y e s és h e l y e s , melly keresztények kö/.ött az egyházi törvények
hez képest té te t ik , de a' mellyhez még az elhalás nem szövetkezett; 
mert m i után a z i s megtörtént: t ö r v é n y e s , h e l y e s é s e l h a l á s t 
é r t házasságnak mondatik. 4) T ö r v é n y e s , ha minden törvényszerin
ti megkivánatokkal b i r ; t ö r v é n y t e l e n pedig valamelly ollyan hiba 
miatt, mellynél fogva a' házasság t i l a l m a z o t t vagy épenséggel s e m-
m i lesz. — Az illyes hiba akadálynak neveztetik ; melly ha a' házassá
got tilalmazottá ugyan de mégis megállhatóvá teszi : gá ti ó n a k , ha pe-
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digegészen megsemmisíti e l e m é s z t e n e k mondatik. Végre 5) a ' tilal
mas vagy semmies házasság vag}'jó lélekkel köttetik igazságos tudatlan
ságból, vagy rósz le'lekkel. Az első sem a' hi tvesekiesem a' gyerme
kekre, az utóbbi pedig mind a' kettőre ne'zve káros. 

Házasságot gátló akadály mi időnkben négy van , u. m. 1) a ' szen
telt idő, vagyis az ur jövetele (advent) első vasárnapjától vízkeresztig, 
és hamvazó szerdától tiusvét után nyolezad napig terjedő ; 2) a ' t i l a lom, 
midőn t. i. a' tövényes feljebbvaló , az egybekelést valamelly elintézendő 
nehézség miatt felfüggeszti; 3) az el jegyzés, ha az eljegyzetten kívül 
más valakivel költetik házasság; és 4) egyszerű szüzességfogadás. •— 
A' házasságot elemésztő akadályok ezek: 1) a' hiba vagyis tévedés , ha 
létalapos (essentiale), azaz a' személyt vagy a'megegyezés tárgyát érin
tő ; 2J az é let-nem; de ez a' mai felvilágosodott időszakban, minden jó
zan eszűek előtt igen sokat veszte erejéből; 3) innepélyes szüzességfo
gadás, melly az egyház e l ő t t , vagy szerzetbe lépéskor té tet ik; 4) a' 
nagyobb eg\ házi rend ; 5) a1 b ű n , vagyis a' HÁZASSÁGTÓRKS (1. e?) és 
hkvesölés ; 6) a' hitkülönbség; mert a' keresztelt és kereszteletlen 
közt való házasság semminek sem tartatik ; 7) a' testi és lelki erőszak; 
8) a' kötés , vagyis még az előbbi házasságnak fenállá kapcsa ; 9) az 
alattomosság, azaz a' kiszabott innepélyek meg nem tartása. De nem 
minden illyes elmulasztás tesz elemésztő akadályt , hanem egyedül a' 
létalapos innepélyek liijánya; millyenek : a' tulajdon papnak és két bi
zonyságnakjelenléte, és az eljegyzetteknek ezen pap és bizonjságok 
előtt tett nyilvános és értelmes megegyezési kinyilatkoztatása. 10) A ' t e 
hetetlenség, vagyis a' hitvesek valamellyikének a' nőszésre alkalmatlan 
volta, mellynek mindazáltal ezen esetben a' házasságot megelózöttnek , 
örökösnek, bizonyosnak és vagy általánosnak vagy irányzatinak (respe-
ctiva) kell lennie, 11) A' r a b l á s , ha az elraboltatott a' házasságkötés
ben meg nem egyez. 12) A' ROKONSÁG (1. e.) ; melly háromféle, u. m. 
ti) l e l k i , a' keresztel tetett , keresztelő és a' kereszteltetettnek szülei ; 
a' keresztségre tartó , kercsztségre tartatott és ennek szülei k ö z ö t t ; ezt 
kell érteni a' bérmálásról is. Ez nincs az evangelicusoknál. A) T ö r 
v é n y e s , a' szülei és gyermeki , vagy testvéri viszonyban lévőkközött, 
ugy hogy az illy szülők és gyermekek a' kiházasitás után sem léphetnek 
egymással házasságra, a' férjfi és leánytestvérek pedig annak megtörténte 
után igenis, <•) T e s t i , az egyenes származatban mindig, a'mellékesben 
pedig másod és negyed izig szegül a' házasság ellen. 13) A' SÓGORSÁG, 
(l .e.)a' törvényesben másod és negyed izig, a 'törvénytelenben pedig épen 
nem, vagy másod izig gátolja a' házasságot , a ' szer int a' mint azt evan-
gelicusok vagy catholicusok szándékoznak kötni. 14) A' közszemérem 
(publica honestas , a' catholicusoknál) melly a ' jegyesek kölcsönös atya
rokonai (agnati) között a ' jegyből származik, és a' helyes házasságban 
a1 negyedik izig elemésztő akadály , a' jövendőre tet t 's megállható el
jegyzésben pedig, a' másod izén tul nem terjed. — A'házassági perek, 
a' catholicus és fél-cathtolicus hitvesekre nézve a' sz. szék előtt, az evan
gélikusokra nézve pedig — mig consistoriumaik felállandnak — a' pol
gári törvényszék előtt folynak. Nemei ezek': 1., az eljegyzést telje
s í t tető; I I . , a' jegykötési büntetésre szorí tó; 111., az ágytól és asztal
tól választó; I V . , a1 tökéletes elválási; és V. a' sz. szék ügyészének 
botránkozást' büntetésre, az ágyas nőt hitvesül vevésre vagy elbocsátás
ra szorító pere. — A' házasság megzavarásának büntetésére pedig, vagy 
ugyanazon ügyész, vagy a' megsértetett hitves indit pert, a1 hitvesi bé
ke, a' házi nyugalom és csend megháborítója ellen. 

H Á Z A S S Á G T Ö R É S . A' házasságtörés olly vétkes cselekedet, melly 
által a' férj és nő között fenálló gyengéd társaság szent kötelékei 
kíméletlenül megszaggattatnak. Sok kötelességei vannak egy jó féijr.ek; 
számos tartozásai vannak egy erényes hölgynek ; de mind azok között 
kitünóleg áll a' szerelem és hűség égi virágának gondos ápolása. E/.ek-
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bői fejlődik ki a' házassági élet minden kelleme; ezeken nyílik a' hitve
si örömök szelíd bimbaja ; ezeknek varázs ereje testvéresiti a' rokon lel
keket ugy , hogy érzeteik egy örömbe egy fajdalomba olvadjanak össze. 
Nélkiilök a' házassági pá lya, illatozó rózsák helyett vérsebező töviseket 
nevel ; nélkiilök az élet zordon , sivatag A' melly hitves azokat bűnös 
keiével szerte dúlja, szerelmét, társán kívül, idegen személyekre is kiá
raszt ja , ' s általok tilalmas testi gyönyörökben részesül: h á z a s s á g t ö 
r ő n e k mondatik. Az élőkor nyersebb századai a' házasságtörést rög
tön halállal engedek büntetni; a' melly nő, férje által a' házasságtörés-
ben vérén éretet t , ennek indulatossága szerint gyakran halálával ölelke
z e t t , 's a' hitvesét megölt fél, t e t t é é r t semminemű törvényszék eleibe 
nem idéztethetett-, csak lelkiesmeretének tartozott számolni. A' szelí
debb, a'fajultabb k o r , nem egészen méltatlanul fosztá,meg a' sértetett 
felet azon jogátó l , hogy ön hatalmával szerezzen magának e légtéte l t ; 
mert hajdan a 'pusz ta gyanúnak, az ingerlékeny szereié* iféltésnek, szám
talan ártatlanok lettek véres áldozativá. Ma a1 házasságtörőt, egyedül 
illető bírósága (a ' sz. szék vagy vármegyei torvényszék) előtt lehet vét
kéért bevádolni, 's büntetését kieszközölni, meily büntörvényeink tar
talma szerint halál, 's a' hölgyeknél jegybérek elvesztése is. Mindazál
tal puszta házasságtörés, gyakorlat szerint, halált soha s e m , — csupán 
ágytól 's asztaltól való részes , vagy (az cvangelicusoknál) tökéletes el-
valasztatást von maga után. De ez is csak ugy történik meg, ha azt a' 
sértetett fél elhatározott akarattal sürgeti ; mert ha netalán a' házasság
törést hallgatva elnézé , sőt talán elő is segité , hasonló tettel viszono-
z á , vagy legalább a 'házasságtörővel meghitt együttlétele által halkan, 
avagy szóval nyilvánosan megbocsátá: elégtételt többé nem kívánhat. 

Kimoss. 
H Á Z I ( J á n o s ) , kecskeméti szü le tés , Bethlen Gábor erdélyi feje

delem török írnoka és tolmácsa. Egy tudós mahomedanus „Knváral Asi-
hin" czimil munkáját forditá le magyarra az eredeti nyelvből. A' mun
ka Bethlen Gábornak van ajánlva 's nem annyira a' Törökök hitágoza-
tait mint inkább erkölcseit tárgyazza. Nyomt. Kassán 1620 (1026). 54. 

H Á Z I J I T É R S Z I N ' . A' házi játékszín czélja természeténél és ren
deltetésénél fogva csupán a' valódi játékszini mulatság lehet, belőle min
den , mi egyedül csak nézésre való, kizáratik; mert az e' végre össze
állott tagok nem a' sokaságtól tapsot a ra tn i , vagy épen fényt nyerni tö
rekednek, hanem igazi czéljok a' drámai mivek előadása által szerzendő 
élemén}'. Ez éleményt a' tagok sokoldalú miveltség nélkül el nem érhetik, 
mert szükséges hogy a' költeményt, mellyet láthatóvá tenni kivannak, 
nem csak megértsék, és felfogják, hanem a' költőt mintegy titkos mű
helyébe is kövessék, hogy teremtményét másodszor teremthessék. Mint
hogy pedig a' házi játékszín leginkább csak oily darobokra szorittatik, 
mellyekben csupán nézésre való kevés van , vagy épen semmi sincs, igy 
annál inkább kötelességek az előadóknak , hogy a' költemény szellemét 
kitüntessék, 's diadaljokat a' belső ember kifejtésében keressék. De ez 
okon nehezebbek is mutatványaik, m i n t a ' nyilvános játékszíneken, hol 
a' színjátszó színpadi gazdagság és fény által gyámolittatik, 's a' néző 
csalatása valamennyire még a' tökéletlen játéknál is megmentethetik. !£' 
pontból tekintve a' jól szerkeztetett házi játékszín legjobb oskola azokra 
nézve, kik magokat a' nyilvános színjátszói pályára szánni akarják. A' 
nyilvános játékszíneken koránt sem fogja találni azt a' szerepek szelle
mébe behatni törekvést, mellyet a' háziakon, mert a' színházat töltő so
kaság sokkal könnyebben elvakitható , mint egy magányos házban össze
gyűlt mivelt nézők kisded köre. Mivel közéletben,' gondolatink 's érzel
meink szóbeli és személyes előadásának gyakorlására 's tökélyesitésére 
nem sok alkalom van , — a' házi já tékszíneké ' részben is sokat használ
hatnak. I t t az előadónak nem csak értelmesen, hanem kifejezéssel és nyo
mosán kell beszélnie, 's beszédét legillobb, sőt szép tagjártatással i» 
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követnie. így magához bizodalmat 's némi félelnietlenséget k a p , mi an
nak, a 'k i bizonyos pillanatokban szellemének szóbeli nyilatkoztatása által 
többekre hatni akar, imilhatlamil szükséges. Hogy azonban a' házi játék
színek nem a' nép minden osztályára nézve ajánlható mulatságok, sajád 
lényekbúi Játható-, fentebbi miveltséget, finomabb érzést kivannak ezek, 
mi közönségesen az alsóbb osztályok közt nem igen találtatik. Innen ezek 
közt a' házi játékszín könnyen ollj' mulató hellyé fajulhat, hol a1 két 
nemnek nem épen szabados közeledése i rányoztat ik, 's hol az itt egye
dül adható bohóskodások által az emberi képzés inkább veszt mint nyer. 
Nem lehet tehát rosszalni, ha a' kormány az illy házi játékszíneket meg 
nem szenvedi. De még a' főbb rendek házi játékszínei ellen is lehet azon 
ellenvetést tenni, hogy azok az erkölcsiségnek könnyen artalmasak lehet
nek ; mert sok ollyat kell bennek elnézni, mi különben a7 finomabb er
kölcsökkel ellenkezik, liz ellenvetést azzal lehetne talán gyengitni: hogy 
a' házi játékszint csak akkor beosiilendjük, ha olly személyekből "áll, 
kik az erkölcsöt, illendőséget és erényt mélyen tisztelik, a' tréfát ko
molysággal, a' komolyt a' képzelődés szabad játékának tekintik , kik a1 

darabok választásával óvakodva bánnak, 's a' költemény által szabott 
körből ki nem lépnek. Különben magában ér tet ik, hogy minden atya, 
minden férj vizsgálja meg, ha gyermekének vagy nejének természete, szel
lemének irányzata, és indulatja ollyan-e, hogy azt az illy játék káros be
hatásától nem féltheti. — Ki az illy színeken játszásról alapos oktatást 
kivan, olvassa meg Mfillner „Almanach filr l'rivatt/iihnen'' (1817) zseb
könyvében az ,,i'/>er da't Spie/ atif der Privát//.1-' ér tekezést ; az illy 
színpad felkészítése iránt pedig, ugyan annak 1818-ki zsebkönyvében, az 
,,Anleilung zur Krrichlung kteiner T/tealer o/tne gronsen Kosten^ czik-
kelyt. J. 

H A / , zi (Jósef), kormán) fi és l i t e r á t o r , szül. 176S Bajorországban 
Abensbergben, hol atyja kőmives mester volt. Körülményei igen silányok 
lévén, nagy szűkölködés közt tantila a' müncheni papi nevendékházban-, 
utóbb az ingolstadti egyetemben a' törvény és természet tudománnyal 
foglalatoskodik; erre szülővárosa törvényszékénél gyakorlati törvényes 
esmereteket szerze , 's igy Ingolstadtban törvények licentiatusa lön, azu
tán pedig Münchenben, 1793 fiscalis tanácsnokká tetetek. Későbben az, 
erdőszség osztályába ment á l t a l , mellyben számtalan, részint 100 éves, 
pereket 's más ügyeket fejez.e b e , legtöbhnyire egyezés ut ján, alkalma 
lévén a' dolgot hely színén megvisgálhatni. Fíképen rendkívüli hdyesme-
reteket szerze , mellyeket azután sokféle javításokra használa. K' mun
kájában ,, Slntistiteien Aufschliisse iiber dus Herzngl/tiim liaiern"' 
(Nürnberg, 1801, 4 Uöt.J szóba vévé azon ország elébbi kormányának 
hijányait. Csehországi, tiroli, morvái , 's magyar és szászországi útjai
ban az ottani intézeteket is esmérni tannlá, 's midőn 1709 az országlás 
változásával hazája kormánya uj életet n y e r e , fő országigazgatási ta
nácsnok lön. lízen esztendő vége felé benyomultak a' Francziák, Moreati 
a lat t , Bajorországba 's az ország földabroszainak kiadatását 's H. nt-
biztossá tételét kívánták. Kénytelen lévén, megegyeze ebben a' kormány,. 
's lf. e' körülményt topographiai bureau alapítására használa. így készít
tetett az ő és franczia tábornok d' Abaiioourt vezetése a l a t t , franczia és 
bajor ingenienrök á l ta l , az ország jeles földabrosza, mellynek azonban 
későbbre maradt befejeztetése. Szerencséje volt ezen kívül , Moreau és 
más franczia tábornokokkal való esmeretségénél fogva, az ország súlyos 
áUapotján gyakran könnyíteni. A' szorgalom emelése végett njra szóba 
hozá nagy Károly azon tervét, hogy az Altmühl, Rezat és Main csator
nák által kapcsoltassanak öszve. Visgálatai, mellyeket e' czélból, a ' h e l y 
színén, franczia ingenietnök társaságában t e t t , '» ez iránti tudósítása jól 
fogadtattak Parisban. Utóbb Francziaországba utazot t , 's onnét vissza
tértében Olaszországot és Schweizot járá be. Ezen, olly igen különböző 
kormány ti országok látása még inkább megerősité jelmondásában, „ h o g y 
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c s u p á n s z a b a d b i r t o k ' s s z a b a d m i v e l ó d á s k é p e s e k o r s z á 
g o t v i r á g / , ó á l l a p o t r a e m e l n i 4 4 , ' s visszaérvén honjába, neveke
dett munkássággal dolgozók ezen értelemben. Iratokban is igyekezett az 
ellene gyakran szegült régirosz szokással megvívni. Midőn a' Francziák 
1805 ismét előre nyomultak, njra kénytelen volt a' főtábnrt követni, hol 
Svédország mostani királyával, továbbá Mulattal, sőt Napóleonnál is meg
ismerkedett . A' béke .után m á s , 's nel.i nem olly kedves munkakörbe 
t e t e t e k , de itt is szorgosan szemei előtt tartá eddigi osztályát, elannyira, 
hogy rendszerében dúló változások nem történhetének. 1800 Ang. Düssel
dorfba hivaték Murathoz, az akkori bergi nagy herczeghez. Ezt ni ír 
Mainzban találá, hol kinyilatkoztaták e l ő t t e , hogy Napóleon őt választá 
a' franozia intézetek Németországba való bevitelében együtt munkálásia. 
H. elfngadá az ajánlatot, 's követnie kellé Muratot a? Poroszország elleni 
bábomban. !gy jőve Lübeckből Berlinbe, hol Napóleon parancsára a' 
meghódított tartományok policziakoi mányának fejévé tétetek. II. hasznos 
munkásságát ezen ponton, közönséges megesmerés jutalmazá. Ü alatta 
még a' hírlapok censurája is szabaillelkü chaiactert vön magára, sőt 
maga is ira számokra több jeles tartalmú czikkelyt. Ezután Lengyel
országba kiséré a' sereget, banem az eylaui ütközet végével visszatért 
Berlinbe, elébbi munkaköréhe. A' tilsiti beké után, mint statiistanácsnok, 
a1 ,.Cni!e Sapolévn1'- bevitelén dolgozott Düsseldorfban. Midőn Murát 
a1 nápolyi kir. székre lépé, magával akará vinni Hazzi t ; ennek azonban 
előbbi utazása közben olly kevéssé tetszék a' nápolji é let , hogy most is 
inkább Parisba mene , hol Bassano berezeg alatt, a' bergi nagy herczeg-
ség ügyeinek osztályában dolgozott. Egy prevntaltörvényszéknél nem 
fogadá el az elölülői he lyet , habár ez által tetemesen szaporodott volna 
jövedelme; de nem kívánt senkit serencsétlenné tenni azér t , hogy a' vám
törvények ellen vétett. A' trianoni végzet következésében (Ang. 20. 
1811) visszatért Bajorországba, hol az orosz háborúra következett pali
ticai változások miatt, csak 1813 Jiiliusban tétetett hivatalba, 's a' 
syáb tartományok adóssági áUapotjának rendbe szedésére használtatott. 
1810 megnemesittetett, 's azolta Münchenben él, mint statustanácsos, 
's az országos ép'ft'si biztosság elölülője. Statisticai és politicai mtinkáji 
közül a1 következőket emiitjük: 1) ,.ISO+H<I>02, oder der aungemiltelle 
gleiche Calcul zur Grimrisleuer eines S/««(e.t, nehst Ge.tc/iicJile der 
Finanzen1' (München, 1802, toldalékkal München 1804); 2) Amichten 
iihtr Waldungen und Fonté, mimml der Geickichte ries Forítwesensi' 
(München, 1804); 3) Katechismui der bairischen l.andesculturge.'etzr" 
(1804); 4) „Gekranle l'reisschrift iiber Gi/terarrondirting, mit der Ge-
schic/ile der Cnllur und Landwirlhsrkaft in Deulschland (Mün
chen, 1817); 5) L'ber die Standpunkle der bairischen Verfassung*-
vrkunde von 1818 in fíezug auf andere Conntitulionen''' (München 1819; 
éles megvilágítása a' bajor octroi szerkezetnek); 0) (ber den Islmnis-
ÍÍÍWJ, d'is Tiirkenthum , die Sache der Griechen und F.urnpas Vflichten 
Jabei"- (München, 1822). Ezeken fcivül 1810 Elberfeldben egy „fíempla-
qanl"' czimü nézőjátékot is adott k i , 4 felv., melly korunknak valódi 
rajzolatja; Napóleonnak trianoni kemény végzetére pedig 1812 Dortmund-
ban illy czimü iratot ada k i : „Cber Autwandern und Fremdeí. 1818 olta 
a' ,, W'ocfienb/att vom Landwirthsehafts-Verein in Faiéra"- czimü folyó-
irást szerkeztet ! , és tagja ezen egyesület fő biztosságának. Murattól a' 
két Sicilia rendjét nyeré. opq. 

H e n E , az ifjúság istennéje\és pohárnokné az Olympnson, Jupiter 
és Juno l e á n y a , ki őt Herculesnek adá feleségül, vitéz tette jutalmául. 
A' leábrázolásokban a' csészéről esmeretes , mellyhen nectart nyújt. 
Többnyire mint ifjú kecses leány, rózsákkal ékesített ruházatban , virág
koszorúval jelenik meg. Gyakran ő mellette is (mint Ganymedes mellett) 
sas áll , mellyel enyeleg. E. 

H K I I K O K S különbféle okból származik, "s a1 mint ezen ok elhárítható 
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vagy nem : a ' b a j is nujd meggyógyulható , majd nem. Oyógyiilhatatlan 
a z , melly a'nyelv hibás inüszerzetétól, egyik vagy másik nyelvideg 
gutaütésétül származik.; gyógyulható, ha kisebb idegbaj, p. o. görcs, 
sziilé 's táplálja. Minden magános hang lassú és erős kimondása, u 
hangmiiszerek mozgásaira való vigyázat mellett , gondos gyakorlás mán 
véget vethet a' hibának. — -j—a. 

H K B B r. (János P é t e r ) , consisturialis tanácsnok, karlsruhei taní
t ó , 's I8IÖ óta protestáns főpap, és mint illyen, tagja a' badeni ország
gyűlésnek. ,^Allemann Kültemcityei^ által szerze magának helyet a' 
német Parnaszon. Elmetehetsége, mond Oöthe, két ellenkező oldalra 
vonszódik. Egyiken gyors és vidám tekintettel kémleli a' természet tár
gyait, mellyek mereveny lé tek, nevekedések 's mozgásaik által nyilat
koztatnak életet , 's mellyeket mi rendszerint életteleneknek szokunk 
nevezni, és közelit a' leíró költeményhez-, de helyes személyesités által 
a' mivészet magasabb fokára tudja emelni ábrázolatait. A' másik félen 
az erkölcslanitói 's allegóriáihoz hajol ; de itt is segiti őt azon sze-
inélyesités , 's a' mint ott a' testekbe lelket önt, ugy itt a' lelkeknek 
testeket alkot. I I * a' régiséget kedvelő vagy más plasticus mivizlésü 
költök, az ugy nevezett élettelent leiképi (ideali) alakok által életre 
tudják hozni, ha a' sziklák, források, fák 'sat. helyébe magasi) 
lényeket, mint: nymphákat, driadokat 'sat. tudnak áll ítni: ezen ter
mészeti tárgyakat Hebel földmivesekké változtatja á t , 's az egész min
denséget legtermészetesebben 's legbájlóbban tudja mezeiessé terem
teni, ugy, hogy a' mezei é l e t , mellyben mindazáltal a 'szántóvetőt min
dig megpillanthatni, ezzel , a' mi emelkedett '» felderült képzeletink 
előtt csak egynek látszik. A' költő leginkább azon tartományosucsban 
tartózkodik, mellyet a' Baselnél éjszaknak forduló Rajna képez; reá 
nézve a' vidék felette kedvező. Más költeményei igen kellemes felta
lálással vidáman vezetnek át az erkölcstelenről az erkölcsösre. Dolgozá
saiban különös sty tussal é l , nielly ezen czéha, a' könyvbeli nyelv felett 
sok elsőséggel bir. Hebel „Allemannische Gedicfile'---JKÍ 1803—1820-ig 
öt kiadást é r tek, V k é t s z e r fordíttattak (Girardet ég Adrián D. által) 
magasnémet nyelvre. Népiratai közül is példaképek a' magok nemében 
a ' : „/{einiscAer Haus/'reundíí, a* „$c/iatzkastlein," és „liiblisclte Er.-
ziiítlu/igen.il 54. 

H KB te RT (Jacqu.es René) , a1 franrzia revolutio alatt Pere Duchene, 
egyike a' legbuzgóbb rettentő férjfiaknak, szül. 1755 AIen<;onban, 's kora 
ifjúságában mene Parisba szerencsét keresni, de csak tehetségei kárté
kony kifejtésére talála alkalmat. Mintán egy ideig csupa csalásból élt 
volna, egy kis színjátéknál czédulaszedő lön, de hűtlensége miatt csak 
hamar elűzetek. A' franczia lázadás kiütésekor egy bizonyos Léniáit« 
,.1'ére Dac/icne" cziniü hírlapot ada k i , mellyet az útszákon osztogatta-
t a , 's nielly által az alsó néposztály elótt a' szerkezetet 's minden re-
volutionalis történetet elterjeszté. A' JacobinUsok ezen lap ellen egy 
más „Pere Duchéiie'-'-t á l l í tanak, kiadva H e b e r t t ó l , mellyben ők a' ki
rá ly t , királynét és királyi házat a' legalább való módon sértegetek na
ponként. Így lön II. kicsinyenként a' nép hőse. Aug. JO-ke után a' Com-
mttne tagjává tetetek. Maire Pache és több dühös Jacobinusok ó'szvées-
kiivésébe keveredvén, elfogaték ; de egész Paris kiváná szabadon bocsá-
tatását. H. diadalma közvetetlenül okozá a' t izenkettős biztosság elosz
t á s i t ; mellyre a' convent (mellyből ama biztosság Választva volt) tagjai
nak legnagyobb része száműzetek. Azután a' királyné vádolóji közt jele
nék meg i l . ; ő volt ezen kivül egyike a1 milnicipalitas biztosainak, kik XVI. 
Lajos szerencsétlen gyermekeit a' Templeban kihallgaták. Még Rohes-
pierrenek sem tetszett a' tudósítás ezen visgálatról. Hébert ezért Chau-
niette-vel egyesüle, erősítni azon p á r t o t , mellynek fejei ők valának. 
Ezen párt és Ronsin.. a 'revolutionalis sereg vezére á l t a l , urává tévé 
magát II. a1 Cordelierek clubbjának, melly már régolta birá a' néptömeg 
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íelzcmlitésének eszközeit. E1 végre innepet szentele az tesznek-, azután 
beráflblá Dantont , .mintha a' szabadság természeted 's az emberi jusok 
chartáját megsértette volna. Ezen vakmerőség megijeszté üohespierret 
és D a n t o n t , kik, noha alattomos ellenségek, egyesültek ezen uj párt 
clny,oniásárá, 's elfogaták Hebertet , némelly követőjivel együtt. H. sza. 
badságával minden bátorságát elveszte. 1794 Mart. 24 a' vérpolczra hur-
czollatván , olly gyáván halt m e g , a' mint talám soha senki. Nője, 
előbb apácza, utána néhány nap múlva végeztetek ki. oqq. 

HK B R A K v so K , jövevények, idegenek, Ábrahám maradékai , ki 
Kr. e. 2000 évvel, Mesnpotamiából Kánaánba (Palástinába) bevándorlóit. 
Öröksége, nielly pásztorélet 's az isteni igeietekhez köttetett körülme-
télkedés szokásából á l lot t , fiára Isákra , ennek ifjabb fiára Jákobra 
(Israelre) "s az ő 12 fiaira is átszálla. Jákob, a' drágaságtól nyomatott 
Kánaánból, 70 magzatával, első 's másod unokáival, Egyiptomba Gosen-
be költözött, hova őt fia, az egyiptomi udvarnál hatalmassá lett Jósef, 
hivá meg. Egyiptomban 430 évig maradások ideje a la t t , a' He
braeusok száma hármadfél millióra szaporodott, melly közül 600.000 

-fegyverviselhető férjfiu fedezé IVlóses vezérlése alatt a' kiköltözést, 's 
védelmezé a1 nemzetségeket, 40 évig tartott bujdosásaik közben. Ezen 
sivatagokon s ellenséges népeken keresztül vivő költözés nehézségei, 
hadi tettekre erősítek azoknak le lke i t , 's vezérjek szigorú törvényhozá
sa rendre és isteni félelemre szoritá a' nyughatatlankodó elméket. (Vö. 
MéiMC^). Midőn végre a' llebrueusok azon tartományba, Kr. e. J500 Josua 
vezérlése alatt el jutottak, mellyben atyáik csontjai nyugrának , 's hol a' 
rég óhajtott isteni folyamok és hegyek voltának: küiönválék 12 törzsök, 
u. m. Jákob fiainak 9 törzsöke: Ruhen , S imon, J n d a , D á n , Naphtali, 
G a d , Asser, I s a c h a r , Sebulon; Jósef két fiának törzsöke Ephraim és 
IVlanasses, és a' Benjámin törzsöke, tartományokra oszolva 's leginkább 
földmivfléssel foglalatoskodva. Jákob harmadik fiának, Levinek törzsö
k e , földbirtok nélkül h a g y a t o t t , 's a' többiek közé 48 városba elszélesz-
t e t e t t , az isteni tiszteletet eszközlendő. Fizetésül a' keresmény tized 
részét kapa , 's mint a' papi rend Egyiptomban , egy jeles osztályt ké-
peze, nielly a' Móses alkotta theocratiai népalkotmány szerint, Jehová-
nak , a' lálhatlan királynak nevében munkálkodék, 's a' népet — a' 
papságot egyedül Áron nemzetségére szorítva — egyházi , törvényes és 
politicai tekintetben igazgatá; nielly hatalmát még a' királyok alatt is 
fen tudá tartani. A1 Kánaánban megtelepedés után következett 4 évszá
zad hőskora a' Hebraeusoknak. SÁMUEL (I. e . ) , utolsó 's legnagyobb 
birájok (igy nevezek uralkodóikat 's vezéreiket) , megadá végre nekik 
kívánságok szerint a' k i r á l y t , Kr. e. 1100, a 'magas ternietii, de kicsiny 
lelkű Sault. Az alkotmány eleinte majdnem ugyanaz maradt. A' király, 
udvari készület és állandó lakhely nélkül, alig volt több mint hadvezér, 
's midőn magát több helytelen tettei által bűnössé tette, és Sámuel gyám
sága alól kimenekedni óhajtott : á z , a' testére és lelkére nézve ékes 
DÁVIDOT (1. e.) Isais fiát, kente fel királynak. Dávid dicsőséges ország
lása alatt ragyogott a' Hebraeusok virágkora, az ősi pogány lakosok 
egészen kiszori t tat tak, a' határok szerencsés hóldoltatás által messze 
Syriáig 's Idumüáig ter jesztettek; JERUSAMCM fi. e.) fővárossá tétetett, 
az épités és költés mivészete magasra e m e l t e t e t t , a' vallás és isteni tisz
telet megerősíttetett, az erkölcsök nemesittettek, a' munkássági ipar 
előmozdittatott, a' Phönicziaiakkal és Arabokkal kereskedési viszony köt
t e t e t t , sőt a' Középtengeren .még hajózás is merészeltetett. De ezen 
virágzás már annak fia SALAMON (1. e.) alatt hervadozott. Fényszeretete 
és hin pompája *) eltékozlá Dávid kincsei t , 's a1 világszerte híres tem
plom, mellyre az jobbadán fordít tatott , nem nyujta kárpótlást a' nyo-

*) TJaFImnnu ezen ezimii munlc.íj;! liól i ,,A' hetjrr'eus 110 *' pipere • i r t a i n á l " 6 köt. 3 rezm 
taerezhelni aztiknak. fényűzéséi 31 liovelili esmerelet. 
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matott népnek , nielly nehéz adója alatt fohászkodva nyögött. Salamon 
halálával Kr. e. 075, összeroskadt a' Hebraeusok hire 's hatalma. Fia 
Hehabeam jóság, által sem tudá lecsillapitni a' pártos elméket; csak Juda 
és Benjámin törzsökéi maradának hivek, niellyekből a ' J u d a királyság 
származott; a' többi tiz törzsök, az Ephraim származású Jeroboam része
ié hajolt, 's az Israel királyságot képezé. Igy oszlott meg az ország; 
hajdani nagyságára soha töhbé nem emelkedendő. Israelben 19, külön 
nemzetségbeli király uralkodott, kik közül jobbadán mind elődjeik meg
gyilkolása által jutottak a' királyi székre. Ez az ország, noha Judánál 
népesebb és kiterjedettebb, előbb ragadománya lett az assyriai hódolta
tóknak, mint amaz. Salmanassar elfoglalá Samariát, Israel fővárosát, 's 
az igába hajtott népet C22 Kr. e. Media hegyeibe szállitá által. Juda 
tovább fentai tá lételét. Dávid házából származott 20 királyai közül ki
tűnők : Josaphat , Hiskias és Josia. A' többiek hirtelenek lőnek atyáik 
vallásához 's rendtartásához, és tehetetlenek Egyiptom, Assyria és 
Babylon hatalmasságainak ellentállani, majd érinek majd amannak lettek 
adózói, mig végre Nebukadnezar 588 Kr. e. Jerusalemet elfoglalá, a* 
templomot kirablá és elpusztitá, az utolsó királyt Zedekiát megvakiíá, 
és az általános vérferdő után fenniaradott néppel együtt Babylonba fog
ságra vivé. A'Hebraeusok ezen időszaki literatnrájában ( l . a ' ivöv. C Z I K ) 
az egyiptomi komor, keleti tüzes , mósesi szigorú, és mindenütt inne-
pélyi vallásos charactere látszik ezen népnek erős sajátisággil kifejezve. 
Ámbár ön érzékiségének hatalma '• idegen rabiga által nnis népekkel 
osszekevertetett i s , még sem veszté el soha azon büszkeséget, mellyre 
azon képzelet emelé, hogy ő az isten kiválaszott népe; nem azon egye
nes (individuális) makacsságot, mell}7 őt idegenek előtt majd félelmetessé, 
majd megvetés és csúfság tárgyává tet te . — Az ország elosztatása után 
megszűnt lassanként a' hebraeus nevezet, 's helyébe, kivált a' számüzet-
tetések után használtatott, Juda vagyis Z-UDÓ név l é p e t t , nielly sze
rint ezen nemzet további története a' most mondott czikkely alatt adatik 
elő. 

H E B R A E U S N T E r, V É S E I T E R A T U R A . Azon valódi befolyás, 
mellyet a' Hebraeusok egyistenségi vallása, a' kereszténység és moham-
medismtis á l ta l , az emberiség kimivelésére n y e r t : világtörténeti nyomos-
ságot ad az ő nemzeti irataiknak , mellyekben azon vall.is sokkal tisz
tábban foglaltatik, mintsem a1 mint azoknak utódjai á l ta l , az isteni 
tiszteletben gyakoroltatik. Azért a' hebraeus l i teratura, nem tekintvén 
hogy a'dogmatici ügyében, m i n t á z isteni kinyilatkoztatások okleveleinek 
gyűjteménye jelenik meg, sok oldalú tudományos részvételt gerjeszt. 
K o r á r a , hitelességére, önnemiise'gére, költeményi erejére és vallási 
tartalmára nézve, minden más népek Krisztus előtti Jiteraluráját felül
múlja , 's ennél fogva az emberiség történeteinek és elmei kifejlődésének 
legbiztosabb emlékeit 's. kútfejeit foglalja magában. Bárha többé a' he
braeus nyelv nem tartatik is az emberi nemzetség ősnyelvének: (Vö. 
Wahl „Allgemeine Geschiclile der morgenl. Spravbe?i'sat.1' Lipcse 1784) 
a' S e m nyelvek közül bizonyosan egyike a' legidősbeknek. Mivelődé-
sében következő időszakaszok különböztethetnek meg: I. Ábrahámtól 
Mósesig; 2. Mósestől Salamonig ; 3. Salamontól Esrasig.; 4. Esrastól a' 
makkabaei időkorig, midőn az ó aramaei lassanként uj aramaeivé fajzott "s 
holt könyvbeli nyelvvé lön. A' harmadik időszak vége felé különbféle 
dialectusok mutatkoztak, mivel a' száműzetés után az ó hebraeus nyelv, 
mellyen a' hozzánk eljutott ó testamentomi iratok vannak, j é h u d i t , azaz 
zsidó nyelv név a la t t , a' samariai és áramáéitól megkülönböztetett. A' 
llebraeusoknak már a' második időszak elején volt betűírások., de jfleik 
a'phönicziaiak voltak, mellyek a' samariai kéziratokban még leghíveb
ben fenmaradtak. Babyloniai fogságok ideje alatt a 'most esmeit négyszeg 
irást fogadák el a 'Chaldaeaiaktól, 's a' hebraeus kéziratokat Esdra alatt 
ehaldaeai betűkkel irák le. Ezen írásnak eredetileg csak 3 magánhangzó 
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betűje rol t , 's tökéletes pontozást csupán a1 keresztény számolás 7-ik 
évszázadiban n y e r t , mellyből az elsó Masoretek támadtak, a' hebiaeus 
nemzeti irás tartalmának igazolására. (Vif. MASORA). E' szerint külső 
idoma, eredetétől fogva különbféle változásokon ment keresztül; de azon 
könyvek t a r t a l m a , mellyekből most az ó testamentom á l l , sem juthata 
el hozzánk egészen változatlanul. Móses kőre i r t ; sőt még ő utána is 
sokáig k ő r e , érczre vagy fára vésték a' Hebraeusok a z t , mit változat
lanul akartak fentartani Í rásban, 's a' vászonra vagy papyrusra való irás, 
Sámuel 's az általa alkotott prophéta oskola idókora előtt nem látszik 
használatban voltnak. Bárha az ó testamentom több iratai , p o. Móses 
könyvei, Jób könyve, némelly zsol tárok, egyenesen annak korábbi ere
detére mutatnak i s : nem kell felejteni, hogy azok, szerzőjik által, kik
nek tulajdonittatnak, részint csak a' fő tartalomra nézve jegyeztettek 
fel, részint pedig szóhagyomány által jutottak az utóvilágra, 's csak 
későbbi kéz által dolgoztattak, tökéletesittettek ki \s kapcsoltattak össze 
egy egészbe ugy , a' mint az most találtatik. Ezt bizonyítja a' eritica 
világos okoknál fogva, az ó testamentom más egyéb könyveinek nagy 
részéről i s , mellyeknek írásba foglalása, kevéssel a' babyloni fogság 
előtti időre té te t ik ; minél fogva annak igazisága 's idomának változat
lansága, melly szerint mi azt most birjuk, időnk keleti nyelvtudói által 
csak igen szoros értelemben engedtetik meg. Ezen eriticai vizsgálatnál 
nem csak belső elrendeltetése, hanem a' tartalma szerint régiebbnek 
állított hebraeusi iratok, legkivált pedig a' históriaiak inkább vagy ke
vésbé ujabb dolgozásoknak esmertettek, mintsem azokról közönségesen fel-

. tétetett . De a z é r t ' a ' ben foglalt tetteknek 's léleknek >alódisága, melly 
ezen könyveknek tulajdona, épen nem kétséges; sőt már csak a' He-
braeusoknak , szinte a1 csekélységekre kiterjedő azon tisztelete 's lelkies-
meretessége, mellyel ők szent nemzeti irataik iránt viseltettek, is ki
menti a' később kori dolgozókat az önkényes változtatások és helytelenito 
hozzáadások gyanújából, habár a' minden könyvnek öntartalmából ki
tűnő bélyeg 's belső okfők , annak valódisága tekintete iránt, elegendő ke
zességet nem nyújthatnának, vagy figyelembe nem vétetnének is. Hogy 
a1 hebraeus litVratiira kincseiből,, melly leginkább Salamon időkorában 
igen gazdag volt, sok elveszett légyen, az ó testamentom több helyei
ből is bizonyos. A' minek mindazáltal azon kis részben, mellyet bírunk, 
a' hebraeus nép és vallása történeteire nézve nyomossága van, azon 
időszakaszba ta r toz ik , mellyre történeti és vallási foglalatjában visszau
tasít. Ennél fogva a' Hebraeusok különböző történeti időszaka fejté ki 
azon lelket i s , melly írásaikban mutatkozik. Az első időszakból, az 
eredet idejéből levő 's Móses első könyvében foglalt mondák (Vö. P A -
TRIARCHÁK, ÁBRAHÁM, IZSÁK , JAKOK, JÓSKK) ; a' másodikból a' Móses 
által kőre irt törvények a' behozott isteni tisztelet szertartásai, törté
neti nevezetességek és dalok, 's a' harmadikból hasonló tudósítások ma
radtak leginkább szóhagyomány szerint a' negyedik időszakra, mellyben 
végre írók léptek e lő, kik ezen történeti adatokat Írásba összegyüjték, 
(Móses öt könyvét, J ó s u a , a' birák és Sámuel könyveit), 's fentarták. 
E r r e hatalmas ingert leltek a' hebraeus irók ős apáik pászior életében, 
tartományjok természeti felséges voltában, nemzetjek csudás történeteiben 
(az egyiptomi szolgaságból menekedés , a' negyven évig tartott költözés 
alkalmával a1 pusztában a' természettel 's népekkel kiállott harezok, és 
a1 birák alatt viselt hadak), az isteni tiszteletnél gyakorolni szokott ének
lésben , az általa felébresztett hanga kedvelésben , 's a' fenálló prófétai 
rendben. (Vö. l .owthtól : ,,De saera Poé'si Kebraeorum" lápcse 1815, 
Michaelis jegyzékeivel, és Herdernekíeredetisége által sokkal inkább kitűnő 
ezen munkáját: .Meist der hebr. Poéné'-1 2 köt. Dessau 1785, 3 kiad. 
p. Just i tól, 2 11. Eipcse 1825). Eiteraturájok alapja a' költemény lön; 
a ' lyr icai , dal és alagya Dávid által és alatt virágzott; a' didacticai, job
ban utódjai korában, a' midőn egyszersmind idyllekben 7s kisebb epa-



HEBRAEUS NYELV ÉS LITERATURA l ö l 

sokban is tétettek próbák (L. D Á V I D , Z S O L T Á R , S U . A M O N , ' s a t ) . 
Ezen költemények irányzatát 's szellemét erős vallásosság bélye
gezi-, soha sem munkált hathatósabban az é r z é k , Jehova törvényeinek 
megtartására, mint a' Dávid ideje '» korabeli énekekben. Salamon ellen
b e n , a' mint neve alatt esmeretes irataiból kitetszik, a' hebraeusi önnön-
ségtúl philosophiai sőt világpoigári egykedvüségre volt hajlandó. Az 
ország megosztása u t á n . csak a' vallás és l i teratura tartá még fen a1 

hajdani nemzeterő maradványait, 's az ezeket ápolók, a' próféták, lettek 
most tauitói és vigasztalói az erkölcsileg és korniányilag hanyatló nép
nek, egész a' babyloniai fogság szerencsétlen idejéig. Még ezt mege
lőzve a' királyok alatt tűntek fel: Jónás , J o e l , Atnus, l l o s e a , Jesaias, 
IVlicha, Obailja, Nahuin, Habakuk ; annak ideje a l a t t : Jeremiás, Eze-
kiel, Dániel, Zephanja; a' Palastinaba visszatérés idejekor.- Haggai, 
Zakariás és Malakias. — Ezek Írásainak gyűjteménye nagyobb részint 
későbbi az ő viszonyaiknál, beszédeiknél 's jövendöléseiknél, Ezek
nek szerfelett különböző tartalma adott okot a' nagy (Jesaiás, Jeremiás, 
Ezekiel és Dániel] 's kisebb próféták megkülönböztetésére; de jelenleg 
az elsők sincsenek meg tökéletesen, az utóbbiakból pedig csak töredék 
részek vannak fen. A' zsidóság Ifelyreállittatása a' fogságból vissza
térés u t á n , azért lön felette nyomós a' hebraeus l iteraturára nézve, hogy 
Esras, régi kincseik összegyűjtésére 120 tudósból álló társaságot alapita, 's 
mivel Nehemiás nem soká ő utána ennek vagy egy uj gyűjteménynek, mint 
egyházi könyvtárnak gondját viselé. Ezen visszaállitóknak abbeli igyekeze
te, hogy a' népnek, nemzeti iratainak gyűjteményében egyszersmind vallási 
rendszabást is szolgáltassanak kezébe, azt gyanittat ja, hogy abban, a1 

régi mosaismushoz lehető leghívebben jártak légyen e l , 's ezen ó testa-
nientomi egyházi könyv, a' munkák számára 's tartalmára nézve, már a' 
Makalmusok alatt is olly elrendelésit volt, m i n t a ' minő-most; sőt tör
ténetírási , költeinén3Í és jövendölési felosztása, nielly most szokásban 
van, már akkor is tekintetbe vétetett. A' történetirásiakhoz tartoznak 
a' Dávid és Salamon idejében gyüjtötteken kivül, a' fogság után szárma
zott Királyok, Krónikák, Esdrás és Nehemiás könyvei; a' költemények
h e z : J ó b , a 'Zsoltárok , Salamon példabeszédei, az Énekek Éneke , a' 
Jeremiás Siralmai alatt esmeretes alagyák, az Eszter czimii históriai 
román és a1 ltuth idyll ; a' jövendölésiek , az épen most nevezett négy 
nagy és 12 kisebb próféták írásaiból állanak. Ezen egész literaturának 
lelkét '» kitetsző alapját a' zsidó vallás teszi. A' történetirási könyvek
ben az elheszélttek megválasztása és ábrázolása a' vallás theocraticai 
irányától függetlenül jelenik meg; a 'Zsol tárokban a' vallási érzet öm
lik el ; a' prófétai könyvekben harag és inség tornyosul össze a1 nép el-
fájzása felett, fenyegetődzés az eltértek ellen és vigasztalás a' buzgó 
híveknek. Egy felkent istenség küldetésének í g é r e t e , ki a1 nemzetet 
nyomorúságából kiszabadítandó , 's reá a' Dávid idejebeli boldog éveket 
lesz felderítendő, égi harmóniának alaphangzataként terjed el a' prófé
ták költeményeiben, 's jövendőmondásaikban szelíden 's felvidámitón 
zendül meg. Csak Jób és Salamon munkái látszanak ezen theocraticai 
lélektől idegenkedni, 's inkább az egyistenség philosophiai tekintetéhez 
járulni. Azon próféták irataiban pedig, kik a' babyloniai fogság alatt 
és után éltek, a1 chaldaeai vallásbeli képzeleteknek 's Zoroaster tanításainak 
látszanak változtató nyomai; sőt azon viszontagságokéi i s , mellyeket 
a 'Zsidók gondolkozás módja következve, ön esetei s idegen nemzetek
kel való "közelebbi viszonyai által szenvedett. (Vö. llezel munkájával: 
üGtéchiéhtt der hebr. Sprache und hit., Halle 1774). A' hebraeus nyelv 
gramaticáját többen kiadák, u. m. Miohaelis, G ü t e , H e z e l , í'feiffer, 
J a h n , VVezel, V'ater, Wekherl in, Hartmann és Gesenius. Ez utolsó a' 
többek kö/.ött ujabban egy igen jeles zsidó német vagyis hebraeus német 
szótárt is bocsáta közre. » 54. 
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H E B R I D / K , avagy N y n g o t i s z i g e t e k , Scotia nyugoti olda
lán fekvő, '• mintegy 300 (Mac-Culloch szerint Mantól St.-Kildáig 1200) 
szigetből álló csoport. Csak 40 és egynehányon lakik 00,000 hegyi Skót, 
kik a' költés és hanga mivészségére nagyon hajlandók. Legnevezeteseb
bek : Sky (800 nsz. mf., 20,000 I.) , Ilo 8000, Mull szinte S000 I.• azon • 
ban leginkább méltó említésre STAKFA (I. e.) kis szigete. A' Hebridák 
érez , márvány és agyaggal bővelkednek ; lakosaik juhtenyésztéssel 's ha
lászattal foglalatoskodnak. A' szigetek alig megmászható sziklájiban kü
lönbféle madarak fészkelnek, 's közöttök sok sas és solanlud, mellyek-
nek tojásait és tollait nagy veszéllyel keresik a'lakosok. A1 gabonatermesz
tés r i tka helyen diszlik, jobban a1 marhatenyésztés. A' tengeri fiiból 

szódát készitentk, az angol üveggyárokszámára. A' lakosok állapotja bol
dogtalan ; mert a' fold legnagyobb részét skót törzsökfejek birják, kik
nek haszonbérlőji a' szegény földmivest szerfelett sanyargatják. Ez terhes 
szakmányt tartozik szolgálni, mégis önkény szerint űzethetik e l , 's 
majdnem minden saját birtok nélkül él csekély marhájával, melly a1 föld-
mivelésre okvetetlenül szükséges. Csak személyes szabadsága maiad meg, 
'a ezt a' tehetősbek közül sokan használták Amerikába költözésre. üzen 
kemény bánás azonban még is enyhittetett néhány földes urak által, kik 
magok is jószágaikon laknak. (L. Mac-Cullorhtól^/Je.írrí/ií. of ikewestem 
Jslund.i of Scoíl."- (Lond. 1819). — Az Uj H e b r i d á k 12 nagy (ezek 
közt Sz. Lélek földje) és sok apró szigetekből állnak Atistraliában, 240,000 
I., kik földmivelók , a' hangát kedvelik, 's résznyire emberevők. 0]>q. 

H K C A T K , Tartarusnak, mások szerint az Éjnek leánya; még mások 
Jupitert tartják aty jának, ki őt majd Juno , majd Ceres , mnjd Asteria, 
majd pedig Phocaeával Aeolus leányával nemzé. 0 vidt a1 földalatti, a' 
varázslatra ügyelő istenné. Janótól a' Nymphák nevelésére bízatván, 
az istenkirálj 'né kenőcs szelenczéjét elorozá, 's Knropának, Phönix 
leányának adá. Midőn Juno ezért meg akará büntetni , egy szülő 
asszonynál kerese menedéket, azután pedig egy temetés kísérői közt. 
Jupiter az ez által megfertőztetettet az acheiupi mocsárban a1 Kabirok 
által t isztittatá m e g ; ezolta lett ő földalatti istenné. Mások más törté
netet beszélnek róla. Hesiod azt mondja , hogy hatalma a' föld és ten
ger felé terjed. A' csillagzatok közt hellyel b í r t , és nagy tisztelet
ben volt a 'halhatat lanok előtt. Tisztelettel és javakkal tetézi, a' kit ked
vel. A' harc/.olónak győzedelmet ad, oldala mellett ül a' bírónak , segiti 
a' per lekedőket, valamint a' világ harczosait is, a' balászt gazdag halá
szatta l , a1 pásztort derék nyájjal áldja meg, 's előmozdítja az ifjúság 
diszlését és serdülését. A ' természet minden varázserejével parancsolhat. 
Későbben jelképe lett a' holdnak, és Dianával egynek tartatott ; de ha
talma a' föld alá is terjedt, 's innét neveztetik földalatti Dianának is. Al
taljában mint földalatti istenné Hecaténak, a' menyben Selenenek, és a' 
földön Artemisnak vagy Dianának neveztetik. Mindenek felett a1 varázs
lók és boszorkányok esedeztek segedelméért. Kiváltképen kutyákat ál
doztak neki keresztutaknn. Aeginában minden esztendőben titkos inoe-
pet tartottak tiszteletére. Alakja borzasztó volt , kigyó lábakkal b i r t , 
kígyók süvöltöztek nyaka és válla körül. Hármas viszonyára nézve há
rom képpel vagy fővel ábrázoltaték, 's azért neveztetek háromalakunak. 
A' mivészség szép idejében csak a' szűz Diana három képe alatt ábrá
zoltaték. Gyöngyökön különbféle ábrázolatai találtatnak. L. Orosz udva
ri tanácsos Köppen Péter értekezését: ,,D»e dreigestaltete Hekale und 
ikre Hvlle in den WIysterieníi (Bécs 1823, 4). 

H E C A T O M O K , a1 Görögöknél eredetileg e g y , száz bika, vagy ál
táljában száz állatból való áldozat. Némellyek ezen nevet a' költőknél 
előforduló tropicus figurából származtatják, 's így közönségesen több ál
latok áldozását j e l e n t i , mivel chiliombe is volt, azaz ezer állatból való 
áldozat. 

H s c i . J , 4300 I. magasságú tűzokádó hegy Isluud szigete dél-
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nyugoti részében, mellynek kitörése nem olly számol és erős , mint az 
Aetnáé és Vezuvé. llecla tövének nyugoti felén a1 Wester Rangaa fo
lyik , mellynek ágya nagy lávatömegből áll. A' hozzá legközelebbi la
kot the ly a' naifiirliolti majorság. A' Heclának három csúcsa v a n , mel-
lyek a1 főhegynél nemigen magasabbak. Az egész tető lávahalom, és 
a' hegynyilása (a' crater) nem sokkal mélyebb 100 lábnyinál. 1004-dik 
év olta öszvesen 23 kitörést számlálnak, mellyek közül az utolsók 1766 
Április f)-kéti5I September 7-kéig, és 1818-ban történtek. Mackenzie egy 
Angoi felment nagy veszedelemmel ezen tűzokádó hegyre. Csúcsáról éj
szak felé sfs -ét láthatni a' sz igetnek, mivel a' tájék alacsony, kivé
vén az itt 's amott felemelkedő Jokulokat ( jéghegyeket); keletről több 
Jokul vet határ* a' tartomány nézetének. Dél feleméssze terjedt síkságot 
láthatni, a' tengertől határozva. JV. 

I I K C T O R , Priiinius és Hecuba fia, legvitézebb a1 trójai seregben, 
mellynek főparancsnoka volt. Nője Cetion ciliciai király leánya, Andro-
mache volt, kivel Astyanaxot és Skamandert, mások szerint Laodamast 
és Ampliinoust is nemzé. Tetteit Ilomer az „ l l i a s b a n " énekli. A' csatá
ban harczol a1 görög bajnokokkal, 's gyakran erősen nyomja őket; sza
va és példája a 'Trójaiakat újra fellelkesíti, valahányszor erejek hanyatlik; 
a1 tanácsban állandóságot ajánl, egyességet és megvetését a : veszede
lemnek; Trója ő általa győzhetetlen. De midőn Achilles barátját P a t r o -
clust megölte, és ő nem gondolván Agamemnonnal való viszálkodásá-
val, fegyvert ragad kedves társa megbosszulására, őt is elérte a' homá
lyos végzet. ElesettAchillestől keresztül szúratva; holt teste a' győztes 
által huiczoltaték , -s azután váltságpénzért Priamusnak engedtetek , ki 
út innepélyesen eltemetteté. Ilector kétségkívül legbajnokabb vitéz az 
„ l l iasban" . A' vitézségben senki előtt sem hátrálva meggyőzetik Achil
lestől, nem a z é r t , mintha az őt bátorságban felülmúlná, hanem mivel 
hosszas viaskodás és sebek által elgyengülve kettős viadalba bocsátkozik, 
mellyben Deiphobug segétségében bizik, kinek csalárd alakjában Minerva 
ót megcsalja és elhagyja. Emberiségre Hector mindeneket felülmúl. Az_ 
lliás legszebb episodjai közé tartozik bucsuzása Andromachétól , melly
ben mint fejedelem, atya és férj legszebb érzést fejez ki. 

H K C T I C U S , eredetileg igen bő ér te lmű, de az által határoztatik 
meg, hogy alatta áltáljában ollyan lázos, beteges állapot értet ik, melly 
az embert fogyasztja. Innét fogyónak lehetne magyarul mondani, a' „fe-
bris hect iea"-t pedig fogyláznak. Az ezen állapatot mutató egyes jelek 
is hecticns-okiiak (fogyjeleknek) mondatnak , millyen p. o. az arczok 
fogyveressége , fogyhui ut 'stb. — j—a. 

H B C U H A (gör. Hekabe), Dymas thraciai király leánya, mások sze
rint Cysseus vagy Sanagrius folyó és Metopeé. Második törvényes nője 
vala Priamus trójai királynak, kinek elébb Hectort 's azután Parist szü
le. Midőn ez utóbbival terhes volna, az, tá lmodá, hogy fáklyát fog szül
ni , melly egész Tróját megemésztendi. Ezt arra magyarázák a ' jövendö
lők , hogy a' gyermek, melly et méhében hordoz, az országnak végenyé-
szését fogja okozni. E' miatt kitetetett a' gyermek, de csudálatosan 
inegmentetett. Erre Hecuba még Creusát, Eaodicét, Pol ixenát , Cassan-
drát, Deiphobust, Ilelenust, Pammont, Politesí, Antiphust, Hipponoust, 
Polidorust és Troilust szüle. Trója meghódításakor e1 szerencsétlen feje
delem aszszony, mint rabszolgáló, Ulyssesnek juta zsákmányul. Szeren
csétlenségén kétségbe esve unnyira ingerié a' Görögök haragját gyalá
zassa!, hogy megköveztetnék; de a' kövek alatt nem az ó h o l t t e s t e , 
hanem csak egy agyon vert kutya találtaték. A' régi tragicnsok gyen
géd anyának, nemes fejedelemasszonynak 's erényesnek festik, kit á1 

sors legkeserűbb csapásokkal látogat meg. ojx/. 
H K D E R V Á K , Győrvármegye tóközi j á rásában, Csalóköz szigeté

ben helyezett falu, Győr városától 2 '/- órányira fekszik. Gróf Yiczay-
nak szép kastélya van benne, mellyet szemléletre méltó pénzgyüjtemény, 
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válogatott munkákból álló könyvtár , nagy fegyverkamara, 's angolkert 
diszesitnek. 54. 

H E D L I N G E R (János Károly) , hires pénzmetszó szül. Schwyzben 
Hefvetiában 1691. Már gyermekkorában metszett bélyeget maga számára. 
Kérelmére az atyja Crauerhez a d t a , ki Sittenben pénzverőház igazgatója 
volt, hogy az első kézi fogásokat formaképen megtanulja , mellyeket az 
előtt már magában is gyakorolt, 's magának azokra szerszámokat is készí
tett öntdlálmánya szerint, Hedlinger mindent olly könnyen felfogott , a' 
mit l á t o t t , hogy nem sokára az arany mivészséget is megtanulta. Abban 
az időben legjobb pénzmetszőnek Saint Urbaint tartottak Nancy városá
ban. Redlinger kivánt vele megesmerkedni; ezt S. Urbain először nem 
fogadta el , de látván lledlinger munkáit , utóbb maga felkereste őt. Né
hány hónap múlva S. Urbain Komába, lledlinger pedig Parisba ment, hol 
Koé'ttiers és de I aunay a szó alatt lévő mivészségben akkor leghíreseb
bek voltak. Mind a' kettővel megesmerkedett Hedlinger 's de Launay 
olly munkákat is bizott rá, mellyek királyi figyelmet vontak a' mivészre. 
Abban az időben tartózkodott épen Parisban a' későbbi szerencsétlen
ségéről esmeretes Górtz b á r ó , mint XII . Károly megbízottja, kinek 
több czélok mellett meghatalmazása volt Svec;a számára néhány mi-
vészeket megnyerni. Hedlinger egy volt azok kö'/.ül. kiket leköte
l e z e t t , 's első próbamunkája bemutatása u t á n , a1 stockholmi pénz
ház igazgatója lett. Nem sokára elesett XII. Károly Fridrichshallnál, 
de az utána következett uralkodó is hasonló nagy becsben tartotta a' 
miyészt; azért ez még jobban leköteleztetve érezvén, magát Sveciához, 
Nagy Péter czár ajánlatait nem .fogadta e l ; de mind a' mellett is nein áll
hatta intg, hogy a' mirészek hazájába Olaszországba ne utazzon, melly 
utat 1720. tette meg, 's mindenütt nagy tisztelettel fogadtatott. XIII . 
Benedek pápa egy általadott emlékpénzért Krisztus rendjével ajándé
kozta meg.~ Olaszországból visszatérte után halálos betegségbe esett, 
de szerencsésen felgyógyulván még nagyobb szorgalommal látott hivatalá
h o z , hogy elvesztett idejét helyre hozza. Anna muszka császárné ké
sőbben újra nem szűnt meg Hedlingert nagy igeietekkel kisérteni, mel-
lyeknek következésében a' királyi udvar engedelme mellett két esztendő
re Pétervárba ment 1735., honnan azután újra visszatért Stockholmba; 
de itt az éghajlati befolyást testére nem tűrhetvén soká, hazájába niei.t 
1741 , hol megházasodván ismét többször meglátogatá Stockholmot, de 
1745 végképen haza vonult. Azután is sok udvaroktól kapott ajánlatokat, 
mellyeket nem fogadott el, egészen hazájának vagy Svédországnak akar
ván élni. Utolsó eljöttével Stockholmból vagyonát hajótörésben elveszt
vén , sok kárt val lott , de annak nagy részét a' svéd király kipótolta. 
Elete végét Schwyzben, szülötte földjén töltötte el leánya társaságában, 
kiben nője halála után fűvigasztalását találta. Felesége emlékezetére 
nagyon keresett emlékpénzeket készített. Megholt 1771. Mttnkájiban egy
szerűség, rajzolati helyesség és gyengédség a' kitűnő oldalok, mellyek alatt 
a' pontosság semmit sem szenvedett. A' gondolatok mindig jól voltak vá
lasztva, 's ahoz értő barátjait megkérdezte mindig azok i r á n t , kik azok
hoz illő felírásokat készítettek számára. Baselben 1775 pompás nyomta
tásban jöttek ki emlékpénzeinek másolatjai. Kállai/. 

II E n v i c , I. Lajos magyar király harmadik leánya, született 1371, 
és már 1375 feleségül jegyeztetett Vilhelmnek, Leopold austriai herczeg 
fiacskájának , a' ki azontúl Lajos udvarában tartaték és nevekedék. V.i-
lamint a' mindennapi együttlét és öszveszokás, ugy mind a' kettőnek 
egymásra ható személyes kellemei, mélyen gyökérző kölcsönös hajlan
dóságot neveltek a' két fiatal szívben. I. Lajos holta után a' Lengyelek 
Hedviget kivánák királyasszonnyá koronázni; Ersébet ellenben, Lajos öz-
vegye , férje kijelentett szándékához képes t , mind a1 két koronát, a' 
magyar- és lengyelországit, idösebbik leánya, Maria fején iparkod
ván egyesitni, vonakodék egy ideig, Hedviget általengedni; mig végre, 
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tudósíttatva a' lengyel országgyűlés határozat járói, hogy, ha Hedvig 
bizonyos időre meg nem érkezik, királyválasztáshoz fognak, elküldötte 
1384 leányát Krakóba, két egyházi 's több világi fő emberektől kise'r-
tetve. A' Lengyeleknek . kik az előbbi ellenkeze's miatt el valának 
már csaknem idegenedve Hedvigtől, egészen megfordult indulatjok, mi
dőn megjelent közöttük a' 13 esztendős királyleány; és ennek szépsége 
's kelleme annyira megbájolta sziveiket, hogy nagy lelkesedéssel koronáz
nák meg őt Oct. 15. A' leánykirály személyes jelességei 's magas hely
zete sokakban gerjesztenek vágyat , magokévá tenni e' kellemeket, és a' 
vélek öszvefoglalt birtokot és méltóságot. Sajditá ezt Vi lhelm, és siete, 
megelőzni vágytársait. Annakokáért 1385 megújította az apja , Leopold, 
Hedvig anyjával az előbbi házasságalkut ; maga pedig Vilhelm késede
lem nélkül Lengyelországba indult fényes kisérettel. Az alatt a' Litvák 
fejedelmétől, Jagjeltől , (Turóczi szerint J.igula) követek érkeztek Kra
kóba , megkérni urok számára Hedviget. A' lengyel rendeknek igen kívá
natosnak láttaték az ajánlott öszveköttetés , és azért sürgetek a1 koronás 
leányzót, hogy adna óhajtott választ a' kérőknek. Hedvig szerfelett habo-
zék lelkében , és mind szive vonzalma , mind alkuból eredt kötelezetje 
Vilhelm i r á n t , ellene szegülének a' Lengyelek óhajtásának és Jagjel 
vágyának. Midőn pedig a' litva követek arra köteleznék tirokat, hogy 
egész népével együtt a' közönséges római bitre t é r , hogy Litvafiildet, 
Veresoroszországot és minden elszakadt tartományokat Lengyelországgal 
egyesíti, és hogy a' Leopoldnak leköttetett 200 ezer forintnyi bánatbért 
is lefizeti; Jagjel pedig e\ kötelezményeket megerősítette volna: nem 
akara Hedvig illy tetemes nyereményeknek akadályt vetni ; 's elfojtván 
érzelmeit, rá á l lott , hogy a' kérők anyjához utasíttatnának. Míg az 
egyesült litva 's lengyel követség oda járna e' dologban , megérkezett 
Krakoban Vilhelm ; de a' vár kapuját a' fő emberek intézetéből zárva 
találta; kénytelen vala tehát a' városban* egy sz. Ferencz szerzetében 
monostorba szálni. Hedvig megtudván, hogy rsak a' var körfala vá
lasztja tőle a' szeretett ifjút, nem bírt a1 szivébe rögzött hajlandóság ha
talmasan fellobbanó gerjedelmével, és nem tartózkodhaték veszendő ked
vese látásától. Keresztül halván tehát az akadályokon, több izben meg
látogatta a' fiatal hérczeget a' monostor testujiló teremében. Itt gyö-
nyörködék egymás látásiban és hallásában a' két öszvehajlott sziv , mig 
az elválás közelgő órája közbeveté magát. Ez nem soká késett : mert 
Er»é bét tői , a' ki által látta Jagjel ajánlatinak Lengyelországra nézve 
felette nyerelmes, a1 maga ellenszegültének pedig sikeretlen voltát , az 
a'válasz érkezezett, hogy Lengyelország és a 'kereszténység javát akadá
lyozni nem szándéka. Tudtára adatott e' válasz Jagjelnek , és ő meghí
vatott Krakóba. Ekkor Vilhelm, élte legszebb reményétől elszakadva, 
bucsut vett szerelme tárgyától, visszatért honjába, 's nőtelen magányban 
tölte napjait, mig Hedvig életben vala. Midőn más felől Jagjel fényes 
kisérettel közelitne, elejébe küldötte Hedvig egy meghitt e m i e r é t , a' 
ki megszemlélné az esmeretlen vőlegényt, és neki biztos hirt hozna an
nak személyéről : mert tere lévén még lelke hajdani jegyese testi kelle-
nieinek képével, iszonyodék jövendő férjének képzelt idomtalanságától. 
A' kém nyugtató tudósítással tért vissza , 's azontúl csillapultaid) elszá
nással vára Hedvig a' közelítőt; a' ki midőn megérkezett és a' koronás 
hölgy elejébe lépett volna, annyira meghatotta őt ennek szépsége, h«'gy 
jó ideig öszvefiiggőleg nem szólhatna zavarodásában. Febr . 14-kén 138(j 
megkeresztelteit Jagjel testvéreivel és rokonival együt t , és a1 kereszt
ségben Ulászló nevet kapott. Ugyan az nap öszve kelt Hedviggel ; Febr. 
17-dikén pedig Lengyelország királyává koronáztatott. Csak 13 eszten
deig élhetett Ulászlóval Hedvig; mert már 1390 meghalt gyermekszülés
ben. F'úfiri Tál. 

H H K M S K K B K ( M á r t o n ) , hollandi képíró , szül. 1408 Heeuiskerk 
helységében, mellyről magát nevezé is. Apja Van Veen kőniives volt, 's, 
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őt gyermekségében egy harlemi képíróhoz adá tanulni , azután pedig ha
za v i r é , hogy saját mestersége'ben nevelje. Az jfju nagyon kedvetlenül 
tért vissza az atyai házba, 's megragadá az első alkalmat onnét távoz
hatni. Delftbe mene, bizonyos Lucas János nevű jó hirü képíróhoz; de 
midőn lá tná, hogy mestere semmit sem tesz é r te , Schoreel J. nevű híres 
mivészhez költözék, a' ki Koma 's Velenczében nagy mivészi ésmerete-
ket szerzett volt magának. H. olly gyorsan halada előre, hogy mestere 
félne tőle homályba borít tatni, 's ezért elküldé magától. Akkor készité 
azon darabját, mellyen ,,sz. Lukács a' sz. szüzet 's a' gyermek Jézust 
fest i" , 's mellyet a' harlemi képírók czéhének ajándékoza. Ez nagyhely-
ben hagyással fogadtaték. Erre Olaszországba menvén, ott marada 3 
évig , Ízlését antik szerint mivelni , 's a' híres Michel Angelonál tanult, 
ki akkor gazdagitá a' keresztyénség fővárosát ecsetje miveivel. Holland
ba visztatértekor sajnálák bámulóji közül némellyek, • rajzolatiban 
nem találhatni többé azon kecseket, mellyek az előbbieket olly bájlókká 
tevék; dologhoz értők pedig örültek előmentén, mellyet a' rajzolás mi-
részségében t ö n , 's Ízlése nemesültén. Műhelye csak hamar tömve lön 
tanítványokkal , 's igy rövid idő múlva meggazdagodik. Azt állítják, 
hogy ezen szorgalmas és termékeny mivész — már most igen ritka — 
munkájinak nagy r é s z e , Harlem bevételekor 1572 elveszett, saját háza 
is feldulatván akkor. H. rajzolatja erős és helyes ; körzetei azonban csi
nosság és kellem hiijával vannak, öltözetei nehezek és ránczal bővelkedők, 
fejein méltóság és fenség nem látható. Boncztudományi esmereteinek, 
mellyekben Michel Angelot igyekezék utánozni , köszöné hirét főképen. 
Meghalt Harlemben 1574. opq. 

H E E H S V (Arnold Hermann Lajos) , a' göttingai egyetemnél histó
riák professora, udvari tanácsos, 's a' Guelf és más érdemrendek vitéze, 
szül. 1700. Különös mély belátással b í r , a' régieket a' mái idők törté
neteivel alaposan egybe vetni , 's egyiket a' másikból értelmesleg meg
magyarázni. Ezen szellemben az európai telepek (Coloniae) történeteit 
is köz helybenhagyással kidolgozta, nem különben a' régi nemzetek ke
reskedése és politicájárol olly meglepő ideákat fejtett k i , millyeneket 
olly öszvefüggésben előtte még senki sem közlött a1 tudós világgal. Sok
kal kevesebb becsű munkája „ a 1 c l a s s i c u m s t ú d i u m t ö r t é n e t e i ' 4 

(1797, 1802) mellyekben nagy hijányokat tapasztalni. A' franczia nemze
ti Intézet koszorúra méltónak Ítélte .,Keresztes háborúkról" készített 
pályairását, mellyben bizonyságát adta a' középkori történetek helyes 
esmerésének, ámbár az nem olly mély tudománnyal van irva, mint a1 

régiségekről szóló könyvei. Előadása mindenkor tiszta és világos, a' 
mi különösön neveli dolgozásainak becsét, millyenek ^Handbuch der Ge-
schichle der Staaten des Allerlhumsii (Göttingen 1810,) „Handbuch der 
Geschichte des europiiisclien Staatensystems , und seiner Ctxlonien.*-'-
(1819.),- ,,/rfecM üher Handel und Folitik der allén Welt'1 ( 1 8 0 5 . ) ; 
„Frbsttiiekt Schriflen"- (2 rész. 1806). 

H B O Í D Ü (Violino, francziául Violon*), németül Discantgeige, vagy 
közönségesen csak Geige, Violine) minden hegedű szerek közül a' legtö
kéletesebb, legkellemesebb, 's legnagyobb divatban lévő hangszer. Hege
dű szereknek átaljában mind azon muzsikai szerek neveztetnek, mellyek-
ré bélhurok huzatnak, és azokon a' hang vonó súrlódása által, a 'hangok 
magassága 's mélysége pedig az ujjaknak hurokra tett különbféle helyez
tetése által eszközöltetik. Altaljában a* hegedűnek tulajdonképi szár
mazása bizonyosan nem tudatik , de ugy látszik, hogy valamelly hasonló 
régi hangszer módositatott lassanként a' hegedű mostani formájára; aman
nak rajzolati formáját találhatni a' muzsika történetét , 's különösen a' 

") Sokan a' Conlranasl.-is Víolouuak nnvezík. I)(í ezen elnevezés! nom kell a* frouczíával 
egynek tartani . Mert amannak franczla n e v : Oonfrenasse , (olaszul íl Conlrahasso , ti 
Violono , németül Baasgeige , magyarul nagybőgő ,' hrugó). 
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régi muzsikát tárgyazó könyvekben. A' hegedi! feltalálását némellyek a' 
keresztes hadak idejére teszik. Hihető , hogy elsőben is Olaszországban 
jutott nagyobb tökélyre. Ezen országban (emlékezzünk a' cremonai he
gedűkre) 's a' hat;iros Tirolban készülnek most is a' legjelesebb hege
dűk. Amott leginkább becsülteinek az A m a t i , tíuarneri, Stradivari he-
gedilji; itt Stainer Jak., Klotzéi 'sat. A' jelenleg szokásban lévő hegedű 
a1 hegediiszerek közönséges nemének csak egy alsóbb rendű neme, ?s ini-
némllsége következendő. Két fő részből áll u. ni. a' testből (corpus) és 
nyakból, mellyek ismét más apróbb részekből vannak öszverukva. A' 
testnek részei: l) a ' f e d é l , vagy h a i i g f e n é k , mellynek kőzene ke
véssé boltbajtásos, körületében pedig egy hosszúkás gömbölyű (mintegy 
ujjnyi vastagságú) deszkácska régi száraz fenyőfából, két oldalának kö
zepe fél gömbölyeg 3 formán vagyon be vágva , hogy a' vonó szabadon 's 
megütközés nélkül mozoghasson, 's azt öblösitesnek nevezik. A' fedél 
két oldalán az öblösités mellett van egy keskeny ^5 formájú nyilas bevág
va, melly F vagy hanglyuknak hiratik , 's a' hangszerbe rekett levegő
nek a' külsővel öszveköttete'sét a' test remegeseinek teijesztése végett 

v eszközli. — 2) A' f e n é k . Ez juharfából készült, 's a' fedélhez hason
ló deszkácska, csak hogy rajta F lyukak nincsenek. Már most a' fedél 
és fenék öszve ragasztatik 3) a' b o r d a segedelmével, melly egy vékony, 
egy hüvelyknél kevéssé szélesebb forgács, hasonlóan juharfából , *s a' fe
dél és fenék formája szerint meggörbitetve e' kettőnek: öszveragaszló 
oldalául szolgál. Belől a' fedél bal ján, hol a' G hnr fekszik, hosszában 
egy faléczecske van enyvezve, mellynek közepe vastagabb, két vége pe
dig megvékonyodik. Ezt g e r e n d á n a k nevezik, 's arra való, hogy a' 
huroknak a' fedélre ható nyomását feltartsa. Azonkívül belől a' borda 
minden szegletére , alól a' gombra, 's felül a' nyak alá kis fadarahkák 
vannak ragasztva. A' gerenda ellenében (kevéssé a' hiuláb megett, hol az 
E hur fekszik), egy rövid, vékony, 's gömbölyű fácska, melly hang
g y á m , hegedű lelke, vagy közönségesen szóhang, (Stimme) nevet visel, 
állitatik fel a' fedél 's fenék k ö z ö t t , hogy az elsőt a' két legmagasabb 
hur sulyja ellen védelmezze. Már most a' test felsőbb részén levő bor
da közepén a' fenék.'s fedél közé tétetik a1 n y a k . Ez mintegy t/i réfnyi, 
vagy kevéssé hosszabb félgömbölyeg darab juharfa, mellynek al ja, melly 
a' tesibez ragasztatott, vastagabb felső csúcsánál. Felsőbb 's vékonyabb 
végén van egy kivájt fadarabka, melly s r ó f l á d á n a k (vályú) nevez
tetik, 's legfelül vagy csiga, vagy más czifra formával végződik. A' 
srófládának mind két oldalán két gömbölyű lyuk van fúrva egymás iránt 
hárántosan, mellyekbe a' h u r s r ó f o k tétetnek. Ezek négy kúpos göm
bölyű fácskák, a' srófvályun kivül levő vastagabb végeik lapos fogaték-
kal (Grill) vannak el látva, hogy midőn a' hurok felhuzatnak, meg le
hessen őket markolni. A' nyak felső részén a' F 0 g an t y u (fogatékdesz-
ka, Griffbret) fekszik. Ez egy kevéssé boltozatos darab ébenfa, melly a' 
nyak felső részétől a' testnek mintegy közepéig mindig szélesebben nyúl 
el , 's ezen húzódnak el a' hurok egész a' srófokig. Annak felső keskeny 
végén van a' n y e r e g (felső n y e r e g ) , egy közönséges fából, vagy ében 
fából készült picziny léczecske, mellyben négy nem igen mély bevágások 
látszanak, mellyekbe a' hurok befektetnek, ne hogy a' fogantyúról le-
csusszanak. A' fedél legalsóbb végén, a1 borda közepén, a' nyaknak épen 
ellenébe tétetik egy közönséges fából vagy ébenfából készült g o m b . 
Ezen gombra erősitetik meg egy erős húrral vagy dróttal a' h u r b é k ó , 
vagy h u r t a r t ó . Ez egy boltozatos, alól keskeny, felül szélesebb desz
kácska (majd ollyan, mint a' fogantyú, csak hogy rövidebb), szinte ében
fából , mellynek felső végébe négy lyuk van fúrva. Ezen lyukakba egy 
csotnbék segedelmével szőri tatnak a' hurok, mellyek innen a' fogantyún 
keresztül a1 srófvalyuba futnak, és a1 srófokon keresztül h u z a t n a k , 's 
ezeknek forgatása által le és fel vonathatók. A' fedélre épen az F lyu
kak közé állitatik a' h u r l á b (alsó n y e r e g ) , niellyie a 1 hurok feUisz-
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nek. Ez két lábacskán nyugvó fadarabka, (legjobb a1 juharfa) mellyen 
a' hurok a' békó és fogantyu között fekszenek. A' hnrláb ama' helyein, 
hol a' hurok ráfeküsznek, épen azon okból, mint a' felső nyeregnél, kis 
bevágások vannak. A' hurláb és fogantyú között mozog a' V o n ó , melly-
nek a' húrokon súrolása által liozatik elő a' húrnak hangja. A' hegedű
nek i t t leiratott rendelkezésével bir a' Viola, a' Violoncello, és a' Con-
trabass-is , csak hogy nagyobbított mértékben. Lásd Schaum : „Ceier 
den liau der Violen , Rrattchen, P'ioluncells und l iolont, aus dem Ita-
lieniíchen mit xivei Kupferlafeln. (Leipzig bei Hreitkopf undUaríel.y 
— A' hegedűre négy bélliur vonatik, mellyek bizonyos irányzatban 
nevekedő vastagságnak, azoknak legerósbike 's legmélyebb hanguja ezüst 
dróttal van befonva. Ezen négy hur hangokra igazitatik. A' legvé
konyabb, t. i. az egy vonalú e, a g, az egy vonalú d, az egy vonalú a, 
a1 két vonalú e, közönségesen quintának-is neveztetik, francziául Clian-
terellenak. Mennél tovább rakjuk ujjainkat a' hurláb felé, annál maga
sabbak lesznek az általok gerjesztett hangok. <V hegedükóták áltáljában 
G kulcsban (melly ez okból mintegy megkülönböztetésül Violinkulcsnak 
neveztetik) szoktak Íratni. A' hegedű hangjainak köre g-től 4 vonalú a-ig 
terjed. De csak a' mi időnkben jöttek a' mivészek ezen szédítő magas
ságra. Az elölt legfeljebb 3 vonalú g vagy 3 vonalu a-ig emelkedtek fel, 
a' 10-dik században pedig csak alig. mentek 2 vonalu e-ig. A' hegedűn a' 
feljebbi körbe foglalt valamennyi hangokat, még a' legkisebb enharmo-
niai viszonyokat i s , csupán az ujjak felrakásával ki lehet hozni; azért 
ezen hangszert mind e' m i a t t , mind pedig s z é p , 's beható hangja tekin
tetéből a' legtökéletesb 's legkellemesebb muzsikai szerek közé kell szám
lálni. Ama' szerszám, melly á l t a l a ' hegedű húrjai hangzókká tételnek, 
a' V o n ó . Ez egy réfnyinél kevéssé rövidebb kigyófából vagy Fernambuk-
ból készült (legalább ezen fanemek legalkalmasabbak reá) gömbölyű ves
sző, mellynek vastagsága lefelé mindig nevekedik, 's felül egy öblös fa
darabkával végződik, melly f e j n e k hivatik. A' vonónak alsó 's erősebb 
végébe egy sróf megyén b e , mi által a' b é k a feljebb huzathatik, vagy 
megeresztetbetik. tez a' béka néni -egyéb, mint egy öblösödött fadarabka, 
melly a' fejjel egyközüleg áll a' vonónak alsó végén, 's egyik oldala szé
lén az emiitett sróf keresztül megy. A' vonóba fehér lószőr vonatik, 
melly feljül a' fejben 's alul a' békában meg van erősítve , 's a' mint a1 

szükség kívánja a' srófnak fel vagy letekerése által feszesebbre huzatha
tik, vagy megeresztetbetik. — A' hegedű hangjának jósága tisztaság, ér
telmes h a n g , e r ő , teljesség, 's könnyű hangzatban áll. — Egyébiránt a' 
hegedű játszási ügyesség olly magas fokra emelkedett, hogy talán már 
ezután inkább alább fog ismét szállani, hogy sem még feljebb emelked
ni, minthogy azt most, legalább a' mechanicai nehézségekre nézve, néha 
hihetetlensegig is viszik a' mivészek. A' hegedű játszás legesmeretesb 
útmutatásait közlötték : Löhlein, ugyan ezt javitá R e i c h a r d , Mozart, 
Leopold, Geminigni, R o d e , Kreutzer, és Bail lot, kiét a 1 párisi Conser-
vatorium is elfogadta, 's végre Fröhlich würzburgi professor. A' legú
jabb 's legnevezetesebb hegedűsök : R o d e , Spohr , Kiesewetter, Eafont, 
Kreutzer , Viotti , Durand , Pol ledro, F r a n z e l , Mayseder, Romberg A. 
Clement, Rovelli, Matthái , Paganini, Lipinski, Maurer , Taglichsbeck, 
Praun , Müller K. Molique , Rolla , iMöser, Serwaczynsky 'sat. . gy. 

H E Ö K T , (György Vilhelm F r i d r i k ) , egy a1 legmélyebben gondol
kodó pliilosophusok közül, szül. 1770. Aug. 27. Stuttgartban. Édes atyja, 
titoknok a' herczegi kamaránál , házitanitókra bízta első nevelését, ''s 
miután'a 1 régi és uj l iteratura classicus Íróival megesmerkedett, 's nemi" 
némükép a' vallásos dogmák philosophiai nézeteié szoktattatott volna, 
18 esztendős korában Tübin^ába küldé tanulni, hol öt esztendeig tanult 
philosophiát és theologiát. Különösen pedig az első tudománynak feküdt 
neki , 's nem lévén belsője az ott hallott metaphysica által kielégítve, 
Kant könyveinek olvasására adta magát , melly ékkel i ' lato írásait is egy-
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be kötötte. Ez. a' gyakorlásmód theologiai nézeteire is különös befolyás
sal volt. Azután a' természeti tudományokat, valamint a' máthesist és 

• physicát is egybe kötötte a' pbilosophiával. Végezve'n tanulását l lelve-
tiába házitanítónak m e n t ; onnan rnaini Frankfurtba 's atyja halála után 
kevés örökségét kezéhez vévén Jenába vette magát , hol Fichte philoso-
phiáját tanulá, 's különösen Schellinggel, akkor ott professoral társalko
dott, ki mái' az előtt is barátja volt. Itt irta elsó munkáját illy czim alatt 
, , í éber die Differenz der í'ichteisclien und ÍSchetíÍ7ig\ichen l'hiíósópliie*' 
(1801), a' másik esztendőben pedig Schellingnek segédtársa volt, a' phi
losophiai eriticai ujság kiadásában, azután magános leczkéket is adott a' 
philosophiában, mellyben 1800. ugyan Jenában rendkívül való tanító lett. 
Hosszas vizsgálatok után eltávozván Schelling philosophiai nézeteitől, 
magában egy különös rendszert kezdett építeni , mellynek elörajzait a' 
lélek phoenomenologiájában a d t a , meJly illy czim alatt is esmeretes 
„System der H'isneiischuft'' (Bamberg 1807). A' jenai szerencsétlen üt
közet után Bambergbe ment, honnan 1808. a' bajor igazgatás Nürnberg
be hivta meg gymnasium igazgatónak és philosophiai tanítónak. Ekkor 
dolgozta ki logicai tudományát, melly uj rendszernek alapja; az első 
rész kijött 1812., a' többi 1816., mikor Heidelbergbe hívták meg ósz-
szel , hol 1817. kiadta a' philosophiai tudományok encyclópaediáját, mel-
lyet 1831. újra ugyan ott adtak ki. Ezen uj dolgozásának czélja volt, 
tanítványait rendszere egész állásával megesmerkedtetni. Heidelbi rgbőí 
Kichte helyére Berlinbe hivatott meg 1818., hol a' főbb rendek közül is 
számos hallgatókra ta lá l t , 's kiadta más ujabb munkáját ebben a' fővá
rosban IS2I. illy czim alatt t%Grúndlinien des ííeclits , uder tldliirrecht 
und Siíwtnwissensc/iirft". Sok tisztelője volt Hegelnek mindenfelé , 's 
a' speculatio körébe még nagyobb mélységet vitt á l t a l , m i n t á z előtte 
élt bölcsek. Meghalt 1832. tavaszán, Berlinben. 

H E G K i. P H i i. o s o p H i Á J i. A1 fő válónak megesmerése vagy tudá
sa [icientia a/aulali) a' philosophiai tudományban és tudomány utján el
élhető ; mert a' tudománynak mint tudománynak igaz következésének 
kell lenni. Az igazságnak igaz képe annak tudományos vol ta , melly utoh 
annak esmeretére jöhetni ; következőleg az igazságról való észfogat 
[cnnceplut) az igazság létét feltételezi, vagy is kezeskedik é r e t t e ; minél 
fogva a' philosophiának is mindent megértő igaz tudatra kéli feli emel
kednie. A' tudomány értelmes formája (mondja ITegel, phoeiioiíienologi-
ájában) mindenki előtt nyilva álló üt', mellyen a' tudományhoz lehet 
járulni, 's a' tudatnál fogva, melly a' tudományhoa vezetj méltán lehet 
kivánni, hogy az ész állal okos esmeretekre juthassunk. Ez az nt nem 
eredhet a ! külső dolgok tapasztalati esmerctéból, niellyek után constrii-
alt schema merő formalitássá válik, hanem minden dolognak tulajdon 
inmanens (vele termeti) mozgása, a* teljesedésbe jött foglalatnak moz
gató lelke, vagy is olly methodus, melly szerint az észfogat maga ma
gát fejti ki a' tudományban, 's tulajdon elhatározottságaiban inmanen-
ter elébb hat, 's producal. A' methodus nem egyéb, mint a' gondolko
zás phasisainak ra jza, melly a' gondolkozás három fő momentumát hí
ven előadja, ugy mint: első perez vagy momentum a' tárgynak maga el 
határozottságában másoktól megkülönbözőleg megesmerése [ubstruetum 
momentum); második perez: a' meghatározottságoknak elényés/ése '» 
egymásba általmenetele , (dialeclicum momentum , gondolkodás diale-
cticája); harmadik perez: a 1 meghatározottságok egysége egymás közt 
való ellentételben, vagy is a' positivum megesmerése, mell jet az ele-
nyészés és egymásba általmenetele szül a' meghatározottságoknak (spe-
culatirum momenluni). A1 közvetetl«n le'tel mozgásban van , vagy is ma
gának mássá lesz, midőn inmanens foglalatjában maga magát figálja, ma
gától magát megkülönbözteti , 's igy önmagának negatívuma lessz 's 
liszont ezen léteit vagy maga kifejtését (contra punctatio Fichténel A —a 
a1 negatívummal) magában visszaveszi, melly visszatérés, folyam vagy me-
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net, a' meghatározottegyse'gnek eredete; melly resiiltatnma az előbbenni-
nek, de ismét uj kezdetté lesz. Hlyen formán adja elő az élet kifejlése erede
ti formáját i s , mert a' mint minden tárgy mint egész, közvetetlen egy
ségben tűnik, fel, 's iijra ellenkező nieghatáiozatokban elfoszlik, de újra 
az elfoszlás 's visszamenet által tökéletes egységbe esik visza, melly vi
szont egy uj élet körnek kezdete, melly egybeköttetésből áll a' dolgok 
mindensége; hasonló módon kerekedik ki a' tudomány is a' kifejlés utján 
a' lelkiképen fejtendő és magát értő mihdenséghez vagy universum-
hoz. A' philosophia mind ezek szerint, Hegel meg határozása következé
sében, feladatul teszi magának a' l é t e i t , mintáz a' tudatban j ő , viszont 
a' t u d a t o t vagy o k o s s á g o t mint az minden léteiben újra rá esmér 
m a g á r a , é s igy a ' p h i l o s o p h i a a ' v i l á g n a k , m i n t k i f e j l e t t 
i d e á n a k m e g f o g á s a , vagy i s okosság tudománya, mennyiben an
nak magáról mint mindenes léteiről öntudatja van , melly állításáért II . 
absolutus idealistának is neveztetett, megkülönböztetve Fichtének szemé
lyes, Schellingnek objectiv vagy tárgyas idealismusától. A' tudománynak 
egésze (mondja tovább Hegelj az ideának előterjesztése , 's mivel az 
idea a' magával szüntelen egyenlő okosság, melly hogy magát megkap
j a , magát magának ellenébe teszi (conlraposiliü) 's ugy magának má
sodja lessz, de ezen másságban is csakugyan magival egyenlő (mert 
magába újra visszafoly vagy visszaesik): azért maga a1 tudomány is 
három osztályra, mint meg annyi kifejlési darabokra lépcsőnként osz
lik e l , u . in. I n g i c á r a , t e r m é s z e t i - , é s l é l e k p h i l o s o p h i á r a . 
A' logica a' tiszta ideának, mint ideának a' gondolkodás elenientumában 
tudománya; azért valóságosan szemlélőlédesbeli (speculatieu) 's nem 
csupa formális tudomány , melly a' gondolkodást, mint csak a' siibjectum 
gondolkodását tekinti m e g , mintha különös rajta kiviil eső (fekvő) ma
teriája volna, sőt inkább Hegel értelme szerint a' metaphysica helyét is 
betölti. Ezen határozat szerint meg is külömbözteti H. az abstract vagy 
formális gondolkodást a' felfogó teljes foglalatú concret gondolkodástól, 
melly maga magát meghatározza; azért a' közönségesség és különösség 
a' tudatban identicum monumentumok, 's ezen identitásban fekszik igaz 
voltok. A' felébb már érdeklett átmeneteles ut szerint tanít H. a' logi-
cában először a ' l é t e i r ő l , ebből át megy a 'valóságra vagy s u b s t a n 
t i á r a ' s e b b ő l az é s z f o g a t r a (conceplus) melly magát speculativa 
ideára emeli fel. Ez egyszersmind a' véghetetlen valóság, 's a' ma
ga különösségének momentumát mint ön maga visszasugárzásat (vererbe-
ratio) magából ereszt iki , vagyis maga magát lételesiti (realisálja). Hlyen 
módon a' logica a' természet philosophiájához köti magát, (melly az 
ideának tudománya a' maga mássában, vagy is az okosságnak tudománya, 
melly magát az objectivumban esméri meg) ez pedig a' lélek philosophiá
jához , mi»t az idea tudományához, melly a' maga mássából visszatér 
magába, 's mellynek mind tárgya vagy objectuma, mind személyessége 
vagy subjectuma maga az észfogat (conceptus). A' természet és lélek az 
ideának realitásai, amaz mint külső adat vagy meglétei, ez mint ön-
tudatu reflexió. Ha tehát a1 logica a' tudásliak tiszta elenientumában 
adja elő az i d e á t , (a' tiszta i d e á l t ) , ugy a' más két részben ugy adatik 
elő az idea, mint természeti és lelki rea l i tás , a' mint a' természetben 
elfoszlik vagy megvál magától , 's ujra egyesíti magát a' lelki realitás
b a n , és identicum lesz magával, melly identitást absoluta negativitasnak 
is nevezi H. Ezen karikai kifejlés módjáról az ideának , melly egész phi-
losophiájának alapja , igy szól önmaga phoenomenologiájában : „Vélemé
nyem szerint fő dolog, a' mit rendszeremnek előadása igazoljon m e g , az 
igazat nem csak mint (csupa) s u b s t a n t i á t (mint magával egyenlő 
meglévőt) hanem ugy is min* s u b j e c t u m o t felfogni és kifejezni." —• 
Eló substantia a1 l é t e i , melly az igazságban subjectum , vagy jobban 
mondva az igazságban létesül, a1 mennyiben a' maga lételének mozgása, 
yagy is a' maga másod lételének ön magával kieszközlése. Mint sub-
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jectum t i s z t a e g y s z e r ű n e g a t i v i t a s ' s épen azért a z egyszerűnek 
megkettőztetése, vagy is magát magának ellenbetevó két részre oszlás, 
melly ismét ezen indifferens különbségnek vagy ellentételnek tagadása 
(negálío). Csak ez a' magát h e l y r e h o z ó egyenlőség, vagyis a* másod
jába oszlásból visszatérés magába (rejlexiő) — az igazság, korántsem 
pedig az er e d e t i v a g y k ö z v e t e t t e n e g y s é g . Amaz maga ma
gának kezdete, karikája, melly a' maga végét mint czélját előre felte
szi, 's a' kivitel és vége által valósággá válik. Hegel és Schelling ab
ban megegyeznek egymással, hogy m-ind kettő a' gondolkodást léteinek 
leszi, vagy is hogy e' kettő identicnm; de abban különböznek egymás
tól, hogy Schelling az identitás bizonyos voltát előre felteszi, Hegel el
lenben azt mondja, hogy annak bizonyosságát a' tudomány utján is magá
val az észfogattal meg lehet mutatni , 's értelmes tudatba öltöztetni. —-
Hegelnek jelszava volt: A ' ph i 1 os o p h i á n a k fe l a d a t j a ; a z t , a ' m i 
v a n , m e g é r t e n i ; m e r t a ' m i v a n , a z o k o s s á g . 

A' philosopliiai história menetelére nézve nem különben nevezetes ész.* 
revétele igy következik: „Kábaság azt vélni, mintha valamelly philoso-
phia a1 jelenvaló világon tul lépne , 's mint individuum a' maga idejét 
keresztül szökne' ' — ismét: ,,A'philosophia, mint világnak gondolatja-
először időben tűnik fe l , minekutána a' valóság bevégezte a' maga for
málása processusát; először is a' valóságnak megértésében tűnik fel a' 
realitással által ellenben az i d e á l , melly magának ugyanazt a1 világot 
intellectualis ország formájába véve, k iépí t i . " Ezeknek következésébert 
azt állítja H e g e l , hogy minden pliilosophiai rendszer, mellynek megvan 
a 'maga igaz rendszerisége és eredetisége, a' lélek maga kifejlésébeu 
egy szükséges ál láspont, mellyet csak fentebbi állásba felhúzással lehet 
megczáfolni. Hegel stylusa altalján fogva darabos, és nehéz értelmű 's 
philosopliiai rendszere ezen okból is sokaktól megtámadtatott; még aristo-
phanesi elmésségben is szórták reá a' theatralis pasquilusokat, mellyek 
természetesen pasquilusok is maradtak. Hegel philosopliiai rendszerét 
tudományos és alapos vizsgálat alá vetette 1831-ben professor Herber t , 
ki rövid kivonalját adván Hegel logicájának 's természeti és leiek phi-
losophiájának, a' rendszer nevezetesebb fogyatkozásait is kijeleli (J. 
„Atlgem. Lileraíur- Zeitung vom Jahre 1 8 3 1 . " Halle, Monath Jannery 
's minekutána ezt megtet te , a' többek közt illy velős szavakkal é l : 
„Mint idő gyermekének vágynak Hegel philosophiájánuk főbecsei, különö
sen a z , hogy megczáfelással nem lehet azt el tüntetni, sőt sok helyen 
erős gyökeret is vert ; másik a z , hogy elódolgozatok szűkében magától 
másokhoz képest sokat teremtet t , azért sok esztendőknek gyümölcse* 
mellyből a' szemes ember láthatja, hogy a' régibb pliilosophiai próbaté
telek hová visznek; e' pedig olly nagy becsű haszon, mellyet c»ak mély 
gondolkodás után tehet az ember maga sajáljává. A' kik nem szerétik 
a' mély gondolkodást, K a n t o t , F i c h t é t , Schellinget, Hegélt nem is be
csülik , 's nem foghatják m e g , hogy hiresedhettek e l ; de a' ki tudja,-
hogy az illy theoriák mély históriai alapon nyugosznak, az fogja azt is 
tudni , hogy megcziifolással azok nem tüntetnek el. Hogy Hegel a' spe-
culativ emberek közt fórangot érdemel — kétségen kívül van . " 

Kúíliiy. 
Hawaiit A (Hedzsra), arab sasó^ szökést jelent. A' mohaniedaniisok 

ezzel főképen prófétájok Mohammednek futását Jatrebbe nevezik, melly 
hely utóbb Medina al Nabi , az az prófét'aváros nevet nyere. Ezen fií-
tástól, mellyet ők Jul. 16 kára (Ideleí 1.5-kére) tesznek K, a. 622 évvel, 
kezdődik az 6 időszáinlálások. Ha a' Hegira esztendeit a' keresztyén' 
idős/.ánioíásra akarjuk áttenni, a' nélkül, hogy felette nagy pontosságot 
óhajtanánk , czélt érünk következő módon : mivel a1 moliamedánusök esz
tendeje 354 napos holdév, azért 33 mohamedanus év cs-ik 32 keresztyén1 

vagy napévet tesz. Ennél fogva le kell minden 33 iniihamedaniis évbóí 
egyet húzni, 's a' kijövő számhoz 622-et adni. Így p. o. a' mohamedán 
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nusok 1000-dik esztendeje mintegy a' mi 1539-kel egyez. A' Hegira 1245 
éve 1829 Jul. 3-kán kezdődék. A' ki nagyobb pontossággal akarja a1 mo
hám, éveket k ivetni , használja W a h l és mások e' végre készített tabel-
Iájit. | opq. 

H n o r u i J í . í gy neveztetnek közönségesen a ' 4 — 5 nsz. mtföld-
nyire kiterjedelt szőlőhegyek Zemplén vármegyében, mellyeken a' kül
föld előtt i» hires tokaji borok teremnek. Nem egyedül Tokaj hegyei ér
tetnek tehát ezen nevezet alatt, hanem Tarossal, Tálya , M á d , Kereszt
ú r , Zombor , Tólcsva , Erdő-Bénye , L i s z k a , Sáros-Patak, Szerencs, 
Monok, Olaszi , T o r o n y a , Kis-Falnd , Kövesd, B a r i , Szerencs, Rátka 
'sat. mezővárosok 's faluk szőlőhegyei is. Nem kell pedig gondolni, hogy 
a1 tokaji világszerte dicsért bor egyedül Tokaj hegyein 's határában te
rem ; a' tarczal i , tályai és mádi felülmúlják a z t , az első ugyan ere
jére , a' két utóbbi pedig édességére nézve H í r e s e k , a 'Hegyal l já ia kö
zel 's távolról összesereglő uri vendégek által innepelni szokott vig szü
retek , mellyeknek örömzaja leginkább Mádot eleveníti. A' termés álta
l á b a n , közép termékenységü évben, mintegy 100,000 akóra megy 's tete
mes részét teszi nemzeti gazdagságunknak ; mert a' külföldről is sok 
pénzt bekapunk é r e t t e , hol kapva kapatik 's nagy árron is örömest meg
vásarol ta ik . Jó asszuszőlő másfél icze tokaji borért Londonban 1804-ben 
132 vált. czéd. forintot fizettek. Azonban sokkal nagyobb jövedelmet 
nyerhetne hazánk ezen becses termésből, ha — számtalan hamisításoknak, 
megrontásoknak, felcseréléseknek ki nem volna téve. Ennek meggátlá-
sára már régtől fogva állottak ugyan fen hazánkban törvények, mellyek
nek rendelése nem régen ujabb szigorúsággal állapittaték meg: de hi
bázván a' folyvást való szoros felvigyázat, történtek 's máig is történ
nek csa lások, mellyek miatt a' hegyalljai termés becse, a1 tokaji bor 
érdeme a' hazában is, különösen pedig a' külföldön észrevehetőiig meg
csökkent, 's a" zagyválás gyanúja igen elhatalmazott. Gyógyulást ebben 
i s , valamint másfélékben , csak a' jótékony időtől várhatunk; addiglani 
ápolását pedig nemileg a ' n e m z e t i casinoi egyesülettől reményiettük ! 54. 

H E G Y E K . Földünk felületén látható magas felemelkedéseit a' föld
nek vagy is tornyozat jai t , hegyeknek nevezzük, mellyek a' halmoktól 
nagyságok által különböztetik meg magokat. Ha több egyes hegy fog
lalja el a' föld bizonyos mennyiségű felületét egymás mel le t t , h e g y 
s é g n e k , ha pedig mértföldi távolságra 's azontúl is nyúlnak sok egy
másba kapcsolt h e g y e k , azokat h e g y l á n c z n a k , h e g y h á t n a k ne
vezik. Sikföldön ritkán találkoznak egyes h e g y e k , többnyire egy rakás
ba* vágynak. A 'hegyek közt elnyúló mélységeket v ö l g y e k n e k hív
juk. A'földnek felülete nagyon egyenetlen, 's a' térhelyen is találni dom-
borodásokat, és süllyedéseket, csak hogy az illy különbségek hegyes 
helyeken inkább szembe tűnnek. A' tengerpartok rendesen legalacsonyabb 
helyei a' szárazföldnek, mellynek felülete a' parttól való távolsághoz ké
pest mind inkább emelkedik, ugy hogy közönségesen a'szárazföldnek kö
zepe a' legmagasabb hely, melly nagy hegyekkel van befedve. A? földesmeret 
tudománya taní t ja , hogy a' legmagasabb hegyek földünk színén nagy 
hegylánczokkal vágynak öszvekapcsoltatva. Az Uralhegye, melly Ásiát 
Európától választja, 's egyik ága a' Fejértenger felé Novajasemljára nyúlik, 
öszvefügg a' sewoi h e g y h á t t a l , melly Norvégia, Svecia 's Muszkaor
szág egy részének határait formálja. Más hegység éjszaki Indiából nyú
lik ki Tibet és Kaschemir felé, hol közép Asiának felső pontját teszi, 's 
napnyugotra Pers ián, napkeletre Chinán által ereszkedik. Éjszaki Asiá
nak legmagasabb emeletéből, a 'berghdoi hegységnél, melly a' Kalmü
kök földjét válaszíja a' Mongolokétól, más hegyláncz indul ki Mussart 
név alatt délre Tibet felé; 's ismét más vonódik Alak név alatt napnyu
gotra , a' szabad Tatárország pusztáin 's Bucharián keresztül, 's öszve-
ér az Uralhegységgel; egy harmadik hegyláncz Khanghai név a lat t nap
keletnek t a r t , melly Mongolországban elcsavarodik, 's Koreát és a' ja-
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páni kősziklái csúcsokat 'a szigeteket formálja. Negyedik hegylánca ax Ál
lni hegység, melly Siberiát lrt ischtől Amurig körülveszi. Ezen magas 
ásiai hegységeknek elágazásai és lánczai megszámlálhatlanok. A' Kaspium 
's fekete tenger közt fekszik a' Kankasus, melly egy a' legmagasabb 
hegyei közül Ásiának , de hogy egybefüggne a'felébb megnevezett hegy-
lánczokkal, az még nem bizonyos; hanem elágazik kis Asián keresztül 
Arábia felé, 's a' Taurus, Sinai és l.ihanus hegyeket formálja, más ága
zataiban a' fekete tengernek dülEurópa felé, nevezetesen Macedóniának, 
hol azoknak különbféle nevezetei vágynak. A' fekete tengertől fog
va Moldva, Oláhország és Erdély közt nyúlik el a' Kárpát hegy
lánc/, melly Magyar és Lengyelország h a t á r a i n , nem különben Sile-
zián keresztül öszveíügg Németország hegyes tartományaival. A' Sndet 
hegyek Austrián keresztül Csehország és Siiezia közt veszik ut jokat, 'a 
elágaznak éjszakra és napnyugotra a' Lausitzon keresztül Voigtlandba a' 
szász Erczhegyekbe. A' H a r z hegyek Németorsaág közepén többfelé el
ágaznak. Európának legmagasabb helyei Helvetia, 's a ' régi Sabaudia, mely-
Iveknek hegyei (az Alpesek) öszvefüggnek a' szomszéd Német, Franczia-
és Olaszország hegyeivel. Egy ága az Alpeseknek az appenninusi hegy
sor, melly egész Olaszországot kétfelé hasitván Reggioig te r jed, '» hi
hetőleg tengeralatti közösülésben áll az afrikai hegyekkel. A' rhaetiai 
Alpesek Graubündten ésMailand közt terjesztik ki magokat ; a' triden-
tieknek Tirol 'a Velencze földje közt van menetelek ; a' noricnmiaknak 
Tirol és Salzburg közöt t , a' ikarinthiaiaknak Karinthia, Krain , Friaul 
's lstria között. Az Alpeseknek napnyugoti láncza keresztülvág Franczia-
országon, 's öszveakad a' Pyrenékkel, mellyek Spanyolországot választ
ják Francziaországtól.— Afrikában az Atlas leghíresebb hegy,mellyet nagy 
és kis Atlasra osztanak fel. Amaz hihetőleg egybefüggvén az arábiai he
gyekkel, napnyugotra Barbaria felé nyúl ik , mellyet Biledulgeridtől el
választ; emez Tunistól Gibraltárig terjed. A' két Atlason kivül több apró 
hegysorok nyúlnak el a' Nilus partjai mellett felső Egyiptomban, Nu-
biában, Habesben, 's Afrika esmeretlen belső részeiben, hol az ugy 
neveztetett Holdhegyekkel öszvetalálkoznak. Ezekből szakadhatnak az
után ki más hegylánczok a' déli ré szekre , mellyekkel a' Jóremény foka 
felé terjedő Hóhegyek egybeköttetésben .lehetnek. 

Amerikának Asián kivül egész földünkön legmagasabb hegyei vágynak. 
A' Cordillerákkal, mellyek közt a' Chimborasso legmagasabb, 's mellyek 
Chili és Peru napnyugoti partjaira terjeszkednek ki, déli Amerika más 
hegylánczai is öszvefüggnek. Ugyancsak a' Cordillerákból más hegy-
láncz r á g a' panamai szoroson keresztül Ejszakamerika felé , 's a' nap
nyugoti partokra hajló útjában különbféle ágazatokat bocsát befelé vagy 
napkeletre , mellyek az éjszaki rész legmagasabb helyein hihetőleg ösz
vefüggnek éjszaki Ásia hegysoraival. A1 nevezetesebb hegyek magassá
gát sok izben megmérték az utazók. Himalaya csúcsát Tibetben 's ne
vezetesen a1 Fejéi hegyet 4477, Chimborassot 3220, Cayambeorcut 3030, 
Antisanát2950, Montblancot 2426, Szent Gotthardot 1650, Aetnát 1632, 
a' l.omnic/.i csúcsot 1360, a' Krivánt 1245, Cenis hegyet 970 ölnyi ma-
gasságuaknak találták, a' mérést a' hegy felső csúcsától egyenesen füg
gő menetelben gondolva és alkalmaztatva a' tenger vize felületéhez. Jól
lehet sok hegyek colossalis nagyságúak, mindazáltal a' többi föld egész 
tömegéhez képest csak kicsinységek , mellyek földünk golyó formá
ját meg nem változtatják. Maga a' Chimborasso átmérője még ugy sincs 
földünk átmérőjéhez mint 1—1000. Rendesen teke formájok van a' he
gyeknek, alulról lassan emelkednek magasra, 's felül tompa vagy hegyes 
csúcsok van ; azonban különbféle módon is változnak ezek a' formaiatok, 
p. o. a' helvetiai és sabaudiai Alpesek különbféle hegyek roppant egy
másba halmozásából állanak , mellyeknek több egyenes lánczszemü me
netelek van. Ezen hegylánczszemek közül a' legmagasabb az egész 
hegy massának közepében á l l , 's a' magokat hozzá csatoló hegyek , a' 

1 1 * 
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mint a' tóhegytől távolabb esnek , a' szerint nagyságokból ii vesztenek; 
a' közöttük keresztül menő völgyek elválasztják az egyes hegyek völ
gyeit e"s csúcsait. A' legmagasabb hegyláncz meredek kősziklából áll, 
melly hóval és jéggel van borí tva, alább pedig mind a' két oldalról 
nagy és széles völgyek nyílnak k i , mellyek nyáron által zöldéinek, '» 
több he lyen, hol nem magas a' fekvések, gabonát és gyümölcsöt terem
nek , vagy pedig kies legelőül szolgálnak. Ezen zöld völgyekre nyúlnak 
ki a' mag.asabb állású kősziklák felsőbb völgyeikből formált szoros és 
meredek torkolatok, mellyek jéggel szüntelen rakva vágynak, 's jégsi-
kámnak neveztetnek (Gletscher). A' többi hegylánczok is, mellyek a' fő-
hegylánczhoz csatlakoznak, a' most megirt fekvési tüneményeket kisebb 
formákban egyesitik magokban; minél távolabb esnek a' középponttól, 
annál kisebbek .is, a' levegő szelídebb rajtok, 's hó és jég egymás után 
tűnnek el a1 szem elől. Az egyes vagy magokban álló hegyek gömbölyö
dött csúcsnak , szépen zöldelők , 's lassanként öszveolvadnak a' sík föld
del. A' magas hegyű tartományok nyáron által kevés idő alatt magassá
gokhoz képest különbféle éghajlati tüneményeket mutatnak. A' legvirág
zóbb és gyönyörködtetőbb völgyekből, mellyek gabonával, olaj és szőlő 
fákkal ékeskednek, lassanként felhat az ember jó szagú virágokkal rakott 
legelőkre, niellyeknek meredekjeit egyenes szálú fenyvesek körítik, azo
kon felül apródonként fogy az é le terő, mig nem egészen megszűnik, '» 
a' kemény hideg országa kezdődik. Különbféle az életerő (vegetatio) és 
havasokat egymástól elzáró határ is a ' szer int , m i n t a ' föld fekvése ; minél 
melegebb e z , az életerő is tovább terjed felfelé, minél hidegebb ez, 
annál összébb is van amaz szorulva. Hogy a' hegyi levegő tisztább mint 
az a lant i , bizonyos; de hogy egészségesebb is l enne, nem lehet általjá-
nosan mondani, hanem csak bizonyos mérsékletre és magasságra lehet 
kiterjeszteni , mert a' magas hideg hegytetőkön sok alkalmatlanságot 
kell érezni az emberi természetnek; gyakran az egész testet bizonyos 
erőtlenség, roszullét lepi meg, mellyet Saussure onnan magyaráz, hogy 
a' levegőnyomása igen nagyon munkál a' véredényekre, mellyek azután 
riigóságnkból (elaslicitas~) sokat vesztenek. A' hegyek gyomráról kevés 
esmeretünk van még, 's a' mi van i s , a' bányászati tudománynak kö
szönhetjük, melly a' hegyek belső alkotása szerint négy fő különbséget 
vett azokban észre; mellyeknél fogva magokat a' hegyeket is négy főosz
tályra osztotta. Első osztályúak az eredeti hegyek, mellyek a' hegylánczok-
nak belét teszik; ezek legmagasabbak, messzire behatnak a' föld mélyé
b e , 's a' föld testének mintegy csontvázát képezik. Ezek többnyire grá
nitból ál lanak, az állatoknak kővé változására nem akadhatni bennek, 'a 
közönségesen azt h isz ik, hogy a' természet első productumai. A' máso
dik osztálynak azon hegyek , mellyek későbbi származásúak, 's a' ben
nek találtató kővé változásokról azt következtethetni, hogy sokáig viz 
alatt állottak. Különbféle viz megszállási részeket foglalnak magokban, 
mellyeket legjobban rétegeknek lehet nevezni (Schichten-Lager), minthogy 
a' különbféle massák réteges egybehalmozásaból állanak, 'mellyekben az 
egyenlő nemű massák különválásai a' más nemitektől észrevehetők. Ezen 
ré tegekről , mellyeket néhol pántlikáknak is hívnak , réteges vagy 
soros hegyeknek neveztetnek. A' harmadik osztályúak, a' viz által ösz-
vehordott hegyek, mellyek kővévált fövény és agyag rétegekből állanak 
leginkább, 's mindenféle kővé változásoknak jeleivel bővelkednek, még 
ollyan állatokéval i s , mellyek ma nem is találtatnak földünkön. A' 
mi még különösebb, néhol olly állati csontok találtatnak, hol ma azok 
meg sem lakhatnának : p. o. az elefántok éjszaki Ásiában és Amerikában. 
— A'.negyedik osztályú hegyek a ' V u l k á n o k , vagy tűzokádó hegyek, 
melh'ekről különös czikkelyben lészen szó. Kállay. 

H E G Y E S D , falu Szála vármegyében, Egregy folyócska mellett, vas
hámorral 's egy régi vár düledékeivel. 54. 

H t o v p n i i - n , . Minden hegynek vagy meredekségnek három nézete 
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vagyon, egyik, mikor a' néző a1 hegyen vagy meredekségen áll, másik a' 
szemközti nézet, mellyből az a' hogyprofilját vizsgálja. Az utolsó mód 
legalkalmasabb a' hanyatlás helyes megítélésére, és lerajzolására. Az 
építőre, gazdára, leginkább pedig a' katonára nézve nagy fontosságú do
log a' hegyproíil, minthogy a' föld területének kisebb vagy nagyobb 
meredeksége nagy befolyással van a' töltött utak és vizvezetések ágyá
r a , mint s/,inte a' loldmivelésre, hadjárásra, kivált pedig a' katonaság 
és ágyuk kiállítására. Az építő mesterségben régen átlátták m á r , milly 
szükséges a' hajlások helyes megmérése szerint felveendő profilrajz, 
melly az épitő ídeájit a' földterület miroitához képest útba igazítja; 
ellenben a' hadi mesterségben későbben kezdték ennek szükséges voltát 
érezni, 's még nagy Fridriknek is homályos képzetei voltak e' dologról. 
Csak az ujabb időkben terjedt el az a' meggyőződés, hogy a' földtp;ület he
lyes esmerete egyiránt nagy fontosságú mind az ingénieurnek, mind a' 
fő hadikormányhoz tartozó t isztnek, 's ezen meggyőződés következésé
ben sok igyekezet után sikeres alapul vetetett a' horizontalb (viziiányi) 
egyenesség, millyet p. o. a' viz színe mutat, mellyel és több alioz hasonló 
párhuzamosan (parallellé) menő lineákkal minden hanyatlás szegletet for
mál , mellyet hanyatlási vagy hajlási szegletnek nevezünk, 's mint más 
szegleteket fokok szerint számítunk ki. A' kisebb különbségekre nem 
sokat ügyelvén, minden meredekséget öt öt fokra vettek, ugy hogy mikor 
hanyatlási szegletekről van s z ó , 5, 10, 15, 2 0 , 25 9 ' sat. és nem 7, 0, 
13, 22° fokról van szó. Lehmann őrnagy legtöbbre vitte ezen tudományt r 

a'fekvés rajzának theoriáját ugy kidolgozván, hogy plánjának egysze
ri nézete, mellyben a' rajzolandó tárgyat szüntelen maga előtt tart ja, 
tisztán kimutatja mindjárt, a' mit elsőbb, a' hegyproíil -rajzok által le
hetett tisztába hozni, hogy tudnillik millyen fokozatjai vágynak a' ha
nyatlásoknak, micsoda nemű katonaság mehet azokon- á l t a l , 's micsoda 
harcznem bontakozhatik ki rajtok. Planumában vonásokkal jelelte ki a' 
hegy hanyatlásait, a' meredekebb hanyatlásoknak feketébb "s vastagabb, 
fi1 szelídebb hanyatlásoknak vékonyabb és szélesebb festékü vonásokat ad
ván. A' síksági jel egészen fejér, a' legerősebb vagy már járhatatlan 45 
fokn3'i, hanyatlás egészen fekete; vékony egymástól messze eső vonások 
5 foknyi, a' vastagabbak és közelebb esők 1 0 , 15 'sat. foknyi hanyat
lást jelentenek. Az egész munka mathematicai elveken alapul, hozzá já
rulva az i s , hogy a' szem bizonyos távolságról tekintvén meg valamelly 
tájékot, annál homályosabbnak látja a1 hanyatlásokat, minél meredekeb
bek azok, ellenben a' sikságot vagy lapályt legtisztábban felveszi. Keh-
mann rajzolás módja elejénte nem tetszet t , de lassanként lábra kapott 
Német és Muszkaországban, sőt az austriai birodalomban is haszonnal 
utánoztatik. .Kúllay, 

H E G Y V Á M alatt bizonyos mennyiségű, régi szokás vagy egye
zet által meghatározott borbeli fizeténdőség értetik , mellyet a 'szőlőbir
tokosok , a' földes uraságnak évenként KIMSNCZEU (1. é.) gyanánt adnak. 
Knnek mennyiségét a" s/íőlőmivesek megegyezése nélkül nagyobbitni ti
lalmas és ha egyik évben épen semmi bor sem teremne, beszedése a' 
következő évre elhalaszia'ik. Kunots. 

H K I D E T , R K R G , a1 Badi<n nagyherczegség neckari kerületéhez tar
tozó város, lakhelye volt 1720-ig a' rajnamelléki választófejedelmeknek 
és nádorgrófoknak; Németországnak egyik legszebb vidékén fekszik, a' 
hegyut végénél 's a' Necker folyó bal part ján, melly hegyekkel övedzett 
völgyből tetemes szélességgel ömlik e lő, 's mellyen egy, 9 boltoszlopftn 
nyugvó, 700 lábnyi hosszú és 30 lábnyi széles kőhid visz keresztül, Kz 
Theodor Károly választófejedelem !s Minerva istenasszony szobraival di-
szeskedik , 's hat erkéllyel b ir , mellyekrnl igen gyönyörű , ingerlő kiné
zés van a' közel és távol hegyekre. A1 város , a' folyó és hegyek közé 
van szorítva, 's belső-, külső-, 's a' vár omladékai felé felnynló hegyi 
városrészekből á l l , '• a' hozzá tartozó Schlierbach nevű faluval együtt 
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1400 házat, *s ebben 10,370 lakóit számlál. Épületei között hajdan a' vá
lasztófejedelmi vár tündöklött egy éíies herczegi kerttel; 1009 ezen vára' vá
ros nagy részével együtt a' Francziák által elpusztíttatott; a' mi pedig még 
akkor épen maradt, későbben (1784) a' villám által romboltatott szét. 
Düledékei még most is figyelmet érdemelnek, különösen az épités bará
taitól. A' várpinczében fekszik a' roppant nagysága heidelbergi hordó. 
Egyházai közül említést érdemel a' sz. lélek temploma, mellynek cho-
rusában a' HEIDEIBERGI KÖNYVTÁR (I. e.) rolt. A' protestáns ruprecht-
carolinai egyetem, melly 1386 alapíttatott, legrégiebb Németországban, 
's könyvtára is leggazdagabb rolt azon időben. Az egyetem virágzása 
1622 hanyatlani kezdett, minekutána Tilly a'várost bevevé 's a' könyv
tárt elvitette, de 1802 újra feléledt, 's Fridrik Károly uj alapitója gyanánt 
tekintethetik. Most évenkénti 66,000 f. jövedelemmel bir ; 5 osztályra van 
elkülönözve, az egyházira három rendes tanítóval, a1 törvényesre öt, 
az orvosira négy, a' status gazdaságira ö t , és a' köz bölcselkedésire 
hét rendes tanítóval. Igazgatója maga a' badeni nagyherczeg. Mostani 
könyvtára 30—45,000 kötetből áll. Van physicai cabinetje, természeti 
ritkaságok gyűjteménye, két fiivész- és egy gazdasági kertje, szülinté-
zete, bonczszine, clinicuma és academiai kórháza. A' város kereskedé-
dését igen előmozdítják a' hájózható Neckar vize, 's a' Frankfurtból Ba
selbe és Manheimból részint Schwabenbe, részint Frankenbe és Szász
országba vivő 's itt egymást keresztül rágó csinált utak. 04. 

11 E i i) K r, n E R o r K Ö N Y V T Á R . A' heidelbergi egyetem töbször el
veszte könyvtárát. Leghíresebb az volt, mellyet, a' városnak 1622 Til
ly által történt bevétele és kiraboltatása után, bajor Maximilián berezeg 
hadi prédának tekintett 's XV. Gergely pápának ajándékoza. Ez a' 14 
század régén kezdekedett 's Gelynhausen Konrád canczellarius könyv
gyűjteménye, és az egyetem első igazgatójának Inghen Marsiliusnak ha
gyománya által szembetünókép nevekedett (1306). Kevéssel azután vi
szont , a' heidelbergi püspök Worms Mátétól 1410 tetemesen szaporit-
tatott, mellyhez még különbféle tudósok adakozása járult, úgyannyira, 
hogy a' lő század elején 700 kéziratot számlálna. III. Lajos választó fe
jedelem, 152 darabból álló öszves kéziratát az egyetem használatára 
rendelé 1421 -, de azok még akkor nem tétettek a' régiebb gyűjtemény
hez. A' hagyományok 's szerzemények által időközben is gyarapult 
könyvtár, egy különös épületet nyere az academiai kertben. Filep vá
lasztó fejedelem alatt temérdek becses munka vásároltatott Dalberg Já
nos és Agricola Kudolftól; és azon gyűjteményt is megnyeré a' könyv
tár, mellyet ezen híres férjfiak ön költségeken szereztek. De még ne-
vezetesb gyarapodása lön Ottó Henrik választófejedelem által, ki nem 
csak a 'ké t könyvtárt egybe kapcsolá, hanem Palastinába tett utazása 
alkalmával gyűjtött nagy számú 's ritka kéziratokkal neveié. Ezen fel-
jü l , mind a' most mondott herczeg, mind pedig utódjának III. Fridriknek 
uralkodása alatt folyvást egyesittettek vele a' pfalzi klastrombeli könyv
tárak. Nevekedett a' tudós Fugger Úlrik hagyománya által, 's csak ke
véssé elvitetése előtt is nagy becsű darabokkal gazdagittatott gond
viselője Gruter Janustól. Akkor 1956 latin, 431 görög, 289 zsidó és 
846 német , öszvesen tehát 3522 darab kéziratot foglalt magában, a' 
francziákon kívül, melly éknek száma nem tudatik. A' nyomtatott köny
vek nem bírtak különös érdemmel. Ezen gyűjtemény, talán csak a' ki
sebb becsüeknek vagy egyébként tőle elválasztóttaknak kivételével, Allatius 
Leo gondoskodása alatt 1623 Romába tétetett által, melly azután Bibliotheca 
palatina név alatt különös osztályát tévé a' vaticani könyvtárnak. A' palát, 
könyvtár azonban 1795 a'Francziák által 38 kéziratot veszte, kik a'tolenti-
noi béke alkalmával a' pápától 500 kiválasztandó 's Parisba viendő darab 
átadását nyerek alku szerint. De midőn 1815 a' párisi béke következésé
ben a' Francziáknak minden tudományi és remekmívűket vissza kellé ad-

k, a1 pápa nem csak azon 38 kéziratot engedé át a1 heidelbergi egye-
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lemnek, mellynek könyvtára 1703 Griivius gyűjteményének megvásárlá
sa által megalapittatott, hanem Anstria és Poroszország közbe szólására 
még abban is megegyezett, hogy a' romai Falatina-b&n lévő minden ó 
német kéziratok visszaadassanak Heidelbergnek. Ennek következésében, 
847 ó német kéz i ra t , 's ezen feljül még a' híres Codex palat ínus, és a' 
heidelbergi egyetem történeteit magában foglaló 4 kézirat adatott által az 
e' végett Komába küldve volt Wilken udvari tanácsnoknak 1816. Bárha 
ezen kéziratok csak egy kisded részét teszik is az elvesztett könyvtár
nak , mégis örülhetnek a' Németek az ó német l i teratura tekintetéből, 
ezek visszanyerésének, minthogy a1 német nyelv és l iteratura történetei
nek gazdag kútfejét teszik, 's sok olly munkát foglalnak magokban, 
mellyeknek leirata kívülük többé nem találtat ik, 's mellyek épen ezen 
oknál fogra még épen nem, vagy igen kevéssé használtattak, mivel az 
Olaszok előtt érthetlenek vol tak, a' hoszabb ideig Romában tartózko
dott Németek között pedig kevés l i teratura kedvelő 'a avatott talál-
taték. , 54. 

H E I N (Péter P e t e r s e n ) , bizonytalan származású férjfiu, vitézsége 
által nagyadmirali méltóságra emelkedett fel Hollandban. 1577 szüle
tett-, lassanként a1 keletindiai hajósereg aladmiralja l ö n , 's három év 
múlva a' főkormányzást is elnyeré. Megverte 1626 Brasilia partjainál a1 

Spanyolokat, több hajóikat elszedé 's gazdag zsákmányt vitt Hollandba. 
Egy érvel utóbb hatalmába kerité a' spanyol ezüsthajósereget, mellynek 
értéke 12 mill. tön, ide nem számlálván azon drága szereket , mellyek 
rajta találtattak. Jutalmul 1629 nagyadmirallá neveztetett k i ; nem sok 
idő múlva két, üünkirchentől kievezett hajóval támadt viadalban , ha
lálát lelte. 54. 

H E I N E C C M J S (János Gott l ieb), altenburgi Eisenbergben született 
1680; eleinte Goslarban és Lipcsében hittudományt t a n u l t , azután pe
dig Halleben törvényeket, 's ugyan itt 1713 a' bölcselkedés, 1721 pedig 
a' törvények tanítója lön. llly tulajdonságban 1724 Franekerbe 's 1727 
Odera m. Frankfurtba, innét viszont 1733 mint titkos tanácsnok 's a' 
törvények és bölcselkedés tanítója Hallebe ment vissza, hol 1741 halt 
meg. Mély belátással birt a' jogtudomány minden ágaiba, de legkivált 
a' romaiba és németbe, mellyre magát a' bölcselkedés valódi tanulása 
által készité, 's mellyel az ó nyelvek, régiségek és népek történeteinek 
esmeretét kapcsolá össze. Munkái közül még most is használhatók : 
„Syntagma antiqaitatum romnnarum juriapr. illuslr.íl; „ í / ú í . ftir. ci
vil, rom."" ; „Dictionarium jurid"; és „Fundamtnta ilili culliorit."" — 
F i a , J á n o s K e r e s z t é l y G o t t l i e b , atyja Iratainak ' s más törvény
tudók munkáinak kiadójaj Halleben szül. 1717; sokáig tanítója volt a' 
liegnit/.i lovagacademiának , melly hivataláról csak kevéssel halála előtt 
monda le. Kimúlt Saganban, 1791. — n o — 

I I E I N S H I S (Dániel és Miklós) apa és fíu, két hollandi hires nyelv
tudó. Az apa Gentben szül. 1580; tanítványa volt Scaliger Jósefnek. 
Leidenben tanítója lön a' politicának és történet í rásnak, 's mint Holland 
történetirója 1055 halt meg. A' nyelvtudomány és törtinetirás körében 
szerzett érdemei, görög és latin nyelven költött szép versei 's jó Ízlése, 
a' hir magas fokára emelek. Történetirásbeli dolgozásai, valamint szin
te beszédei is tiszta és velős előadás által ajánlkoznak, 's hollandi köl
teményei becsültetnek. — M i k l ó s , Leidenben született 1620; első mi-
velődését atyja felvigyázása alatt nyeré. Utazásokat tön Angol-, Frank
éi Svédhonba, különösen pedig Olaszhnnba , hova ót Krisztina király
né küldte Srédhonból, hogy ott ritka könyreket és pénzeket gyűjtsön. 
Következve németalföldi ügyviselói hivatallal ruháztatott fel Stockholm
b a n , de életének utolsó évtizedét honában töl te , 's Haagban halt meg 
1681. Leginkább a1 romai költőket kedveié, 's a' vélek való eriticai ha
llásban olly szerencsés v o l t , hogy méltán neveztethetik Ovid, Silius lta-
licus', Valeiius Flaccus 'sat. helyreállítójának. ' Ezen költőkön kívül Virgi-
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l iust , Clandinst 's többeket is ada ki. Több romai Írókról tett észre-
viteleit szórva találhatni az ő „Adversaria'i-ibao, melly csak 1742 je-
Jent meg Burmann P. kiadásaiban. Miklós i s , valamint atyja, jó latin 
és hollandi költő volt. — n o — 

H l I N S I U S J Holland nagypensionnairje 's kedvencze és megbízott
ja Vilhelm oraniai herczegnek, a' ki 1689 III. Vilhelm név alatt angol 
királyi székre lépé. Vilhelm őt a' nimwegeni béke után Parisba küldé, 
hogy megesmertesse jogát az oraniai herczegse'gre. II . olly élénken be-
s/.éle a' herczeg és a' protestánsak mel let t , hogy Louvois Bastillevel fe-
jiyegetésre fakadna. Ezolta nyilványos ellensége iön Fiancziaországnak, 
's kivált a' spanyol öröklési háború alatt nem haszontalanul iparkodék 
XIV. Lajost megalázni. Az által azonban, hogy a' béke megkötését ellen-
Ke , nagy és terhes adósságot okoza a' köztársaságnak, 's mintán mint 
a' tanács pensionnairje 30 évig határtalanul uralkodott volna, elveszte fő-
hivatalát, mellyre Haagban 1720, 87 éves korában megholt. opg. 

H É J AS Á r.r. A T O K . Kzek alatt mi nem értjük Cuviernek K é r ge s e i t 
(Les Crustacés) , hanem Földinél a 1 férgek 3-dik rendjét, a' C s i g á s o 
k a t , Borítékosokat (Testacea). Ezek gyakrabban kemény, mésziiemil, 
tulajdon házakkal beborított lágy egyes á l la tok, leginkább C s i g a név 
alatt esmeretesek. Héjok együtt születik vélek , eleinte gyenge , utóbb 
megerősödik, és tekervényei tökéletesedést nyernek. — Héjokat többnyi
re magokkal hordozzák, erősen hozzá ragadtak, de némelíyek azt el is 
hagyhatják. Alkotások kellemetes, színek gyakran pompás , te t sző, je
gyeik igen rendesek. Vannak száraziak, folyóbeliék, tavi, parti ' s ten-
geriek. Héjok idománál fogva Földinél ezen 4 csoportra oszlottak : a) 
soknyilásu vagy sokhéju cs igák, b) kagyló vagy kétnyílású, kéthéju csi
g á k , c) egy nyí lású, vagy tekervényes csigák, d) egynyilásu csigák, 
határozatlan külső tekervényekkel. — j—a. 

I I er. A , I . É J S Z A K I M V I H O I , O O I A . 
H E T, E N A , Léda és spártai király ' tyndarus leánya-(a ' rege szerint 

J u p i t e r é , ki hattyú alakban közelite Lédához). Olly leírhatatlan szépsé
gű vo l t , hogy T y n d a r u s , jövendő vejét minden mások irigysége 's ül
dözésétől féltvén, majdnem minden görög fejedelmekkel, kik leányát meg
kérek , hit alatt fogadtatá a z t , kit leánya férjéül választand , minden e' 
választás szülte megtámadások e l l e n , egész, erejekkel segiteni. Midőn 
tehát Helénát Paris, Priamus trójai király fija elcsábította volna , Me-
nelaus, az ő férje, minden görög fejedelmet felszólita a' szenvedett gya
lázat megboszulására, 's e' volt oka a' trójai háborúnak. A' trójai há
ború utolsó évében elesett Paris birtokából ennek testvére Deiphobus ke
zére került H e l é n a ; Trója bevétele után pedig Spartába vivé első férje 
Menelaus, kinek szerelmét hízelgéssel újra meg tudá nyerni. Menelaussal 
nemzett leányának Hertnioni volt a' neve. opq. 

H l l K N A S Z I G E T E , 1 . S Z . I l O K A S Z I G E T E . 
- H K I , E N I T K , Priamus fija 's Cassandra ikertestvére, látó erővel bí

ró. Paris halála után Helénát sikeietlenül igyekezvén megnyerni, harag
jában elárulá Tróját . A ' f a lóval történt csalás neki tulajdoníttatik, opq. 

H í r . o o r . i K i ) , egy kissziget csoport, melly az Mibe, Weser és 
Rider torkolatjaitól 6 mfdre , az éjszaki tengerben fekszik, 's Helgoland 
fő szigetből, Homokszigetek avagy Diniekből , 's különbféle sziklák
ból á l l , mellyek közt legnevezetesebb az úgynevezett Mönch. Maga Hel
goland magas és alacsony vidékre osztatik. Amannak 4200 lépés a' kerü
l e t e , '» 00—KiO lábnyival magasabb a' tenger színénél. 208 lépcső ve
zet fel reá. Az alacsony vidéket a' tenger hullámai évenként kisebbre 
mossák , 's azt mondják, egy század előtt tizenegyszerte nagyobb volt, 
mint jelenleg. Moat alig tesz 1200 lépést. A' Dünek avagy Homok
szigetek területe csak két ötöd részét teszi Helgolandnak. Az egész szi
get veres szinil megkeniényültagyagból á l l , mellyben sok a 'vassavitat, 
7s széiiüavanyu mész is találtatik. Szénsavanyu réz is elég sok van rajta; 
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látni ezen kívül a' partokon belemnitest, elizzott f á t , kénkovát és mész
követ. Helgoland 100 év előtt még öszvefüggött a 'Unmokszigettel ; 1720 
olta 18—20 lábnyi magasságban áll köztök a' tenger. Helgoland földje 
négy lábnyi mélységig jó termő föld, 's mintegy 300 tonna árpa és ke
vés zab termesztetik rajta évenként. 60 tehénnek va*n rajta legelője 's 
4—500 juhnak is nyújt táplálékot. A' magas vidéken 342 ház ál l , az ala
csonyon 78. Ezen 420 házban mintegy 2000 ember lak ik , kik legna
gyobb részint halászok, 's legfőbb jövedelmeket a' tengeri halak ára 
teszi, mellyekből évenként mintegy 60,000 tallért vesznek be. A' la
kosok vegyületlen maradékai a' régi Fr ieseknek, kiknek n j e l ' é t 's szo
kásait egész épségben megtarták. Az asszonyok mivelik a' földet, ők 
csépelnek és őriének. Szekér és ló nincs az egész szigeten. A' tilzre va
lót a' szárazról hordják. A' Helgolandiak mint ligyes hajóvezetők esme-
retesek. A' főszigeten 2 kikötő van, az éjszaki a' nagyobb, a' déli pe
dig csekélyebb hajók számára. Van rajta egy világitó torony is, melly-
hez az É l b e , Eider , Weser és Jahdebe igyekező hajók irányjokat al
kalmaztatják. 4 battéria védi a' szigetet. jAdmirál Hűssel 1807 Sept. el
vévé a' Dánoktól , 's a' kiéli béke (1814) olta Angliáé, melly sem adót 
nem kivan tülök , sem szerkezetekkel és belső ügyeikkel nem gondol. Az 
igazságszolgáltatás és a' policzia a' schleswig-holsteini törvények szerint 
van elintézve. Előbb a' kormányzó volt az utolsó biró, ki az eleibe ter
jesztett ügyeket hadi törvény szerint itélé meg. Most annak helyét egy 
polgári tisztviselő tölti b e , mert Helgoland 1821 olta megszűnt hadi pont 
lenni. Előbb 700 angol katona volt rajta őrizetként. 1820 még 20,000 
font sterl. került e' sziget Angliának. opq. 

H K M A D O K (Heliadae), Helios a' uapisten hét fiai, kik akkor 
nemzettek, midőn Helios hő sugarai a' Rhodus szigeten minden ned
vességet kiszántottak. Egyetlenegy leánytestvérjek Electryune, szüzén 
halt meg, 's a! Itliodusiaktól félistenné gyanánt tiszteltetett. A' fiútest
vérek ész és tudomány által tüntetek ki magokat; csillagvizsgálással 
foglalatoskodtak , megjobbították a1 hajóépítés mesterségét 's a' napo
kat érákra osztották fel. Leginkább kitünteté magát éles elméjével 
többi testvérei között Thenages , mellyért is testvérei által megöletett. 
De midőn a' gyilkosság kitudódott, megszöktek Khodusból, kettőn kivül, 
kik rokon vérrel magokat be nem mocskolák. A' mese H e l i a d n ő k e t 
is emlit, mint Helios és Merope vagyis Clymene nympha leányait. 54. 

II E I , I C O N (most Sagara) , hires hegy Boeotia nyugoti részében, a ' 
Görögöknél a1 Musák lakhelye. Ezeknek i t t , Apollóval együtt , templo
maik 's képszobraik valának. I t t voltak a1 Musák forrásai, Aganippe és 
Hippocrene, 's az a' forrás i s , melly Narcissnak megmutatá képét. Kö
rüle a' vidék igen termékeny és egészséges vol t , annyira, hogy itt még 
a' kigyók is elveszték mérgeket. epq. 

II R r. 1 O D O R ii s , egyike a' legjobb görög eroticusoknak , Syriában 
Emesában szül. 's K. 11. a' 4-dik század vége felé éle. Keresztyén volt 
és triccai püspök Thessaliában, hanem halála fel á letétetek. Fiatal kori 
munkája ,,A e t h i 0 p i c a " ( a z a z : szerecsen történetek) avagy „ T h e a -
g e n e s é s C h a r i c l e a s z e r e l m e ' ' , poeticái prosában ' s majdnem 
eposzi hangon irva, szigorú erkölcsiséggel jeleli ki magát a1 többi görög 
románok felett, 's a' találmány kalandóssága által vonszó. 0V1' 

I I E I. I O M E T R U M , 1. N A P M É R Ő C S Ő. 
H E L I O S , napisten a' görög mythologiában, Hyperion és Theia 

gyermeke, Eos (hajnal) és Selene C^old) testvére. Colchis megett 
lakik az oczeánban az őt kisérő Eossaí. A' regg kapujától a1 gőzleve
gőn által az est kapujához kocsiz, 's minekutána ménjeit a' mély ten
gerben meghüté, egy lenge aranyból készült hephasti csónakot kormá
nyoz, melly őt csuda sebességgel viszi vissza Kolchisba, hol ő a' méne
ket napárban fereszti m e g , és az éjszakát hajnal hasadtáig, nyugalma
san tölti övéinél. Későbbi költők a' nyugoti véghatáron is adnak neki 



1 7 0 HEUOSCOP HELLAS, HELENEK, HELLENIKS 

palotát, hol magát 's ménjeit ambroziás étkekkel enyhiti meg, mielőtt a' 
nyugoti partok körülevezéséhez fogna. Történeteiből azt emlitika' köl
tők, hogy a' korinthi földszorulatért hajdan Neptunnal perlekedett, hogy 
Mars és Venus titkos ölelkezéseit eláruld, 's hogy Ceresnek, leánya 
elrablóját megnerezé. Siciliában egy sereg szarvas marha szenteltetett 
neki, melly ott őrizet nélkül legelésze, 's mellynek szemlélésében ő 
örömét találá, midőn az égen keresztül kocsizott. Buszúja súlyosan éré 
Ulysses társait, kik azok közUl néhányat leöltek. Jupitert azzal fenyegeté 
Hel ios, hogy le fog szállani az Orcusba, a' halottaknak világítandó, ha 
azon vakmerőket meg nem bünteti, és — villám zuzá szélyel a' bűnösök 
hajóját, 'g hullámokba sülyeszté azt. Minthogy a' Titánok nemzetségé
ből származik, gyakran Titán nevet is visel. Tisztelete igen kiterjedett 
volt, összekapcsolva számos templomokkal és képszobrokkal, így p. o. 
Korinth, Argos , Trözene, Elis és legkivált Khodusban, hol évenként 4 
felszerzámozott ló is áldoztaték neki. Egyébként fejér bárányokat nyere 
áldozatul. Az állatok közül l ó , farkas, kakas ég sas szenteltettek neki. 
Ugy festetik mint öltözött ifjú, kinek fejét sugarak övedzik; néha négy
lovas kocsiján vágtatva. 54. 

H E Í J I O S C O P (napüveg) , egy messzelátócső, mellyel a' nap suga
rai egy egyenes (sik) táblára irányoztatnak , hogy ott a' nap képét raj
zolják le. Egy astronomiai vagy egy közönséges hollandi csőt valamivel 
jobban széljel kell húzni, mint sem arra szükséges , hogy a' tárgyakat 
világosan és tisztán mutassa. Az igy elkészített cső azután a1 napra 
igazittatik, és az akkor támadó kép megette egy setét helyen felfogatik. 
Ezen czélra vagy egy szobát szoktak elsetétitni, vagy pediglen a' cső egy 
setét, tölcsérforma tokba tetetik, mellynek fenekén olajos papiros van 
kifeszítve, vagy egy fénytelenül kipallérozott üvegtábla fekszik, mellyen 
a' nap magát leképezi. A' papiroson vagy üvegen egy kör huzatik, 
mellyet a' nap képe épen megtölt, és a' mellynek áltmérője 12 hüvelykre 
osztatik. — Egy illy eszközzel a' napot foltjaival, valamint fogyatkozá
sait is szemrontás nélkül lehet vizsgálni; azonban minden megfeketi-
tett Uvegdarab szint olly alkalmatos azon czélra. A. F. 

11 K i. r, (Maximilián), a' cs. kir. bécsi egyetem csillagásza, a1 hallhiai 
és nidrosiai tudományok társaságának, és a' párisi kir. tudományok aka
démiájának tagja 1703 szül. Selmeczben Bars vármegyei kir. bányaváros
ban. Még gyenge korában jeles elmetehetségeket árult el. Mint tanitó 
Bécsbe tétetvén által, a' csillagvizsgálásban jártassága miatt annyira el-
hiresedett, hogy Európa legtudósabb csillagászai közé számláltatnék. VII. 
Keresztély Dánia 's Norvégia királya, Mária Theresia engedelmével, 
az éjszaki földsarkhoz menendő azon tudományos küldöttség fejévé tette 
őt, melly a' Venusnak a' nap előtt leendő átmenetelét fogná megvigyázni. 
Hell megfelelt a' várakozásnak', mert tiszta égen mindent figyelemre vett, 
feljegyzett 's egy értekezésben 1770 Haffniában nyomtatva ki is adott. 
Egész utazásának körülményes leirása, reménységen kivül, nem jött kö
zönség elibe. Számosabb, külföldön latin nyelven megjelent munkái, a' 
csillagtudomány körébe tartoznak, '» annak idejében jeleseknek esmer-
tettek. 54. 

H B I . F . A S , IIEr. r, K N E K , H E r,u E N I E S. Hellasnak , szorosabb 
értelemben a' mostani LIVADIA (I. e.) Középgörögország nyolcz tarto
mányával együtt neveztetett; tágásb értelemben Hellas, egész Görög
országot a' szigetekkel és gyarmatokkal együtt jelenti. Lakosai, a' 
Görögök, Hellén neveket hihetőleg egy hasonló nevű férjfiutól nyerek, 
ki az ország őslakosait a* Pelasgokat vadságokból kivetkezteté. Ennél 
fogva a' Hellének gyakran ellentételben állanak a' Pelasgokkal, Vakkor 
azon mivelt embertörzsök értetik alattok, melly Görögország lakosait 
Görögökké tette. A1 Prometheidák által, Thessaliából terjedett a' mive-
lődés első sugara a' pelasgi vadonokba. Nem csudálhatni tehát, ha a' 
Hellén névhez e g y , finomabb életmódról, magasabb lelki tehetsé-
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Í
;ekról, röviden — arról raló mellékképzelet szövetkezek, mel
yet mi görög t>zellemnek nevezünk. Az [a' kérdés támad már most: 

hogyan 's mi által jutottak Görögország hajdan olly durva népcso
portjai, a' Hellének ezen jeles tulajdonához? Ennek okai gyanánt 
a'következők állíttatnak: 1) A' kedvező éghajlut befolyása. Olly or
szágban, hol a' természet különbféle bájai felváltva tűnnek elő, olly ég
hajlat alatt, nielly sem heve által el nem altat, sem fagya által össze nem 
szorít, hathatósan fejlődhetének ki a' lelki tehetségek. 2) A'Görögöknek 
eredetileg szerencsésebb miiszeri alkata. 3) Ez által támadt természeti 
ingerlékenysége, élénksége, kíváncsisága lengő képzelete, természe-
ties érzése, a' szép és jó, a' mi vészét és tudomány iránt való Ízlése a' 
nemzetnek. A' kíváncsiság nemzé a' tudást. Annyi néptörzsöknek kö
zösülése , gyakrabbi vándorlása, hajózása s szelídebb nemzetekkel való 
összekapcsolódása, vágyaik kielégítésére sok alkalmat szolgáltata. 4) A1 

sok apró köztársaságodra oszlott Görögországban virágzott politicai sza
badság és saját alkotmány. Ez által lehetséges volt minden egyes elmé
nek, magát természeti tehetsége és vonszódása szerint kinyilatkoztatni 
*8 tökéletesitni. 5) A' tartomány fekvése, 's ez által történt más nem
zetekkel való gyakori érintődéi. 6) Kényelmüség és jóllét, a' társas élet 
szelleme. A' tartomány helyzete, a' szabad alkotmány, távol minden 
nyomástól, szaporitá a' tehetős birtokosuk számát, kik egyszerű élet 
mellett kevés szükséget érezvén, kényelmes állapotba helyezve láták 
magokat, melly lassanként a' becsesb gyönyörök szomját is felébreszté, 
a* társaságokban pedig az eszmének és értelemnek táplálatot nyujta. 7) A' 
Görögök nevelésmódja, melly szerint az ember nem csupa machinává 
serdüle fel, hanem tehetségei minden oldalról 's összehangzólng fejlőd
hetének ki. 8) A' szabad gondolkozás szelleme, távol minden vakitások-
tól; innét származék azután ama' kinszeritlen ugyan , de képzelődésekben 
elannyira gazdag vallás, melly a' költészség által még jobban kimivel-
tetett. Innét azon ábrándozásokkal teljes észfogat az ő isteneikről 's 
ezeknek mosolyogható történeteiről, mellyekből az idomító 's képző mi-
velődés isten-ideálokat (leiképeket) alkota. Ennél fogva, ha a 'Görö
gök valami idegent fogadtak is e l , az itt mégis göröggé lön. A' képtelen 
fetischismiist finomítva, elsőben is emberi alakhoz hasonló lényeket ké-
pezének magoknak, és így emberisitett istenfajt nyerének. 9) Az ez ál
tal eszközlött irányzat árra, a' mi az embert tulajdonképen emberré 
teszi. Emberekkel való gyakori érintődés által fejlék ki elsőben kőzöttök 
a'tettleges emberesmeret, ez pedig azon lelkes kémlelési szellemet léte-
sité, mi a' görög mi vetődés nyomozásánál igen kevesek által vetetett te
kintetbe, noha méltán figyelmet érdemel, 's,a' melly bölcselkedöiket, szó
nokaikat 's költőiket elannyira kitünteti. Honnét is származhatott 
volna máshonnan olly korán az a' gazdag emberesmeret, a1 képzeleteknek 
azon lelkes fejlődése, az a' nyelvbeli helyes előadás 's ennek patheticns 
ábrázolata. Ez tehát egy főpont a' görög mivelődés és íinomulásra nézve, 
magyarázati alapja a'görög szellem legszebb jelenéseinek , melly épen az 
emberiségre visszavezetésben találá meg azon valódi mértéket, melly nélkül 
egy ábrázolat sem tetszhetik. 10) Egyes nagy lángelme, melly a7 tör
ténet kedvezése által virágzék ezen nemzet között. Hol szabad lelki fi
gyelem van a1 természeti érzéssel és ingerlett képzeleterővel összekap
csolva, ott van tehetség a' költésre és mivészetre, mellyek azonban csak 
a' természet különös kedvezése által nyerhetik el tökéletesedések főfokát. 
Valódi görögösen mivelt magasan kitűnő lelkek léptek fel kőzöttök, 's 
tudva van, milly behatást eszközlöttek légyen ábrázolMuik által, l l ly 
kedvező körülmények egyesülése alatt fejlődék ki tehát a' görög szellem, 
melly ó Görögország lakosait iigy mutatja, mint Helléneket, 's nem 
csuda, ha ezen szónál, h e l l e n i e s , némellyek által valami jeles képzel
tetik a' literaturában és mivészetben, melly egyszersmind mivelt, szép 
ízlésű, és terniászeties tiszta igazságban ábrázoltatott. Valóban vaunak 



172 H E L L E HELMERS 

aestheticusok, kik a* „ h e l l e n i e s " szót az „ ö r ö k b e c s ű " (classicus) szóra) 
egyértelműen használják , mások pedig, kik régi örökbecsű (antik-clas-
sisch) helyett élnek vele. Mindazáltal ezen jelentések nem bírnak elegendő 
meghatározottsággal; mert helleniesnek tulajdonképen csak az nevezte
tik , a7 mi anyagjára, idomára és előadására nézve görög izlést, szel
lemet , egy szóval valami görögösét mutat. Megítélhetni tehát ebből, 
mennyire lehessen az ujjal a1 hellenieset ellentételbe helyezni. 

—no— 
H E U . B , Phryxus testvére 's Athamas és Nephele leánya. Hogy 

mostoha anyja Ino gyülölsége elől menekedjék, megszököttt testvérével, 
'» az Istenek parancsára, egy arany gyapjas kos vivé, szárazon és ten
geren á l t s l , a' távol Colchisba. Ide azonban csak Phryxus é r t , mert a' 
szerencsétlen Helle a' tengerbe bukék, melly róla Hellespontnak — Hel-
le tengerének—-neveztetett. opq. 

H K I , r. K N E K AZ U J A B B IDŐBEN. Az nj Hellének vagy Görögök 
lakják a1 régi Hel last , Peloponnesust, Macedónia és Thracia part ja i t , 
az Archipelagus kisebb sz igete i t , 's a' nagyobb szigeteket, hol azonban 
csak felét teszik a' népességnek. Ezen kivül a' Törökbirodalom más ré
szeiben i s , nevezetesen a' Dunán túli részekben szerteszét számosan 
laknak. Nevezetesebb fajok : a ' M a i n o t t á k , a ' H y d r i o t á k és S t a -
c h i o t á k , kik Cretában laknak, 's a' régi Cretaiaknak és oda beván. 
dorlott Helléneknek vegyitékei. 

H 8 r, u E s i s T Á K. így neveztetnek a' régi görög nyelv és literatu-
r a , valamint a' görög régiségek tudós esmerőji, 

H e i , i . E N I S T Á S E G Y I P T O M B A N . Így neveztetnek azon zsidóte
lepek , kik legelőször Judaországnak elbomlása után 600 esztendővel 
Krisztus urunk születése előtt Egyiptomba mentek, 's azután Nagy Sán
dor által 336 K. e. midőn az Alexandriát é p í t e t t e , e' város megnépesité-
se végett még inkább szaporittattak. Ptolemaeus Lagi is (320—310 K. e.) 
számos telepeket hozván újra Asiábol, annyira megnevekedett a' Zsidó
ság Egyiptomban, hogy száma Augustus romai caesar idejében közel 
egy milliomra ment. A' Zsidó és más egyiptomi lakosok nemzeti chara-
cterének öszveelegyedése, más részről az i s , hogy a'Zsidók görög nyel-
vet és philosophiát fogadtak el, egy uj epochát szült a' görögös Zsidók 
pallérozottságában, mellyet a' rajta elterjedt főszintől hellrnisticai cultn-
rának neveztek. A' Pythagorismus és Platonisnius csudálatosan öszve-
olvadtak ebben, ama' phantasticus orientalismussal, melly különösen 
Egyiptomban rendszerbe szedetet t , 's még a' Gnosticusok niysticai böl
cselkedésében is nyilvánosan kitűnt. Az alexandriai Philo legnevezetesebb 
volt az egyiptomi Hellenisták philosophusai közt , 's az ó testamentum 
lefordítása a' 70 fordító á l t a l , nevezetes emléke az alexandriai zsidó 
tudósok fáradozásának. K. 

- H S I . I . K S P O N T U S J Európa és Asia közti tengerszorulat, most a' 
Dardanellák útja. Neve eredetéről I. H K M . E . Partjai kellemes halmok
k a l , városukkal és falukkal diszeskednek. Itt volt hajdanában Lampsa-
cns városa, szép szőlőhegyeivel, az Aegos Potamos torkolatja, melly 
Lysandernek az athenéi had-seregen vett győzedelme álíal örök nevet 
n y e r e , és Sectos városa Európában 's Abydos Asiában , mind a1 kettő hi-
res Musaeiisnak Hero és Leander szerelméről irt költeménye által. I t t 
a' tengerszoros 7 stádium volt, és Xerxes ezen helyen kettős hidon jöt t 
által Asiábol Görögországba. Lord Byron a' Hellespontot 1811 1 óra 's 
10 perez a lat t úszta á t , 's igy Ebenhead hadnagy és mások is. B. 

H n r , M K R 8 fJános F r i d i i k ) , hollandi k ö l t ő , Amsterdamban szüle
tett 1767. Kereskedésre volt szánva, 's leginkább az nj nyeltekben tö-
kéletesité m a g á t ; de nem sokára sokkal jobban magához vonszák őt a' 

* német, f r a n c i a 's angol költők munkái, és a' tudományok. A' külföld 
példaképei által lelkesittetve, 19 évében egy ódát költe Helmers ,,Az 
é j h e z * ' , mellynek szépsége 's emelkedése, elmetehetségeit a 1 közönség-



HELMINTHOLITÁK HELOISE 1 7 3 

gel megesmerteté. Ezután nem sokára többeket is készite , mellyek szin
te kedvességgel fogadtattak; de hirét ezen ódája a lapi támeg : ,,A' k ö l 
t ő . " Ezentúl egészen belső vohszódásának szentelve m a g á t , I7Ü0 egy 
nagyobb költeményt ada k i , „S o c i a t e s ' M 3 é n e k b , , mellyneki nem
zete költőinek sorában fényes helyet szerze. Ellenben , , D i n o m a k , vagy 
A t h é n é m e g s z a b a d í t á s a " kevés tetszést n y e r e , ' s a ' költő elég 
szerény volt darabja hibáit e lesmerni , mellyben egyébiránt sok szép 
foglaltatik. Mivel azonközben a' játékszini mivészet igen magához vona, 
egy dramaturgiai újság Kiadására határozá magát. Noha pedig egy más 
időszaki irás sem foglalatoskodott játékszini bírálótokkal s l lelmers 
vállalkozása még sem lelt a' hollandi közönségnél gyámol i tás t , mel lyaz 

. illyes tárgyra nézve felette egykedvű vol t , 's ennél fogva H. iíjságát a' 
6 számnál tovább nem íolytatá. Ezóta elméjét lyrai 's epicusi költeme'-
nyekben gyakorlá. Munkáinak gyűjteménye 1810 jelent meg Am
sterdamban , mellyel e g y , közönségesen bámulva fogadtatott költeménye 
„ H o l l a n d " követett (6 én. Amsterd. 1812). Ebben nemzetét 's hónát 
éneklé. Meghalt Febr. 20, 1813. Hátrahagyott munkái ezen czim alatt 
jelentek meg: „Xazeling pan Gedicklen" Harlemben (2 k. 1814 és 1815) 
s egy más gondosabb kiadása majdnem ugyan akkor Amsterdamban. 54. 

H e r , MINTHOI.ITÁK (kőférgek v. féregkövek) a ' férgek kővé vált 
házai ; H K T , M I N T H I A S I S (féregkór, féregbetegség) a' férgek okozta 
nyavalya; H E r, M I N TH A GO GA (féreghajtók) a' belférgeket vagy gilisz
tákat eliiző gyógyszerek ; HE r, M i N T H o f, o G i A (féregtudomány, féreg
tan) a' férgekről szóló tudomány. —-j—a. 

H E i. M O N T (Ker. Ján.) Merode, Royenborch 'stb. u r a , szili. Brüs-
selben 1577, a' természet-tudományt, természetirást 's a' gyógytudo
mányt tanulá 's olly szép előmenetellel, hogy 17-dik évében közönséges 
oktatást ada a'sebészségből Löwenben. A 'régieket tanulván, hamar meg
győződött sok elméletek alaptalanságáról a' betegségek természetére 's 
gyógyítására nézve; Galenus tudománya különösen sok gyengeséget mu-
t a t a n é k i ; ujitási szándokát tudata. De egy liil.t meg nem tudván gyó
gyítani, annyira megboszonkodott az orvoslásra, hogy azt bizonytalan 
tudománynak hirdeté 's egészen felhagyott vele. Még hazáját is elhagyá, 
mind azt elajándékozván, a' mit gyógy-gyakorlása által n y e r t , 's tíz 
évig bolygott a' világban, mígnem egy elemésszel (rhemicussal) meges-
merkedve az .elemtudományt megkedvelé. Okfejeiben Paracelsussal meg
egyezve a' chemiában általános gyógyszert reménylett, Kégi szerelme 
a' gyógytaniránt újra felébrede , de ezen gyógytudomány uj volt, tőle 
alkatva, 's maga is tüz-orrosnak (medicus per ignem) nevezel magát , 
gyógyszereinek kútfejeire irányozva. Megházasodva Vilvorde városkába 
vonult Brűssel mellett. I t t holtáig elem-miveletekkel foglalatoskodélc, az 
élet meghosszabbítása szerének feltalálásával dicsekedék , dagáljos el
méleteket irt az ember testi 's elmebeli neveléséről, 's a' bet-egségek 
okairól, gyógyításáról. Noha akkor még első bölcsőjében feküdt az elem-
tudomány , ő mégis szép előmenetelt tön benne, felfedezé Paracelsus 
laiidaniimát, a' szarvszeszt 'stb. Most az egész oskolai gyógy tudományt 
el akará dönteni; de okfejei helyébe ő sem teve állandókat. Szerinte az 
élet egy alapelvtől igazgattatik, inellyet ő Archaeusnak neveze, melly-
nek a' gyomorban kell laknia. Vannak tőle függő archaeusok is. Azon
ban Ifclmont rendszere világosabb és tudományosabb Paracelsuséná). Hel-
mont Vilvordeben 30év alatt nem hagyta el műhelyét, 's mégis dicsekvék, 
hogy évenként több ezer embert gyógyita meg. II . Rudolf, Mátyás és 
II. Ferdinánd császárok gazdagság, cziriiek Ígérete mellett hivák őt 
Bécsbe, de ő független műhelyét nem hagyá el. Dec. 30 kán halt meg 
1644; írásait kevéssel holta előtt Ujának adá á l ta l , kiadás v é g e t t , ha 
megérdemlenék. Utóbb ki is jöttek Elzevirnél. —_;'—a. 

H K I , oi S E . Ez, az elméje, de sokkal inkább Abelardhoz vonszó sze
relme által bitessé lett asszony, elsőben az aigenteuili klastrom fejedé-



174 HBLSINGFOBS I I E L T A I 

lemasszonya roll, de jobban csak a' tudományokra add magát, mint apá-
czái r e z é r l é s é r e , kik régre 1129 féktelenségeik miatt elkergettettek. 
Heloise elfogadá ARKLARD (1. e.) meghívását, 's néhány apáczájáral együtt 
a' Paraclet imádságházba köl tözött , hol uj klastromot alapita. Itt élt ő 
példás buzgókodásban, a' püspököktől mint ön leányok, az apátoktól 
mint testvér , 's a' r i lágiak által mint anya szeretteire. Abelard 
szabályokat ira ezen klastromnak az ő kívánságára, mellyeket II . Inno-
centius megerősített. Meghalt H. 1163. Az egykorú irók igen kedrezóen 
emlékeznek Heloise elmetehetségeiröl. Ő érté a' l a t in, görög és zsidó 
nyelveket; esmeré a' régi írókat 's behatott a' bölcselkedés és hittudomány 
mélyébe. Abelard levelei között három övéi ta lá l tatnak, tele tűzzel , 
lélekkel és ábrándozással; nyelvre 's érzeményre nézve, csudás vegyü
letei a ' gyengédségnek 's erénynek. — n o — 

H t ; r , o r Á K, rabszolgák hajdan Spartában. A'nevezet közönségesen 
ITelos városától származtat ik, mellynek lakosai a' Heraclidák által Kr.e. 
mintegy 1000 é r r e l , rabszolgaságra aláztattak. Ezek abban különböztek 
más görög rabszolgáktól, hogy nem egyes u r é , hanem az egész statu
séi voltak , 's csupán ennek volt hatalma életek és szabadságok ügyében. 
Ők különös osztályát tevék a' lakosoknak , és hasonló sorsok volt , a' 
némelly európai tartományban lévő rabszolgai parasztságéhoz. A' status 
á l ta l , mellynek ók sajátjai voltak, felosztattak bizonyos polgárok között, 
kik azután őket dolgaik végbevitelére használták ugyan, de nem kizá
rólag, mert a' status is foglalatoskodtatá erejeket. A' földmivelés, vala
mint szinte más mesterségek és kézi mirek is , a' Heloták kezei közt 
vol tak, minthogy Lycurg törrénye, a' szabad Spártainak minden ke-
resményi foglalatosságot tilalmaza. A' status részéről köteleztettek a' 
Heloták szükség esetében fegyvert is ragadni. Azon kegyetlen bánás
mód, mellynek kitétetve voltak , gyakori zendiilésre birá őket. Öltözet-
j e k , melly által magokat a' szabad Spártaiaktól csúfosan különböztetek 
meg, macska bőrből és egy különös idomú bőrsipkából állott. Érdemek 
"s néha pénz által , szabadságot is szerezhetének magoknak. 

— n o — 
H E T . S I N G F O R S , tengeri és kereskedő város Finnland nagyher

cegségében a1 finn öböl mel le t t , nagyon erős és derék kikötővel, vitor
la- és más vászon-gyárokkal, 's 9000 1. A' nagyherczegség Oroszország
nak engedtetése o l ta , alkalmasabb helyzete 's Peteraburghoz közelebb 
fekte miatt a' tartomány fővárosává t e t e t e k , 's 1819 Oct 1-iője olta he
lye a' fő kormány- és törvényszéknek. Az aboi egyetem (most Sándor
egyetem Pinnlandban) 1827 Oct. 21-ke'n tetetett ide által. Most a' város 
tetemesen nevekedik, 's munkában van nagy plán szerint történendő egé
szen újra építtetése. opq. 

H K L S T (Bartholom van der) képiró, szül. Harlemben 1613. |A 'nél
kül hogy az olasz oskola nagy mestereit esmérte volna, mint arczkép-
festő a' mivészetben messze haladt. ,,Mig e' képiró miveit nem láttam — 
igy szól Falconet — n e h e z e n hihetek azoknak, kik őt Rembrandt, van 
Dyk és hasonló mesterek felett felemelték. Láttam azokat , pontosan és 
gyakran l á t t a m , 's azt t a r t o m , ha az ember minden előítélettől ment, 
tapasztalni fogja, hogy Helst némelly tekintetekben ama' nagy képírókat 
meghaladja, mert ' s a t . " Minden miveiben nagy nemű mód uralkodik. 
Ruházatai teljesek, alakjai szépen rajzolnak ; mellesleg a' természetet 
álmélkodásra méltókig követi. Mikor halt m e g , bizonytalan; csak an
nyit tudunk ró la , hogy Amsterdamban élt, 's fija is jó arczfestő volt. J. 

H E F , T A I Gáspár , megmagyarosodott erdélyi Szász, 1543 körül Vit-
tenbergben Űzte az egyházi tudományokat; azután Kolnsváratt a' Lu-
t h e r t k ö r e t ő felekezetegyházi tanítója vala; vénségében pedig az egység
hitre tért által. Lakházában nyomtató műhelyt állított fel, és abból 
bocsátgatá közre a' maga dolgozmányait, mellyek közül egyebek felett 
említendők e ' magyar nyelven készültek: 1) A' s z e n t í r á s m u g y a r i -
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t á s a , mellyben segédtársai valának : Gyulai István , Vízaknai Gergely 
és Ozorai Is tván, éa a' melly kijött Kolosváiatt 1551—öl V, darabban 
4 . — 2 ) A ' F e j d r v á r i t í z n a p i D i s p u t a t i o a z I s t e n r ő l a ' 
k i r á l y e l ő t t . Kolosv. 156S. •—3) A ' M a g y a r o k D e c r e t o m o k . 
Kolosv. 1571. Ez Verbficzi István munkájának fordítása, mellyet Veres 
Bálás készített és 1565 Debreczenben kiadott va la , 's a 'mel lyet Heltai 
javítani kívánt. — 4 ) C h r o n i k a a ' M a g y a r o k d o l g a i r ó l . Kolosv. 
1575, fol. Többnyire Bonfin szer int , de találtatnak benne saját tudósit-
mányok is. — Deák dolgozmányai közül pedig : 1) Adventit Stanca-
rum confetsio de medialure generis humani, Jetii Chritto, verő Den et 
homine. Vittenb. 1555 — 2) História Inclyti Matthiae Hunyadis, Re
git Hungáriáé Avgutti.isimi. Kolosv. 1565, fol. Fábri l'ál. 

H e r . V E T I A I S Z Ö V E T S É G . Európának e'jszakja 'a déli része csu
dalatosképen öszvetalálkoznak Helvetiában, mellyet az alpesi magas 
hegyek mintegy kétfelé vágnak. A' napnyugoti romai császárság meg-
bukása előtt a' F r a n k o k bírták Helvetia felső részét, mellyen A 1 e-
ni a n n n k laktak; a' J u r a hegy körül uralkodtak a' B u r g u n d i a k , és 
Rhaetiában a' napkeleti G o t h o k , melly három német eredeti! nemzet
ség lerázta a' romai igát 450-dik esztendő táján Kr. sz. u. Az Alemannok 
és Burgundiak felosztották egymás közt az elfoglalt földet; minden ka
tonának egy udvar j u t o t t , 's 100udvar tett egy kerületet (Cent névvel), 
mellynek a' Centgróf (százados) volt birája ; több illy Centek egy nagy 
megyét (Gan) formáltak, mintp.o. A a r ga u, T h u r g a u 'sat. mellyek-
nek külön főbirájok volt grófi névvel, egy herczeg alatt. A' népek ván
dorlása idejében Helvetiának r é g i , már Koma által alapított és ápolga
tott virágzása is megcsökkent. Napkeleti Gothok, Longobárdok 's még 
Hunnok is telepedtek itt ott m e g , mig nem a' Frankok egészen elfoglal
ták, 's Francziaország egy részévé tették Helvetiát is. Azonban a' kü
lönbféle nemzetségeknek's régi lakosoknak meghagyták törvényeiket, ere
deti szokásaikat, 's mikor a' Merovingok alatt Francziaország két rész
re oszlott, Helvetiának is két fejedelme l e t t ; az egyik az alemann , a' 
másik a' burgundi Helvetiát, máskép kis Burgundiát igazgatta. Pipin új
ra mind a' két részt egyesitette, '» nagy Károly császár alatt njra el
kezdett virágozni Helvetia, de annak gyáva maradékai nem tudván a' gyeplőt 
kezekben t a r t a n i , egymás után lassanként független dynastiákat formál
tak a' grófok, mikor minden kis birtokos ur akarván lenni , az egymás
rarohanásnak kezdete 's vége nem volt, vagy mint Müller János ir ja: „ H á 
b o r ú v o l t a ' n e m e s s é g f o g l a l a t o s s á g a , z ű r z a v a r a z o r 
s z á g k é p e , n y o m o r ú s á g a ' l a k o s o k t ö r t é n e t e . " A ' belső zűr
zavar századokon keresztül folyt, egyszerFranczia mászorNémetország 
császárjai 's királyai tették kezeket Helvet iára, 's az örökösödésbeü jus 
felett mind a' nagyobb mind a' kisebb dynast iák, valamint a' hatalmas 
vazallok között is véres háborúk folytak l e , mignem Rudolf habsburgi 
gróf 1273-ban német császárrá választatván, Helvetiában is igyekezett 
igazságot szolgáltatni. De már utána Albrecht császár nagyon visszaél
vén hatalmával, az e l s ő h e l v e t i a i s z ö v e t s é g r e okot szolgáltatott, 
midőn 1307 November7-dike éjtszakáján RUtliben, közel a' waldstatti tó
hoz 33 bátor hazafi öszvegyülvén, elvégezek magok közt, hogy mindent 
elkövetnek régi szabadságok fentartásáért , melly egyezést esküvéssel is 
megerősítették. így 1308-ban Januarius első napján három város u. m. 
U r i , Schwyz, és Unterwalden kiszegezték a1 lázadás zászlóját, az austri.ii 
kormányzókat és tiszteket elkergették , 's váraikat lerontották. Ez ter
mészetesen több háborút húzott maga után Austriával, mig nem a' mor-
garteni szabadító ütközet (1315 Decemb. 6.) az örökös független szövet
séget szülte, mellyhez Luzern, Zürich, Glarut, Zug, Bern is 1353-ban, _ 
hozzá állottak. Hanem a' háború Austriával 's Burgundiával azután sem 
szűnt meg , 's a' schweizi szövetségbe (Schwyzről igy neveztetve) ké
sőbben, n.m. 1481-beií beállottak Freiburg és Solothurn i s , 1501-ben 
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Basel és Schuffhauten , 1513-ban Appenzell. Legelső szövetségi egyezés! 
kötöttek Francziaoi szaggal 1516, 1. Ferencz király a l a t t , mikor a' két 
fél örökös békeséget ígért egymásnak, melly 1521-ben forma szerint 
megerős í t tetet t , 's ezen egyezésnél fogva azután szüntelen katonaság
gal tartották a' szövetséges statusok Francziaországot , 's a' felszámlálás 
szerint XI. Lajostól fogva XV. Lajosig 1,110,798 katonátadtak franczia 
szolgálatba, niellyért fizetett Francziaorszag 1146,808,623 frankot. Gene-
va városa, melly addig a' sabaudiai herczeg kormánya alatt volt, 1525. 
Bernhez és Freiburghoz csatolta magát ; az örökös szövetséget 1531-ben 
kötötték meg egymással , mikor Bern a' VVaadt föld birokát kapta, 
mellyről azután Sabaudia 1564-ben a' lausannei békekötésben örökösen 
le is mondott. A' westfaleni békeségben 1648 Németország is forma sze
rint megesmérte a' helvetiai szövetséges statusok önlétiiségét 's függet
lenségét a' Németbirodalomtól. A' 18. századnak majdnem végéig 
békeségben élt Helvet ia, midőn az előtt vagy külső vagy belső háborúk
ba volt bonyolódva szüntelen , 's ezen tartós békeség ideje alatt a' tu
dományosságban , mesterségekben, kereskedésben nagy élőmentekettett. 
Haller , Bonnit, Bernoulli, Bousseau János Jakab, Lavaler, llodmer, 
Breitinger, Geszner, Su/zer , Hirzel, Fiiszli, Hollinger , Múller Já
nos, l'estalozzi 's FeHenberg örök díszei maradnak a' szabadság ezen 
földjének. Kiütvén a' franczia revolutio, Helvetia is mint szomszéd és 
régi szövetséges tartomány, megérezte annak kihatását, . ' s a 'hamisan ér
tett szabadság mételyes tudománya belső megszakadásoknak 's egyenet
lenségeknek áldozatjává tette az előbb boldogságban, csendességben és 
bőségben élt Helvetiát. E' nyugtalanságokat a' franczia kormány igye
kezett a' maga czéljára használni, egy részét a' szövetséges statusok 
birtokának egyesitvén Francziaországgal, 's a 'másikat eloszthatatlan köz
társasággá tévén, mellynek uj módú igazgatása öt személyből álló kor
mányra (dírectorium) bízatott. Ezen az utón a' szövetséges cantonok egy
máshoz való viszonyai felbomlottak, ön állások és függetlenségek korlátok 
közé szoríttatott. A' nagy hazafi lleding Alajos híjában igyekezett fel
forgatni ezt a' r e n d e t , mert csak véresebb belső öszvebonyolódásokra 
nyitott u t a t , mígnem Napóleon 1803-ban a' közbenjárói actát kibocsát-
ván Helvetia számára , a' belső egyenetlenségeknek véget vetett, melly 
aetánál fogva a' cantonok visszakapták régi szabadságaikat, és függet
lenségeket, de egyszersmind azon részek i s , mellyeket egyik vagy má
sik cünton uri jussal birt, szabadokká tétettek. Ezen közbenjárás szerint 
feloszlott Helvetia 19 cantonra , mellyek ezek : Aargau, Appenzell, Ba
sel , Bern, Freiburg, Glarus, Graubiindlen, Luzern. St. Gallen, Schaff-
haasen , SchwyZ, Solothurn, Tessin , Thurgau. , Vnterwalden, Lri, 
Waadt, Zug, Zürich. A' wallisi köztársaságot Napóleon 1810 Francziaor-
szágboz csatolta, 's „Helvetia protectora" czimet ragasztott titulusaihoz. A' 
párisi békeség u t á n , melly Francziaorszag nagy befolyását Helvetiára 
megszüntette, Zürichben szövetségi gyűlést tartottak a' cantonok követ
je i , 's régi constitutiojokat, a' mennyire l ehete t t , újra életre hozták. A' 
szövetség végzéseit a' bécsi congressus is megerősítette. Most a' szövet
séges statusok 22 egymástól független cantonra oszlanak, mellyek min
den két esztendőben képviselőket küldenek a' közfőgyülésre. Három he
lyet neveztek k i , u. m. Zürich, Bern és 1 .uzernt, hol egymás után tartat
nak a' főgyülések azon canton főigazgatójának elölülése a la t t , mellyben 
a' követek öszve vágynak gyülekezve. Ezen főgyülésre van bízva az or-
ganicus vagy az egész közönséget kötelező törvények hozása 's rendelé
sek té te le , p. o. háboruizenés békekötés, katonaságtartás, kereskedés, 
pénz 's vám állapotja 'sat. Minden cantonnak egy szava van a' főgyülés-
b e n , 's a1 mi ott elvégeztetik, azt mindenik canton tartozik teljesíteni. 
Egyébiránt minden canton függetlenül igazgatja a' maga belső dolgait. 
Az aristocratiai cantonokban a' főtanács hozza a' törvényeket, 's a1 kis-
tunács igazgat; a' dentocratiai cantonokban a' közönség tesz törvényeket 
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'a tisztviselőket; illyenek L ' r i , Sc/iwt/t, L'nlerwalden, Zug, Glarui j 
egész Helvetiának kiterjedése 872 3/s nsz. mf. szinte két millió lakos
sa l , kiknek kétharmad re'sze protestáns, egyharmada catholicus. 1831, 
az avistncratiai cantonokban kiütött újra a' belső villongás, 's Basel vidé
k e , ugyan e' név a la t t , Basel városától elválasztatva, a' főgyüle's által 
1832 caiitonná tetetek, melly democratiai elvek szerint rendezé el magát. 

Kátlay, 
H « i V K T I U S (Clande Adrián), Parisban született 1715, ' s gondos 

nevelést nyere. Mint gyermek Lafontaine elbeszélései, mint serdülő 
ifju Homer és Curtius által vonszatott. A' nagy Lajos collegiumában ta-
milót a1 bölcselkedés iránt való szeretetre gerjeszté Locke „Versuch 
ilber den menscltl. I erstand'' czimü munkája. Hajlandóságához még ak
kor is folyvást hiv m a r a d t , midőn a' törvénytudományt végezve, atyja 
a1 hires gyógyász Helvetius Adrián á l t a l , Caenbe küldetet t , hogy ma
gának a1 tinanczügyekben practicus esmereteket szerezzen. Csak 23 évii, 
megnyert! a' királyné eszközlése által a/, épen olly nagy tekintetű mint 
jövedelmei generalhaszonbérlőséget. Noha a' neki ajánlkozó mindenne
mű éldeletekben részesülni hajlandó volt i s , áltatok a' költéstől mégsem 
hagytamagát elidegenítetni. Több jeles féíjfiakkal volt esmeretségét 's 
összeköttetését folyvást fentartá, 's nemes lelküleg sok elmés ifju em
bert bőkezűen gyáinolita. Mint generalhaszonbérlő, szelídség és kímélés 
által lünteté ki magát társai felett, kiknek helytelen cselekedetei előtte 
annyira kiállhatatlanok le t tek, hogy hivatalát oda hagyná, a' királyné
nál házudvarmesteri tisztséget vásárolván. A' tetszeni vágyás annyira 
csiklandozá, hogy egykor az operajátékszinen is tánczolna. Épen ugy 
szomjazott irói bír után is. Irányzata elsőben a' matbematicára volt, mi
vel egykor a1 Tuileriák kertjében a' rut Manpertuis földmérő körül a* 
legjelesebb 's legszebb hölgyeket látá összegyülekezve. De nem sokára 
egy bölcselkedési levélben Voltaire versenytársa gyanánt lépett fel ; az 
mondatik, hogy egy szomorú játékkal is mérkőzött légyen. Azon figye
l e m , mellyet Montesquieu „Esprit de /oj'j"-ja ger jesztett , azon vakme
rő elhatározásra b irá, hogy egy hasonló munkát teremtend. Knnél fogva 
magányba akart vonulni, mellyet azonban egy nőnek kellett édesíteni, 
1751 elvévé az épen olly szép mint lelkes Ligneville kisasszonyt, 's Vo-
ré mezei jószágára költözött, hol egészen jobbágyai boldogságának, a'' 
házi gyönyöröknek és tudományoknak szentelé magát. 1758 adá ki „ í / e 
VKsjirit" czimü könyvét, mellynek igen anyagos czélzatai , ellenségei
vé tették a' papokat. De bár milly kevéssé állhassák is ki ezen munká
nak több rendű állitmányai a 'szigorúbb vizsgálatot: tagadhatlanok sok 
oldaln tanitásai. Azon kellemetlenségeknek elkei ülhetése végett, mellyek 
minden felölről mutatkozának, 1764 Angolhonba ment , 's a' következett 
évben Némethonba, hol a ' n a g y Fridiik 's más német herczegek által 
nagy becsülettel fogadtatott. Hónába visszatérte után ,, De Vliomme" czi
mü munkáját adá k i , folytatását az előbbinek, bővebb fejtegetéssel éa 
— kUlunöseu a' nevelés körül — sok uj állításokkal. Meghalt Parisban 
1771. A' nevezett munkákon kívül még ezen költeményes munkát irá 
„Le bonhtur." Neje , .Ligneville gróf leánya , (szül. 1719) időkorá
nak legjelesebb asszonyai közé tartozott. Férje halála után Autetiilbe 
vonult vissza, hol az ő és Geoffrin asszony h á z a , a1 legjelesebb tudó* 
sok és mivés/.ek gyülhelye volt. Ugyanott halt meg Aug. 12-kén 1800, 's ön 
kertjébe temettetett el. Sok látogató, sok kedvelő ejte sírjára kön
nyeket. — n o — 

H K I . V I G (Amália), született Imhoff b á r ó n é , szül. Aug. 17/G 
"VVeiniarban. Klső oktatását atyjától nyeré az élénk g y e r m e k , liiirk jó
kor kiffjlésére szüleinek Francziaorsz>gba , Angliába és Hollandba u a-
zásai is sokat tevének. Már 8 éves korában angolul és francziául •• e-
szélt. Az erlangeni nevelő intézetbe v i tetek, hol 12-ik születése napján 
atyja halálát érté meg. Egy okos és jószívű nevelőné vigasztalást '»k t d -

, 1 2 
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vet tuda néki nyújtani a1 foglalatosságban és kötelesség-teljesítésben. 
Nem akadályozá a' kisasszonyt, ki már 7 éves korában minden feladott 
szóra játszva rimet t a l á l t , e' hajlandóságában: de itt képzelődő erejének 
kérés mezeje vala. 15 éves korában anyjához Weintarba visszamenvén, 
megesmérte Bürgert, Höltyt, Stolberget, és más költőket. Négy hét alatt 
a' görögben is annyira m e n t , hogy Hornért olvashatta. Igen örömest raj
zolt is. Mayer tanácsnok közié vele Olaszországban gyűjtött tanuló da
rabja i t , 's rövid idő alatt jeles ügyességet kapott, tíz által esmérte meg 
Winkelmannt i s , ki az a n t i k e k r e , 's az első olasz mesterek értelmének, 
(ha bár csak metszésekben is) felfogására tanitá. — tígy kis kösznntő-
verse Luiza hgasszony neve napjára, Schiller kezébe jutván, ez magához 
Jenába h i rá . Anyja Schiller feleségének barátnéja lévén, gyakran több 
hetekig mulatott egy olly házi körben , hol megfogása határait minden 
szó bóvité. Mert Göthe is többnyire Jenában lakott, 's ő néha e' két férjíi 
élénk beszélgetéseit késő éjig hallgatta, tíz idő hat.irozá el a1 litera-
turára 's költészetre. Schiller mindent akara l á t n i , mit i r t , de H. csak 
néhányat közlött ve le , ki ezeket a' „Muienalmanachöa" (1798) tévé; 
a ' h a t énekbeli költeményt „Aidalluh u. Baliora'-í pedig, valamint a' 
„Fett der Hertha" versezetet a' „f/oren"-be vévé fel. Midőn Göthe 
előtt a' „Schwettervon Lesbos" első énekeit felolvasná, az némelly ész
revételeket te t t a' hexameterekre , 's tapasztala, hogy a' szerzóné azo
kat nem is esmeré. Maga irá hát fel neki ezek mustráját. Alig jelent 
meg e' kö l temény, melly nevét az utóvilágnál is örökiténdi, (1801), ud-
Tari dámává neveztetek. Az udvarnál 1802 esmerkedett meg férjével, 
de ezt beteg anyja miatt Svédországba 1803 nem követheté ; azonban 
haldokló anyjának szemeit nem sokára befogván , ifjabb leány testvérei
vel együtt Svédországba ment. Itt későbbi esetek egészségét megrongá-
lák , 's csak hazájában gyógyult ismét fel. Ezentúl Heidelbergben festéá-
se l , 's a' régi német mivészség tanulásával foglalatoskodik ; e' mellett 
kiadta a' „Ta>chenbuch der Sagen und Legenden" (1813), és „ D « * 
Miihrchenvom Wolfsúrunnen"" (1814). Svédországban irt költeményei 
„Schwestern von Corcyraii és ,,/J»'e Tagesieiten" még 1811 kijöttek. Dol
gai elrendelése végett magányosan ismét Svédországba utaznia kellé, hol 
e' tartomány ujabb l iteraturája legnevezetesb embereivel megesmerkedék. 
Innen visszatérte után megjelent t ő l e : „Übers. a. d Schwed. nebst zwey 
nardisehen Legenden'-'1 az 1816-iki „Taschenb. der S/igen und T,egende?iii 

zsebkönyvben. A' svéd mivészségről és literaturárol több töredékeket 
közle tőle a' „ T « 6 . Kunslb/." "és a' „Morgenbl.'1 — Egy gyengéd asz-
szonyi sziv ábrázolata a' „Helene von Tournon" (Berl. 1824). A' Görögök 
sorsa igen mélyen illeté , 's dicső „ Z a r i e / " és „Den Zattdernden"- köl
teményei innen származtak. Ezek több későbbi versezetekkel tevék ama' 
kisded gyűjteményt, mellyet a' szerencsétlen Görögök hasznára Berlin
ben 1826 kiadott. Azután gazdagitá a' német l iteraturát a' ,,Frilhioft 
Sage" szép fordításával (1826). — E' nagy tulajdonokkal birn r i tka 
asszony sokkal több még a' költőnénéi 's i rónénál : ő az övéinek gyö
nyörűsége és boldogsága. J, 

H ü i . v o K T s r . t u s , jól épitett erős város déli Hollandban, egy szi
geten a' Maas torkolatjánál. Nevezetes benne a' kikötő, egy nagy, 1804 
készített vizmedenczével, 1» a' kikötő t o r k a , nem különben a' rakhelyek 
és ácsmiihelyek a' hadi hajók kiigazítására. Béke idején minden szer
dán és szombaton indul innét rakhajó (pakét hajó) Harwichba, 's onnét 
vissza. Jó széllel 15 —18 óra alatt történik meg az álthajózás. 01717. 

II K T . V E S I R Á S , görögül orthographia, olly írásbeli m ó d , mellynél 
fogva valaoielly nyelvben a' szavakat és hangokat, mint a' gondolatoknak 
és érzéseknek kifejezéseit, azoknak megfelelő írásjegyekkel vagyis be
tűkkel helyesen kitenni és olvasás végett szem elébe terjeszteni lehet. 
A ' helyesírást tehát meg kell különböztetni a ' b e s z é d t i s z t a és 
h e l y e s v o l t á t ó l . A ' beszéd tisztasága abban á l l , hogy idegen szavak 
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nem kevertetnek bel, hanem a' bevett 'a nyelv természetével megegyező 
beszéd mód szerint esik meg, nielly egyaránt megveti az idegen' kifeje
zéseket , és sza»ak cs igázását, mint a' nemtelen pórnépi közönségesszá-
jalást. A'beszéd helyessége alatt kell érteni a' nyelv törvényeinek köve
tését, mellyek a' beszéd-szokásból , nyelvphilosophiájából, '* más nyelv
beli hasonlatosságokból kerekednek ki. A' helyesírásnak legtermésze-
tibb alapja az orthoepia, vagy orthophonia , vagyis a' kimondás tiszta
ságának hiv követése Írásban, nielly a' kimondott szavakat azoknak megfe
lelő hangbetükbe foglalja. De ezzel minden nehézség nem fávoztatik 
még e l , mert g y a k r a n ' a 1 kimondás sokkal hibásabb mint a' l e í r á s , sőt 
könnyebb dolog is a' helyes beszédet vagy kimondást a' helyesíráshoz 
a lkalmaztatni , mint sem megfordítva, ámbár egyik a' másikat megha
tározza, 's kölcsönösen támogatja. Ezen kivül sok nyelvekben nagy el
távozásokat lehet észrevenni, a' fen érintett természetes alaptól. Külö
nösen az angol és franczia nyelvekre nézve önkénység uralkodik a' beszéd 
leírásában. A r helyesírásban ügyelni kell különösen a' szószai mázasra , 
hogy a' gyökérszavak, a' mennyire l e h e t , és a' szokás vagy beszédmód 
megengedi, a' számlázottakban is hasonló hangú betűkben jelenjenek 
m e g , p. o. a' s z í v e s s é g b e n gyökér a' s z í v , nem pedig a' s z ii v , 
ezért s z ü v e s s é g e t , mellynek magában is már nehéz a ' k i m o n d á s a , 
s z í v e s s é g helyett i r n i , nem megengedhető. Hasonló viszketegség az 
i s , mikor erősen hajhásszuk a' különösségeket, kivált idegen nyelvekből 
á l ta lvett , ha szinte megpolgárositott szavainkban is. Így p. o. 1* h i-
l o s o p h i a helyett F i l o s o f i á t irni nem h e l y e s , mert annak görög 
eredetét 's leírását minden századokon keresztül megtartot ták eddig a' 
tudósok, a' régi d e á k , n é m e t , franczia írók Philosophiát i r tak és írnak 
mindenkor. Ezér t a' sok százados szokást felforgatni, minden nyelv ég 
írásbeli törvény ellen nem is szabad. Általjánosan a ' tudományos műszó
k a t , mellyeket idegen nyelvekből vettünk á t , az eredeti írásmód sze
rint szükséges irni , mint ezt maga a1 magyar tudós társaság is a' ma
gyar helyesírás főbb szabályaiban (Pest 1832) elfogadta. Ellenben más 
nemU megpolgárositott idegen szavakat lehet sőt szükség is magyar 
hangzás szerint ii ni > mert ezt a 'Nénietek is igy t e s z i k , 's nem í r ják, 
vagy nagyon ritkán — charpie, chiqnane, conture . hanem S c h a r p i e , 
S c h i k a n e , K o n t ú r . A z idegen tulajdon neveket p . o . S h a k s p e -
a r e , R o u s s e a u , illendőbb idegen leírásban adni, mint magyar szavakká 
önteni, ámbár i t t is a' magyar tudós társaság kivételt tesz a' keleti 's 
némelly nyugoti p. o. o láh, serbus, illyrus nyelvekre nézve. Egyébirán* 
a' helyes írásmód minden nemzeteknél sok változáson ment keresztül elejé
től fogva. Magyar hazánkban is másképen irtak a k k o r , mikor a' tudo
mányok csak papi kezeken forgottak, 's eg3'edül azok i r t a k ; njra más
képen az oskolák és tudományok terjedésével. Állandó helyes Írásmódot 
azonban egy időszakban sem követtünk eddig; azért köszönetre méltó a' 
magyar tudós társaság első igyekezete i s , inellynél fogva a' helyes Írás
módot tiszta alapokra venni t ö r e k e d e t t , 's méltó okunk van azt h i n n i , 
hogy idővel a' helyes írásmódban öszvehangzást fogunk találni magyar 
könyveinkben, mivel nyelvünk ugy is közel jár ahoz a ' t ö k é l e t e s s é g h e z , 
mellyet a' helyesírás1 fő szabálya k i i á n , t i. a1 kimondott szavakat és 
beszédet hasonló számú megfelelő hangbetiikben híven írásba tenni. A' 
többi alaptételeit a1 magyar helyes írásmódnak, p. o. a1 szótagolásban t 

névben , névmásokban, igékben, igehatározókban meg lehet a' már fen 
érintett szabályaiból a' ni. tudós társaságnak tanulni , mellyek ngyi* 
közvizsgálat végett nyomattak .ki , 's nem sokára második bővített kis 
adásban is meg fognak jelenni. Kulinyi 

H K r, Y K s i R ,( s i j s; r, E K (lnterpiinctiones v. interpunctationes). A'£ in* 
terpunctio egyes szavaknak, vagy több öszvekötött szavaknak , egész té te
leknek és gondolatsoroknak bizonyos felvett jelek által való megsza-
kasztása . és megkülönböztetése, mellyek által azoknak külön vagy 

1 2 * 
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ö'szvetett é r te lme, és a' kimoudási hangoknak mélysége, magassága, 
rövidsége vagy hosszasága egyszerre kijelentetik. A : deák interpungere 
vagy interpunctare annyi, mint a 'szavak közé jeleket rakni. A' napkele
tiek csak hangjelekkel b irnak, 's nem esmérik a 'szorosan ugy vett helyes-
irásbeli jeleket. A' Romaiaknál ugyan nem voltak esmeretlenek az inter-
punctiok, ( f icero de o r a t o r e l l l . 4 4 ; 4 6 , Senecae epist. 40) de azok alatt 
mást értettek. Az ő interpunctiójik, valamint a' Görögökéi is a' szónoki 
előadást táigyazták , 's gyakran nem is használtattak -, legfeljebb a' 
tétel véf;c'n egy pontta l , vagy uj sor kezdésével és megszakasztással 
(versus O-TI%OI) jeleitettek ki. Az u j , nagyobb részint grammaticai inter-
punctiót Anstophanes, egy az alexandriai oskolából kikerült granmiati-
cus ho/.ta é le t re , mellyet azután az utána élők tökéletesítettek. Nagy 
Károly császár idejében szinte feledékenységbe ment újraazinterpunctio, 
hanemha Warnefried és Alcuinus azt fel nem elevenítenék. Kezdetben há
romféle pontból (e-riyfcii, honnan a' stigmeologia vagy is interpunctio tu
dománya a' diploniaueábán) 's egy vonásból ál lott, mellyet különbféle 
módon húzták. Mivel azonban ezen kevés jelek nem voltak elegendők , 
'» azokkal is önkény szerint é l tek, legelébb is Manutiiis (Manucci) hires 
velenczei könyvnyomtató a1 XV-dik században, kezdette az interpunctio 
jeleit czélirányosabb alapokra venni, mellyek máig is nagyon kevés hozzá
tétellel megmaradtak, és használtatnak. Hlyen írásbeli jelek már J) A* 
v o n á s G) nielly a ' t é t e l egyes részeinek megkülönböztetésére használta
tik. 2) V o n á s p á n t (;) melly már többet határoz el, mint a 'vonás, de 
kevesebbet mint a ' *kétpont : használtatik a' több tagú hosszas periódu
sokban, hogy a l t é t e l e k első részei az utolsóktól, melly ékben a' ma
gyarázat vagy határozat fekszik , megkülönböztessenek. 3) K é t p o n t f : ) 
vagy ket tőspont , melly rendesen a' periódus közepén használtat ik, hol 
a' periódusnak első része megszakad, 's az azzal egybeköttetésben álló 
utolsó rész mindjárt kezdődik, tehát a' periódusnak nem egész , hanem 
csak fél értelmét jeleli ki. 4) P o n t (.) záró p o n t , melly berekereszti a ' 
periódust, 's annak egész értelmét kiadja. A' pontot használják még rö-
viditésjelnek is, és az egymás után következendő számok után, kivált az 
es/.tendószámjelekben. Több egymás mellé rakott pontok a' be nem 
zárt vagy félbe szakadt tételeknek, gondolatoknak, neveknek hijányait 
jelelik. 5) A' k é r d ő j e l (?) az eleven hangejtésnek helyét pótolja ki 
az írásban , mikor kérdésről van szó , de csak beszédképen (deákul in 
propria sermonis continuitate) adatik elő a' k é r d é s , akkor nincs szük
ség reá. 6) A ' f e l k i á l t ó j e l (!) használtatik hangos parancsolatban, 
felszólításban, kívánságban, fájdalomban, csudálkozásba, 's minden 
más nemii illetődésekben. A' jel kettőztetését (!!) mint a' kérdésekben 
is (??), melly a' tétel erős é rzésé t , vagy kétségbe hozását avagy ki gu-
nyolását je lent i , vigyázva kell alkalmaztatni;- a' hármas jel el is ma
radhatna, mint szükségtelen guperlativusa a ' je leknek. 7) A' szótagolás, 
választás vagy kötésjelei ( = — ) a ' sorok végein, vagy öszvetettszavak 
közt , néha több mellékes szavak után használtatnak, mellyeknek az utá-
nok jövő fő szóban találtatik fel az ér te lmek; p. o. politia- katonaság 
és k a m a r a - t i s z t s é g , ámbár némellyek vonással is adják az illy külön-
böztetést. 8 ) A ' z á r j e l t ( ( ) [ ] ) ott használják, hol a ' közbeszurás 
bizonyos szavadnak magyarázatját i l let i , de magát a' dolog fő értelmét 
nem. A' [ ] zárjel akkor is használtat ik, ha más beszédje előhozásá-
ban a' m a g u n k , vagy egy harmadik értelmét hozzuk fel, ne hogy a z a z 
előadandó beszéd tartalmának vetessék. 9) A ' s / . i l n j e l , máskép gondo
latjel (—) az, mellyel az olvasó a' gondolat különös fordulására figyel-
metessé te te t ik , vagy arra i s , hogy a' kimaradt hézagot maga találja 
k i ; leginkább a1 censura miatt szokás vele élni. Sokszor az elkezdett 
oonstmctiotól való eltávozás kijelelésére is használtatik. (Anacoluthon). 
10) H i v á t k o z ó vagy b i z o n y s á g j e l , (,, " ) mikor'idegen irók vagy 
beszélők szavait felhozzuk. I I ) 11 ij á n y j el (') valamelly magánhang-

i 
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zónák, 's gyakran több betűknek kihagyását mutató jel. 12) R ö v i d í t ő 
j e l e k , (p. o. t. i.) azaz példának okáér t , tudni illik. — A z itt elő
számlált jeleken kiviil más helyesírási jeleket nem lehet felhozni, ha
nemha valaki a' csillagocskákat (*) vagy a' kereszteket is (f) ide szám
lálja , nem különben a' szakaszok jeleit (paragraphus y) e's a' hangászati 
esmertetó jeleket, mellyek azonban szorosan a' helyesírás jeleiről való 
útmutatásba nem tartoznak. Kúllay. 

H K T , Y H AT í R O Z Á s, valamelly hely geographiai I I o s s z A K Á C Á N A K 
e's S z É L K s s É G K N E K (1. e.) meghatározása. 

H E I . V T A R T Ó , áltáljában mind a z , a ' k i ralamelly felsoség helyett 
elöljárója valamelly helységnek avagy tartománynak , 's ennek ügyeit 
kormányozza. Különösen pedig az egyesült németalföldi köztársaságban 
a' hadi erő parancsnoka neveztetek helytartónak (hollandi nyelven Stad-
houder). Kz, a' feljebbi magyarázathoz képest helytelen nevezet, a ' b u r 
gundi és spanyol uralkodás idejéből származék, mikoroii az egész Né
metalföldet egy fő he ly tar tó , az egyes tartományokat pedig külön hely
tartók igazgaták. Az egyesült németalföldi köztársaság megtai tá a' hely
tartóságot, részint háladatosságból a 1 nassau-oraniai ház i r á n t , részint 
és kiváltképen azér t , hogy a1 népet , melly helytartói igazgatáshoz vala 
szokva, jobban féken tarthassa, mit a' rendek avagy statusok, uj és még 
nem erős hatalmok által alig eszközölhettek volna. II. F i l e p , midőn Né
metalföldet e lhagyá, 1. Vilhelm oraniai herczegre bizá a' hollandi, see-
landi és utrecliti helytartóságot; de midőn Álba herczeg 1567 spanyol 
seregekkel érkezek Németalföldre , a' catholica hitet tűzzel vassal terjesz
tendő : akkor Vilhelm, hogy a' fenyegető veszély elől menekedjék, Német
országba vonnia. Minthogy azonban még távollétében is törvényesen ül
döztetett, fegyvert ragada , 's igyekezék Németalföldet Álba zsarnoksága 
alól kiszabadítani Az első próba sikeretlen vala-, csak Briel városának 
a' vitéz Geusek által 1572 történt bevétele változtatá meg a' hadi sze
rencsét , Németalföldnek kedvezve. Holland és Seeland legtöbb, városai 
egyesültek a1 herczeggel Spanyolország ellen, 's ő most ujlag helytartó
nak esmértetek Holland, fSeeland és Ülrechtben. Két évvel későbben a' 
két elsőbb tartomány reá bizá az országlást a' háború végeztéig „legfőbb 
felsóség feje'* czimzet alatt. De ezen országlás igen bizonytalan volt , 
mert a' felsőségi rendeletek majd a' spanyol király nevében, majd a' lo
vagság és városokéban, majd pedig az oraniai herczegében, 's a' lovag
ság és a' városokéban, 's majd végre csupán a' herczegében bocsáttatá-
nák széljel; Ezen változóság még az utrecliti egyesülés (1579) után is 
megmaradt, mind addig, mig a' spanyol király németalföldi uralkodá
sáról le nem tetetett (1581). Csak most ujitatott meg a' már előbb is a' 
herczegre ruházva volt országlás , minden korlát nélkül, 's ezentúl a' 
nyilvános parancsok és rendeletek egyedül az ő neve alatt adatának ki. 
Végre Holland és Seeland egészen reá akará ruházni a1 fű uraságot, mi-
dón ő, épen .mikor hódolni akarnának n e k i , a 'Spanyolok rendelésére 
orozva agyon lövetett (1584). Vilhelm halála után a' generalstatusok gróf 
l.eicestert nevezek fő helytartóvá, kit Erzsébet angol királyné kiilde 
egy kis sereggel segítségekre a' Spanyolok ellen. Hanem Holland és See
land tartományok Móricz herczegnek, a' meggyilkoltatott oraniai herczeg 
második Ujának adák által a' külön helytartóságot e' tartományokban, 
"'s e' vala az első he ly tar tó, kit a' statusok külön rendjei magok válasz
tanak. Midőn Leicester a' helytartóságot le tevé, Geidern , Utrecht és 
Felsőyssel is helytartónak választák Móriczot (1590). Ezt a/.után testvére 
Fridrik Henr ik , 's ennek fija II. Vilhelm válták fel a' nevezett 5 tarto
mány feletti helytartóságban. Vilhelm Lajos nassaui gróf, I. Vilhelm 
testvérének a' nassau-dillenburgi grófnak fija, frieslandi helytartó volt, 's 
utóbb gröningeni is lön. Ennek halála után Frieslandban az ő testvére 
Fineszt Kazimir nassau dietzi gróf következett; Gröningen azonban, és 
Drenthe tartománya Móricz herczeget választák, ugy hogy már most 0 
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tartomány helytartósága vala kezén. De az ő halála után Emészt Kazi-
mirt, Gröningen e's Drenthe is megválaszták. Ezt a' fritslandi és grönin-
geni helytartóságban a' fija, hrneszt Henrik válta fel, kinek halála 
után Fridrik Henrik oraniai herczeg igyekezett e' tartományok helytar
tóságát , a' hollandi, seelandi, u t recht i , felsőysseli és geldernivel egybe 
kapcsolni, mellyek akkor már reá valának ruházva; de csak a 1 grönin-
genit nyeré e l , mellyben a' fija, II . Vilhelm következek ő u t á n a ; Fries-
landban pedig Henrik Kazimir gróf te s tvére , Vilhelm Fridrik, lön hely
t a r t ó , kit e' hivatalra H. Vilheltn oraniai herczeg kora halála után a' 
gröningeni statusok is megválasztanak. Ezentúl e' két tartomány hely
tartóságát Vilhelm Fridrik férjfi maradékai viselek állandóan. A' többi 5 
tar tományban, nevezetesen Hol land, Seeland, Geldern, Tltrecht és Fel-
sőysselben II. Vilhelm után sokáig nem volt helytartó. Vilhelmnek ugyan 
is a' hollandi statusokkal volt czivódásai miatt sok ellensége t á m a d t , 's 
ezért a' fija, III. Vilhelm, az akkori hollandi tanácspensionnair de Vitt 
János fondorgása á l ta l , elébb az 1654 Holland tartományától Cromwell 
Olivernak, Anglia protectorának kiadatott kizáró oklevélnél fogva, 1667 
pedig az úgynevezett örök etlictum által egészen kizáraték a' helytartói 
méltóságból. De midőn XIV. Lajos az egyesült statusokat 1672 megtá-
m a d á , akkor a' nép lázadásai a' hollandi városok elöljarójit az örök 
edictum visszavételére, 's az oraniai herczeg helytartóvá tételére kinsze-
riték. Kevéssel utóbb Seeland, Geldern, Utreoht és Felsőysselben szinte 
ez tör tént , 's ezen öt tartományban a' helytartóság III. Vilhelm férjfi 
maradékaira nézve örökössé tétetett. O még akkor is megtartá e z t , mi
dőn I68S Anglia királya lön. III . Vilhelm magtalan halála után (1712) 
üresen maradt sok évig a' helytartói hivatal , mig 1722 Friso Vilhelm 
Károly Henrik (Friso János Vilhelm oraniai és nassaui herczeg fija, '» 
frieslandi és gröningeni helytartó) Geldern tartománya által helytartónak 
nem választaték. Hol land, Seeland , Utrecht és Felsőyssel tartományok 
még ekkor is megmaradtak elébbi állapotjokban, egészen 1747 ig , a' 
midőn Franoziaország a 'General i tas birtokait megtámadd. Most közön
séges népldzádás á l ta l , elébb Seelandban 's azután Hollandban is kinsze-
rittetének a' statusok, nevezett Friso Vilhelm Károly Henrik herczegei 
helytartónak választani, a' mi kevéssel azután Friesland és Felsőysselben 
is következek. IV. Vilhelm volt tehát az e l ső, ki mind a' 7 tartomány 
helytartóságát viselé. E z , az ő férjfi és leány maradékaira nézve örö
kösnek nyi la tkoztat ta tot t , kizáratván mindazáltal belőle a' királyok és 
választó fejedelmek 's nem a' reform, hitet vallók, habár Vilhelm férjfi 
vagy leány maradékai volnának is. Az rendeltetek , hogy azon esetben, 
ha a' helytartóság kiskorura szálna, ennek anyja, kormányzói czim alatt, 
mindaddig folytathassa ezen főhivatalt, mig özvegy m a r a d , 's az egye
sült statusokban lakik, 's jusa legyen, háború esetében a ' s tatusoknak 
fővezért ajánlani; ha pedig az anya akadályoztatnék, a' statusoknak 
legyen jnsi>k, a' gyámságról rendelkezni. - Meghalván IV. Vilhelm, 3 
éves fija, V. Vilhelm következek utána, anyja, II. György angol király 
leánya gyámsága a l a t t , ki mindjárt férje halála napján elfoglalá a' kor
mányzói méltóságot. Ennek 1759 történt halála után, I ajos braunschweigi 
herczeg, 1750 olta főtábornagy hollandi szolgálatban, tetetek gyámjáva 
az ifjú fejedelemnek, ki 1766, 18 éves korában vévé által hivatala gya
korlását. A' helytartó hatalma nem egyenlő volt minden tartományban, 
mert minden tartománytól külön, 's több vagy kevesebbjusokkal nyeré 
diszes polc/át. A' közönséges avagy fő lu-Iytartósággal az egyesült sta
tusok főkapitányi 's főadmiráli méltósága vala egybe kötve; 's hatalmát 
bizonyos fójusok gyakorlása tevék 1) a' status és országlási ügyekben, 
's 2) a' tengeri és szárazi hatalom felett. Az elsőkre nézve, a' status 
vagy tartomány candidálta személyekből a' törvény és kormányszékek 
elölülőjit és sok városok felsóségeit szabadon választhatá, körülmények 
szerint l e teheté , másokat állithatván helyekbe. E' jusokat főképen Ut-
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recht , Felsóyssel és Celdern tartományokban gyakorlá", mert ezek 1672 
nem elég erősen állván ellent a1 Franc/ iáknak, kicsapattak az unióból, 
's 1674 csak olly leltétel alatt vetettek fel i smét , hogy a' városi tisztvi
selők a' helytartó által választassanak. Hollandban jusa volt a' t isztvi. 
selőségek választására ajánlás által munkálni. Mint h e l y t a r t ó , a' gene
rál és tartományi statusoknál ő vivé az elölülést, 's tanácskozó szava 
által nagy befolyással volt a' törvényadásra. A' végrehajtó hatalomnak 
az egészet érdeklő legtöbb ágait gyakorlá. Megkegyelmezhete, ha a' 
gonosztevő gyilkos nem volt, vagy más nagy vétkeket nem követeti el. 
Az utrechti egyezésnél fogva ő itélé a' tartományok közt támadt peres 
kérdéseket. Kötelességei ellenben imezek valanak: a' tartományok és 
városok jusainak és szabadságainak védelmezése; a' statusok törvényei 
és rendeleteinek végrehajtatása; 's a1 rend és nyugalom fentartása a* 
tartományokban. A' hadi erő az ő parancsa alatt á l l t ; mert mint fő kapitány 
legfőbb vezére volt minden seregeknek, niellyek n e k i , szintúgy mint a' 
közönséges és egyes statusoknak hűséget esküdni tar toztak. Ő neveze 
tiszteket egészen az ezredesig, sőt az elébe terjesztettek közül az erős
ségek parancsnokait is. Midőn a' sereget vezérlé, akkor gyakran tábor
nokokat is nevezhete minden más befolyás nélkül. Táborba ellenben nem 
kelhetett 's hadi tettekhez nem foghatott a' generalstatusok jóvá hagyá
sa nélkül, 's ezek néha a' hadi sereghez is küldtek tábori követeket, kik
nek helyben hagyása nélkül a' helytartó semmit sem tehete. A' seregek 
elosztását azonban mind a' tartományok mind az erősségekben tetszése 
szerint rendelheté el. Mint főadmirál a1 status tengeri hatalmának is 
paranesola, övivé az elölülést az admiráli collegiumokban, vagy helyet
test neveze k i , 's ő osztogata sokat a' tengeri szolgálathoz tartozó tiszt
ségek közül. A' tengeren nyert zsákmány tized része őt i l le té , a' mi 
hajdan igen sokra ment. Ezen fontos, némelly tekintetben az országiéi 
hatalommal megegyező jusok, 1747, a ' főhelytartóság bevitelekor még 
neveltettek. IV. \ ilhelmet az egyesült statusok 1748 még a' Generalitas 
birtokainak is fő kapitányává 's admiráljává tevék. A' keletindiai t á r 
saság fő elölülőjévé választá, melly hivatal mind addig soha sem volt 
helytartóra ruházva, 's kevéssel azután a' nyugotindiai is ugyan azt cse-
lekvé. Ez igen nagy tekintetet adá neki mind a' kettőben, mi által sokkal 
magasabbra emelkedék a' helytartói hatalom, mintsem valaha volt. J ö 
vedelmei sok forrásból származtak, 's igen tetemesek vo l tak; udvara 
királyi fényt mutatott. Azon háborúban, mellyet a ' F r a n c z i á k 1778 olta 
az Angolok ellen folytattak , 's mellybe a' németalföldi köztársaság is 
bele keveredett, nagy elégedetlenség támada V. Vilhelm ellen, kit sokan 
vádolának azzal, hogy a' hollandi tengeri kereskedést az Angolok erő
szakoskodásai ellen nem akarja igazán védelmezni, hogy a1 háború alatt 
a' köztársaság tengeri erejét nem hathatósan használá , sőt annak nviin-
kátlanságát résznyire eszközlé 's előmozditá. Az ellene szegült pár t , 
melly részint kereskedők részint tisztviselőkből á l l t , korlátok közé kivá-
ná a' helytartói hatalmat szorítani. Mivel pedig V. Vilhelm nagy Fridrik 
kishúgát birá nőül, ezért a' berlini udvar a' helytartó jusainak hévvel 
fogta párt ját, 's a' porosz követ Jlaagban hathatós előterjesztéseket te t t 
ama' jusok csorbítása ellen. Mindazáltal mégis elvették a' rendek a' 
•helytartótól a7 parancsnokságét, 's felfüggesztek főkapitányi foglalatossá
gaitól. Végre a' porosz sereg benyomulása által a' helytartó javára in
téztetek el a' dolog. Visszanyeré ugyanis mind azon jusokat és elsősége
ket , niellyek tőle elvétetve valának , és a' ha ta lmat , a1 hollandi városok 
igazgatásában blly változtatásokat t e n n i , niellyek neki a' szótöbbséget 
megszerzendő. E r r e a' helytartóság jusait legszélesebb kiterjedésben 
értve, miuiien egyes tartomány és az öszvesNémetalföld szerkezete valódi 
létrészének nyilatkoztattaték 1788. A' helytartó és nője az ekként nyert 
hatalmi felsőséget teljes mértékben használák , 's az ellenpárt legjelesebb 
férjfiait, kik honfiaknak nevezek magokat, alkalmatlanoknak hirdetek 
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minden kormányhivatalra. E* miatt sokan kiköltöztek, a' maradók közt 
pedig elégedetlenség támadt. Francziaország a' revolutio idejében mind 
ezen köril 'ményeket használá. Hadat izent a1 helytartónak, 'g nem a* 
köztársaságnak; 's 1794 Hol land, csekély el lenál lás után elfoglaltaték 
a1 Francziáktól Pichegru a l a t t , 's az örökös főhely tartóság örökre eltö
rültetek. Az örökös helytartó 1803 a' birodalmi küldöttség végzeténél 
fogva kárpótlást nyere Németországban; de az 1806 és 1807-diki háború 
által ettől is megfosztatván, magányéletet élt 1813 ig, a' midőn vissza-
liivatek, 's a' bécsi békegyülés végzeténél fogva királyi czimet vön fel. 
(Vö. Nif-Bíu és NKMKTAI.KOI.D). opg. 

H K i. y T A R r (> T A N Á C S (Királyi). így neveztetik honunkban azon 
kormányszék, nieiiynek felállítását a' királynak Magyarhazánkban jelen 
nem l é t e , niiilhutlanul szükségessé tette. Első lételét 1723 nyeré , III. 
Károly országlása a | a t t Pozsonyban, honnét 1783-han II . Jósef császár 
Hudára tévé á t , hol mai napig is helyeztetik. Főelölülője a' nádor. 
Tanácsosainak "'» titoknokainak száma törvényeink által nincs meghatá
rozva, 's a' király tetszése szerint választja őket az ország három ren
déiből. A' kormányszék egyenesen a' fejedelemtől, az udvari cancella-
riától függvén, enriek rendeléseit I n t i m a t u m a i által adja tudtára az 
országnak vagy valamelly részeg tövényhatóságnak , '» azoknak gikeresi-
tését eszközli; mellyek azonban törvényes és kincstári ügyeket nem tár-
gyazhatnak, minthogy e' kettőre a' Helytartótanács nem bir befolyással. 
Egyébiránt kilii/.ött rzélja , az ország boldogítása ; mellynek következé
sében hatásköre a ' n e m z e t szaporítására, á' lakosok életére, egészségére, 
bá tor ságára , oktatására, felvilágosodására 'sat. egész mértékben kiter
jed. Kunéi fogva gyakorol befulyást a' felvigyázatba (politia), a' könyv-
birá latba, az egyházi (protestáns) dolgokba, oskolai taniiásokba, ala
pítványokba, az árvák jószágainak igazgatásába, a' mezei gazdaságba, 
mesterségekbe és kereskedésbe, az urbarialís dolgokba, az adó beszedé
s é b e , a' katonaság beszállatásába és tápláltatásába. Láthatni ezekből, 
milly számtalan egyes esetek gyűlnek össze ezen kormányszéknél. 

—no—-
II E r. VT Rt. KN v Á n B Ü N T E T t í s E , a' felperesnek, viszonkövete-

lésképen, (per módúm reeonventioriis') ugyan azon díjban való elmarasz-
t a l t a t á s a , mellyet — az erőszakoskodás! perrel (Vö. HATALMASKODÁS), 
általa hibásan megtámadtatott alperes kénytelenittetett volna fizetni. 
Ezen büntetésnek a' következő három esetben van helye; 1) ha valaki 
nem alhatalmaskodásbeli ügyér t , hanem p. o. öröklésért, osztályért, zá
logért 'sat. — indit erószakoskodási per t ; 2) ha valaki ezen per által sa
játságot k e r e s , azaz : nem a' már előbb általa birt — de megháborít
tatott használatot követeli vissza, hanem ollyan tárgyat akar megszerezni, 
melly még tulajdona nem volt; végre 3) ha a' felperes az erószakosko
dási pert csupán faggató szándékból (vexandi sludio) indította. 

Kunost. 
H KM K n o n ROM u s o K , a 'Görögöknél kengyelfutók, híresek rend-

kivüles sebességekről, a' miért a' status által hirhordásra használtattak 
béke idej"'n, habom alkalmával pedig a' kémlődés, 's a' parancsok meg-
vitele volt fő dolgok. Nagy gyorsaságokról s' régi Íróknál sok helyen te
tetik említés; opg, 

H K Sl I S P H A K fí. A I. F K r. G i) M B. 
H E M Ü T Í K U Ü I S (Tiberiiis), ritka tudományossága által, különösen 

a1 görög és latin nyelvben, híres nyelvbuvar, Gröningenben született 
1085 's 1700 halt meg Leydenben, mint tanítója a1 görög nyelvnek. Atyja, 
felette becsült "orvos Gröningenben, ada neki első sikeresoktatást, úgyan
n y i r a , hogy már 14 éves korában meglátogathatá anyavárosának egye
t e m é t , hol különösen a' mathematicával foglalatoskodott. Néhány év 
múlva Leidenbe m e n t , hol az egyetemi könyvtár kéziratainak elrendelé
sével bízatott meg. Még nem volt 20 éves, midőn roeghirattatása követ-
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kezesében a1 mathematicai és bölcselkedtél" tanitószéket Amsterdamban 
elfoglald. Itt vezéreltetett a' nyelvtudományi pályára. Július Pollux 
szótáriró kiadásán munkálódva, összeköttetésbejött általa a 'nagy Bent-
ley Uichardal, kinek — barátságos ugyan, de eléggé meggondolt bírálata, 
az iljitt egy időre leveré. Annál nagyobb szorgalommal tanulá ezentúl a' 
görög írókat, 's el lehet felőle mondani, h<>gy idökorának férjfiai között, 
legalaposabb esmtírője volt légyen a' görög nyelvnek. Ő a" szó valódi 
értelmében nyelvtudó és criticus volt, 's e' mellett legkiterjedettebb es-
merettel bírt mind azokról , mik az ő tudományával ér intésbejöttek. Er
demet szerze magának a' görög nyelv hasonlatosságai körül , melly nek ő 
add elsőben tudományos alapot, midőn már Scaliger Jósef és Sauniaise 
a/.on c/.élból előre munkálkodának. Ezen hasonlat, a1 szerint a' mint ő 
általa megalapi i ta tot t , nagyobb fényt terjeszte a' szavak eredetére és 
jelentésére, iiiegmtttatá a7 hasonlatos szavak '• a' romai nyelv között való 
rokonságot, mellyet ő gyakran az aeoli dialectusból származtata. Ruhn-
kenius és Valkenaer voltak leghíresebb tanítványai. Legjelesebb munkái 
ezek : a' már emiitett kiadása Július Pollux Onomasticon-jának , Lucián 
válogatott beszélgetéseié és Aristophanes Pintusáé. Ide járulnak még 
különbféle szerzőkről tett jegyzetei és jav í tása i , 's több academiai be
szédei. Lelke igen szelíd és szerény volt. Hálás barátja 's tanítványa 
Rlmnkenius, sok szép characterronatot közöl róla az ó „Vlaititehe Denk-
m«/e"-j;íban, mellyet az ő tiszteletére szerkeztetett. Hemsterhuis lei-
deni könyvtárban lévő iratai k ö z ü l , Geel Jakab e' következőt adá k i : 
„Anecdola Hemsterhuitiana'^ (Leyden és Leipzigb. 1825) 54. 

H K M S T K R I I U I S (Ferencz), fija Hemsterhuis Tiberius leydeni hi-
res philologusnak , ki által már korán megesmerkedett a' classica litera-

i túrával. Különösen a' philosophiát, 's abban is a' socratesit kedvelte 
meg ; ezért Plató lelke lengte körül , 's előadásaiban a' beszélgetésit kö
vette, nem lévén semmi hajlandósága a' rendszereshez. Locke empiris-
musa Hemsterhuis philosophiájának is alapja ; de ő ezt öntapasztalásai-
val 's éles belátásával fűzvén öszve, kedveltetőbb formában adta elő. Lel
kének különös vidám volta, a' természetnek genialis nézete, szépségi és 
mivészeti esmeretei gondolatjaiban tükrözték ki magokat , 's mind írása 
mind társalkodása módja nagy és köz kedvet találtak. Ezért Gallizin 
herczegnének (kinek „Diotima'1 czim alatt néhány dolgozatjait ajánlot
ta) ugy Fürstenberg grófnak barátságában részesült , kiknek társaságá
ban Németországot be is utazta. Forster György nem győz elég dicsé
retet halmozni r e á ; a' XVIII. század Platójának nevezi; de ez nagyítva 
van, mert Kant a'philosophiai mélységben és rendszeres előadásban mész . 
sze hagyta, 's felette ragyog, ha szinte a' szépség eleven érzésében 
Hemsterhuis bír is több erővel. A' philosophiáról való gondolkodása mód
ját „Sop/tyle nu de la philo»ophieíi czimü dialógusban adta elő. A ' s z é p 
mesterségekről, nevezetesen a' képfaragásról szól ,.Lellre sur la sculptu-
re" (1760) czimü kis munkája. Vallásphilosophiáját tárgyázzák ezen két 
dialógusai: „Aristce nu la diviniié (1779) — és „Leltre de Uiocles a 
ÍHntime sur V Athéismeíí (1785). Minden munkái együtt adattak ki két 

kötetben „Oeuvres philosnphiques de F. Hemsterhuis'" czim alatt (Par i s 
1S09). Születése ideje 1720-ba e s e t t : egy darabig Haagban magán életet 
él t , később szolgálatokat is viselt Hol landban, 's megholt 17Ö0 ugyan 
csak Haagban. Kúllny. 

H ü v D t c í s r r , r, AH Á s , neve egy 11 lábú versnek, mellyet a1 ré
gieknél kiváltképen Catull használt , 's melly az enyelgésre igen alkalmas 
forma. Mértéke e z : — o — oo — o — u — o o/jy. 

H E N G E R (cyljnder) , olly geometriai t e s t , melly oldal-vonalainak 
egyike, mint tengelye körül való egyenes szegleti vagy parallelogrammi 
forgás által készül ki. Testi tömege magasságának és külső területének 
öszveséges prodtictitmáral egyenlő. Archimedes találta fel, hogy az 
egyenlő oldalú henger forma golyónak testi tömege (olly golyóé t. i . , 
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mellynek átmérője a' henger magasságával, vagy annak killso területe 
átmérőjével megegyez) a' henger tömegének kétharmad részét foglalja 
magában. Melly találmány abban az időben olly fontosnak tartatott, hogy 
maga Archimedes azt kívánta , hogy találmányának emléke sírkövén is 
fennmaradjon. 

H E N G E R R Ő L T , az épitésben legerősebb és legegyszerűbb neme 
a' boltozatoknak , melly félkört formálván kétpár huzamos menetelü ol
dalfalakhoz r a g a d ; millyent a' góthépitésü templomokban, folyosókban 
's régi épületekben máig is láthatni. 

H K N e K K M i v N K K , vagy N Y v 3 T ó M i v N K K neveztetik egy erőmiv, 
melly ben öntött vasból vagy aczélból készült, pontosan esztergályozott 
's pallérozott két henger forgattatik vizi , á l l a t i , vagy gőzerő által szo
rosan egymás felett ellenkező i rányban, hogy közöttük érezek, n. m. 
v a s , b á d o g , aczél, sárga 's veres r é z , czink , ón 'sat. nyújtathassanak 
ki illendő vastagságban és szélességben. Midőn t.i. a1 szétnyujtandó érez 
a' két henger közé t é t e t i k , ollyan lesz a' vastagsága, mint a' mekkora 
volt a' két henger közötti hézag. A*>**s. 

H E N G I S T és H O R S A . H e n g i s t , a' kenti királyság alapitója Nagy-
britanniában, valamint testvére Hcrsa i s , hires volt a 1 Szászoknál testi 
erejéről 's ősei régiségéről, kik egyenesen Odintól szármáztalak erede
teket. 449 kértek a' Brittek a' Skótok és Piktek előre nyomulása ellen se
gítséget a' Szászoktól. Ezek , már régen óhajtván a' szép szigetre ro
hanni , örömest engedének a' meghívásnak. Hengist és Horsa vezérlése 
alatt kiszáltak a' Themse torkolatjánál, megtámadák a 'Bri t tek ellenségeit 
's megverek őket Stamfordn^l. Nem nagy erőködésbe kerülvén itt nekik 
a' győzedelem, ügy vélekedének, könnyű lesz olly népet meghóditniok, 
melly illyen gyenge ellenségnek sem tuda ellentállani Követeket küldöt
tek Szászországba, tudósítással e' tartomány termékenységéről, 's jelen
teni , hogy könnyű és bizonyos e' nép legyőzése, melly a' fegyverek hasz
nálásától már régolta elszokott, 's ezen felül kebelében nem esmér egyet
értést. Midőn pedig honjokból a' segítség megékezett volna , jutalmok 
ki nem adatását ürugyölve, veszekedni kezdenek a' Br i t tekkel , levetek 
az á larezot , '• szövetségre lépvén a' Skótok és P ik tekke l , megtámadák 
a' Brittekét. Ezek fegyvert ragadának, királyokat Voltigert, a' ki go
noszságáért 's tanácsa veszélyes következéséért felette gyűlöletes lön, le-
tevék i 's Vort imert , a' fiját, emelek helyébe a' kir. székre. E r r e a' 
háború iszonyú elkeseredéssel folytattatott. Az Angolszászok dúlva nyo
multak az oszág belsejébe, mindenféle kegyetlenséget elkövettek, ugy 
hogy a 'Bri t teknek nem maradt egyéb h á t r a , mint a' győztesek igája alá 
vetni magokat. Némellyek közülük Armorikába (a' mai Bretagneba) szök
tek 's neveket is r^á ruházák ezen tartományra. Hengi s t , ki az egles-
fordi (ma Ailsford) ütközetben testvérét elveszte , győztes lön 's a' ken
ti királyságot a lap i tá , melly a' mai K e n t , Middlesex, Kssex és Surrey 
grófságokat foglala magában. H. Canterburyban lakott 's meghalt 488 
k ö r ü l , maradékira hagyván a' nem rég hódított országot. Octa és Ebis-
s a , az ő öccse és kisöccse, kiket utóbb hivott volt magához, Nortlmm-
berlandban telepedének l e ; ezeknek példáját több szász vezérek követék 
's a1 7 britt-szász királyságot alapiták. opg. 

HE N 1 1 . , H K N i i. K , valami fétis avagy bálvány a1 régi Vendeknél. 
Egy pálczából á l l o t t , mellyre felül gyürüt tartó kéz vala erősítve. Ezen 
bálvány az ajtók elébe hordoztatot t , 's áldoztak neki az emberek, hogy 
oltalma felől bizonyosak lehessenek. "/"/• 

H R N K E (Henrik Filep K o n r á d ) , a ' wolfenbütteli egyházi tanács 
alelölülője, a' königslutteri klastrom apát ja, fősuperintendens, Helm-
stádtben a1 hitvallás első tani tó ja, 's az ottani hitszónoki nevendékház 
igazgatója, egy braunschweigi hitszónok fia volt 'g llehlenben született 
1752. Atyja korán e l h u n y t , 's az ifjú, szűkölködésre '• vagyonos jóaka
rók gyámolitására maradott. Tartós szorgalma 's kitűnő elmetehetségei 
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által korán jelessé tette magát. Megkedvelé a' régiség remekírói t , kik
nek nem csak nagy gondolatait 's merész szarait tudá felfogni és meg 
t a r t a n i , hanem szerencsés elméje , még azoknak szellemét is elsajátitá. 
Kedvelt irója Quintilian szónok volt, kinek munkáit fordítva, kezdé irói 
pályáját. 1778 megnyeré pártfogóji által a' rendkivüles liitvallási tanitó-
széket Heimsiádtben. Éle'nk, szabad, 's velős mondásokkal fűszerezett 
előadása, számos hallgatókat gyüjte körébe; 's ő már 1780 rendéi ta
nítója Jön a' hitvallásnak írói hirét „Kirc/tengescfiichte1' ezimü mun
kája alapitá nieg, mellynek első kötete 1788 jelent meg. Ezen könyv (8 
köt.) történetírás-tudományi kincset foglal magában, 's bizonyítja szer
zőjének kiterjedt olvasottságát, de a' tettek összeillesztésének színleg 
pragmaticaiegybefiiggése, nyilván mesterkélt benne. .Henke ellensége volta* 
hitre kinszeritést eszközlő, vagy a1 szabad gondolkozástól visszaretten
tő dogmatism.usnak. Midőn tehát a' vallásbeli porosz közparancs (edi-
ctiim) megjelent , nem kétkedett az „Allgem. deuttch. Biiliothek^-ben 
mint az ezen közparancs ügyében megjelent iratoknak bírálója fellépni, 
's magát nem sokára minden félelem és tartózkodás nélkül a' bírálat szer
zőjének vallani. Ön honában is boszus vitázatokba keveredett némelly 
szóhivő makacs eszil törvénytudókkal, nEuse^Saií időszaki irás kiadása 
által , melly miatt ez nem is tarthatá fen lételét hosszasan. „Dogmati-
cújaíí csinos latin nyelven íratott ugyan, de tanulókönyvnek még sem 
ajánltathatik. „Magazin fúr díe Religiontphilosophie" és „Museum fiir 
Kirchengeschicltle11 ezimii munkái á l ta l , élete utolsó éveiben tartós ér
demet szerze magának. Velős szónoknak méltán neveztethetik ; de kel
lemesség 's szivreható tetszetóség nem voltak sajátjai. Szavalatjai bizo
nyos keménységet árultak e l , mert dolgozása is lassú és nehéz volt, no
ha egyébiránt a lapos, szorosan összefüggő 's józan okoskodást renddel 
szerkeztetett. Különösen elhiresedett az ő „ s z a b a d el mii b e s z é -
d,e N a p ó l e o n k o r o n á z á s i i n n e p é n " 1807. Henke mint ember de
rültsége által szeretetre méltó volt, 's társalkodását vig szeszélye, 's 
finom de nem szurdaló eszméje, kellemetessé tevék. Ifjabb korában azt 
a' szerencsét ohajtá, hogy utazhatnék; ezt későbben m e g n y e r é , de m á r 
élete azon szakaszában, midőn abban gyönyörűségét nem leié. 1807, 
mint Braunschweig tartomány küldöttje Par i sba m e n t , annak nevében a' 
westfali királynak hódolandó, 1808 pedig mint országrendi követ Kas-
selbe. Innét vivé magával a1 halál csiráját, 's majdnem egyévi beteges
kedése után meghalt Maj. 2-kán 1809. 54. 

H B N R I B T T E (Anna) orléansi herczegné, a 'szerencsétlen angol ki
rály I. Károly leánya, a1 polgári háború nyugtalan ideje alatt született 
Angolhonban Exeterben, Június 16. 1644. Alig volt még három h e t e s , 
midőn anyja vele együtt Francziaországba futott, hol az Károly ha
lála után, a1 chailloti klastromba költözve neveié fel leányát. Mivel Hen
riette szeretetre méltó elmetehetségeivel a' szép testalkat bájai is egye
sültek,, azt ohajtá az austriai Anna, 14 Lajos szülője, hogy az ő fiának 
jegyeztessék e l ; de a1 berezeg e' tekintetből még fíatalotta ő t , 's ennél 
fogva Anna, másik fia franc/.iaországi Filep orléansi herczeg számára 
kére meg a' herczegkisasszony kezét. ]661-ki Martiusban történt meg 
az esküvés. Ugy látszék most egyszerre: XIV. Lajos megbánta , hogy a' 
szeretetre méltó Henrietté birtokáról l emondot t , 's vonszalma közelitni 
kinszerité őt a' herczegnőhöz, ki — a' mint mondatik — nem maradt 
egészen érzéketlen a 1 csábító király hódolásai iránt. E z , valamint szin
te még más néhány udvarnokkal volt szövevények, kiknek társalkodását 
a1 herczegnő igen palástalatlanul fugadá 'sszenvedé meg, szerelemféltés
re gerjesztek az Orléans herczeget; azért házassági kötések nem volt 
szerencsés. Henriette még sokkal többet szenvedett volna férje komor és 
szigorú charactere m i a t t , ha őt a' király folyvást nem gyámolitandá, ki 
utóbb, még politicai tekintetekből is kedvezett neki. Minekutána t . i . I I . 
Károly, a1 herczegnő testvére, ismét visszalépett az angol királyiszék-
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r e , azon igyekezett XIV. Lajos , hogy ezen fejedelmet a' Hollanddal ét 
Svédhonnal kötendő szövetségtől elvonja, mivel már akkor azon tervet 
érlelé: ha lehetséges, Belgium egy részét magáévá tenni. Minthogy a 1 

közönséges alkudozásbeli áiplomaticai ut e' végre nem látszott eléggé 
biztosnak, elhatározá L a j o s , sógorasszonyát avatni ezen ü g y b e , 's az 
Orléans berezegné annál nagyobb örömmel fogadá az ajánlatot, minthogy 
ez büszkeségének hizelge, 's általa tágas mező nyittatott lelkének a'szö
vevényekre. 1070 az udvarral Flandriába utazott , 's azon ürügy alatt, 
hogy testvérét látogatándja meg, Calaishől hirtelen Dowerbe ment, hol 
Károly is nyomon megjelent. Keroual kisasszony (későbben mint II. Ká
roly szerelmese , Portsmouth herczegnő név alatt esmeretes) kiséré őt 
ezen útjában. A' gyenge Károlyt húga rábeszélései 's társnéjának bá
jai , tiz nap lefolyta a l a t t , rá bírák l.ajos kívánságaira. Azonban alig 
t é r t vissza az Oriéans herczegné Francziaországba , 's mig neki a1 sze
rencsésen bevégzett alkudozások miatt számosan bókolának , St.-Cloudban 
hirtelen erős fájdalmakat érze, mellyek mind inkább nevekedtek, 's Jun. 19. 
1670 halálát okozák. Megétetés gyanittatott, 's nohaaz angol követ jelen
létében történt bonczolás után ázorvosok ellenkezőt állítottak: mégis majd
nem egészen bizonyos, hogy a 'herczegnő, évei virágában, alacsony boszu-
vágynak lön áldozatja. A' mennyire az Urléans herczeg második nejének, ba
jor herczegkisasszonynak e' tárgyu irataiból, tudósításaiból , 's más kendé
tekből tudhatni : Lorraine vitéz (V herczegné férjének lelki 's testi barátja) 
eszközlé ezen undokságot, ki a' herczegné által esett ki XIV. Lajos ke
gyelméből , "s ekkor mint száműzetett Komában élt, honnét azonban örö
mest visszatért volna hónába, ha ebbeli kívánságát éltében Henriette 
nem gátlandotta. Épen nem törli el ezen gyanut az, hogy a' vitézt XIV. 
L a j o s , a' herczegné halála után 2 évvel, viszont udvarába bocsátá 's 
Francziaország marsaljává t e t t e , mivel ekkor a' királynak ő reá igen 
nagy szüksége volt. A' szerencsétlen Henriette általánosan sajnáltatott. 
— Az mondatik, hogy a' herczegné udvarmesterének XIV. Lajos előtt 
t e t t vallomása, ezt egészen meggyőzé Lorraine vitéz hoszuállásáról. A' 
király azonban az egész esetre fátyolt vona, '» a' vétkest, politicai te
kintetből büntetetlen hagyá. —ni:— 

II E N R i K, (I .) madarász melléknévvel, mellyet későbbi irók bizonyí
tása szerint azon fcörülménytólkapott, hogy őt a' német herczegek azon 
követsége, melly neki, királlyá lett választatását hirül vivé, madará-
szattal foglalatoskodva le l te ; 87G születet t , 's fia volt Ottó szász hér-
c/.egnek, ki noha (912) a' királyi méltósággal mcgkínáltatott, azt magá
tól elháritá. Henrik, atyja halála után, szászországi és thüringeni herczeg 
lön. I. Konrád király el akará tőle venni egy részét azon tartományok
nak, mellyeken atyja uralkodott ; de az e' miatt kiütött háború a' király 
részére szerencsétlenül végződék,'s Henrik mind a' két herczegség birto
kában megmaradt. Konrád, halála e lőt t , őt ajánlá a 1 német herczégek-
n e k , mint a1 német koronára legméltóbbat, 's olly férjfiut, kinek legin
kább tehetségében állana Némethonban a' rendet helyrehozni 's fentar-
tani . így választatott királlyá Henrik, Fitzlarban 919. Kz, a 1 Németekre 
nézve szerencsés választás volt , mert Henrik, uralkodása Némethon
ban felette jótékony lett. O neki ugyan belső nj ugtalanságokat 's külső 
elleneket kellett legyőznie; de tekintete, okos intézetei 's vitézsége mind 
a' kettőt végrehajtották. A' sváb és bajor herczegek rövid idő múlva hó
dolásra kinszerittetének. A' nyugoti Frankok által Némethontól elszakasz 
tátot t Lolliaringiát viszont hozzá kapcsolta (923) a' birodalomhoz, 's egy 
lierc/.eg által igazgattatá. A' békétlenségek ideje alatt , nagy ellenállás 
nélkül , gyakran pusztító becsapásokat tettek a'' Magyarok Némethonba, 
's évenkénti adót csikartak ki. Egy beütés alkalmával történt, hogy ho
nunk egyik akkori hadvezére (Zoltán?) elfogatnék; Henrik váltság nélkül 
szabadon bocsátá ő t , 'a ez által azt eszközlé (924), hogy neki adófizetés 
nélkül kilencz évi fegyvernyugvás engedtetek. Ezen idő közben megjavitá 
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a1 hadi fenyittiket, seregeit szorgalmatosan gyakoroltatá fegyverben , 's 
a' lovaiságnak más készületet ada , melly előbb nehéz melyvasa miatt a' 
könnyű magyar sereggel épen nem mérkőzhetett. Henrik jelesebb tettei 
közé tartozott éjszaki Néniéthonban a z , hogy az ország sikeresebb oltal-
maztathatása tekintetéből a' fenállott városokat — mellyek jobbadán csak 
deszkákból 's vályogokból épült gnnyhók csoportozatai voltak — árkokkal 
's földlialmozatokkal megerősitteté, 's a' nyílt helyeket fallal veteté kö
rül. Ezen városokba kellett vonulnia minden kilenczedik mezei nemesnek 
's szabad születésű férjfiunak , 's ott a' városon kiviil maradottak részé
re, ellenséges megtámadtatás esetében, lakásokat tartani készen, 's a" tar-
lományból oda vitt készületeknek 's élelemnek gondját viselni. A' köz ügyek 
elintézésére összesereglók minden'gyűléseit városokba helyezé át. Ezen 
elrendelés által képződék egy harmadik néposztály, melly Némethonban, 
valamint más tartományokban i s , leginkább elómozditá a' kézmivek, 
gyárok és kereskedés kimiveiődését'» tökéletesülését. Mig azonban Hen
rik a' belső alkotmányt erősb lábra á l l i tá , bátorságba helyezé egyszers
mind más részről az ország határait is. Hogy a' Normannok vagy Dánok 
berohanásait megakadályozza, megtámadá őket hadával ön 'tartományaik
ban, 's ez által Németország határait az Eideren tul Schleswigig tirjesz-
té; itt egy s/ász városi telepitvényt a lkota, egy markgróf igazgatása 
alatt (93Í). Különbféle tót és vandalus néptörzsököket hódoltata meg, 
's belőtök a' meisseni és éjszaki szász-, későbben brandenburgi mark
grófságot állitá fel. Midőn az eldódeinkkel kötött 9 évi fegyvernyug
vás idejének vége közelgetett, megtagadá Henrik a' tőle kívántatott 
adót. Ekkor a' magyar sereg két részre válva nyomult be Thüringen-
be és Szászországba, de az áltatok megszállatott Meiseburgnál Hen
riktől (933 és 934) végkép megveretett. Ezen gyozödelem, a' megjavított 
hadi fenyíték 's azon tekintet gyümölcse v o l t , mellyet Henrik , a' most 
már őt önkényt 's szívesen gyámolító Németek előtt szerzett. Ezóta 
hosszas ideig ment maradt Némethon az előbb gyakori pusztításoktól, 'g 
Henrik Olaszországba készült, magát Romában császárrá koronáztatan
dó. De azonközben a ' h a l á l véget vetett é letének, szerencsés'és vitézi 
tettekkel jeles uralkodásának Ki-ik esztendejében , 60 éves korában. Hi
deg tetemei lYlemlebenbóI Quedlinburgba vitetlek , hol innepélyesen t a 
karíttattak el. Henr ik, testi 's lelki tulajdonokkal diszeskedő jeles feje
delem volt. Természeti világos esze kipótolá az egészen elmulasztatott 
tudományos mivelődést. Azon szemrehányások, mellyekkel illettetik, 
csak fényűzését 's véralkatából származott hibáit tárgyazzák. A' mit ő 
kezdett, azt h'ja 's utódja, 1. O t t p , dicséretesen folytatá. 

H R N R I K (III-), Il-ik Konrád császár fia, a' sáli Frankok nemzetsé
géből való, 1017 Geldernben Osterbeckben születet t , még atyja éltében 
(1027) királyinak választatott, 's a1 császári méltóságban 1039 lön atyjá
nak utódja. Öt a ' természet elmetehetségekkel, a' nevelés pedig szigorú 
characterrel ruházá fel. Az egyháznak, minden részeiben el kellett es
mérnie a1 tőle való függést. Három pápát foszta meg székétő l , 's bele 
II. Kelement ülteté. A1 többi papság mindenkor az ő szoros, de egy
szersmind igazságos főfelvigyázata alatt volt. A' világi uraságokat nem 
csak tőle függésben, hanem igában tartá. A' herczegségeket 's grófságo
kat tetszése szerint betölté vagy üresen h a g y á , hogy lassanként elszok
janak a 'Németek azon képzelettől, hogy a' herczegek az uralkodásra néz
ve elmiilhatlannl szükségesek. Henrik általánosan önkénye szerint ural
kodott, de minden vállalkozásaiban erősnek és állhatatosnak mutatkozék. 
Végre minden rendek megelégedetlenek lettek, de ő a' papok tetszését kép
mutató bu/.gi kodása által mégis megnyeré , 's isteniélőnek neveztetett . 
Meghalt Botbfeldben J056, fiát már előbb három évvel utódjává válasz
tatván. Ezen fia 

H K N R i K (IV.), 1050 született, 's atyja elhunytakor csak 5 éves gyer
mek lévén, elsőben anyja, Ágnes gyámsága alatt volt, kitől azonban, 




